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शालिकातून वेळोवेळी प्रसिद्ध झालेल्या भापाचिकित्सा-
विषयक विविध लेखाचा संग्रह.

चचऽ

लेखक
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लशक व प्रकाशक- रा. रा. गावळू कृष्ण माडक.
७७६ सदाशिव, पुणे.

मुत्रक- युणें पेठ भांबुर्डीर्क ४९कार येथे आर्यभूषण छापखान्यांत
रा. रा. अनंत विनायक पटवर्धन यांनी लापिले.

पुस्तकें मिळण्याची ठिकाणे-
१ गोविंद कृष्ण मोडक, ७६ सैंदाशिव, पुणे.
२ नवीन किताबखाना, बुधवार, पुणे.
३ पुण्यातील इतर सर्व प्रसिद्ध ग्रंथापणिक-



श्री

यशोदा-चिंतामणी-ग्रंथमाला

आपल्यामातुश्री वडील यांच्या
स्मारकभ्रृत ग्रंथमालेचें प्रथम
पुष्प होण्याचा मान प्रस्तुत

पुस्तकाला देऊन त्यास विद्द-

कंठगत होण्याचे भाग्य
जोडून दिल्याबद्दल लेखक,
रा. नरसिंह .चिंतामण
केळकर यांचा, अत्यंत

आभारी आहे.
गो. कु. मोडक.



ज्यांच्या हत्कासारीं होय गुणस्नेह बिंदुही फार । क्र

सारत असूयोडित त्यांना माझा असो नमस्कार ।। मोरोपंत.
उपक्रम-पुढील लेखसंग्रह आज मी जनतेपुढे ठेवीत आहे. यांत वेळोवेळी

नियतकालिकात प्रसिद्ध झाले माझे मुरूव-मुरव्य लेख दिले आहेत. न्या लेखांतील
पहिला १९१३ वा वर्षा प्रकाशित झाला व यांतील शेवटचा लेख या संग्रहाचें
प्रकाशन चालू असतांना प्रसिद्ध झालेला आहे.अलीकडील कांहीं लेख चात दिले
नहि।लं) कारण माझ्या मते त्यांतील विषय असून स्थिर स्वरूपांत छापण्याइतके
विचारपुरर्ण ठरले नाहींत. प्रायः वर्तमानपत्री लेख कांहीं काळ गेल्यावरच
संगृहीत करावे; म्हणजे मधल्या वेळांत, इष्ट उरसल्यास,त्यांत फरक करितां येतो.
असो. या लेखांचा काळ जसा दीर्घ ( म्हणजे २० वर्षांचा) असल्यामुळें विविध
आहे, नसेच यांतील मतिपाद्य विषयही विविध आहेत. उरनुक्रमणिकेवरून दिसूच
येईल की या संग्रहांत काउपार्थाची चर्चा,प्राठणूंच्या चुत्पत्तीचा खल,ठयाकरणाचैं
निरुपण, पर्यावराटदाचें समीक्षण, इत्याइ विषच आले आहेत. त्यांतून
कोणत्याही विषयावरील लेखाची पूर्वकल्पना यावी म्हणून, विपयाचे नांव?-
सालीं त्यांतील मुद्देही दिले आहेत. याच्या योगानें नुसत्या नांवापेक्षां, लेखांतील
प्रतिपाद्य विषयाची विशिष्ट माहिती वाचकांस आधिक्यानें व सुखानें होईल.

विविध ज्ञान-या विषयांच्या वाचनापासून तत्तद्विपयक माहिती तर वाच-
कास मिळेलच,पण त्या-त्या विषयाच्या कक्षेबाहेरीलही मधून-मधूरन मिळेल. माहेर
हा दाखवू हलुाइं -पुरापण मराठीत वापरितो; तर संस्कृतकालीं तदर्थ पितृसद्यनु-सारखे
३ाzZएश् वापरीत होतों. सांप्रत या संज्ञांत, पित्यास खो मिळून, मातेचा प्रवेश

झाला आहे; यावरून कुटुंबांतील अधिकार आपल्या समाजांत कोणत्या वळ
णानें वहात आहे याच काहीसें अनुमान होतें. अर्थात, असें एकटे अनुमान
स्वयमेव कांहीं मिळू करुं: शकत नाहीं; तरी त्यांच्या समवायाला महत्त्व आहे

?? ???? - -क्र पद्यार्थ-ज्यांच्या हइपत्येपी तळ्यांत परक्याचा गुण हेंच कोणी तेल तें थेषभर
असलें तरी, विस्तार पात्रते, जे ( परक्याचे कृतीची) किंमत जाणूं शकतात व जे
कसरास थारा देत नाहींत, अशा सज्जनांना माझा नमस्कार असो!



म्हणूनच अशा अनुमापक गोष्टीचें निवेरान वाङ्मयांत करणें इस असते. अशा
प्रकारच्या अनुमापक गोष्टी ' स्त्रियांची चढाई ' ( पान २१० ते चित्पावन
( पान २६), उडून ( पान ४०) इत्यादि लेखांत वाचकांस सापडतील. अशा
रीतीनें व्युत्पत्ति हा विषयही सर्वस्वी रूक्ष नाहीं असें दिसून येईल. काव्यार्थाची.
चर्चा हा कोणासही मनोहर असाच विषय आहे. व्याकरणाचे चिंतन हें तर
भाषेच्या -८०वासात प्रधानतम मानित्र आहेच. विशिष्ट वस्तूस ततूसरद्दा
वस्तकलू भेदर्शक अशी कोणती संज्ञा द्यावी, एमदर्य पर्वावांचें परीक्षण हें
तर व्यवहारोपयुक्त आहेच. एवंच या संग्रहातील विषय, या ना त्या कारणाक-
रिता, वाचकांस वाचनीय वाटतील असा मला भरंसा आहे.

स्तहित-व। लेसांच्या वाचनापासून फायदा जसा जनतेस आहे तसाच
यांच्या लेखनापासून मलाही साला आहे. एखाद्या विषयावर व्यारूवान देणे,
लेख लिहिणें पुस्तक खचणे इत्यादि उत्तरोत्तर गोष्टींकरिता त्यया विषयाचा
व्यासंग अधिकाधिक व सचिकित्स करवा लागतो. अशा प्रयत्नांनीं मनातील
विचार निश्चित व व्यवस्थित होऊन यावच्छक्य निर्दोप होतात.

अनुभव-लेख लिहिल्यानंतर रशिन होईपर्यत बहुविध अनुभव लेख-
कास घ्यावे लागतात. यांचें निवेदन वय मुझस्यानी होणार नाहीं. माझ्या लेखांचे
विषय रस्त्यांतील माणसास सहज रुचणारे नसल्यामुळें, ३ लेख प्रकाशित करणें
फार कठीण जातें. ने विकेल तेंच पिकवावयार्चे, हें व्यवहारपाटच केव्हांही
स्वीकार्यच असल्यामुळें नियतकालिकात अशा लेखांस जागा मिळणें सुलभ
असत नाहीं. तरीपण अस नियतकालिकातही ज्ञानप्रकाद्दा-सारसे कांहीं साप-
वाद आहेत, हें निवेशित करणें जरुर आहे. नियतकालिकानें मतव्यदृख्या असें
जनरुचीप्रमाणें स्वत: वहावे, तसेंच मधून-मघूरन कर्तव्यद्रष्ट्या जनरुचीसही, इष्ट

अशा देखांच्या प्रकाशनानें योग्य त्या वळणाने, आपल्याबरोबर वाहण्यास
लावावें. आतां सांगितल्याप्रमाणें नियतकालिकांत स्थान मिळणे हें तरकठीणच;
पण तें मिळते तेव्हांही विलंयाने मिळते -असाही माझा अनुभव आहे.

प्रतिपक्षांचे प्रकार-प्रकाद्दाकानंतर. प्रतिपक्षी लेखकांचा विचार येतो.
यांच्यामध्येंही अनेक पकार आढळतात. कोणी युक्ति वगेरे न पाहता केवळ
टीकेकरितांच टीका करीत सुटतो व वशिल्यामुळे आपली टीका प्रकाशित
झालेली पाहतो. कोण्या प्रतिपथ्यास आपल्या लेखावरील टीका न आवडून



नो केवळ हातचलासीनें तिचे खंडन सजवून आपली बाजू रंगवितो व वाच-
कांची दिशाभूल करितो. कोणी प्रतिपक्षी आपल्या लेखाची सदोषता उत्तरा-
मध्यें अनुदार भापा योजून झाकू पाहतो. कोणी विरुद्ध लेखाविपयी केवळ गज-
निमीलिका धारण करितो. असे विविध खारट-तुरट अनुभव मला आहे
आहेत. उलट-काही उदार मनाचेही प्रतिपक्षी आढळतात. यांचा नामनिर्देश
करण्यास हरकत नाहीं; इतरांचा मात्र तसा करूं नये. का! सत्यं ब्याद
प्रिय इयान जूयात्र सत्यमप्रियम् । रा. केशव लक्ष्मण ओगले. यांच्या कांहीं
विधानांचें खंडन मीं प्रकाशित केलें असतांना त्यांनीं ' रोप कोपेन पूरयेतू '
याचा अवलंब न करिता तें खंडन मान्य केले ही गोष्ट जी मला माझ्या एका
भूतपूर्व शिष्याकडून कळली) त्यांच्या मानसोदायार्ची द्योतक आहे. पण असे
लोक थोडे. असो. येथें पुढील पद्य उदाहरावेंसें वाटतें.
चंकटु कणन्तो मलदायकाः रवलास्तुदन्त्यलं बन्धनशकुला इव ।

मनस्तु साधुध्वनिभि: पदेपडे हरन्ति सल्लो मणिबूपुरा इव ।। ' बाण '
वाचकांसंबंधीं अनुभवही सांगण्यासारखा आहे. मात्र याची एकच बाजू

मजजवळ आहे. माझ्या लेखांबद्दल समतित्रोधक पत्रे मला आलेली आहेत.
लेख ज्यांना पसंत नाहींत असेही पुष्कळ असतील; पण अर्थात् नागरिकल्यामुळें
त्यांनीं आपली विमति मला कळविली नसावी. यावरून त्यांचाही थोरपणा
दिसून येतो. हा झाला सामान्य अनुभव. विशिष्ट विषयासचंधांच्या लेखका-
विषयी आलेला अनुभवही निवदेनीय आहे.

लेकांची विचारसरणी-भाषेत विद्दोपेकरून ०इयाकरणपुस्तकांत
बदल करणें तो जनतेच्या संमतीनेंच झाला पाहिजे, असें लोकमान्यांचे स्पष्ट

मत होतें (पान १६०) व तदनुरूप ते वेळोवेळी खटपटही करीत उरसन. परंतु
अलीकडे जनदृष्ट्या राजकीय विषयांस दिवसानुदिवस सर्वतिशार्थी महच्व
येऊ लागल्यामुळें व्याकरण- विषयाकडे जनतेचें व परंपरेने कालिकांचें लक्ष्य

कमी होऊं लागलें आहे. त्यामुळें (क) विद्याधिकाऱ्यांना रान मोकळे सापडून
ते स्वेर वर्तूई लागले आहेत. ते जनतेच्या मताची पर्वा मुळीच करीत नाहींत

अर्थ-अप्रिय शब्द काढणारे व दूषण देणारे खल कठोर आवाज करणाऱ्या व
काळ लावणाऱ्या हातांतील वड्यांप्रमाणे, फार पीडा देतात. उलट घागऱ्यांच्या तोरड्यां.
प्रमाणें साधुजन पदोपद्दी गोड शब्दांनी मनास रमषितात.



४
एखादा प्रश्न त्यांना सुटला नाही म्हणजे त्याला तोंड न देता बगल देऊन पुढें
जानात. उदाहरणार्थना १५६०००० एतदर्थक ' मला जावयाचें आहे ' या
वाक्यांत जावयाचें ४ पद नीट विवरिता न आल्यामुळें जावयाचें आहे
असली कियापर्डे संयुक्त मानावी असें त्यांचें म्हणणें आहे. समासांच्या वर्गीक.
ग्णांत भिन्नभिन्न तत्त्वांवर अधिष्ठित असलेल्या समासभेदांची एकत्र खिचडी
केली आहे. याच्या विरुद्ध लिहिलेल्या लेखांकडे लक्ष्य देण्याचे ते
मनावरच घेत नाहींत; कारण आपलेंच मत जनतेवर लादण्याची
-उरधिकाग्द्वारा शक्ति, व स्वभावानुसार इच्छा, दोन्ही त्यांचे ठिकाणी दिसत
आहेत. हा झाला शाळासात्याचा अनुभव! ख) परंपरेचा दावही ज्ञानवृद्दीला
विरोधी दिसतो; मग ती परंपरा देशी असो वा विदेशी असो नानेश्वरीतील
ओव्यांचा अर्थ डोळसपणे न लावितां केवळ परंपरेनेच लावण्यांत येतो मग तो
युक्तीला प्रतिकूल का असेना! ही परंपरा इतकी शिरजोर ठरते कीं ती दिलेल्या
दाखल्याकरिता मूळ प्रस्तुतही बदलण्यास कचरत नाहीं (पान २५) ही परंप
रेची अरेरावी संस्कृतांतही कातर वाइमवात आढळते ' प्राद्दानातू 'या
सारा रूपाचा अर्थ शास्त्री प्रथमेसारखा करितील, पण तत्स्थानी प्रथमा
युक्त पाठांतराचा विचारही करणार नाहीतपगनर ९). (ग) आधुनिक व्याकरणा
भिज्ञही परंपरा व युरहायुरहता यांचा विगेध आल्यास परंपरेलाच चिकटून
बसतात. अनादि-सारख्या शब्दांची पडूं अन् -आणि आदि अशीं स्वाभाविक.
घेता, अ आणि नादि अशींच आग्रहानें पाडितात ( पान १७६) (घ) इंग्र का

शिकले लोक इंग्रजी भाषेच्या पकडींत अडकून बसलेले दिसताण त. १६१.२हा धातु हुग्लिरा-मध्यें सकर्मक उग्सल्यानं,त्येडिया भाषान्तगत येणारा आवड हा
धातूही सकर्मकच मानितात व लेखातही तसा वनिपादितात (पानर उ ८) (ड:
सामान्य जनतेकडे पाहिल्यास नयेत लक्ष्य कालिकातील लेखाकडे विरोप पडत् ??

कलेनेंलागलेले दिसत नाहीएकदा कालिकांत आलेला लेख कांहीं वर्षांनीं २३
कालिकात आल्यास, तो जनतेला नवाच वाटतो. येथें सांगितलेल्या या सर्व
गोष्टी जरी अनुचित दिसल्या तरी पूकदरीनें पाहता आपल्या भाषेविपवी
तिच्या विविध -अंगाविपची, जनतेमध्श्रें पकर्वी-पेक्षा जागृति व उत्साह खास
वाढत असल्यानें भाषेचा भविष्यकाळ उज्वल असाच दिसतो

कांहीं उणीवा-येथपर्यत या लेखांतील मतिपाथ विषयाविपश्।



५
जे पूर्वकथनीच तें कजणून झालें. आतां अशा विविधकालनि लेखसंग्रहाबद्दल
एकदोन गोष्टींचा उल्लेख कर्तव्य आहे. या संग्रहांत एकाच विषयावरील भिन्न
भिन्न लेखात कचिन् कांहीं विसंवाद आढळेल. एकाच वस्तूच्या संज्ञा भिन्न
ठिकाणी भिन्न आढळतील. कोठें-कोठें पुनरुक्तीही ढिसेल. तरी असले दोप विवि-
धकारकनि लेखसमुचवांत वुइचरही आहेत हें लढ्यांत भागून त्याबद्दल मी क्ष-

मेस पात्र आहें. विशेकरून गांव ( ग्राम पींच इत्यादि शब्दांतीलाएका मतानें
आहे व एका मतानें नाहीं अशा प्रकारचा म्हणजे,-सदसत्सरावगोचर असलेला
नासिक्योच्चार दर्द्दाविण्यास अनेक संज्ञा मूळ लेखांत घेऊन गेल्या आहेत. पण
आतां प्रकतार्थत्रोधक संज्ञा उपनासिक्य ही विद्वध्येजनसमत झाली असल्यानें तीच
या संग्रहांत अनेक ठिकाणी योजिली आहे; तरी एकसूत्रतेकरिता याकीच्या
ठिकाणी हीच संज्ञा वाचकांनी समजावी. या उच्चाराच्या संज्ञेप्रमाणें त्याच्या
व इतर नासिक्य लेखाकारांच्या सत्रातही धरसोड झाली आहे. पुष्कळ
ठिकाण एकसूत्रीपणा आणण्याचा यत्न केला आहे, त्याचें स्वरुप असें-
श्राव्य तो अनुस्वार व त्याचें लेखन बिंदू म्हणजे भरीव टिव-जसे पंकज.
स्परटु अनुनासिक स्वर चंद्रबिंदूनें दर्द्दावावा; जसें-वैव. या दोहोंहून निराळा
म्हणजे वरील सदगसद्दायगोचर असा नासिक्य उच्चार उपनासिक्य
.म्हणावा, व त्याचें चिन्ह म्हणून पोकळ शून्य योजावें; जसें-कोर्वंळा.

या वरील सर्व गोष्टी ध्यानांत वागवून लोकांनी हा लेखसंग्रह वाचावा व
त्याचा आदर करावा अशी त्यांस प्रार्थना आहे. त्यांनीं आदर केल्यानेंच या
माझ्या श्रमाचे चीज होणार आहे.

ऊरतज्ञता-ज्या थोर गृहस्थांनीं हा लेखसंग्रह मजकमुरनल छापविला त्यांचे
उपकार तर फारच मोठे आहेत. या मोठेपणाची आगंतुक कारणें अनेक आहेत.
एक तर व्याकरण हा विपय त्यांचा आवडता नसूनही त्यांनीं हा लेखसंग्रह
त्र्याकरणप्रचुर असलेला, मजकडून छापविला. दुसरें-एतदर्थ धनव्ययल
त्यांनींच केला. तिसरे या पुस्तकाच्या विक्रीपासून तोटा झाल्यास त्याचें धनी-
पण स्वतांकडे घेण्याचें व फायदा झाल्यास त्याचें धनीपण मजकडे देण्याचेही
त्यांनीं आपलें स्पष्ट मत सांगितलें. हें त्यांचे म्हणणें मीं सर्वथा स्वीकारिलें नाहीं
ही गोए निराळी. थोगिराला मागें तर तोफचक्रतच तेवढी पुढें कसा होऊं १

असो.-वा उपकारांच्या महत्वाचें एकच गमक येथें देन कीं त्यांच्या भरीव



प्रोत्साहनाचे अभावीं हा लेखसंग्रह जन्मच पावला नसता. येथेंच या संग्रहांतील
ळेखांस ज्या ज्या संपादकानी उगपल्या कालिकात स्थान दिलें त्यांचेही उपकार
भान अवश्य आहे. याच कारणें दोन, त्यांनीं लेखांस मसिही दिली हे एक व
अशा प्रसिद्धीच्या अभावीं इनके मजकडून लेख लिहूनच झाले नसते हें दुसरें.
लिहिलेला लेस लावून हातावेगळा झाल्यानेच नवीन लेस लिहिण्यास लेखक
उत्साहित होतो. अशा रीतीनें हा लेखसंग्रह प्रसिद्ध होण्याचें श्रेय वरील
संपादकांसच आहे. आतां, या लेखांचे एकच एकाशनास त्यांची अनुमती अवश्य
आहे; ही अनुमती मी न मागताच घेतेंग्न कारण अशी अनुमती प्रत्यक्ष मागणे
म्हणजे त्यांच्या सौजन्याचा एक प्रकारचा उपमर्दच होय. ज्यांनीं लेख लिहदून
त्यांच्या संग्रहाची शक्यता सिद केळी ते त्याच संग्रहाच्या प्रकारानास अनुमती
देण्यास विमुख कसे होतील!

शाश्वत उपकार-या लेखसंयहानें बराच कालावधि आक्रमिला आहे. ततनूर-
सार बऱ्याच लोकांबद्दल कृतज्ञतावुद्रिही, मला वाटत असलेली, येथेंच नियोभूति
करणें मला उचित दिसते. इतर एखाद्या वि।रीएकालीन पुस्तकाच्या मस्तावनेंत
ही चिरकालीन उपकृतीची जाणीव व्यक्त करणें प्रशस्त होणार नाहीं. ज्यांच्या
विषयी मला सदैव कतजता वाटते त्यांतील मुख्य-मुरव्य पुढील गुरुवर्य होत
दिवंगत रंगोपंत गोगटे, गोविंदाच धारप व रामभाऊ पटवर्धन आणि विद्यमान
रा. बापूजी रामचंद्र लोहोकरे, व परशुराम रावजी गडबोले. या सर्वींनी माझ्या
बुद्धीच्या चिकित्सक मवूरत्तीस वेळावेळी उत्तेजन दिल्यानेच मी या संग्रहातील
लेस मर. राकर्ली. माझ्या चिकित्सक बुद्धीस पटुत्वं देण्यास दिवंगत शिवराम
महादेव म्हणजेच ' अण्णा ' परांजपे यांचेही अमूल्य असें साह्य झालें आहे
यांचा शिण्य होण्याचें भाग्य जरी मला विद्यार्थिदरोंत लाभले नाहीं तरी मयूर-
मंडळांत होणाऱ्या साप्ताहिक काव्यचर्चेत त्यांची सहृदय, तर्कशुद्द, कवित्वानुविद्ध
गृहस्थस्पर्धी अशी भीर्यप्रतिपादनाची सरणी ऐकावयास मिळाल्याने मला आन-
दावरोवर मुक्ष्मार्थदर्शितेचाही लाभ झाला. विभक्तिविचाराचे संबंधांत मला

२७६२३८६:२: :२? म१
ा?? र२२५९८ष्ट्र२अएक्य६;०रे द्दष्टिरा स्कूल, पुणे.) गोविंद कृष्ण मोडक,

।राठ२.) संस्कृत शिक्षक



एक महत्त्वाचा ''
रा. मोडक ( संस्कृत शिक्षक, न्यू. हुग्लिरा स्कल, पुणे) यांची चिकित्सक--

पणाची चुऱ्यिस् अनेक वर्षांपूर्वीं, रामरक्षेवरील चर्चेच्या त्यांच्या एका टिपणा-
वरून, माझे लक्षांत प्रथम आली. आणि तेव्हांपासून, त्याजकत्रणून लिहून प्रसिद्ध

झालेलीं अशींच इतर अनेक टिपणे मीं मधून मधून वाचली. त्यांवरून मी
अशी अपेक्षा व आशा धरून होतों कीं, मोडकशास्त्री यांच्या अनेक टिपणांचा
समग्र ग्रंथ छापून निघेल व त्यामुळें मराठी भाषाविषयक चिकित्सायंथांत
एक चांगली भर पडेल. म्हणून हक्कींचा खॉ ग्रंथ प्रसिद्ध होत असलेला पाहून
मला खरोसर फार आनंद झाला. प्रस्तुत ग्रंथांतील चिकित्सा-विपयांत किती
विविधता व वैचित्र्य आलें आहे हें ग्रंथाचीं पानें नुसती चाळली असतांही सहज
लक्षांत येईल.

महाराष्ट्रातील सर्वच लोक मराठी भाषा बोलतात. त्यांतील कांहीं लेखक
या नात्यानें प्रबंध लिहितात. आणि फिरून त्यांतील काही कसलेले नामांकित
असे ग्रंथकार असतात. तथापि या सर्व लोकांची मराठी भाषेकडे पाहण्याची
दृष्टी फार ढोबळ असते. किंबहुना विद्वान व नामांकित अशाही लेखकांना
मगठी व्याकरणशाख फारसे माहीत नसतें असें म्हटलें असतां त्यांच्या उपमर्द
होतो असें मानण्याचे कारण नाहीं. कारण व्याकरण, द्दाळ्यदसिदि व राध्य-
चिकित्सा हे विषय असे आहेत कीं, त्यांच्याकडे दुर्लक्ष झाल्याम्रुळें निवळ
वाहन्मय स्वरुपाच्या लेखनाची प्रगती किंवा उत्कर्ष ई'। थांबत नाहीत पण
वरील विषयांचा अभ्यास करणारे लोक, एकंदरीने भाषेच्या प्रगतीच्या दरीने
व तिच्यातील स्थायीभावाच्या दृथिने, आवश्यक आहेत. निरुक्ति व व्याकरण
यांच्या परिचबाशिवाय उत्कृष्ट संस्कृत वाहदमयाचें रससेवन होऊं राकतें; परंतु
निरुक्त व व्याकरण यांच्या साहाय्याने संस्कृत भाषेवर जो कार पडतो
त्याचें महत्त्व ऐतिहासिक दृष्ट्या व सामाजिक द्रष्ट्या फारच मोठे आहे. सुप्र-
सिद्ध ग्रंथकार रा. राजवाडे यांचें महत्त्व त्यांच्या लेखनरोलीपेक्षा त्यांच्या
संशोधक बुद्धीतच अधिक सांठविलेलें होतें. रा. राजवाडे यांच्यापझो अधिक
हृदयस्पर्शी भाषा लिहिणार मराठी लेखक झाले व -शाहेत. पण त्यांनी लिहि-
लेला व्याकरणविरूपक व शब्दसिद्विविषयक टाचर्णे यांनी मराठी भाषेच्या



इतिहासावर व महाराष्ट्री समाजाच्या इतिहासावर जो प्रकाश पाडला तो उपी
निईष्टिं-गुणविशिष्ट लेखकांच्या लेखानी किंवा ग्रंथांनी पडणें शक्य इां
मोडकशास्त्री यांच्या टिपणसंग्रहवजा ग्रंथाचीहि गोष्ट अशीच आहे

काव्यार्थचर्चा असो, व्युत्पत्ती असो, शहत्ठेखन असो च्याकरणअसो
कोणच्याहि वाचतींत मराठी भाषेतील राऊट, वाकूपचार आणि त्वां८२व उपयोग यांकडे मोडकद्दा।खी यांनी चालविलेली चिकित्सक व
अंधाऱ्या रात्रीं आपल्या सूक्ष्म व प्रखर तेजाच्या किरणाना सभोंवा १?
टेहेळणी करीत फिरणाऱ्या विजेच्या सर्चलाइटची आठवण होते आ इं केव्दत्'

सांडलेली मौल्यवातू वस्त त्या प्रकाशांत अचानक -५९केव्हां उद्वेग वाटणारे अज्ञानाचे किंवा ल्पउरुपयोगाचे प्रकारे दृष्टीस ८म्हणून असें वाटतें कीं, साधा पोशाख घाटून होतांत छुपा मेरा घेऊ (३'
७.७७:,२९ २. पेगिध्णात -नसरा!

-प्र-.२४५,२पुस्तकांतून असले विषय प्रसिद्ध होण्याला आधीं जागा थ). ' क
मोरे. त्यामुळे त्यांच्यासारख्या चिकित्सक संशोधकाचे उ

:!चक३
नसतें. पण त्यांचे लेख वर्तमानपत्रांत येऊनहि जे एरवीं वाच शाह
गेले असते तेच आतां पुस्तकरूपानं संग्रहीत झाल्यामळें त्या ६. विसीरून
ग्रंथसंभहालांतून व खाजगी ग्रंथसंग्रहांतून कायमचेच्या ७ स ??वजतिक
नव्हे, तर अभ्यासकांच्या पुढील पिढीला त्यांच्या टिपणांव सल. इतकेच
जें विकेल तेंच पिकवावें असा सामान्य नियम असला,:र गुक्र होईल.
मासिक पुस्तकें द्यांनी मोडकशाखी यांची (चारूरतूसक ळ, वनमानव व
यात्ठविला -असें म्हणतां येणार नाहीं. आणि तसें ६४ ७ अगर्दींच फुकट
बोवांना वाटतें तितका चिकित्साविषय रुक्ष नसत? व. कारण शाखी-
संग्व्यात्यि० अगदींच थोडी आहे असें म्हणता येणार प्र ?? वचणऱ्यांची
प्रकारची चिकित्साही चित्ताकर्षक होत नाही. हो. याम्रुळें अशा

--४ही गोष्ट मात्र निश्चित ३. असा प्रकार असता;: यु१? र:८



छापण्याचा योग मोडकशास्त्री यांच्या लेखासवंधानें आला

हक्कप्रिंमाणें

। उ

त्यामुळें मोडकट्टधाखा -

हि चालविण्यास सहजच

केले

:ःऽगू -७
बहुश्रुत व विद्वान् मित्र श्रीयुत गोविंद कृष्ण
स्कूलमधील मुख्य संस्कृताध्यापक, यांनी गेल्डर

०-' व नियतकालिकांत अनेक व
लिहिले. त्यांतील
पुस्तकांत केला
अशा स्वरुपाचे उ
काव्यार्थ, शब्दसं

मराठी भ
लिहिले

महत्त्वचाच्या लग्नाचा सणलेख प्रायः म्हव्यत्पातचे

क५ःत!.! ८मार्मिक जान व्हावयाला ले ।

अत्यंत उपयोगी आहेत. र

इटकलकर व.खूरक बसते.एक२८ क्र?७२. च-
संग्रहांत प्रतिपादिलेल्या विपयाचें स्वरुप विशेषसें
वाचकवर्ग साहजिकपणेच मर्यादित असणार. त

विद्यार्थ्यीना, तसेंच मराठीचा मोठ्या
गृहस्थांसही, प्रस्तुत लेखसंग्रह संग्राह्य
प्रस्तुतचा प्रयत्न ग्रंथकारांत अर्थप्रस्

उरावडीने सर्व

व लाभदायक
झाला नाही

देखी यांच्या प्रा

मला माहात आहे.
क व सान, अभि

पाणमा

विविध विषयांवर लेस
गृ. मोडक यांनी मस्तुत
शब्दशलि, अव्हेनिहास

नीं काव्यपाठ

२८२डीड
वाडग्याच्या उच्च प्रतीच्या
क्रिनण अभ्यास करणाऱ्या
होईल यांत रांका ६

गृहस्थ

८२

ता त्यांस
साऱ्या '

शास्त्री



( ३) तज्ज्ञ काय म्हणतात.
तस्य. मोडकयास-
आपलें '' काचे अपरंगदन '' हें पुस्तक वाचलें. उत्तपला कोणताही

लेख ज्या वेळेस यी वाचतॉ त्या वेळेस आपल्या सूक्ष्म, मार्मिक, चिकित्सक, व
संशोधनपर अशा विवेचनपदतीवधूंल मला आदर वाटतो. वादांत उत्तर पक्ष

क्?ण्यात आपला इतिसड्रा आहे; आपल्या म्हणण्यास पूर्वच्या शाखांतील
धार आणि त्याला पोषकअंश वर्तमानबोलीतीत्म उदाहरणे देऊन आपण
आपल्या प्रतिपक्षास त्याच्या भुसभुशीत विचारसग्णीबसूल लाजविता.

या पुस्तकांत आले आपले लेख मीं पूर्वच वाचले होते. त्या वेळेसच हें
शास्त्रीय विवेचन च्या त्या वृत्तपत्राबरोबर नाट होणार की काय अशी भीति मला
वाटत होती. परंतु आपण ते सर्व विखुरलेले लेख एकत्रित करून त्यांना स्थेर्य

आणून दिलें व अशा गतीनें मराठी भाषेचें अंतरंग विशद केलें, ह्याबद्दल
भराठीचे साक्षेपी अभ्यासक झापले कुणी राहतील. मराठीच्या सूटम अम्या-
साच्या या वाढत्या काळांत असल्या प्रकारच्या पुस्तकाची अत्यंत जरूर
होती. भापाविपय रुक्ष व कष्टसाध्य असल्यामुळें लोकांचें लक्ष व आस्था
याकडे फार कमी दिसून येतात; अशा प्रतिकूल परिस्थितींत मराठी भाषेचा
उलगडा करून मरठिं।तील भाषिक ग्रंथांत आपण एक बहुमोल अशी भर
वातली आहे. वर्ण, .व्युत्पत्ति, प्रत्यय, प्रयोग व वाग्विद्दोष इत्यादि भाषेच्या
अन्तःस्वरूपाच्या ज्या प्रधान बाबी व पॅयांच्यामटथें प्रक्रिया विशेष घडून येते
रेवा घेऊन, मांग व संपूर्ण विवेचून व त्यांना संस्कृतमधील जरूर तो आधार
देऊन, आपण त्यांना एक पकारचें ऐतिहासिक स्वरूप दिलें ओके पुस्तकांत
प्रतिपादिलेली मजेंदरी मगमनरी।त्रु स्वरूपाची असल्यामुळें मराठी मापेच्या
विकासास तीं पोषक झाल्यावाइन राहणार नाहीत. मराठीचा विशेष चिकि-
त्सक अभ्यास करणाऱ्यांस व विशेषतः कॉलेजातील वरच्या वर्गातील
विद्यार्थ्यीस आपलें हें पुस्तक उपयोगी होईल अशीं माझी खात्री आहे.

५पुण. ता. २० ।; ।; २ कृ. पां कुलकणी.



१. एका आयचा -प्रभू इ-६:? एं रे - - - ०. -बोधख्य--द्दाटदार्थ-राज म्हणजे वैशाखी पोर्णिमा ७४?८:धना. भक्ति हेंच कोणी गोड पक्काच प्रमादू म्हणून सेवा म्हणजे भजनानंद
उपभोगा. याचा अतिरेक अहि-स्तकारक होणार नाहीं. पाने १-२केसरी १९१३

२ मोरोपैती वाग्विशेष.
बोधसूत्र-कसवाक्य, दाडवू व आर्थ कथन. क्रियाविशेषणाचे साधर्म्य

विभक्तिग्रहणापुरता विशोषण-विशेरु-विपर्यंन-धानुविशशेषकर्मणि -त., 'णार ही
घातुसाधितें. अध्याहार. शब्दविशेप-आदि, 'उकपण व आम्ही, न ... ही
मानव व मान्य करणें, स, सह, स्तव, स्व, ही, हो. यमक-पक्षपात.
तज्जन्य दोष. पाने २-१७

रत्नाकर ६ ां २६
कालिदासीय शमुदडय्रुत्पत्ति व कोड्या ( टीकात्मक)

बोधसूत्र-पूर्वपक्ष ( रा. पुरोगले, साहित्यपत्रिका )-रजयति स: राजा
खंडन-राजति(च्चरजयति) स: राजा. धातूनामनेकार्थत्व. पू. ककुत्स्य हें
विशेषनाम लाक्षणिक आहे. खंडन-महेन्द्रमास्थाय महोक्षरूपम् इ-वरून
' क्:कुत्स्य ' वास्तवार्थानेंच मयुक आहे. पू० गोमतरकल्प समर्द: -पाण्यांत
माणसांची इतकी गर्दी झाली कीं, गुरांना उतरून जातां येईल इतकें पाणी
उथळ झालें. खंडन-गोप्रतर म्हणजे पाणवठ्यावर उतरतांना होणारी
गुरांची गर्दी. पाने १ ७- २१

रत्नाकर ११२८



४ ज्ञाने प्रवरीर्तील एक शइका१ अथवा
-टिटवी समुद्र उपसणारी कीं भरणारी १

खंड ग्रे

वोधसुtr-पूर्वापर ओव्यांचा विचार. सूर्यापुढे तेजांत भर टाकणार?
काजवा, अथवा समुद्रापुढे 'टिटवी, तसा भगवान कष्णापुढें ( मी) ज्ञानेश्वर

माप ख्येपरिमित पाणी घाली. पाने २१ -२७
ज्ञानप्रकाश २० ।२२९

खंड २ ( आद्दनपखडन
अथवा माप स्वये सागरी इ० -चा अर्थ.

धस्त क्षतटलवध व लोककथा यांचें सापेक्ष वन्सबल. पान -९

प्रकास-२६-५
-त एक उपयुक्तसूचना.

यथा फलानां पकानां नित्ये प्रपतनरजयन ।

एच नरस्य जातस्य नित्य मरणतो भयम ।। १ ।।

बोधसूत्र-दसग्थजातक व गमायण चो दोहोंमध्यें एकाच स्टोकाचे
पाठभेद यांच्या सापेक्ष रचनाकालाविपयीं अनुमान. पाने २७-२९

मुमुक्षु-६५१५
पंचगव्यप्राशनमंत्र ० ( पाठांतर)

असून, आणखी

( समर्थन)
लि मंत्रांत प्राथनातू-चे स्थानी मारानम् सुचविले योग्य
र-ति-चे स्थानी चंहतु' पाहिजे. पान २९

केसरी-ट। १ उ

७ भगवद्रीतेतीलएकपाठभेद
यत्र योगेश्वर: कृष्णो यत्र पार्थो धनुर्धर: ।

तत्र श्रीर्विजयो भूतिर्बुंवा नीतिर्मतिर्मम १। १ ।।

किंवा धुवाणीतिमतिर्मम ।।

बोधसtr-पुरर्वपाठ प्रशस्त. नीति ही भी-इत्याविकांना आधार. धुवाणि.
नपंसकलिंग व्याकरणविरु. धवा-चें विशेष्य कोणतें-भति कीं नीति १



-ग्रुप।: असेंही विसर्गान्त पटू संभवेल. -अर्थविवक्षा विरुद्ध रचना. पाने ३

केसरी १८

वधिसूत्र-पूर्वपक्ष ( भारतेतिहाससंशोधक मंडळ, केसरी २६ - ८ - १३)
परदर्शन-अका, मत्पृ-सत्तर. खंडन-एकादशन-अकग, व समदश-
.. पान उ ३ - ३ ए

.०? द

भाग-२
अकरा व सत्तर. ( खंडनपर)

२. आटपाट. ( खंडनपर)
बोधडत्र-पूर्वपक्ष ( रा. साने, विविधज्ञानविम्नाग्

पट्टाच यरिमन तपूम खंडन-अटविशिटं पदम्. २१४) अड्डा-
पॉन ३४- उ ६

विविधज्ञानविस्तार उ १४
आठवडा. ( खंड पर)

बोधKy-पूर्वपक्ष ( रा. राजवाडे, लोकशिक्षण) अरतवर्त--आठवडा
खंड्य-अषवाग्-उगटवडा. पाने ३६- ३७

आठवडा, बाजारहाट, हरताळ. (८२ )'

बोधस्तुत्र-पूर्वपझ ( रा. वि. प्र. लिमये, केसरी ११ । १० । ५१) ( ९)
ससन-सात-हाट-आठ. खंडन-महाप्राण ( मराठीत) प्रत्यक्प्रवण

( ब्र मागें सरणारा) असतो. म्हणून हाट-चें आठ अशक्य! ऱ्ये)पृ सर -हाट
( बाजारहाट शब्दांतील ). खंडन-हट्ट-हाट. ( ३) हाट-तालु-पासून हरताळ
खंडन-हरताळ ( एक रंगद्रव्य) पाडण्यानें असें अक्षर, तसा ( लक्ष्मणेने

क्षणन)
बाजारातील व्यवहार नाहीसा होतें!. पाने उ ८ -४ ०

केसरी १८ । व ० । ३०



७' आपणा आर्याच्या मूलस्थानाची जिज्ञासा.
( व्युत्पत्तिदृक्ट्टचा)

त्रोधस्त्र्रत्र-उच देशाकडे जाणें झ उद- क्त उत्तरदिशा, सखल देशाकडे
जाणें च् सुरवादार ८ दक्षिणदिसा. असें मुच्यळकथान कीं, पेणाच्या उत्तरेस चढण व
दक्षिणेस उतरण आहे; म्हणजेच प्रयाग व त्याचेजवळचा प्रदेश. पाने ४० -४२

विविल्यखान-विस्तार १२१४
कातकरी. खंडनपर

-D,--रा ज्ञानप्रकाश ७१४)र-कुतकरी. पानें ४२-४३
ज्ञानप्रकाश, २४।७। १४

दोन हिमूल शब्द ( प्रगळष्णणू,णूफड)

काचकाग्-वा कास्यकार-कासारबाधते-वा वाद्यते-वाजर्ते
पानें ४-४६

ज्ञानप्रकाश २८१२३

खंडन-.

-टे चित्पावन. खडनपर
बोधसुल-पूर्वपक्ष-५ १) रा. चिपन्ठढणकर, वडोदें, केसरी

चित्तपावन ( च् चित्तास शुद्ध करणारा.)
( २) रा. राजवाडे, केसरी.

चित्तपावन ( ध्य देरावाचक किंवा ग्रामवाचक)
( उ) रा. साने

चित्तपावन ( च् ज्ञानाने पावन करणारा)
खंडन-द्दिकतीगवन ( ध्य भूमि निवासार्ह होण्याजोगी साफ करणारा

पान ४६-५केरळकोकिळ ९1१ के
९ कषीणा पुनराद्यानां वाचमर्थौपुनधावत ।

१ अथवा) नोकरशाही-ची व्यजुत्पत्ति १ खंडनपर
वोधख्य-वृकग्-नोकर, आणि शासक-शह पाने ५० ''

केसरी, ५। १०२९



१० बाबा व भाकर
बोधसूत्र-बावा स्वयंसिद्ध अथवा वप्र-पासून, भास्कर-भास्करी-

भाकरी. पाने ५ १ ५

मु २१
। ७। १६

बुंदीचा लाडू कोठून आला!
बोधसूत्र-लाडूची कृति. बिंदु-पुदी-बुद (५ हिंदी १, थेंब ( मराठी)

हिंदी भाषेचे प्रांतांत अर्थात् दोआबांत उत्पत्ति. दीआवाता धान्य व गव्य
यांची म्हणजेच हरबरा, साखर, तूप इ.-ची समृद्धि. मांताप्रांतांतील दळणवळण

पाने ५४-५६
ज्ञानप्रकाश. ५ । ६ । ३१

शानेप्रवरींतील एक शंका, -अथवा
दोष अंगीं वाज पाहति-चा अर्थ.

( ओवी २४१, उरटयाव १)
जोधसूत्र-व ाजते या १ाब्दाचें मूळ काय,वाद्यते कीं बाधते १ पाने ५६ ५७

ज्ञानप्रकाश २६१२९मोठेच शतकृत्य!
बाधेसूत्र-रातकतु-रातकृत्य. शनकतु-चा या।शिक अर्थ व शातरूत्वच-चा
मढ अर्थ समान. दोन्ही राब्ददू रूपदृष्ट्या तुल्यमाय. पाने ५८-५९

संदेश २५ । १२ । १५
सरोवर

बोधसूत्र-अर्थ यौगिक व रूढ. मनस-चें मन, तेसें सरसू-चें सर व्हावें
सामान्यार्थत्व. शाळांत क्षेत्रविभजन. अर्थांच्या विरादतेकरिता रूपांतरं
व अर्थातर. ऽ५.. प१व प१६१प्राथामक ।सपा, मार्च २९

२५२ऽ ही अव्यय.

नवयुग १२ -२



भाग ३ शुद्धलखन.

-९१ ०१८६-
१ अव्यय च कसें लिहावे,-सलग कीं विलग १

खंड रे ( खडनपर १

बोधचत्र- पूर्वपक्ष इतिहासमंडळाचा उपक्रम) च मागील शब्दापासून
लोटून लिहिणें. तें सर्वनाम आहे. खंडन च-चें उपजीव्य अथवा आधार.
विशेषणाचा आधार नाम, व क्रियाविशेषणाचा क्रियापद, च-चे आधार
दोन्ही, म्हणून तें उभयभिन्न. च-चा आधार कोणतीही, राऊदजाती, म्हणून

-याची शुद्धराब्दयोगी ही स्वतंत्र संज्ञा. वाक्यांतील पदांचा अन्वय पुरोगामी,
तर च-चा प्रतिगामी. राटदजातीचा निर्णायक वर्तमान उपयोग, भूत उपयोग
नव्हे. 'अन्य' (सर्वनामज्ञेतर. तद्भव 'आणि' अव्यय. च-मधील अ अच्युह्यचारित
म्हणून च-चा उभार व अर्थात् लेखनही मागील स्वराबरोबर. येनोच्चारण तेन
मह लेसनम. पाने ६ ३-६७.

ज्ञानप्रकाश १५१७।२ ३

खंड २ ाऊइ संडनपर)
बोधसूत्र-पूर्वपक्ष ( रॉ. रामभाऊ जोशी, ज्ञानप्रकाश) च विलग

लिहावा, कारण (क) च उभयान्वयी अव्यय म्हणजेच स्वतंत्र राटद आहे.
खंडन ( १) च, शुद्ध शब्दयोगी अव्यय असल्यानें पूर्व शब्दाशीं अवश्य योग
पावणार. लेखनांत तें स्वतंत्र शब्द नाहीं. ( २) च उभयान्वयी अव्यय नाहीं;
कारण तें वाक्यें जोडीत नाहीं. पूर्वपक्ष ( ख) शब्दयोगी अव्ययें केवळ
दिमक्त्यर्थवाचक असल्यानें स्वतंत्र राऊद नसून प्रत्यय आहेत. खंडन-राकद-
योगी अव्यये स्वतंत्र शटद नसल्यास -अन्नविध शब्दजातीत कशी गणिली जातात पुं

राटदयोगी अव्यथें ( रामभाऊंचे मते) पदाचे प्रत्यय, अर्थात् अवयव अस-
त्यानें मागील राब्दास जोडून येणारच; तर च दोहोंचेमध्यें (त्याच्या-च-पलीकडे
अशा ठिकाणी) पुसत असल्यानें अवयवतर ठरणार. मागील राटदास च
जोडल्याशिवाय पुढील राब्दयोगी अव्यय कसें जोडणार! पाने ६-०ज्ञानप्रकाश ५०२३



७
२ मराठीतील संयोगकल्प अथवा दिखाऊ जोडाक्षरं.
बोधसूत्र-मराठीतील कांहीं जोडाक्षरांचे द्विविध उच्चार. उद्या आणि

उद्यान. संयोगकल्प म्हणजे दिखाऊ जोडाक्षर. यकारान्त संयोगकल्प पद
जन्य विकारानें उत्पन्न होतात. दंत्यतालव्याचा ( तालुप्रवण म्हणजेच
यकारोत्तर संयोगकल्प शुद्धतालव्य वर्ण होतो, आणि स-चा रा होतो संयो-
गांचे आभास सभोगाहून् भिन्न प्रकारे लिहावे. तालुपवण २४ व माणमवण ६
मिळून ३० संयोगकल्प 'मराठीत आढळतात. पाने ७१ -७ज्ञानप्रकाश १ २। ११२४

मोरोपंती व आजकालचें शुद्धलेखन.
बोधसूत्र-थदलेखनातील उणीचा, या उणीवा व मोरोपंती लेखन, मोरो-

पती शुद्धलेखनाचें सामान्य स्वरूप, मोरोपंती व वर्तमानकालीन शहलेखनाची
तुलना, या तुलनेचा प्रत्यंग ( स्थतपर्शालवार) विचार. ( दंत्यतालव्य) च, ज
झ, य आणि स यांचे बारासडींतील कांहीं अक्षरं, च, ही यांचें लेखन, उद्याच
शुवलेखन. पाने ७७--९५

विविधज्ञानविस्तार १० .२५
अनुस्वार लेखन. ( भरीव व पोकळ पूज्य)

बोधसूत्र-बिंदु ( भरीव) कर्णग्राह्य उरनुस्वाराचा दर्शक, अन्य (पोकळ)
केवळ नासाजन्य आनुनासिक्याचा दर्शक, दोहोंची सामान्य सलापानेD ५. १८

साहित्य १७-५-२५
अनुनासिक, अनुरवार व विसर्ग.

बोधख्य-उरनुस्करामुळें मागील स्वरास गुरु येते, अनुनासिक हा
स्वराचा प्रकार. अनुनासिक उच्चार कोठे संभवतो १ अनुस्वार व विसर्ग दोन्ही
व्यंजनें आहेत. पाने ९ ८- १०१

अनुस्वारांची अडगळ? ( खंडनपर )ँए

षोधसूत्र-प्रास्ताविक-उरनुस्वा). व उपनासिक्य. उपनासिक्याचे प्रकार
समूह, भेदक व स्वेर. उच्चार बिरुद लेख. त्याज्यात्याज्य. उपनासिक्य.



कोरा व व्याकरण. पूर्वपक्ष ( रा. क. पां. कुळकर्णी -१ क) उपनासिक्य
राखण्यानें राटदाचें स्वरूप शुद्ध राहतें. रवडन-शुद्ध म्हणजे तत्तत्कालीन
दि।घरत, मग तें सुळाशी संनिहित असो या नसो. ( ख) शास्त्रीय व लौकिक
लिखाणें भिन्नभिन्न ठेवावी. खंडन--असे दोन प्रकार ठेविल्यानें लोकिक
लिखाण स्वेर चढून आपणाबरोबर शास्त्रीयासही धक्क करील. पाने १०१ -१ ०६

विद्यासेवक १० .-२६
७ मराठी भापेचें' शुद्धलेखन.

बोधसूत्र-उपनासिक्याचे भेद-भेदक, स्वैर, कौशिक व क्योकरण.
काळाचे धोरण संक्षेपप्रवण. सुबोधतेकरिता उपनासिक्यलेखन. वेयाकरण
उपनासिक्य रक्षणाई. नस्यभेददर्रान. पाने १० ६- ३१०

ज्ञानप्रकाश २-४-२०टिळकचरिबांतील शुद्धलेखन.
खंड १. यथाचर लखन

बोधसूत्र- अगोदर उभार. नंतर लेख. सूढि -आणि शिष्टांचे कवद्य

रुळीचें स्थेर्य यावच्छक्य राखणे. रूढि बदलण्याचा क्रम-क्यक्क ७र

संमति, वैयाकरणमान्यता व जनतादर. सोयसाधन कीं मानरक्षण १ यथोचा
लेख कीं, यथालेख उच्चार १ क्ये ११

वानयकाश २१ -६-२ ८
खंड ' शब्दरूप व व्युत्पत्ति?

१फुटू- पै१ तें::ऽ:स??सें चएकरु याप. राब्दवू l;त्केंरपान ९८.राहू-रवड- अर्थाचे आणि लिंगादेधमीचें बोधन..इष्ट, व 'वेथाकरण उपनासिक्य. कौशिक पंचविध,-पका

२६२२७. न७.२२६ ९६
ज्ञानप्रकाश २८-७-२८.



खंड ४ (निरुत)असा सबेपरिच्छेद.

बोधसूत्र- क्षत्रेपरिच्-छेदाची आवश्यकता. अनुस्वारार्थ बिंदू, उग्नुनासि-
का४ चंद्रबिंदू, उपनासिक्यार्थ शून्य. काळाचा ओघ. पंचमवाद्यांची ग्हीत,
शून्यवाद्यांची पद्र्रति. शिक्षितांतील एक धांति. उपनासिक्यांचें परिगणन.

पान १२२- १२ टे
ज्ञानप्रकाश १ ४- १० -२ ८

मराठीचे शद्धलेखन. ( खंडनपर)
बोधसूत्र-पूर्वपक्ष ( क. पां. कुळकर्णी, लोकशिक्षण, जून १९२८)

उच्चारितपूर्व उपनासिक्यांच्या लोपांचे शास्त्रधारहितत्व. खंडन-लेखाचें
उच्चारानुगत्व हाच शास्त्राधार. पूर्वपक्ष-वर्णप्रक्रिया व परंपरा एतच्चन्य
उपनासिक्यें रक्षणार्ह. खंडन-! नाम- ला हा प्रत्यय वर्णप्रक्रियादृष्या
सापेनासिक्य लिहिणें मात असूनही तसा लिहीत नाहींत. पू अनुच्चारित
उपनासिक्यें कवी मोरोपंत' लिहितात. खंडन-मोरोपंत-लिसित उपनासिक्यें
अनुच्चारित होती हें विधान गप्रश् एतएव असाल. पू प्राक्ततात अनुच्चारित
उपनासिक्यें लेखांत होतीं. खंडन-निराधारत्वात्र त्याज्य. उलट-वभणो या
उदाहरणातात्ठ नस्य मळमळीत उपनासिक्य नसून ठणठणीत अनुस्वारच असलें
पाहिजे. ( भ-चे पूर्वी उपनासिक्याचा उच्चारच संभवत नाहीं) पू उप-
नासिक्यधारण म्हणजे पूर्वुजाभिमाननिर्वहण. खंडन-पूर्वजाभिमान बाळग
तें उपनासिक्यापुरनेंच कां! संचय- ( मांचा) यांतील यू गाळिता
मग उपनासिक्याचे लोपास मात्र पूर्वजाभिमान का उभाड यावा १

पूz-लेखनशुद्धि सम्कृतीचे मापक. खंडन-मकिय; पण शहलखन म्हणजे
वर्तमान शिष्टच्यचारास भनुसरणारें, धूनपूर्वस उरनुसरणारे नव्हे समेन ( १)
० शीं, तव्य (? ते-?, तै: (!) ते उपसंहार पाने १२-६लोकशिक्षण ११२८

मराठींतील अनुनासिक उच्चार (टीकात्मक)
बोधसूत्र-पुरनुनासिक उच्चाराचें कालक्रमागत धोरण अनिमासिक्य 'लेसन, लेखनांत -प्रगनुनासिक्य गखवयानें त्याच्या धत्यचारप्रवृत्तद्ध आशा (१ :यथोच्चाग् लेमन, उगनुनासिक्याचे लेखनाच्या अभावीं अर्थाचा अनर्थ



.-६ महच्य कुलवतालव्यव. च, ज, क्ष, चिन्ह एक व उच्चार

न्य. -स्थानिक मल्ल बिंदू व शून्य, उपसंहार. -ईध्यै १३ २- ''५.निक, बिंदूच - ' ग्रनाकर-केत्रं

११ उपनासिक्य अथवा अनुच्चारित आनदनासिथय.
टीकात्मक]

०५ धसत्र-उपनामिक्य,-समूल-रूढ. रकढि विरुद्ध उच्चार इनर विका
रादुस? लेखांत होतात, तसाच उपनधिसक्यलोप व्हावा. जा-पयें-पेड जातें.

१णी केलें ७-चचारानेच कीं नाही १ यथोडेचार लेखनभेद. उपनासिक्याचें
नरुयेतग्ही असं शकतें. काही नस्याचें परीक्षण-पांसरूं, मांजर, कांत.

- पानें २५- ९४९मवय, नाचणसोवळे, कस, ज्ञानप्रकाश ७२१ ' ०

मराठीतील संस्कृतागत इ-उ-ऽकारान्त नाऽमें.
११ सूत्रच अन्य ( ऱ्हस्व) इकार व उकार मगठी टाळिते. यथोच्चार

लेसन संस्कृतांत मुरडा -मोषधि इत्यादि शब्द विk:ल्पाणें दीर्घान्त होतात.
तील प्रथमैंक्:वत्र-न ( मराठी) सुट्ट्याच उगधाग्:भ?तू. ड-वर्णान्त मराठी
ाइचवि -पुरव्ययाचा दाखला. मगठाच सामान्य धारण. --प्ररन्त्य इ-त्रु-

वर्ण भम्व रासण्यावडून्म अस्थानी आग्रह. उपसंहार. पानें १ -८ ९-१५३
साहित्यपीत्रका. १-२९

केसरी व मराठीचे शुद्धलेखन.
जेचख्य-शुद्धलेखनाचें मृत्यू ६२ वू पाडी. हपुद्रलेखनचर्चेचा,

म भयाग्नमिनि. समितीचे नियम, कसराचा दुगयहशून्यता, सुधार-
णेचे पाऊल मंटू असावें, -गुरध्यापनविषयक (सरकारी-) शासकीय धोरण-
पर्वीचे उदार व सांप्रतचें उद्दाम. लोकसंग्रह, महालप्रांतील गिझणपतॅ-अग्त्रक्-
कोष अनुवर्णीय, व उपप्रांतीय. संग्राहक धोरणाची झटता. व्युत्पत्ति व सोय

वि उच्चारू. उपसंहार. पानें १ ५४- १६४
केसरी-प्रचोध १९११



११

भाग ४ व्याकरण
१ गुण आणि झाड.

बाधेसtr-गुणाचे म्हणजे दोरीचे घटक दोन सुतें. ए या स्वराचे घ.दोन स्वर म्हणून -उसुती दोरशीं साम्य. ( उर ९ ५rईई १-) १-५ साम्य तिसऱ्या
सुतानें जाडी वाढलेल्या दोरशीं. म्हणून ए--ऐ इ. स्वगच्या गुण वृद्धि या
संज्ञा. पान १६५

महारारूरसाहित्य-पत्रिका उगपाद व ८५२
य-व-र-ल यांचा कम.

बौधख्य-टयजनांच्या क्रमानुसार यरलव पाहिजे. स्वरांच्या क्रमानुसार
यवरल पाहिजे. मत्याहारसूत्रांच्या रचनाक्रमाचा०४ ६?

महाराष्ट्र साहित्य-पत्रिका, आषाढ ग्रे ८५ फे

दे अनुस्वार? विसर्ग व अनुनासिक यांचा क्रम.
बोधसुtr--उरनुरस्वार व विसर्ग दोन्ही व्यजनें. याची स्थाने व्यंजनांत

शेवटीं. ( अननुनासिक द्र) साध्या स्वरानंतर अनुनौसिक स्वर. म्हणून वरील
क्रमाची प्राप्ती. पानें १६७.१६८

क्कलगरूर-साहित्य.पत्रिका आषाढ १८५२
पाहिजे-चें व्याकरण.

वॉचरपूत्र-- पाह-धातूपासून व्युत्पत्ति. गुजराथीची पुष्टि. मला (पाहिजे) ही.
उरधिकरणार्थी चतुर्थी. विशेषण धातुसाधित्वाचें नामत्व. पाने १६९- १७१

महारा?दूसाहित्यपत्रिका आषाढ १८५२
श्रवण-चा पदसंमर्श ( कळाध.बोधसूत्र- ( कथा श्रवण केली-अशा वाक्यांतील.-कर्म द्विविध,-धःपत: व अर्थत.: संस्कृताचा दाखला. कथा ( साली) ''

र्म, श्रवण भ्रृतपूऽर्व कर्म.मज्य?ा?ा३?एंास्कृएएए.?'ं??



१२

६ हें या सर्वन ामाचा प्रयोग. ( खंडनपर
बधिसूत्र- पूर्वपक्ष-! रा. रामभाऊ जोशी-त व्याकरण) म

हें शूरास भूषण आहे. अशा ठिकाणी ही पाहिजे खंडन संस्कृताच'
आधार व मराठीतील द्विविध प्रयोग. --रन्यतर प्रयोगल-९!येणा हें दर्शक नसून उरनुकदृक्: सर्वनाम असते. पात्र १७२५

अनादि ब्द अन्क आदिद? कीं अ कनादि! ( २ट)
बोधसध्त्र- पूर्वपक्ष ( रा. पावशे, ज्ञानप्रकाश.) अनादि च् -अ ९ नादिव

खडन-अन कं आदि. व्यवहारदृष्टि, निसर्ग व शास्त्र अन्य भाषांचा दाखला
पाणिनि त्माघवपरवरा, म्हणून निसर्गनिरपेश्व पानैं१०६-१७८

ज्ञानप्रकाश ८- ११ --दे ९
संस्कृत भाषा व संधीची उपयुक्तता. खंडनपर]

बोधKy-पूर्वपक्ष-( रा. ल. टू. नोशी, ज्ञानप्रकाश २५९ ३
सध्याचे संस्कृत वाइन्मयातील संधी अनैसर्गिक व कृत्रिम उच्चारसे ४
बाधक, व वर्णांचा पाल्हाळ करणारे. खंडन-सुगण्ट्रसु या ठिकाणची टकारा -.५.

भर,- १००प्रांग, दुधर्व हा, तुंबळ इत्यादि ठिकाणच्या अन्य भाषांतील
णी-४-या भरतींनी नुन्ध्यत्वानें समर्थित होते, अत एव ही भरतीनेसीर्गकच्याक

रणविहित उच्चार कठीण वाटणे २ आगरणीनेरहू- कुकूण७कांहीं लोकांस साधत नाहीं. सुाऊा!)फंग्न०८ल्ह?धूाग्नाऊ]०भूz? -येथील -नवरा.

२२.७न६र७ंली ९३.ज. आहे यावरू संधी

-८ हीच-नेले न करणें क्षम्य १४ ही

ज्ञानप्रकाश ९ । १. । ३ वे

८. ५४होता १५ पोष्ट८
ाऊइrrंाईंाऊए ग्रे१८११२ऽ

ाऊँांाईडइं औZp.प्रॅ11 ०१ 1शं० ५६१8०१ एठ१५ १ते.१८९
०? ग्री। ।१ख३?;०1) ११.२९



१० -का
बोधसूत्र-वादाचें स्वरुप. संस्कृतांतील विभक्तांची वाटणी, अर्थविचार.

व्यवस्था-सूत्र. मराठीतील विभरिहरूपाचें परिगणन. पत्ययविरोप-ऊन-इन-
आंत-शीं. प्रथमा व द्वितीया. ( रूपरूरट्या) पंचविध सामान्यरूप. पद व सोमा.
न्यरूप. चतुर्थी सामान्य विभक्ति. निगमन-उक्ति व कृतिव्युत्पत्तिलोपलीच तर
कोणती विभक्ति-द्वितीया कीं चतुर्थी १ विभक्तीचा आय कोण-अर्थ कीं
सूप १ प्रथम कोण-विभक्ति कीं वचन १ वादाचें सार. पाणें १८९-२१०

मराठी शिक्षक, ५।६ १२५
आपल्या स्त्रियांची चढाई.

बोधसूत्र-सं ० राजा राज्ञी चोभौ ( पुंलिंग) मरू राजा व राणी ही
दोघे ( न ० लि० १- म्हणजेच पुरुषांच्या वर्चस्वाविपयी स्त्रियांची मराठीकालीन
असहिष्णुता. पाने दे १० -२ ११

महाराष्ट्र साहित्य-पचिका,च १८५२
१२ मराठीतील संयुक्त क्रियापदे.

बोधसूत्र--वादाचें स्वरूप, वादातील पक्ष, यौगिक व रूढ. अर्थ व 'चना
कांहीं राऊदयोगाचें परीक्षण, सहाय धातूचे प्रयोजन, सहाय धातूचे पकार. अर्
र्णादि काळ कां मानावें १ अस, हो, कर, १० धातू. संवुक्तकिवापद या संज्ञेची
अर्थ. संयुक्तक्रियापदाची कसोटी, संस्कृतांत संयुग क्रियापदाचें अन्वपेण
निगमन. मागद्दा. पानें २११-२२३

विद्यासेवक ६२६
५७ळाढतष्ट५ध्द १७. ८४७५७१.

शि१० ३२-४२. 'कारलापू; ९- १ ख

१४ प्रो. बनहट्टी यांचा व्याकरणविषयक लेख (खंडन)
खंड १.

बोधसूत्र-विभक्ति म्हणजे सूप, संस्कृतांतील विभक्तिव्यवस्था,
सव्यय विरुद्ध विकारी. प्रयोग विरुद्ध वडिय. पाने घ्ये



१८
पदसंमर्श ( -१४डिए) चर्चे?का ( -र ७व।;)
वाच्य-चे संस्कृतांतील व हिंदीतील निरनिराळे अर्थ जातिन विरु

सामान्यनाम. पदसंभर्शाची तीन१२ बिरुद कारक पाने ऱ्यैत्र

प्रयोग-विचाग्. मत्रौगटटस्था भापात्रयनुलना
कर्मणि विरुद्ध कर्मकर्तेरि निमित्तार्थी मुरतीया शर्थी चतदायी चा

आवड हा धातू कसा-सकर्मक की अकर्मक १ कर्त्याची कसोटी '

ज्ञनयकाश १६!रं१ : ऽ.
: ५३२-९ .ऽ ( खंडनपर)

अनेकइ१ रिंगे! ( मl?राइए!-गै. हे९ .) पुरा अंबा

८ : : ?ई२१,:१८१: २५५८९ऽहे१: -पूलग?ह५े:
?र

ई
र१नट्रे?८:टे६लें!१-८

ओस

५६.८.२६महाराष्रसाहित्यपत्रिका ३

.,,०१ आजन्म कीं आजीव
बोधख्य-विवक्षित अर्थ. जन्म विरुद्ध जीव.

अर्थ. आजीव प्रशस्त. प्राथमिक व लाक्षणिक
पाने २४१

महाराएरसाक्लिपत्रिका चैत्र २



१५

२ एकमत व एकमत्य.
बाधख्य-एकमत-च दोन अथॅएकमत का एक मत १ एकमत

ऐकमत्य यांचा क्षेत्रविभाग. ( अधिक) एक मत अशा अर्थी ' एक मत '
चा प्रयोग. पाने २४९-२५ व

ज्ञानप्रकाश २ण७। उ,
३ ८२४१ ( कना११ ). -चा मराठी पर्याय

बोधसूत्र-संज्ञायुग्में, संज्ञाश्रित धक्क, निवडीचे धोरण निवड. सागरी
विरुद्ध आगरी. पाने २५ व -२५४

केसरी २६०३.
४ जबाबदार व धर्व. पर्यायतलना

खंड १
बोधसूत्र-एकच स्थूल कल्पना भिन्नभिन्न अंगांनी निरनिराळ्या भाषांत

व्यक्त होते. राज्याभिषेक ष्कि-०४००६, प्रवर्तक सुट्टी इ ०. प्रस्तुत

कल्पनेंलील उरते. विशिष्ट अंगाची निवड परंपरेनुसार. पर्याय-निर्माण, नुसत्या
भाषांतराने नव्हे तर, यथापेक्ष उंठरगातरानेही करणें. -५०-चे पर्यायसहानुभूति-अनुकपा-उरनुकोरा. पर्याय-कल्पनेचें धोरण. पानें दे५२-२५७

ज्ञनकाश- ११८ ऽ ३१

वोधख्य-या कामाबद्दल बाबा तुला विचारतील, म्हणून तूं मड-.ऱ्या कामाचा आधार तूं म्हणून तूं धूर्वह. पाने २५७ -रे५८
ज्ञानप्रकाश ३११० । उ १

परांजपे कीं परांजष्ये ाrrं? ( तारतम्य)
( पोषक)

चोधसूत्र-परांजपे ग्राह्य. पराजप्ये कर्णकटु म्हणून त्याज्य

पाने २५८ -२ ६२
शलिप्रकाश १४



१६
-५ शालीय कीं शालेय! ( खंडनपर)

बोधसूत्र-पूर्वपक्ष ( रा. पावर, ज्ञानप्रकाश) शालीय शुद्ध शालेच
चूक. खंडन-मिरा-मेरेच, तसें शाला-शालेथ ( अर्थ ' शाला-संबंधी ')मिग-कडद नयादि गण:त पठित नसूनही तहणकार्य पावतो; म्हणून नद्यादि
व आकृतिगणत्व. अर्थात् शाला-चा त्या गणांत अंतर्भाव. भाषेचें वळण
शालेव याच रूपास अनुकूल. पाने थे ६२-२६५

ज्ञानप्रकाश ४। १० । ३०

भाग ६ भाषा.
१ मराठी भाषेचें शुद्धीकरण टीकात्मक

ओबसत्र भाषा म्हणजे संकेत, त्रिविधसमदायानुसरण, वर्णलेसनाची

जे गे यां: ३. इत-ऽ. पर्थिक?र. १ऽ-४व्यत्यैत्ति अनिश्चित, अन्य-आस्थ, श्रेत-सफेद, राज्यूनिर्मिति
पर्यायव्यवस्था, ७दुधाळें रा२६ठ-५९ वाघ १इं ' ००१६१६ पॉवप. रनयतकालिकाचें

२.५-.२श्रम१? स?८२६.:ऽ'
rkंrं??त्यइंइकर '३ळजी घेर्णे प्रमाणांत व प्रमाणावर, पदकम निर्चाध, शुद्धीकरणाचे
पाने २६६''' ९.

उपायचतषय.' केसरी-मे २६, जन २६ । १६२५
भराठींतील शुद्धिश्रम.

बोदस्तुत्र-पंडितमजेंय ( -८व बुऱ्या शुद्ध म्हणून बनदिलेलीं) ४८,
अंधकार वि ० अंधकार चरित-चारत्र, दुष्ट-युT,मराहूर महभूलाजहोम-लना-
हो फ-ग्फार वेयाकरण-वैट्यकरूण, पुंलिंग-पुळिंग, लागलेंच-लागलीच,

किमेटींत नेमर्णे-कमिटावर नेमण, लापाहून जास्त ( १) मऊ, हस्तामलक-
तचा मळ, धातू व कियपद५ऽकाळबकर.



१७

३ मराठी व कानडी ( खंडनपर).
बोधसूब-पूर्वपक्ष ( रा. वि. रा. शिंदे, ज्ञानप्रकाश) ( क) भूतविरो-

षणाचा मराठी प्रत्यय ल हा कानडी द-वरून आला असावा ( ख) मराठी
क्रियापदाचें लिंग कानडीवरून आलें असावें. ( ग) सत्तर-चें स्थानी अशिक्षित
त्टोकाचें म्हणणें 'तीन विसा अन् दहा' हें कानडीचे अज्ञात अनुकरण असावें.

खंडन ( क) जसा बंगालींत तसा मराठीतही संस्कृत त-प्रत्ययाचा ल
झाला असावा. ( ख) जी मराठी क्रियापदे संस्कृत ( ९रां-न. -र)उपारटयातावस्?ःन बनली आहेत तीं उरथांतच सलग असणार; म्हणणून त्यांच्याशीं
संवाद राखण्याकरिता इतरही क्रियापदे लिंगान्वित मानिलीं आहेत. ( ग)
कानडी कुणव्याप्रमाणें मराज्यासमिर- दहाच बोर्डे ( जी उलटसुलट मोजल्याने
वीस संख्या भरते) असल्यानें विसाचें माप दोघांसही स्वाभाविक आहे.
प्रासंगिक विचार एखाद्या स्थानाच्या बाजूस असलेल्या देशाच्या ठेवणी-
वरून तेथील दिशेची संज्ञा कधी-कधी प्रवृत्त होते.

पान २८-२ज्ञानप्रकाश १६१२३
क-भाग ७ ।-वावध

-र१ कानाडोळा करणें
बोधसूत्र-काण म्हणजे आंधळा. मनुष्याचा आंधळा डोळा जिकडे

वळलेला असतो तिकडलें तो कांहींच पाहूं शकत नाही, अर्थातू तिकडे त्याचें
दुर्लक्षय होतें. तेव्हां कानाडोळा करणें छ ( न पाहणे ०) दुर्लस्थ करणें.

पान २९१ -२ ९२
महारारूरसान्ल्त्यिपत्रिका, चैत्र ५२

तर्क शकस्य दुर्लभभू ( चुकीचा अर्थ)
बोधसन-गरीव दुर्देवी वाम्हणाचा परान्नभोजनांतील अनुभव.



१८
धू रामरक्षेविषयीं अधिक विज्ञान ( -माहिती)

बोधसूत्र - स्तोत्रमंत्रातीळ भूपनेकपिगयी साभिप्राय धोनिकेतूहन असतात
????२., :.ऽ १५

। ४.झडध एण्ण्ध्यस्य एशाध्य०-चेंया? अथवा
श्री-पररुदाराम-भाऊ-कॉलेज

बोधसूत्र-ठे??' ( सू ०? शु न इ ४ रे शू क र ९ इ ०1.२) प्र-

-१ उभयथा-मपत: व अर्थतः) ' थे।,

मर परशुरामभाऊ कॉलेज च्च

-९ २..९५ ।२१'
-८ समाजाचे बाळपणचे अनुभव. ( -मच२पूत)
बोधखव-कपिकण, नीर-जल-मलिलसर्वतोमुख-उडक भवनपानी

-जावन-अमृन्।,-हे पाण्याचे पर्याय ०५. :म्?ंँ. ०. ९५०एसकात. र ''६ स्कन्द ब्रम्हचारी कीं धहस्थ १ लईइ.ऽस्कन्दपत्नी देवसेना वास्तविक कीं लाक्षणिक!
बोधष्य-शैको-( रा. नी. शं. नवरे, ५' ' १० ' ४१ देवलेना ही एक-

ब्रम्हचारी असून त्याची पत्नी कशी १

समाधान-मूर्ताम अमूर्ताची उपमा. कवीचें -रर्द्दाननेपुण्य तीन पिते
वजप्रहारापासून पुत्रोत्पत्ति. मानीव पिता. वगपेक्षां वधू वयानें अधिक.
साक्षारपदाचें कार्य. निगमन. पार्ले:-;.,

ज्ञानप्रकाश ३० । १० । ३ व

९२हुरहराच एक्य

हैदस८ ५-७.२२६२महारणसाहित्यपत्रिका, -आषाढ १८५२



४. ' ।. ' ''रॉकऽ '
ते ????रे ऽ४२०७४८? ??

भाग १.

१. एका आर्येचा अर्थ,

क२५२१. .अ

-१

राधाबुधानुराधा साधा हा योग माधवाराधा, ।

भक्तिसुधारख रांधा, ध्या; सखयांनो कधीं नव्हे बाधा ।।

या पद्याच्या अर्थाविषयी आपल्या पत्रांत पृच्छा करण्यांत आली आहे
तिचें उत्तर यथामति येथें देत.
१ शब्दांचे अर्थ-राधाशास्त्री पौर्णिमा. आराधऱ्श्नाराधना.
२ सामान्य अर्थ-बुधवार व अनुराधा नक्षत्र यांनी युक्त अशी वैशास्त्री

पौर्णिमा साधून त्या दिवशीं विष्णूचे पूजन करा. या वेळीं एकमेकींच्या
सहकार्यानें भजनांत यथेच्छ रंगून जा. यांतील भक्तीचा अतिरेक तुम्हांस

हितकरच होईल
३ विशेष विचार-बुधवारी अनुराधा नक्षत्र आल्यानें अमृतसिद्दि योग

घडतो. उक-राधक वा धातूवरून उकराधन, आराधना असले राब्द व्हावे
प्रस्तुतासारसा अ-मत्यचाल राऊद परिचित दिसत नाहीं. तरी ' स्थितस्य
गतिक्रिग्न्तनीया ' या न्यायाने बाधू धातूच्या बाध या राकत्तेच्या सक्कल
असिधेही राठद शुद्ध मानावा. एवढ्या पूर्वार्धांचा अर्थ कोणासही आ
.होईल. ' कधीं बाधा होणार नाही' या नकारार्थी विधानावरून या ७बाधेची पाहि संभवते. कारण (निषेध: मासिपूर्वक:) एखाद्या गोषीचासमद



असल्याशिवाय तिच्या निपेधाचें प्रयोजन काय! तेव्हां येथें बाधी संभवते,
ती कशानें १ अतिमात्र खाण्यानेंऽ खावयाचें काय १ विष्गूस सुमर्पणमुकरून
त्याचा प्रसाद म्हणून स्वीकारले भोज्य १. मोडी.. कोणते १6 सुंधारस.
प्रस्त्रुत प्रसंगीं ईश्वरास काय आर्गवयाचें आहें १इरr?rं ४ भूरून यरवरून असे ठरतें की
भक्ति (म्हणजे आदूरानिशय) देवास समर्पण करून, सुधारस हें पक्कान्न सर्वानी
सेवावयाचें. जें अर्पावयाचें तेंच प्रसाद म्हणून सेवण्यांत येणार. करितां
येथें भक्ति आणि सुगरस ही एकच ठरतात. भक्ति ईयराचे ठिकाणी आपण
करित व भजनाचा आनंदू आस्वादितो. अर्पित आणि सेवित दोन्ही बघू
एकच असणार. करितां येथें भजनानंद असा अर्थ भक्तीचा केला पाहिजे.
तदर्थ कार्यकारणांचें ऐक्य मानिले' पाहिजे. यावरुन उत्तरार्धांचा अर्थ

पुढीलप्रमाणें बसतो.
ईश्वराविषयी दृढभक्ति मनांत आणा व भक्ति हेंच कोणी गोड पक्कान्न नैवेद्य

म्हणून ईश्वराच अर्पा व भजनाचा आनंद हाच कोणी प्रसाद त्याचा आस्वाद
घ्या. या भजनरसाचा आस्वाद तुम्ही कितीही घेतला तरी त्यापासून तुमचें
अकल्याण मुळीच होणार नाहीं.

सु अन्वय-सखयानो, माधवाराधा राधाबुधानुराधा हा योग साधा. भक्ति

सुधारस रांधा. ( प्रसाद म्हणून तो) घ्या. कधी बाधा नव्हे.

( प्रस्तुत पद्याचे अर्थ इतरही लोकांकडून आले आहेत. परंत
त्यांत रा. मोडक यांचा अर्थ विरोप समर्पक आढळरेयानें तोच येथें दिला आहे

के. संपादक

२ मोरोपंती वाग्विशेष क्रे

१ मथळ्याचा अर्थ-बहुधा प्रत्येरु लेखकाच्या लेखांत अर्थ व्यक्त

करण्याच्या रीतींत कांहीं विशेष म्हणजे अनन्यसामान्य असा प्रकार असतो.
या विशेषाचा चोच, इंग्रजींत त्या त्या लेखकाचे नाचापुढें-डक० हा प्रत्यय

लावून करितात; असें १ ०तुं0सु०मंडळ, युपु००Z?ाऊडळ. या प्रत्ययाच्या अर्थ
मीं येथें वाग्विरोप हा राब्द योजिला ओह तेव्हां प्रस्तुत लेखांत मोरोपती

-.क .व्हा --स्का

-क्रं मोरोपंनांचे पुण्वानथीनिमित्त वार्षिक समारंभांत वाचलेला निबंध.



भाषेची अशीं वळणें सांगण्यांत येतील कीं, जी इतर कवीत किंवा प्रस्तन्स

भाषेत प्रायः आढळत नाहींत.
२ कंसवाक्य-हा राऊदडूग्रजीतील रिएलाष्ट५ या अर्थ वापरिला आहे.

यानें अशा वक्याचा बोध होतो कीं, व्याकरणान्ययानें(म्हणजे सुःतुसुतऊचेद्वारा)
जें पुढें-मागें जोडिलेलें नसतें; वाक्यार्थाविपचीं वक्त्याचे मनोगत किंवा
अवांतर कांहीं माहिती त्याच वाक्यामध्यें सांगणे व तद्द्वारा एक वाक्य
वाचविणे, हा कसवाक्ययोजर्चेत हेतु असतो. १६ रित!;. -का १७८

()? १० पु. १०११२१. पिं१ःभुल४७ एकर २१० 1०१२४०5
येथें वक्राझर वाक्य कसवाक्य आहे. तें पुढील व मागील भागापासून मुर्टे.

आहे अशीं वाक्यें संस्कृतांतही मधून मधून आढळतात. सर्कस परिचित.
असें उदाहरण म्हणजे-

अकरिष्यदसौ पापसू-' अतिनिष्करुणेव सा । ग्

नाभविष्यभहं तत्र यदि तत्परिपीन्थनी ।। १ ।।

-मालतीमाधव
या प्रलोकांतलि ' अतिनिष्करुणेव सा ' हें कसवाक्य आहे; संस्कृत पंडित तें

तसें मानोत वा न मानोत; पण ते तसें स्वीकारल्याशिवाच अर्थ समर्पक लागत
नाहीं, असें मला वाटतें.

समेष्यसि च हारैस्त्यष-' मा रुम शाकै मन: कृथा । '
राज्येन तनयाम्यां च सत्यमेतद्ववीमि ते ।।

या पद्यातील ' मा रुम शोके मन: कथा: ' हे कार९.याचा येथें प्रवेश समर्थित होत नाहीं. आणखीही उदाहरणे चांगल्या अभिजात
अशा कविकतातृन् देता येतील; पण दिलेल्या उदाहरणाहसून संस्कृतांत कस
वाक्याचें अस्तित्व वाचकांस पटेल असें वाटल्यानें येथेंच हात .आखडता

तो ' दक्षिणायनीं बघू न त्यागावें बुधें -असें कवण ।

सांगेल या दुधवराप्रति-ऐसें होय दिव्य-वाइश्रवण १
प्रस्तुत आर्या पुढील प्रसंगींची आदे-अर्जुनाचे वाणांना विठू होऊन 'पृथ्वीवर पतन पावला असतांना, त्यानें तत्काळ माण सो' नयेत ५ '

१०



पर्यंत रासूनू ठेवावे, ही गोष्ट त्याचे हितार्थ इ! होती. हें कवि सांगत आहे
प्रस्तुत -जायेत, '' इतक्यांत, 'दक्षिणायनी बघू न त्यागावें' ऐसें दिव्यवाक्यवण
हा.'-या गोझुबिडूts-म्हणजे मनुष्यानें न सांगतां, ही गो! देवषाणीसच कां
सांमावी लागली १ याचे उत्तरादाखल-कवीचा अभिप्राय याच वाक्याचे पोटांत
कवीने प्रविष्ट केला आहे. सामान्य पीडतानें पंडितमवर असलेल्या भीष्मास
ही गोष्ट सांगण्याने त्याच्या अपमान करण्यासारखे होईल; तेव्हां कोण पंडित
पुढें होणार? तेव्हां, ही -पुरापत्ति पाहून देववाणीच ही गोष्ट करिती? झाली
हा सर्व अभिप्राय रूपीने ' असें या बुधवराप्रति कवण सांगेल १ ' अशा कंस.
वाक्याने व्यक्त केला आहे, '' दक्षिणायनीं बघू न त्यागाव '-२ दिव्य
कक्प्रप्रवण -लेय,-हा सरळ अर्थप्रवाह होय. याचे पोटांत बाह्य द्दाऊद कंसवाक्य
रूपानें घुसले आहेत. असे १ वाक्य कंसवाक्य म्हणून न स्वीकारल्यास प्रस्तत

ठिकाधणे अर्थच लागतं नाहीं.
२ शाहुच व आर्थ कथन-८, व १७११०,००0५०७१०११ त्ये

संयरुतातल्त्रामनार्णै मराठीतर्च! आर्चकथन माय: उगढळत न ।ई।

च:ेट्रे:;च ११हे८!मझित८ प्रत्यक्ष ८.रोप साच्याना मत -१रथनाrाऋर?!:
१ची२मुलगा घालील, अशी गुंडोपंतस खात्री। आहे. कोणास क १ इत्ंंर

७.२८५म-।! २इ?ऽऽ '२ -;१ऊत;ऽ३५४९हे।गलार।घतवपू;-
अशा रीतीनें येथें शाब्दकथनांत पुरुप-सर्वनामाच्याजाग

२२.२५१ येथें पुक्क्राच वैश्१में १कै
२४ना शकत२१२. '-७-९२.आय यापेकृर्ग कत.
त्यांत थोर्डेसें राब्दांतर जरुरअसतें. टुल्यानं शाब्द ठरतें, मात्र

८.८२५ऽ:२:१ल के!!!, २१कदूकथपे



हा सूतात्मज आधीं वदला कीं ' मी करीन अर्थन्त '
आतां म्हणतो. ' सगर न करीन मदन्तकालपर्यत '

ही आर्या भीष्मरिह आहे. येथें कर्णाचे भापणातील करीन-चा कर्ता मी
म्ह. नेहमीचे प्रथमपुरुषाचे उपथोगाप्रमाणें कर्ण आहे, तर मदन्तमधील मद-
याने भीष्म विवसित आहे. बोलणार कर्ण, पण त्याचे तोंडचा ( मदच्) मी
हा द्दाऊद दुसऱ्याचा-भीष्माचा-घोसक, असा येथें विपरीत प्रकार आढळतो.
पण तो शिष्टाहून असल्यानें अर्थात् ग्राह्यच आहे; फक्त तत्समर्थनार्थ व्याकर-
णांतील पुरुपसर्गनामांचा उपयोग वेळी कसा विकृत करावा लागतो, याची
व्याकरणांत नोंद केली पाहिजे.

३. क्रियाविशेषणाचें साधर्म्य-ज कियाविशेपण लिंगविकार्थ असेल-
अर्थात् उगकारान्त उरसेल-तें कोणाप्रमाणें चालणार १ याचे उचर -तैं क्रियावा-
चक करूदवू म्हणजे क्रियापद, त्याप्रमाणें चालणार; जसे-

( १) मुलांनी ' चांगले वागावें ' अशी वडिलांची इच्छा असते. ( भावे ते.
( २) गरुडानें ' जसा ' उरमृतघट ' उचलिला,' तशीच फांदीही ' उच्च-

लिली. ' ( कर्मणी ).
( ३) ' जसा वर्ततो लोककल्याणकारी ' । ( अकर्मक कर्तरी ).
( '८) शेष जसा पृथ्वी ' धरितो,' ' तशी ' पृथ्वी प्राणी ' धरिते .?.

( सकर्भक कर्तरी ).

या वाक्यांत भावे प्रयोगांत क्रियापद नित्य न. लि. असल्यानें, क्रियाविशेषण
तसेंच आहे. कर्मणि प्रयोगांत कियापदाचे द्वारे तें कर्माशीं सधर्म आहे, नर
कर्तरि प्रयोगांत तें कत्याशीं सधर्म आहे. पण स्वर्तरि प्रयोगात कर्मगब दिशेष
प्राधान्येंकरून सांगणें असेल तर क्रियाविद्दोषण कर्मगामी आढळतें हें पुढील
अंत्य उदाहरणावरून दिसून येईल. एव वर्तमान मरार्ठीत सकर्मक कर्तरी
प्रयोगांत क्रियाविशेषण कधी कर्त्याशी तर कधीं कर्माशीं सधर्म असतें.

( २१ )) तो ७.(र!७७०)५२२,तसाच मलखांबही करतो
(? ३) ते कुस्ती७: (क: करितो



प्रस्तत भाषासरणीस
क्रियाराटदाशी

श्रीनायक



३ तिन्ही लिंगांस सामान्य असून अनेकवचनी असतें. यामुळें असें होतें कीं
' नदी वाहती ' ( मोरोपंती ), व ' नद्या वाहती ( पुराणकालीन -अशा
ठिकाणी स्त्रीलिंगाचे दोन्ही वचनांत वाहती हेंच रूप आढळतें; त्यामुळें, वाचक
वारंवार घोटाळ्यांत पडतात. करितां त्यांनीं हें लक्ष्यांत वागवावें कीं वाहती हे
रुप कधीं कधीं वाहते याचे तोडीचें असतें. नदी वाहते असा आधुनिक
सर्वमान्य प्रचोगही मोरोपंतांत आहेच.

७. तां-प्रत्ययान्त धातुसाधित अव्यय-पंतो जातांहरिनाम घ्यावें'
इत्यादि वाक्यांत ता-उरव्यय वर्तमान किंवा सहचारी काळ सुचवितें '' दक्ष-

रथानें रामास राज्य दिलें तर, तूं सवतीची बटीक होशील '' यांतील किया.
विरोषणवाक्याचें रुपांतर, आधुनिक मराठीत '' दरारयाने रामास राज्य दिलें
असतां ( किंवा दिल्यास) '' अशा वाक्याद्दा।ने करितां येईल. येथें दा धातूचे
पूर्णवर्तमानकालीन धातुसाधित आहे. परंतु मोरोपंत अशा ठिकाणी वारंवार
तृग्द्र-वर्तमानसाधितच, तृतीयानं कर्त्यासह, वोजितात. वरील वाक्यार्थ मोरो-
पंतानी व्यक्ती केला आहे, तो असा-

होशिल विपक्षदासी, ' देता ' रामासि राज्यभर 'तातें' ।

यावरुन उघड होतें कीं, कर्मणि पूर्णवर्तमानसाधिताचे जागी मोरोपंत कर्तरि
शुद्ध-वर्तमानसाधित योजितात. अर्थात अशा ठिकणि; अर्थ करितांना यथापेक्ष
कर्मणि पूर्णवर्तभानसाधित आधुनिक मराठीचे दृष्टीनें कल्पिले पाहिजे. ताते
राज्यभर देतां म्हणजे ताताने राज्यभरदिला असता, ज्यावरून ''देतादिला
उरसता'' असें समीकरण सिद होतें.

८. तें प्रत्ययानं धातुसाधित-'सांगु।ंवयुा५ंrउइंएgD८र्ष्टौतैं' याचे जागी दिवंगत
रा. रा. भागवतांचे लेखात ' सांगावें होतें ' असेप्रयोग वारंवार दृग्गोचर होतात.
असा प्रयागे मोरोपंतांतही कचितू आढळतो; जसे-

संगावेँ होतें' त्वां कीं साधूंचा धरूनि संग रहा ।

सारांश, अशा ठिकाणी अर्थ कंरिताना सांगावे होलेगावबाचे होतें
९. णार-प्रत्ययान्त धातुसाधित-' देतो तो' देणार किंवा देणारा

अशा दोन्ही स्:पांनी ओळखिला जातो; मात्र विभरिZ-प्रत्यय ल गन खेर होतात
तीं आधिक्याने देणारा याचीच होतात. त्यामुळें देणाराने
कानास जगू चमत्कारिक भासतात. मोरोपंतांत अशीं रूपे आ. रुणें
रुप धारण करणारी-नेकश आढळतात. दरात सामान्य



युक्ताच ' मरणाराला, ाहतपरिणामहि न सोसबे काढा ।

' मारणाराचा हात धरता येतो, पण बोलणाराचे तोंड धरितां येत नाहीं ' या
व-थल्यासारखे प्रयोग प्रचागंतही संभवनीय आहेत. सारांश मोरोपंत वाचतांना
देणाराला हत्यादि रूपें देणाऱ्याला इत्यादिकांच्या इतकीच गृह समजावी

१०. अध्याहार-संबंधी आणि संबद्ध अशा शाब्दद्वापैकीं मोरोपंत कधी
एकाचा तर कधीं दुसऱ्याचा -अध्या-खर करितात असें-

( १) सत्पुत्रांनी सवनी, सुरतरुंनीं न सुख नंदनवनीं तें ।

( २) भीमा भी कौरव-बल बहु, जैसे पाप रामनामरसा ।

येथें प्रथम पंक्तीत ' जैं ' -अष्टयाहूत आहे, तर द्वितीय पंक्तीत तैसें ३
अव्याहत आहे. सारांरा-मोरोपनामध्यें अर्थनिर्वाहाकरिता संबंधी व संबद्ध

अशा शब्दांतून वयापेद्दन अन्यतर शब्दाची भरती कधीं कधीं करावी लागते
११. गडदविठोष-( १) आदि-या राटदाचा अर्थ मराठीला नएकच माहीत आहे, व तो पहिला हा होय; जर्स-इंद्रादि देव म्हणजे ते

देव कीं, ज्यात इंद्र पहिला आहे, इंद्र इत्यादि देव इंदू वगैरे देव
आतां, जेथें पहिला आहे तेथें इतरही असलेच पाहिजेत; निदान
दुसरा तरी असणारच, एरव्ही पहिला या अर्थाचा निवाईच होणे नाहीं यामुळें
आदि-राब्टन्त समास नित्य अनेकवचनी असणें आवश्यक ठरतें पण ते
एकवचनीही आढळतात. त्यांची संगति पहिला या अर्थानें लागत नाहीं
रामादि म्हणजे असे दोन किंवा अधिक पुरुष कीं ज्यात राम आरंभी कथिल।
जातो; अर्थार त्याच्यामागून कोणी तरी येणारच. यामुळं रामादि व्यक्ति

एकाधिक ठरत असत्यीनं, रामादि-चें एकवचन शक्यच नाहीं करितां असे
समास एकवचनी उगढळत्न्यास त्यांमध्यें आदि-चें अर्थातर अपरिहार्य आहे

संस्कृतांत आदि-चा अर्थ प्रकार असळी दिला आहे प्रकार म्हणले
नमुना. घंटामाघ हा समास शाकपार्थिंबादि आहे म्हणजे रपकपार्थिवाचे

विर यनला आहे. शाकपार्थिव हा अशा समासाचा ' नमुना ' हाय.
व१२२५.रं२ सनकादि जाणतो रमला १

-र-:उपमान २. -२. सनकासारखा हपता, सनक आहे आदि



९
( २) आपण विरुद्ध आम्ही-पाडव लास बोलतांना केवळ स्वतः-

वसूल ' आम्ही ' म्हणतील; पण कृष्णाला आपल्यांत अंतर्भूत करणें अस.
त्यास आपण म्हणतील, जसे-

( १] हे कृष्णा, आम्ही सर्वथा तुझे आश्रित आह.
( २) ३ कृष्णा, आपण -आम्ही व तू) भीष्माकडे जाऊं आम्ह क्त

वक्ताफसहकारी, आपणऱ्वत्त्झ्याकप्रपोता-त्रल भेदू कोंकणांत, विद्दोपेकसून .तजिन्सांत पाळितात. पुणेंत्रांतीं तो नियमानें पाळिला जात नाहीं तर केला
पूरचे वाइस-जिकडे मोरोपंतांनीं बरेंच आयुष्यच घालविलें तिकडे हा भेद
मुळीं ज्ञातच नाहीं; यामुळें कोकणातील मनुष्यास मोरोपतकत आम्ही-चा
प्रयोग वारंवार बुचकळ्यांत पाडितो. कोल्हापूरी शिक्षक

- प दुसऱ्यासहारक्षिकास म्हणेल.

आमच्या शालेला उद्या सुटी आहे. ' हाच अभिप्राय कोकणातील शिक्षक
आपल्या शाळेला उंद्या सुटी आहे ' अशा रूपानें व्यक्त कराल
यावर कोणी असा उपन्यास करील कीं, ' आपण ' व 'आम्ही' यांत भेद

मानूच नये) दोन्ही द्दाटद अविरोषत: सारखेच वापरावे; कारण कांहीं प्रदेशांत
वरील भेद पाळीत नाहीत. यास उत्तर-जर भेद कांहीं प्रदेशांत पाळला जातो
व भेददर्द्दानाने भाषेतील द्दा-कदास नियतार्थता व तजरा सूक्ष्मबोधकता प्राप्त:

होते, तर असे भेद काहन टाकण्याखेला, ते विस्तारत्याकडेच९ रउ जास्त लक्ष्य
देणे इष्ट आहे. असो. प्रस्तुत भेद मोरोपंतांत वारंवार दृष्टीआड केलेला
आढळतो; तरी अशा ठिकाणी आम्ही याचे जागी यथापेक्ष ' आपण ' हा.
शब्दद योजून अर्थ करावा

मंत्र नुसाया ' आम्ही ' साजण जाऊं, चला, उठा राया ।

'२ग्रंrrंउrंार्र्ज्यईर ( २.१२.११ पतवैँ: ७२५७ चळ आहे की,

जाऊं. येथें प्रथमपुरुषांत श्रोत्याचा अंतर्भाव इष्ट असल्यामुळें अग विंचारणेस
उचित दिसते) पण येथें मोरोपंतांनी ' आम्ही ' हेंच-२५ हें सर्वनाम

०, २'( ३) ' न..... .हा



लकतारवमत्कलोा?इारालविरसारन्रपयदिवसान्वनान्तरे निवम् ।

यान्ह लमालः काधप रसालः समुलसति । । १ । ।

य । ( ७००भूहि-) मिथ वाक्यती।ल कियाविरोपण वाक्यांत ' 'प्रवि
करून सुद्दा मण्यन्ठार्थ कायम राखितां येतो; मात्र ' यावत् ' याचें अथतेतरकरावे
लागर्ते, म्हणजे अशा वाक्यांत न-चा भावाभाव एका दृष्टीनें उपेक्ष १या.यावतू-सारखाच काहीसा प्रकार मोरोपंतांत ही-संबंधानें आढळतंरंजालीं महेन्द्रनयने, अहिपतिमेंधेने ' हिह' ' एओ.कतां हिं ७

मला शमला, ' न ' मला, सर्कस ' हि,, दव द्य ांत पेटे.
५१: जपेृए.२

ा?:ऽ७३ हदै इ?ए '!मऽ: ऽ१त१ैत८े२। ले निनवाले२८.भासला ' सम्रुचय हा परार्ध पूर्वच हि :न व उत्तरच न७.२अ गेले. अर्थचपैशाकनरंतां प्रस्तुलातीन्रु हिहेती। व टिठकाणी ' न ५ २ '' ल.'योजना असावी; अशी१ मोरोपंतांत माय: मिळत नाहीं ' २न२?५००1 ह ?ं अशी
रहित ही-चा अर्थ समुचय असा अनेकश : सांपडतो पटू थ्रू न रो । इन वा
मागील नचे पुढें केवळ या शब्ददाच । उरध्याहार मानाने ऽऽअ

हुजिहें असल्यास

हें अशा ठिकाणचे समीकरण मोरोपंत नाचतांना लक्षणीय ?ंं :उन टेप-
विवक्षित समुक्तगचे जागी ाइनषेधच प्राप्त संभवायच । ४. तदभावा

( ८) मानवणे व मान्य-
मानवली न सुरूलता, युगrg।ई विजय-धनुष्य-वल्लीला ।

( रमाचार्ट्टूला) हवा मानवली, याचा आधुनिक मराठीत अर्थ हवा गुणावह
झाली व पसंत पडली) ज्यावरून मानवणे म्हणजे इ! वाटणें -प वर्तमानकालीन
अर्थ ठरतो) परंतु वरील आर्यार्धात. मानवली ' याच्या अर्थ पसंत करिती
झाली, मान डोलविली झाली सुरस। आहे, म्हणजे मानयेणेब्दप्ररासा करणें या
दोन अर्थांत विरोध आहे; मानवणे-चा कर्ता आधुनिक मगठीत इष्ट
होतो? नर: तो मोरोपंतांत पसंत करणारी व्यक्ति असतो ५ वरतु

उच्छ-दकंरजआवसहन२ ( -ऽ) दिवस अ,ण्यर्रिक ( अगदीं ९)७२१८रे
समुलशनि -फुलेपर्यंत. यावल सहबसति- जपर्यन फुला नाही नोंपर्र्य?ए -शकूर



कळी अ.
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मानवर्णे याच धातूशी सगोत्र असलेला मान्य हा शब्ददही. उपयोगाचे सब
वात उरवधारणीय आहे. आधुनिक मराठीत तो कर्मणि असतो तर मोरोपंतांत
तो कर्मणि वा कर्तरि असतो; म्हणजे मान्य ब्द ( १) प्रशंसेचा विषय किंवा
( २) प्रशंसा करणारा, स्वीकारणारा.

म्याले म्हणेल, ' मान्य ' न अवमानाला कुलीन होतात ।

पूर्वागत तूंजैसा, तैसा मज पूर्वडष्ट हा मान्य!
येथें पूर्वच मान्य याचा अर्थ ' पतकरणारे, असा कर्तृपर आहे तर उत्त

सूत्र तो पसंत असा कर्मपर आहे.
( ५) सुरव-संस्कृतांतील नियमापमाणें तत्पुरुपजिती ससि-चें रूपांतर सख

असें होतें. मराठींत सखि हा शब्द माय: सर्वत्रच सखा या ( त्याचे मथमेक
वचनाचे) स्:पार्ने प्रवृत्त होतो. त्यामुळें प्रस्तुत द्दाब्दाचे सामान्यरूप, सख या
मुळावरून सखा असें व सखा या मुळावरु:न सख्या असें होतें. यांतील पहिलें
रुप मोरोपंतांत वारंवार सापडते; यावर वाचक बहुधा ठेचाळतात

'त व्यसन तच राबून तच्छवशुरसखा जटायुला कळवी ।

सासऱ्याचा शिभज म्हणजे प्रवहरसख, तेव्हां साड्य्याचे' मित्राला म्हणजे
श्वशुरसरवा. ' केशव केद्दावा (ला )' या धर्तीवर प्रवशुरसखा हें सामान्यसूप
( चतुर्थ्यर्थक) नियमप्राप्तच वाहे. करितां अशा रूपास कोणा अभ्यासकाने
नित्य प्रथमान्तच मानण्याचे कारण नाहीं.

( ६) सह-हा राडवू शब्दयोगी -उरव्यय गणिला जातो.; तसाच तो वडधा
व्याकरणांत व भाषेत उगढळतोही) पण मोरोपंतांत बऱ्याच ठिकाणी चना
उपयोग समासाचें उत्तग्पद म्हणून केला जातो.

जावं पुरास, यावें सामोरे ' भरतसह, अनीकांहीं ।

या ठिकाण संस्कृतांत सहभरत किंवा सभरत-उरसा प्रयोग होईल सामा
मराठीत भरतासह असा होईल. भरत-सह या प्रयोगांत ' सह ' सामान्य २
तर नसल्याने, तें दैऊदयोगी अव्यय होत नाहीं; तें द्दुर्वपद्'नसत्त्वेयानें ३०३मध्यव
डुबीहि समासही नाहीं. मग भरतसह या रूपाची संगति करी।. लागणार४परि या स्टेपाचे धर्तीवग तो तत्पुरुष समास मानिला पाहिजे त्यत'तृतीया पुत्रगुरूद्र्र करिते; तेव्हां हा तृतीया तत्पुरुष समास होय किंवा ऽ



-मथ्गःवायुवापूर्वी सामान्यरूप वापरिलें नाहीं, मूळरूपच ठेविले आहे क्र ३व

३का ' स्तव,, जाणो, लजे ' स्तव ' प्रभा तुघ १।

स्तव या सब्दाचा अर्थ ही सामान्यन; करितां असा हो ३
तो राट-द भऱ्हेद्दवार्थी राकरापुढें लावण्यांत येतो. लजेस्तव याचा उर!. क,दि
लजेसाठी ' असा होईल, ' लजेमुळें ' असा होणार नाहीं फक्त?? तचे

स्तव हा १खिद या दोन्ही उरर्थी' योजिलेला आहे, तो उट्टे
दोहोंच्या वाचक राब्दाल पृथकू लावण्यांत आळा आहे आता व ''''समावेश हेतु या शब्दांत होत असल्याने, असें म्हणतां येईल त्या ५१ '
मध्ये स्तव हा शब्दवू ध्येल्तुबोधकापुढें जोडण्यांत येतो; तो हेत परओंग ह्या'खूप) असो वा अनुगामी ( ऱ्जधेरवरूप) का - - -कारण.

इंग्रजी( भ!षेंनही उद्देश्याला लागणारे राटदयोगी -अव्यवक.-
लावण्यात येतें; न- १) ग्ह. ००;ड ०1०ड '' ' कधीं कारणाला
फ८८५००० ( २)१० ाऊZ?ईं ७८-१६१ एन १८८० १ ६१०१

येथें १०. पूर्वच उद्देश्यवाचकाला, तर उत्तरत्र कारणत्रोधक
सागद्दा स्तव(,) करितां ( २)मुले..ल! लाविडे आहे.

( ८) स्व-हा १ाटदु सामान्यतः वाक्यगत कत्यांचा बोध न्ये

स्व ' बलक्षय पाहुनि द्रोण करी क्षत्रियान्त मारु हे 'येथें द्रोणाने द्रोणाच्या सैन्याचा क्षय पाहिला स्वबलक्षयवा
पुरोगामीसंबंध ' पाहणं ' या किचेकडे आहे. पाहणें-चा क ० ५ 'ळदाच '
त्याचाच बोध ' स्व ' हा- शब्द येथें करीत आहे. अशा येत. २ 'पै अरे,
क्रियेचा कर्ता स्व-नें दर्शित होतो-अ-सा नियम दिसना ७ ए ' चेंडेध
९.इ.७:

??

ऽ1 इ:: ई :२ ाइ .५

: लपवू या? २२ (ल्या २७ ही ाऊरआशुरमाले ।
कर्ता भक्त हा स्व-नें दर्शिन व्हावा. पण येथें रू २ तKएंा -परणे-चा
तर त्याचे पलीकडील हरणें या किथेचा कर्ता दर्शित हात) णव? ३



-ठरतें कीं, स्व-नें पुरः-संनिलष्टच नव्हे, तर कधीं कधीं विमकष्ट कियेचाही कर्ता

चोधित होतो.
( ख) 'यावत् 'स्व'-कथा तविचव' असा पावला झुंबर वास ।

जोंपर्यम्) ' माझी ' कथा लोकांत आहे तोंपर्यंत तूं जगशील ' उनगर
मारुतीस वर दिला. येथें ' स्वकथाची ' संसृष्ट क्रिया राहणें मानकिंवा जगणे ही
आहे. पण स्व हा शब्दद येथें तिच्या-कर्त्याचा मारुतीचा बोध करीत नसून,
तो वक्त्याचा-रामाचा-बोध करीत आहे. सारांश-ऽ स्व ' हा शादद कधीं कधी
वक्तृबोधक असतो.

( ग) -.?भेंडे दुर्योधना वसेव्याही ।

कीं तो स्वखता ' स्व ' खुला देउनियां जाहला असे व्याही ।।

येथें दुर्योधनानें आपली सलगी आपल्या ( कृष्णाच्या) मलास- -इं ७ दिली
असल्यानें, कृष्ण त्यास भेटला, असा अर्थ आहे. या वाक्यांत एकाच कियेशीं
संसृष्ट असलेला स्व हा शब्दडू भिन्नभिन्न व्यक्ति दर्शवीत आहे पैकी दुर्योधनाचा
चोध-तो त्या क्रियेचा कर्ता असल्यानें-योग्यच आहे,. पण कृष्णाचा बोध दुरुपपाद्य
आहे. कष्णकर्तृक किया भेटणे ही स्वसुता या पदाशीं केवळ यथाकथीसेसृष्ट आहे. यावरून असें च्सिते कीं, मोरोपंतांत स्व हा १z-९ झाकष्ट २विप्रकृष्ट कर्त्याचा, वल्याचा, किंवा यथाक्:थंचित्र-संवृष अशा क्रियेच्या कर्त्याचा
५बाध कारता.

( ९) ही-हा १रूद समुचय मुचवितो,-मग तो समुचय संभव किंवा
अपेक्षा यांचे विरुद्ध असो वा नसो; जसें-

राम व लक्ष्मणही वनास गेला.
येथें रामानें वनास जाणें हें दरारथाज्ञेवरून संभवनीय होतें; पण लक्ष्मणाचे

गमन सं भवाभावी वडले. तेव्हां येथें रामाचे गमनांत लक्ष्मणाचे गमनाची भर
संभवाचे विरुद्ध पडली आहे.

ऊन, उष्ण असूनही, हिंवाळ्यांत माणसास भाजीत गहा ५५
ही विरोध सुचविते. थंड असतांना न भाजणे, यांत उन भाजणे ही भर पडली आहे. विरोध तर येथे असू -च्ची असतांना

चिं, तो ४.-व स्कूल फायनदही पास क्षांला ' या वाक्यांत मुलगा हुषार असल्यास २



१४
किंवा समावेश सूचित होतो. अशा रीतीनें- त्रिविध समुच्चय शुद्ध,

' व विरोधगर्भ ही-चे प्रयोगावरून सूचित होतात.
सु ब विरुद्ध उपयोग च-चा प्राय्: होतो. अन्यव्यावृत्ति-असभव-व विरोध

१नी युक्त या अयुक्त-च-नें सूचित हाते. पण मोरोपंतात कधीं कधीं च ही
ये उपयोग परस्परांचे अर्थाने केलेले आढळतात,-म्हणजे प्रचाराचे बरोबर

विरुद्ध त्यांचे प्रयोग होतात; असें-
देव म्हणे ' घट्ट आला वृद्धादुनि जिष्जुचा हि राग मला ।

येथें दोघांत जास्त राग येणं तर, तो स्वपक्षीय अर्जुनाहून परपक्षीय
इ१ चा यावा पण आला आहे अर्जुनाचा हा विरोध, व कोधाधिक्याचे
वि तून भीष्माची व्यावृत्ति, अशा दोन गोष्टी येथें विवक्षित आहेत.

१ या दोन गोष्टींचा बोध करणें हाचा विषय आहे. करिता ' जिष्णू-
चि ' असा प्रयोग येथें हवा; पण तो जिष्णूचाहि असा आहे. यांतील
स्थानी हि यमकासाठीही आलेला नाहीं. कारण वरील अर्धांचा अंत

इ तरणिसा अमला
सा असल्यानें चिचे जागीं हि -५- यमकाचा परिपोष अधिक:

मुळींच होत नाहीं साराश-च-चे जी!.वरा हिचा प्रयोग कधीं कधीं
आढळतो याचे उलटही प्रकार-म्हणज -चिव स्थानी च-मोरोपत कचिर
योजितात; असें-

द्यावें शीलचि, द्यावे केवल व्हाया न घात वस्तु तातें ।

येथे लोकांत मुलास धन ठेवून देणे हें असा म्रानितात, या गोष्टींत शीलाची
भर घालावी -असा अर्थ विवक्षित असल्यान, रगलहि अशी पद-थोजना इष्ट

ठरते; पण तशी ती येथें नाहीं. सारारा-मोरोपतात चि व हि यांचे अर्थ. कधीं
कधी यथापेक्ष प्रचारदृष्टाडून विपरीत करावे लागतात.

' (१०) हो-(क) युद्धात पांच-पांडब-परिमव हो भूक! असेंच वदे । ( होवो)
(ख)हो मशकमक्षिकाहर, आकडा नशीअसे नसेचवर (होईनाका)
(ग) जातिकडेकाया गुणे तूंबहुमत?शतमखा;नवानर 'हो,(आहेस)
(घ) पाशुपताद्यखांचा लाभ स्वगा थरारूनाचा 'हो, ( झाला
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(ड:) त्यजितां उटज, म्हणे वनदेवी 'हो' (अहो
(च)जानकीत रक्षा 'हो' (बरें)

असे ल्लेचे सहा अर्थ मोरोपंतांत सांपडतात.
(११) यमक-उरति सर्वत्र वर्जयेतू' या म्हणीची सत्यता मोरोपंतांच्या

यमकमियतेत चांगलीच निदाद्दीत होते. यमक साधण्चक्तिग्मा अथवा त्याच
विस्तार साधण्याकारती-उरनेकविध अतिक्रम त्यांचे लावून होतात १
काय यमकाचे बाबतींत, त्यांनीं वादेवीपासून ' चार ष्य माफ, २सवलतच मिळविली आहे. नीति, व्याकरण, अलंकार, चिनी इत्यादि गोष्टींकडे
यमकाचे नादांत मोरोपंत वारंवार दुर्लस्य करितात.

१ श्रीकृष्णपरमाळयास-ज्यास रोकडो नव्हे हजारो ठिकाणी मोरोपंत
परवस म्हणून उठेखितात-' रि।नळ ' असेंई। म्हणण्यास ते कचरले नाहींत
'' ७.०इlईDंजइई'ाऊंं०0 १० ८ १६ रांएष्ट्र ' वऽवि-चिरस्वीमुळे जसे
वतदोघ विद्वानाचे हातून प्रसंगीं होतात, तसेच यमकाभिलापपारवरयामुळे
मोरोपंतांचे हातून घडतात.

२ ' येकोपा, उराजवळ ' इत्यादि रूपे कमानें एकोपा, उराजोळ यांचे जागी
योजून अशुद्ध भाषेचा दोष ते पत्करितात.

बाप याचे जागी ' बा ' हे रूप योजून ते ग्राम्य शब्दप्रयोगाचा दोष स्वीका
रतात. अशा अनेक प्रकारांनीं भाषाशास्त्राचें उलघन, त्यांचे हातून, घडते.

३ घडून पाय धरितां आशी:स्त्यें 'सुखे' चहे, हाते ।

स्पश माथां, महुरु निववाया दे सुखेव देहाते ।।
येथें यमकविस्ताराकारती पूर्वार्धात मुखे-चे ठिकाणी सुखे योजिले

दिसलें. मुसें वदे, हाते स्पर्श-अशी रम्यघध कल्पना येथे साधली असती; पण
यमकपक्षपातापुढें कल्पनासौदर्याचा बळी दिलेला येथें प्रतीत होतो! ( येथें
सुरवेव च् आलिंगन)

बुडतिल वाटुवळमहे भट या रत्नाकरांत शतकोटी ।

येथें योद्धे बुडून जाण्याला सागराचे गंभीरत्व, दुस्तरत्व, इत्यादि रौद्र

विवक्षित असल्यानें, श्रीमत्त्वथोतक ' रत्नाकर ' हा शाह येथेअगदीँच
उग्प्रवाजेत ठरतो; येथें ' मकरालय ' यासारखा भपिणत्वएचक शाळू स्व
पण केवळ- आहे



.चित्ता यत्ना, करांत शतकोटी ।

या पूर्वाधांशी दीर्घ यमक साधण्यासर्ठि। अनुचित रव्हाची निवडये
आलेली दिसते.

४ पद्य हें लिहिले डोळ्यांनी पाहण्याकरितां नमून गाइलेलें कानानी
ऐककण्याकीग्तां आहे; पण हा विचार सोडून, मोरोपंत वारंवार अक्षरांच्या किम
आकारसाम्यावर विसंबून, यमक सिद्ध मानितात. '

.महाकथें'. बानें ' । याशी यमक. ०. अतितैलपाक ' थेंबार्ने !।
असें साधिलें -आहे. पण ४ यमक कर्णास कसें खपणार १ दोन्ही टिका १

थें-चा उच्चार एकविध नाहीं. पूत्रच केवळ अनुनासिक स्वर थें म ५.

आहे, तर उत्तरच २-७६ अनुस्वार आहें. वळू रुपया व खणखणीत ।

यांचे किमतीत व्यवहारांत जितके अंतर आहे, तितकेंच या दगाच
रात आहे. करितां या दोहोंचे यमक सहृदय-यास कधीचं होणें ई

अशीच गोष्ट सत्य व मिथ्या संयोगाचे संबंधांत आहे
रविप्रभा ' बात्या ' ।.. .कविप्रभा ' वा त्या ' ।

येथें वात्या-मध्यें पूर्वच सत्यसयागे आहे, नर उत्तरत्र केवळ आसमा ख
आहे. कवितेचा अर्थ लावण्यांत व शाकुंतलेचे लादण्यांत येथील '

या सारख्याच लिहिलेल्या रुपड्यांत उच्चाराचे कट्टीने भेद आहे ९रूपे मिथः यमकोपयुक्त नाहींत. अशीच स्थिति ( वानाना समुहू: २७( प्रभा) वा त्या, या अक्षराची आहे. पूर्वत्र वा साघान डोळे
वो निराघात आहे. सारांश, सत्यमिड्यासंयोगाचें चमक दुर्घट २१ '. उत्तग्ने

असाच प्रकार तालव्य व दंत्यतालव्य च-वर्गासंबंधानें आड 'डता....... इतरा खधिता पदार्थ हा ' चारा ' ।

-साचा रामाच समरा जा ता कर' पार्थ७१ पावरा १
येथें ' चारा ' या मद्दनगचें यमक दृष्टीला पटलें तग- -५.तें भुलीला मुळीच संमत नाहीं. यमक-जें श्रुतिपूत असा ५५क्षतच आले

साधून समाधान मानितांना मोरोपंत वारंवार आढळ कवळ ८६घून
लक्ष्यांत ठेवून चमक्यात शाब्दांचा .अर्थ लावा; त्या 'त. फॅरिता ही गोष्ट

आहे, ही गो४ मनांत वागवावी. एरवी अनेक नऽ ईरव्हे ' ला.२णा१२
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उत्तरार्धात ' पाचारा ' याचा उचार वरील चारा थारा। सरूप करू गेल्यास,
तसा कळूच मराठीत नसकषानें, कांहींच अर्थनिष्पत्ति होणार नाहीं.

अशा रीतीने यमकाचे संबंधांत जरी मोरोपंतांचे प्रसार आढळतात, तरी ते
त्यांच्या काव्याचे गुणोदधीपुढें केवळ सखशीसारखे दुर्लस्यच आहेत. ते येथें
सांगितलेतेदोपदर्शनार्थम्हणूनव्हे, तर त्यांचे अभावीं कवीचा गुणोदधि जितका
रम्यतर दिसला असता, तितका तो वर्तमानस्थितीत दिसत नाहीं हें सांगण्या-
करिता चंदनाचे वर्णनांत, त्यास फूल नाहीं हे विधान तत्सौभाग्यविलोपि होत
नाहीं, तर तें केवळ फुलामुळें संभवणारा चंदनोत्कर्प तदभवि। सिद्ध होत नाहीं
एतद्विषयक मनःच्या हळहळीचेंच केवळ द्योतक होय. पुष्पाभाव हें तोट्याचे
कलम नसून, केवळ फायद्याच्या किंचित कमी वाढीचें गमक आहे. त्याप्रमाणें

यमकासंबंधीं येथें उडेरिवलेले दोपलेश. नसते, तर केवढी बहार झाली असती;
हेंच मनोगत दर्द्दाविण्याचा येथें हेतु आहे.

अशा रीतीनें मोरोपंती काव्याचा अर्थ लावितांना अर्थप्रकटीकरणाच्या
त्यांच्या विशेष वळणामुळे येणाऱ्या ठळक ठळक अडचणी, व त्यांचे परिहारमार्ग
येथें मांडिले आहेत. त्यांवर यथायोग्य विचार कसून विद्वानानी त्यांत ना-धिक्य सुचवावें, एवढी त्यांची प्रार्थना करून हा लेख संपवितो.'

३. कालिदासीय शव्हव्युत्पत्ति व कोड्या
या सदराखाली महाराष्ट्र-साहित्य-पत्रिकेच्या गेल्या अंकी आलेल्या मज.

सुरांत मला कांहीं दोष आढळले; ते केवळ नजरचुकीने झाले असले तरी
लोकांचे वाचनांत तसे राहू देण मला इष्ट वाटत नसल्याने, त्यांची दुरुस्ती मी
सुचवीत आहें.

( १) राजच-या शब्दाची राजात स: राजा अशी व्युत्पत्ति '८.-जळ८र५ आहे हें८२ माणें दोन२७
गभव-प्रभूत शब्दांच्या८ फरक२.त काहीपू २हा बदल प्रत्यक्ष डो-एकंस दिसत असल्यानें, त्यास प्रमाणाततच) ?इrrंrंrई

नाहीं. सं. गच्छति म्ह. जातो. येथें अर्थसए१य असल्याने जरूर नाहर
२ 'ई गरघू ( किंवा पचू)



वरून जा निवाला असें कोणे म्हणाल्यास ते पटण्यासोरसें नाही गस् व जा
यांचे वर्णसंघात मल मुळींच नाहीं हें उघड आहे. करितां जा-चें मूळ दुसरेंच
असलें पाहिजे. तें संस्कृत या हे होय. या मुळांशी दुहेरी मेळ बसतो,-
वर्णन: व अर्थतः. संस्कृत य-चे जागी मराठीत ज वारंवार येतो. यादच, युग,
वत्र, थकाधिका, युवर व याह्रिमल यांचे वरूव जाधव, जूग, जेथें, जुई, जवान
च जेठमल यांत हाच आदेश सांपडतो. आर्यन: दोघांचें ऐक्य भाकेच. सारांश,

'' तें अर्ध परें पडत नसुन, त्याप्रभव व असून अशा शब्दांमध्ये नुस साम्य य च्या
पुष्टीस वर्णसाम्यही पाहिजे.

उलट वर्णसाम्याचे प्रघीसमल अर्थसाम्य पाहिजे. सं. घास ( गवत १. मराठी
घास ( तोंडांत टाकिलेला खांद्याचा भाग) या दोन शब्दांत वर्णसाम्य जरी
पूर्ण न: असले तरी अर्थसाम्य मुळींच नाहीं. म्हमून हे रा-०२५ मभव-प्रमुरत नाहींत.
मराठीतील (तोंडान टाकावसाचा) घास हा रामुद्र सं. ग्रासवsD:न आला आहे.
सारांश वर्ण व अर्थ या दोन्ही दाटींनी साम्य सापडलें म्हणजे व्युत्पत्ति सिद्ध

झाली -भसे समजाव.
कधी कधी यापैकी एखार्दे अंग लंगडे असल्यास चालेल कीं नाही १ मुळींच

नाही मात्र येथें हें लस्यांत ठेवावें कीं, सूपसाम्य असें चक्षुर्पाह्य आहे, तसें
अर्थसाम्य नाहीं. रूपात किती बदल झाला, तो प्रमाणांत आहे कीं नाहीं,
इत्यादि गोष्टी स्वतःच्ये बुद्धिबलानें आपण ठरव- भूकन; कारण रूपांतील बदल
आपणांस पूर्णत: युष्टिदृगोचर असतो; तशी स्थिति अर्थाविरपथी नाहीं. मधूनाचा
( म्हणजे निघालेल्या शब्दाच्या) अर्थ जरी सर्वतः प्रत्यक्ष असला, तरी प्रभ-

( म्हणजे मळ शब्दाचा) अर्थ तसा नेहमीच नसतो. कोशांत किंवा
वाचा क
आपल्या वाचनांत न आलेला अथहा प्रभवाचा असणें शक्य आहे. कोशांत
अनपलब्ध व वाचनात -अब्राइर अशा अर्थाध्यै प्रभवाचा उपयोग कवीने केला
असॅल्यास त्या प्रभवाचें मधूनाशी अर्थसाम्य, आपणांस मतीत होत नसूनही,
असणे शक्य आहे. करिता, कधी कधीं अर्थतः साम्य आपणास दिसत नसूनही
खपत: साम्याचे बलावर कविकत राब्दसिहि आपण प्रमाण मानिली पाहिजे.
अर्थात् हा कवि प्रमाणातरावरून ममाणमद्यत गणला गेला असला पाहिजे.
आपणांस अर्थसाम्य आपल्या तुटपुंज्या ज्ञानामुळे न दिसलें म्हणून तेवढ्यावरून
कवीचा प्रमाद शाई नये. कोशांत धातूंच सर्व अर्थ वेळीं नसतात.
चि गोष्ट ' धातनामनकार्यपक्ष ' अशी रा-खडदांतरांनी पेवाकरण सांगतात.
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या वरील तच्वाप्रमाणॅ राजच शब्दाची पारस केल्यास असें दिसते कीं. स

आळवू राजू ( प्रकाशणे) या धातूवरून आला असावा, वृप्र-वृषय्, उधू-उक्ष्म
ही उरसलीच उदाहरणें होत. एवढा खपत: विचार झाला, आतां उरर्थत: करू
र- म्हणजे संतुष्ट करणें; राजन् म्हणजे तो, कीं जो संतुष्ट करितो:. अशा
रीतीने ' राजन दडवू आपलें अपत्य आहे ' -असे स्वत्व राजू-धातु रूपाचे
जोरावर, व रडजू धातु अर्थाचे जोरावर सांगत आहे. येथें वरवर पाहता दोघांचा
हक्क समसमान वाटतो; पण तशी स्थिति नाहीं. रूपतः तुझें साम्य नाहीं, ही
गोए रळजू धातूस आपण आपल्या धूर्वहत्वावर सागू शकत. तशी गोज राजूर
धात्रसंबंधी नाही. त्याचें रूपत: साम्य स्पष्टच आहे. उरर्थत: साम्यही कदाचित
आहे शकेल, तें नाहींच असें आपण म्हणू शकत नाहीं; कारण अर्थाचे बाब-
तीत आपण सर्वज्ञ नाहीं. आधळयांना' आपल्या स्पर्शज्ञानानें मिळविले इंत्तीचें
ज्ञान जसे अपुर्वे, तसेंच धातूंचे अर्थासंबंधांत आपलें ज्ञान. करितां जर कोणी
राजू-धातूचा अर्थ रंजविणें आहे असें म्हणेल, तर तें आपणांस नाकारता
याव्याचे नाहीं. अर्थात् हा अर्थवादी इतरथा प्रमाणभूत म्हणून सिद्ध झाला
असला पाहिजे. कालिदास-कवि हा अशा उच्च कोटीतील शाब्दिक आहे रुगोष्ट प्रमाणांतरांनीं प्रश्नातीत आहे. करिता त्याचे सांगण्यावरून राज्र-चा अर्थ
रंजविणे मानणे प्रात आहे. येथें राजू-च्य-। प्रचलित उग्दृर्थानेही निर्वाह होईल.
युक्तीचीही पुष्टी देला येईल. राजयति स: राजा, प्रजांना संतुष्ट, आनंदित
किंवा) आनंदाने विराजित करितो नौ. गजयति म्हणजे 'विराजित करणें,
अशा रलितनें वाटल्यास प्रयोजक रुपाचा अवलंब केल्यास अर्थतः सुद्धा

राजन-राटदाची सिद्धी राज्र-पासून होते.

कवीस अभिप्रेत असलेला राजू-धातूचा रऊजन हा अर्थ कदाचित् कोणास
दिसणार नाहीं व तो राजू धातू टाकून :kj-पसून सजवू १हळद व्युत्पादील
ही उगपत्ति निवारण्याकरिता, टीकाकार मलिनाथानें मुद्दाम बजाविलें
आहे कीं, ' यद्यपि राज-राऊदो दाश्रयर्थातू राजतेः कनिन् मत्ययान्तः नतु
रहे:, तथापि धातूनामनेकार्थत्वातू ' रडजनाद् राजा ' इति उक्त कविना.
गजब शब्दाचे अर्थीत रअन ही कल्पना आहे; एतदर्थ भागवतकार,
अवभति इत्यादिकांचा आधार लेसकानें दिला आहे, तो बरोबर आहे. पण
आहे तो घुगर्याबद्दल नव्हे राजा प्रकृतिरडजनातू असे कवीच कस्त्य-तै
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गत आहे; तर हा अर्थ रळजू-पासून कीं राजूपासून येथें उत्पन्न साला

आहे अशाविषयी. या बाबतींत वरील आधारावरून कांहींच मदत मिळत नाहीं.
करितां निष्कर्ष हाच कीं, राजन् शब्द रूपत: राज्र-वरु:न बनला आहे) आणि
कवीचे सांगण्याप्रमाणें त्यांत असलेला -जजन हा अर्थ राजू-धातूंत -आहे असें
स्वीकारून -श्चर्यतही गजू-वरूनच व्युत्यादिला पाहिजे. सारांश, राजू-धातु मूळ
आहे. असें मानण्यास ( डोळे सांगतात म्हणून) रूपाचा व कवीचे सांगण्या-
वरून (अर्थाचाही आधार आहे; पण रक्तज् धाकू फक्त अर्थाचाच आधार -आहे,.

रूपाचा नाहीं. करितां कमजोर म्हणून. गजन-चें एक या दष्टीनें रूजू धातुत्याज्य ठरतो. मराठींतील राजी ( संतुष्ट) १झट राज्र-धातव्यत्पन्न मानिल्यास,
ग्जविणे हा गजू-चा अर्थ आहे, ह्या विधानासही पुष्टी मिळते.

२) कलप्स्थ-हें टोपण नांव रघूचे एका पूर्वजास-पुरंजय नांवाचे
राजास-मिळात्ठेलें कालिदासाने ( रघु- ६,७१) वर्णित आहे. ककुद् म्हणजे
बैलाचें वशिंड (किंवा कोळू). मोरास जरी। पिसाऱ्यानें, सापास फणेनें, किंवा
सिंहास --प्रकयाळीनें शोभा येते, तशी थेलास वशिडानें. यावरून वशिंड याचा
अर्थ लक्षणेनें भुन्नपणभूत, सुरूच, अग्रस्थान असा जरी होत असला-व तसा
तो होतोही. ( ककुद वेदविटामु असा ककुबचा सहजात शुध्द ककुद याचा
प्रयोग प्रसिद्ध आहे -तरी तशा 'धर्थानें कालिदासार्न ककुत्स्थ याची
व्युत्पत्ति दिली नाही. पुढीलच म्हणजे ख पै ६४२) व्होकांत कवीने हा
राब्द ' वशिंडाजवळ बसणारा ' अशा अर्थाने व्युत्पादिला आहे, ही गोष्ट त्या
,लोकाचे अवलोकनाने कोणासही पटेल. आतां प्रश्न एवढाच कीं, या ककुत्स्थ
संज्ञेश ककुद्-चे लाक्षणिक अर्थाचा कांहीं संबंध नसल्यास प्रस्तुत ( ७१)ल्हेनकात ' ककुद वृपाणा ' हे वर्णन किंप्रयोजन १ मुअर्थातू-व्युत्पत्तिनिरपेक्ष
-ग्नुपाससाधनार्थ. अनुप्रास साधण्याची प्रवृत्ति कालिदासामध्ये वारंवार आढळते.

सुरोर्नियोगानअनितां वनान्ते साध्वी सुमित्रातनयो विहास्यन ।

इत्यादि असंरव्य ठिकणि। ही मवृत्ति सापडेल. असो. ककुदि ( म्हणजे
बैलाचे वशिंडाजवळ) तिष्ठति (बसतो) स: ककुत्स्थ अशीच -चकविसंमत दिसते.

उ] गोप्रतर-ऽ यहोयतरकल्पोष्ठभूसंमस्तान मजताम ।

अतस्तश्।C-यया तीर्थ पावलं मुचि पप्रथे ओ।

ग्रे ०१, १५ रघु-

-?n::-----र- - - ------क्रं ज्यास नथ बुड। मारणाऱ्या ल:kD:'ची गर्दी पाण्यांत अर्नाडळरजज्जनहीं-
सारखी म्हणजेच गोपतरासाररवी झाली, त्याअर्थी त्याच नांवानें तें तीर्थ प्रसिद्धी पावले.



या पद्यांत रामचंद्रनिर्याणानंतर अयोध्यावासी जनांनी रारयूत बुडवा
मारल्या ही गोष्ट वर्णिली आहे,. त्यांची बुडी मारण्याची उत्कंठा किती होती १

त्याचें माप म्हणून कवीने त्यांचे गर्दीस ' गोप्रतर ' ही उपमा दिली आहे;
अभिप्राय असा कीं, 'गुरें पाण्यांत पिण्यास व पोहण्यास उतरतांना जशीं
-एकमेकांच्ये अंगास अंग घाशीत पुढें घुसात, तसे लोक राईत एकमेकांत
रेटारेटी करीत उतरले. रा. ओगले म्हणतात, या लोकांच्ये उतरण्याम्रुळें रारयूररचें
-पाणी ( क) उथळ झालें; किती! तर (ख) गाईना उतरून जातां येईल इतके.
..दोन्हीही विधाने प्रामादिकच.

( क) १६०९ मध्यें कांहीं भागांत भर घालून तोउथळ केला व
पुढें तो भरून काढिला )? तशी लोकांचे शरीराची भर रारइंत घातली काय!
प्रयागी एखाद्या पर्वणीचे वेळीं असंख्य लोक स्नानाला उतरल्यामुळे तेथील
पाणी उथळ होतें काय १ ( स) गुरांना खोल पाण्यांतून पोहून पलीकडे जातां
येत नाहीं काय १ शिवाय ( ग) गोप्रतरकल्प हें विशेषण कवीनें लोकांचेगर्दीस
लाविलें आहे, जलाशयास नाहीं. अशा त्रिविध दोषानी दूषित असा प्रस्तुत

कोकाचा अर्थ लेखकानें केलेला दिसतो. गोप्रतर म्हणजे नदीत पाणी पिण्यास
प पोहण्यास उतरतांना होणारी गुरांची खेचाखेच हा अर्थ येथें विवक्षित आहे.

४ ज्ञानेश्वरीतील एक शंका
टिटवी समुद्रव कीं भरणारी तू

लेख १.
चर्चोपकारक ओव्या.

अहो अर्जुनाचिये पात्री । जे परिसणया योग्य होती ।

तिही कृपा करूनि सती । अवधान द्यावे ।। ६२ १।

हें सलगी ज्यो म्हणितलें । चरा लागोनि विनचिलेंप्रभू सखोल हृदय आपुलें । म्हणऊनियां ।। ६३ ।।

पै'७२२५७५ म्हणितला
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घरी अपराधु तो आणिक आहे । जें मी गीतार्थ कवळूं पाहे
ते अवधारा विनवूलाले! म्हणऊनियां १। ६६१
हें अनावर न विचारितां । बायांचि ध्रिंवसा उपनला चित्ता
येऱ्हवीं भानुतेजीं काय खद्योता । शोभा आथी १ ।। ६७ १।

कीं डीठिसूचांचूबरी । माप सध्ये सागरी ।

मीं जेणतु त्यापरी । प्रवर्त येथओ। ६८ ।।

ऐसें जे अगाध । जेथ वेडावती वेद ।

तेथे अल्प मी मतिमंद । काय होय १ ग ७३११
( ऐ) वरील उभ।ेव्यांचा सारांश-
झाले- म्हणतात-अशा साधु लोकांनी,कीं जे अर्जुनासारखे अशकू!

आहेत त्यांनीं माझें म्हणणें ऐकार्ये. संतजनहो, ही. दिनति मी आपणांस नख-
पणें करीत आहे. ११ कारण तुम्ही अत्यंत क्षमाशील असल्यानें,. माझें -मजाचेंईत्
बेलिणं ऐकाल. ( वालादपि शुभापित पासम्-हा न्याय प्रसिद्धच आहे.) ५6,

तुम्ही मला ' आपला ' -असें म्हटन्याक, मला' सभादुन घ्यालच, त्याकरिता-
नॅम्हांस दिनवावयास' नकोच ० मी -पुरवू, तुम्ही तुच्छ, अशा स्थितींत मी तुम्हांस
एक प्रकारें) शिकडे पहाणे, हा माझा पहिला अपराध. दुसरा असा कीं, मी

तुम्हांस सामान्य गोष्टी शिकवील नाहीं, तर भगवानानी गीतेत जें प्रतिपादिलेंहै
मी सांगू पाहात हा दुसरा व मोठा अपराध ।। भगवानानी आपल्या दिव्य
वाणीनं व्याख्यान केल्यावर, त्याच विषयावर मी प्राकृत मनुष्यानें व्यारान
करूं पाहणे यापासून भगवत प्रतिपादनाला मदत ती काय होणार १३
प्रतिपादन स्वयंपूर्ण मत्रूत ( व्यारव्यान -निरपेक्ष असेंच आहे. करितां हे
भगवडूचन ज्या विरून सांगणे हू सागरांत टिटवीने आपल्या चोंचीनें पाण्याची
भर टाकण्यासाग्सेंच, निरर्थध्यॅन् आहे. जो विषय भगवानानी प्रतिपांदला,
तो मीं प्रतिपाक काय सोपा करणार १ (नगाऱ्यापुढें टिमकी ती काय १ ).
नगाऱ्यानें लोकांचें लास्य वेधावें तेथें टिमकीनें त्या लक्ष्य वेधण्यांत काय साह्य
होणार १) सूर्य जगाला प्रकाशित करितो) तेथें खटगेतानें त्या सूर्याचे तेजांत
भर टाकली काय, न टाकली काय, सारखेच. जें काम सूर्यांकडून केलें जातें
-त आपण करूं पाइर्णे ३ सद्योताचं धाडस) जें ज्ञान भगवानांनी
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जगास दिलें, तेंच मी। काय देऊं शकणार १ सारांश, एखादा महासमर्थ मनुष्य
जें काम पूर्णत: करीत आहे, त्याला अत्यंत दुर्लवाने आपली शनि खर्चून
साह्य करणें व्यर्थ. कृष्णाने गोवर्धन पर्वत उचलून धरिला असतां, तेंच कार्य
साधण्यास गोपाळांनी आपल्या काठ्या लावल्या, त्या व्यर्थ होत लढत अगं-
वानानी प्रतिपादिल्यावर मी तोच विषय आणखी सोपा तो काच करणार'!
त्यांच्या प्रतिपादनापुढे माझें प्रतिपादन तें काय १ वेदांनाही ज्या गीताप्रतिपाख
तच्वाचें -आकलन झालें नाहीं, त्याचें आकलन मला अज्ञाला कसें होणार?

( ३) विशिष्ट शब्दादिकांचा अर्थ-
ओवी ६ ६-पण विरोप अपराध तो हा कीं, मी इतर एखादी ' क्ये

तुम्हांस शिकवीत नसून गहन उपसा गीतार्थ उकलून तुम्हांस ऐकवू पहात आहें '
हा होय. इतर एखादी गोष्ट सांगणे यांत अपराध एकच तो हा कीं लहातानें
मोठ्यास शिकविणे. मनुष्य लहानापिवयीचे कौतुकाने वेळेस तें मिनायच मानील.
पण ' गीतार्थ उकलून दाखवितो ' ही हाव मात्र हृद वेडेपण आहे लाड
मूल सुद्धा एखादी भलतीच गोष्ट करू पाहील, तरवडिलांस पसंत पडणार न हीऔ.

६०-?उग्नांवर-०-१ाक्तीचे पलीकडील. ज्ञानेश्वर म्हणनात.गीतांथक.
मला दुःसाध्य आहे, हें लत्यांत न आणिता, उगीच वेडेपणाने मला८सुटली आहे,; म्हणून मी गीतार्थ-विवरणास तयार झाल आहे, एरवी झा ह
नसतो; कारण हें माझे कृत्य सुर्यतेजापढे काजव्यानें आपलें ' 'रू७ तण ।मरावण्या
सारखें आहे. व्यर्थ हाव मनांत नसेल तर अशा आचरट सत्यास कोण तय
होणार? र

६८ -किंवा टिटव्यानें आपली चौच भरुन पाण्याचें माप ( मसागरात टाकार्वे, त्याप्रमाणें अज्ञानानें मी या कामांत पडूंपाहत. 'वरीचंचूभर किंवा चोचीनं. सूयेरकाल्लक ० अहें. भासू-
४ मतभेद-वरूलि प्रतिपादनावस्:न ज्ञानेश्वराचें असें म्हणणें दि ह्ये

भगवानाचे व्याख्यानांत भर घालू पाहणे, म्हणजे टिटव्यानें या r'? ५.
समुद्राचे पाण्यांत भर घालू पाहण्यासारखेच आहे. टिटवीने सख ' वळू
खटाटोप केल्याबद्दल प्रसिद्ध असलेल्या कथेशी येथें मुळींच २ अ-वाकत समुद्राचा एक प्रकारे मतीकार कर्तव्य होता. येथें क्क्य ३ऽ.८
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एं सहकार आहे.. विजेचा दिवा लागला असतां, तेव कमिटीचे कंदिलाची
१२ऽकामत तीच भगवटीता असतांना ज्ञानेश्वरीची; असा अभिप्राय ग्रंथका-
दिसत आहे. प्रस्तुत .ट्रींळे भाषांतरांत चूह्रुतेक्: प्रतींत ' समुद्र अटविणे '

असा अ र्थ यथित आहे, ता कितपत उपपन्न हाता, हें सुज्ञांनीच ठरवावे.

५ विवनंहित-सुज्ञांना उपदेशणें, ज्ञान सांगणे हा एक अपराध व गीतार्थ
दिवरू पाहणे हा दुसरा. या घुसऱ्याला अनुलसूनच टिटटठयाची उपमा आली
आहे करिता प्रस्तुततिल भगवान रगीता, ज्ञानदेव व ज्ञानेश्वरी यांचीां उप-
भानें कथा सागर सागरएेकूक, टवा, चोचभर पाणी ही आहेत. येथे
सागगचे उपमेय साधुजन हें बरबेिर ह.दस्त नाहीं, १. उघडच आहे. या येथें
दिलेल्या अर्थाचा विचार सुज्ञ सहद्रयपण करून आपल यथास्थित मत कळ
विती।ल अका आ२४ हा लेस संपवितो.

लेख ऐ

केवरील आज्ञानेप्रयरींतील माझ्या शं क्षेपास उत्तर.
१ खर्चीपयुक्त ओव्या.

डू ल्लावर न विचारितां १ वायांचि धिंवसा उपनला चित्ता ।

परपी भाजूतेजीं काय खद्यीता । शोभा आधी ११
कीं टीटिभूचांचबरी । प्रा सूये सागरी ।

मी नेणतु त्यावरी । प्रवर्त येथ ।। ६८ ।। अध्याय १

पूर्वानुसंधान-५ १) माप सुये सागरी याचा अर्थ समुद्रांत पाणी
टाकी असा आहे, व (२) टिटव्याची गोष्ट येथें लक्षित नाहीं. रा. कानिटकर
लिहितात- ( ने) टिक्याची गोष्ट येथें लक्षित असलीच पाहिजे, व' ( २)
आप दये सामरी । -गुस्सा पाठ असता तरच सदरहू गोष्ट ललित नाहीं, असें
म्हणतां आलें असतें.

प्रास्ताविक- येथें तीन गोष्टींचा विचार कर्तव्य आहे, त्या ह्या संदर्भ,
शब्दबन कळतीनखे) पे लोककथा. पेकी ( १) संदर्भ-मी गीतार्थ विशद
करूं पहात आहें; पण हे कृत्य सूयंमकाशात काजव्यानं चमकू पहाणे यासारखे



देने

आहे) ( २) शब्दबंध-डिठिसू चोंचभर माप ( धचेंहूचीनें परिमित पाणी)
समुद्रांत टाकितो; (उ) लोककथा-टिटव्यानें समुद्र आटविण्याचा प्रयत्न केला.

४ संदृर्भ व लोककथा- येथें संदर्भ व राऊदवध यांची एकवाक्यता
आहे पण लोककथा निराळीच आहे. अशा स्थितींत बदल झाला तरतो कशांत
होईल? अर्थात् लोककथेंत. मस्तुताचें विशदीकरण किंवा पोषण करण्याकरितां
दृष्टांत येणार. अर्थात् तो प्रस्तुताशी संवादीच असणार. तसाच त्याचा अर्थ
असला पाहिजे. सूर्य व खद्योत या दृष्टांतानें, भगवतांनी केलेल्या कर्मयोगाचे
व्याख्येत माझ्यासाररूयाने भरू टाकू पहाण्याचावेडेपणा-या प्रस्तुनाथांचें पोषण
होतें. तसेंच टिटवा-समुद्र या दृष्टांतानें झालें पाहिजे. गातीसूप न्यारूधेंत मी
भर टाकणार कसा? जसा टिटवा ( आपल्या चोंचभर पाण्यानें) समुद्रांत भर
टाकणार तसा. माझा प्रयत्न वृथापोषक किंवा पुनरुक्त आहे, विरोधी नव्हे.
काजवा सूर्यास विरोध करीत नाहीं, त्याच्या तेजाचे वृथापोषण करूं पहातो
तसा टिटवा समुद्राशी विरोध करीत नाहीं, त्याचे पाण्यांत वृथा भर टाकू पहानो
येथें प्रस्तुत प्रयत्न पुनरुक्त, तसाच काजव्याचा व टिटव्याचाही घेनला
पाहिजे. ही पुनरुक्तता समुद्राचें पाणी आटवू पाहण्याने साधणार कीं त्यांत मर
टाकू पहाण्यानें साधणार १ अर्थात् भर टाकू पाहण्यानें.

५ शब्दबंध व लोककथा-' चाचूवरी माप सागरी खुबे ' याचा स्पष्ट

अर्थ चोचीने पाणी समुद्रांत टाकितो, असा असतांना केवळ लोककथा
बिरुद म्हणून शब्दबंधाचा अर्थ लोककथानुवर्ती करावा काय १ राकधा
करितां लोककथा किंवा दृष्टान्त पोषक होईल असा घ्यावा, कीं लोककथा
कायम ठेवून तदर्थ शब्दबंधार्थच निराळा करावा १ छत्रीने डोक्याचे रक्षण

करण्याकरितां त्याचेवर रहावे, कीं छत्री वाऱ्यानें जाईल तिकडे डोक्याने५६

जावे १ प्रस्तुत व शब्दबंध यांकरिता दृष्टांत की दृष्टानाकरितां व
शब्दबंध? कोणीही दुरायहशून्य मनुष्य द्दाऊदबंधाव्रुरूत्त्व. पस्तुन
उघड आहे. दृष्टाना घेईल ३

कवीवर दोषाची आपत्ति-लोककथेचा दृष्टांत
दृष्टान्ताचा शब्दबंध प्रस्तुतार्थाचे पोषणास -कुल जरतर त्या

समुद्रांतून काढी अशा अर्थाचे राब्दद इष्ट असतांना पाजे. पाणी
कवीने ' पाणी समदात



टाकी ' अशी शब्दरचना केली,-उरसे म्हणण्याचा अर्थ काव होतो १ कदीचे
पदरी थाने अप्रयोजकपणा येत नाहीं काय १ तसा दोष कवीचे पदरी बांध.
ड्यापेक्षा संपादकानें लोककथाच निराळी घेणे इष्ट नाहीं काय १ चाचच्यवरी आप
सूचे सागरीन्याचा अर्थ रा. कानिटकर ' पाणी टाकिते ' असा कबूल करतात,
मग आपचे जागी माप घेतल्यानें सूये म्हणजे काढी व सागरी म्हणजे सागरा
तून अशीं -अर्थानरें कशीं सभवणाग् १ ' सागरी माप सुये ' याचाअथ
सांगण्यास जर ज्ञानेश्वर येत नाहींत, तर त्यांचा विवक्षित अर्थ संदूर्भ
राटदबंध यांवरूनच निघणार; तोच त्यांनाही विवक्षित असणार निराळीव
विवक्षा त्यांची असती, तर तशी रचना करण्यास ते समर्थ होते अर्थात
त्यांची शब्दरचना जो अर्थ सांगते तोच आपण मान्य केला पाहिजे करिता
सह्यगि म्हणजे समुद्रांत, सूये म्हणजे टाकी, असाच अर्थ प्रास होतो

७. लोककथेची रूपांतरे- १) पंचतंत्रांत टिटवा समुद्राचें प णी

२.दु ज: ८चा दोहोंतून ज्ञानेश्वरांचा -अजमास काय असणार १ त्यांची मनोपाकाय-
कपेर्ने अंगीकृत गीताच्यात यश येणार, की, मी प्रयत्नांत मुक्त तू। १न.
७,.७:२९७.!

शस्तगुरु।कृपर्ने २ ३ ऽ

:२.३:१हे!हे२.: दि'८: ६:हे
८.इ:. व लोकसमज-लोककथा असेल तसाच ५

किंवा लोकसमज असेल तशीच त्ठोक्:कथ? असली पाहिजे? ज्यकणमज

३ष्टिं८-?'एं रदृष्टांनास६२लेंरंई२,८२२स्टेरेह. ही नुसती कल्पनाचं



मकतपोषणास पुरेशी आहे. टिटव्याने समुद्रांत भर टाकणें, ही गोष्टही याच
न्यायाने पुनरुक्त अथवा वेडगळपणाची आहे. तिचा एखाद्या' कक्षेशी
संबंध असलाच पाहिजे असा आग्रह धरण्याचे कारण नाहीअसली
विधाने ( ५५७-कळएः७) स्वयंसिद्ध म्हणून घेण्यास हरकत
नाही; उलट, त्यांत एखाद्यास कथेचा समर्पक आधार सापडल्यास ती कथाही
दूष्टांतभूत होण्यास हरकत नाहीं. साराद्दा, स्वयंसिद्ध गोष्टीस कथा पाहिजेच असा
आयह धसूं नये. कथा कथी कधीं लोकसमजाचे विरुद्धही असते.

कृतमपि महापकारं फणीव पीत्वा निरातळूक: ।

प्रस्तुत ह- यतते काकोदरसोदरः खलो जगति ।।

या लोकसमाजांत सर्प दूध पाजणारावरही उलटतो असें आहे,
तर वाझणभुजंगमयो या कथेत सापाने पत्युपकारार्थ दूध पाजणाऱ्या
वाझणास रन्नें दिल्याचें सांगितलें आहे, सारारा, लोककथा, लोकसमज व'
स्वयंसिद्ध गोष्टी यापैकी वाटेल त्याचा उपयोग कवी आपल्या ईप्सिताप्रमाणे
स्वमतप्रतिपादनार्थ करण्यास स्वतंत्र आहे. करितां त्याचें मनोगत त्याचे शब्दळून

बंधांतच पाहिले हाहिजे; त्यास लोककथेचा लगाम घालण्याचे कारण नाहीं

५. एक उपयुक्त पाठभद.
( १) रा. भांडारकरांचें पहिले संस्कृतपुस्तकांत पुढील श्लोक आपल्या

???

यथा फलानां पक्षाना नान्यव पतनाजयष । ' ९. या):.:

एवं नरस्य जातस्य नान्यत्र मरणाजयए ।। १ ।। - ६१८
-रामायण २-१०५-५१हा ज्योक रामावणांत आहे. रा. वैद्य यांनी आपल्या ग्रंथांत 'पितातही घेतला आहे. याचा अर्थ मात्र चांगला लागत नाहीं,२९ज्युद( २) पिकलेल्या फळाला नासण्याचें, पक्ष्यांकडून टोचले जा 'लागृण्याचें, मुलांचे हातून दगडाचा महार खस्त्याचे, अशीं ५ ७६६, कीड

?rंrईं?मनुष्यसह?इr ते.ग, अपकीर्ति, द्रव्यनारा -जेऽअर्थ अस-
केलेला मोठाही उपकार सापापमह्यों -रजे सागन '१०-कमनुष्य उपकार करणारात उलट निंदक मनाने मध्य पाहतो कच असलेला ३६



इत्यादि अनेक प्रकारचे भय नित्य संनिहित असतें. एवंच मरणाशिवाय इनर
अर्थ मनुष्यास नाहींत, असें नाहीं.

एरचढेंच नव्हे-दुर्लौकिकाचे भयाने अनेक वेळां मरणही मनुष्यास इष्ट वाटतें.
० वचनभंग टाळण्याकरितां दरार-यानें प्रिय पुत्रास वनांत पाठघून मरण पत्करिलें.

सारांश-रणावांजून दुसरें भयच नाहीं, किंवा मोठें भय नाहीं, हें म्हणणें
व्यवहाराविरुद्ध आहे. पुढील लोकांतही या व्यवहाराचा अनुवाद भाके.

उत्यायोत्थाय बो:द्वव्यं महजयमुपस्थितष
मरणव्याधिशोकानां किमद्य निपतिष्यति १ ।। हितोपदेश

या ,लोकांत मरणाचे कीस रोग व आमनारा यांस बसविलें आहे; तेव्हां
रामायणातील उपमानविधान व उपमेयविधान हा दोन्हीं अवास्तव आहेत ३
उघड आहे.

( ३) वरील लोक पाठभेदानें पालीभार्षल ' दसरथजातकांत ' पुढील
-प्रमाणे त्राढळनो-

फलानामच पक्कान
निच्च पपतना भयम
हर्ब जातानं मव्हानं
निचं मरतो भवर

क्ष्मंरररा८ळ्येइrrई२२८.७५नाक्रुरrइंा१?अrएऊ?

८२सांगितली आहे. हा क्ट।एक अर्थाचे बाबतींत सर्कस तेव्हांच पटण्यासारखा
आहे पालीभाषेच्या त्याकरणहील अव्यवीस्थतपणाप्रमाणें, वरील क्तोकांत
छंदःशाखाचा अव्यवस्थितपणा दिसून येतो. ' सर्वत्र लघु पंचमम् ' हा अखड
लोकाचे लक्षणांतील भाग तृतीय चरणांत उडघित आहे; त्यांत विशेषता
तो चरण नीट म्हणताही येत नाही.

( ४) असो; वरील प्रतिपादनावरून रामायणांतून, किंवा ( संस्कृत व्होक
धूळ दुसऱ्या ग्रंथांतील असेल तर) दुसऱ्या एखाद्या संस्कृत ग्रंथांतून ' दस-
स्थजातकात' वरील 'लोकघेतला असावा, कारण एका म्होकावरून दुसरा श्लोक
ग्रथित करितांना म्शंतिमूलक्: अर्थाचे जणी सर्वसंमत अर्थ येणेचा जास्त



संभव आहे. रामायणांतील अर्थापेक्षां दसरथजातकांतील -तरच शिष्टसंमत साल
आद्र्रे. यावरून रामायणानंतर 'दसरथजातक' लिहिले असावें असें अनुमान निघते-

( ५) स्वतंत्ररीत्या प्रस्तुत पद्याचा योग्य पाठ साधणे तर तो जातकातील'
पाठानुसार असा साधावा-

यथा फलानां पकानां नित्यं प्रपतनाजयप ।

तथा नरस्य जातस्य नित्य भरतो भयम ।।

६. पंचगव्यप्राशनमंत्र.
आपले पत्री माझे मित्र रा. पोतदार यांनी एका फोकाचा अर्थ, शुद्ध पाठ:'

सुचवून, दिला आहे. त्यांनी केलेली दुरुस्ती तर इष्ट आहेच, पण त्यांत आण-
सही एक जरुर आहे. ' यच्वगस्थि ' या लोकांत ' दहति ' हें कियापद
आहे. हें वर्तमानकालवाचक आहे. अशा रूपानें दोन प्रकारचा काल लहित
होतो. ( १) तत्काल, वा ( २) सर्वकाल. पैकी ' तत्काळ ' हा अर्थ घेणें
वस्तुस्थितीचे विरुद्ध आहे; कारण दोषांचें शोधन होणें हे प्राद्दानानंतर संभवनीय
आहे, व हा प्रलोक प्राशनाचे पूर्वी म्हणतात. दुसरा ' सर्यकाल ' हाही अर्थ
येथें सर्गईक नाहीं; कारण पंचगव्यप्राद्दानाने होणारी शुद्धि, केवळ प्रस्तुत माझ-
काचेच पुरती नसून, ती जो कोणी पंचगव्य पिर्द्दल त्यासही साधारण आहे,
व क्तोकांत तर ' मामके देहे ' ही पदे विद्यमान आहेत. सर्वसाधारण सिद्धात
असुन तो एकाचेच रारारीपुरता ग्राह्य धरण्याने विधानाचा अवास्तव संकोच
होतो, म्हणजे विधान अव्यासिदोषास पात्र होते. करितां येथें वर्तमानका
लाचा प्रयोग न करितां, आज्ञार्थाचा प्रयोग करणें इष्ट आहे. ( १) स्त
छंदोभंग तर होत नाहीं, शिवाय ( २) प्रार्थित व्यक्त करण्याकडे याचा
उपयोग सर्वसंमत आहेच. ''...तन्मे रोगांश्र शोकांब तुळू गोमय सर्वदा । ''
यांतील गोमयास उद्देत्रान केलेला ' नुद ' हा प्रयोग प्रार्थनेचा वाचक -.अपकामनु भूतानि '' इत्यादि या म्हत्रातील पहिल्या पदांत इच्छाकेआहे, व तें पद आज्ञार्थी क्रियापद आहे. अशा रीतीनैनं मस्तुत म्होक

'' यत्त्वगस्थिगतं पापं देले तिष्ठति मामके ।

प्राशनं पंचगव्यस्य दहत्वीझीरवे'धनप ।। १ ।।



३०

७. गीतेंतील एक पाठभेद.
अगवद्गीतॅंतील अंतिम थ्योक्ऽ १८-७८ याचा पाठ शंकराचार्यीच्या मतें

यत्र योगेश्वर: कृष्णो यत्र पार्थ धनुर्धर: ।

तत्र श्रीर्विजयो भूतिध्टॅवा नीतिर्मतिर्मम ।।

असा आहे; तर काकण इतर लोकांच्या मतें यांतील उत्तरार्ध
तत्र श्रीर्विजयो भूतिर्धुवाणीति मतिर्मम ।

-असा आहे. डॉ. बेझटयार्ड यांनीही उत्तरोक्त पाठच स्वीकारला आहे, हे
ल्यांच्या भाषांतरावरून स्पक्रुर दिसते.

प्रस्तुत दोन पाठांची तुलना-
( १) वस्तुडधुबा-कृष्ण व अर्जुन यांचा म्हणजे पर्यायाने युक्ति व

शक्ति यांचा अर्थ संगम होईल तेथें नीति ( म्हणजे व्यवहारपाटव १. पैसा,
विजय ( किंवा यश १. व ऐश्वर्य हा असणार हें उघड आहे. येथील चार वस्तू-

पैकी इतर तीन वस्तू नीतीवर अवलंबून -असणार, हें स्पए दिसते. ऐश्वर्य

अस्थिर असते; तें नीनीपेया बंधनानेच स्थिर होतें. सारांश राक्ति-युक्तांच्या
संगमाने लाभणाऱ्या वस्तुसमुच्चयात अपेक्षित वरूक्यूं आधारभत म्हणून
नीतीस स्थान अवश्य आहे. यावरून धुवाणीति याचे स्थानी युवाशत, हाच
पाठ युक्त दिसतो.

(२) व्याकरणदृप्रुःबा- उत्तरार्धामध्यें उत्तरोक्त पाठ घेतल्यास ' धुवाणि '
हें विशेषण आढळतें. याचे विरोष्य कोण १ श्री: विजय व इति: ही विरोक्तय

म्हर्विष्ठ येथें प्रश्न असा कीं, विशे व विशेपण यामध्ये साधर्म्य कां नसा १

विशेषण नपुंसकलिंगी तर विरोष्यें तद्धिन्नलिंगी आहेत. वचनाची गोष्टही
अशीच. विशेषणाचे बहुवचन, तर विरोष्याचें एकवचन. यांतील उघड
दिसणारा वचनविसंवाद विरोष्याकडे समुच्चयाने पाहिल्यास परिहत होतो.
धुवाणि हें थी इत्यादि कोण्या एकट्या नामाचें विशेषण नसून त्यांच्या समुच-
याचें आहेत्या समुचयांत दोहोंहून अधिक घटक असल्यानें त्यांच्या विरोषणाचें
बहुवचन युक्तच आहे

परंतु लिंगाची गोष्ट अशी नाहीं. येथें (क्रेगदे भिन्न लिंगांची आहेत. पण
त्यांत नपुसकलिग एकही नाहीं. व्याकरण असें सांगते कीं, भिन्नलिंगी नामांचा



समुचव असल्यास, अशा नामांचें विशेषण मुलगी असावें; मात्र या समुच्यात
नपुंसकलिंगी नाम मुळींच नसेल तर. अशीच स्थिति येथें आहे. श्री, अति
स्त्रीलिंगी, तर विजय पलिंगी. यामुळें या तिहीचे विशेपण पुंलिंगीच पाहिजे.
धुवाणि असें नपुंसकलिंगी शुद्ध नाहीं. या नामांत नपुंसकलिंगी नाम नसल्यानें
'एक १५६४१०, सच २०क्षालाऽ हा नियम येथें प्रवृत्त होत नाहीं.

यावरून वस्तुदृष्ट्या सामान्यतः, व व्याकरणदृष्ट्या विशेषतः धुवा नाअजू

हाच पाठ योग्य दिसतो.

थोडा अवांतर विचार-
( ३) धुवा याचे विशे भूति: व नीति: यापैकी कोणतें समजावे? या

दोहोंचा विचार केल्यास भूति: किंवा श्री चंचल दिसते, नीति तशी नाहीं.
एखादा मनुष्य कालपर्यंत नीतिमान् होता, तेव्हां तो आजहि तसाच असणार,
असें आपण समजतो. नीति ही वारंवार बदलत नसले. याच्या उलट जो
मनुष्य काल संपन्न असेल तोच आज निधेनही सुप्तमुं शकेल. धनाच्या जाण्या-
येण्यास अवधि फारच थोडा पुरतो. सारांश य्रुक्तिद्दाक्तींनी संपन्न असलेला
मनुष्य नीतिमान व भीमाच आहे असें कळल्यावर ऐकणारास शंका आलीच
तर त्याच्या संपत्तीच्या रा।श्वताविषयी येईल, नीतीच्या शाश्वतीविषयी येणार
नाहीं करितां येथील धुवा हे विशेषण ऐश्वर्यालाच म्हणजे भूति या पदाला
विशेष आवश्यक आहे यावरुन धुवा हें विशेषण नीति वाशीं न जोडिता
भूतिः या पूर्वपदार्शीच जोडावे.

( ४) कदाचित् कोणी आग्रहच धीरल्यास, प्रस्तुत विशेषण मध्यगत अस-
त्याने तें दोन्ही पदाबरोबर ध्यावें. आणखीही एक सोय येथें शक्यव आहे,
प्रस्तुत भागाचा पदच्छेद ' धुवा: नीति: ' असाही संभवेल. असा घेतल्यास
चारी नामाचे धुवा: हे सामुदायिक विशेषण होईल.

( ५) धुवा ३ विशेषण जर भूतिः पदाबरोबर घेणें योग्य, तर पद्यरचना
बाईरुद्ध कां १ ' धुवानीतिर्मतिर्मम ' असा चतुर्थ चरण असल्याने रचनादृष्या
नीति हें विशेष उचित दिसते.

या शंकेचें समाधान-पद्यरचना, संस्कृतांतील असल्यामुळें ती क्किइंह्य
सोपी झाली तरी, कृत्रिम आहे, हें अमान्य करितां येत नाहीं.



३२
था पद्यदोषामुळें कवीला वृत्तरचना कधीं कधीं आपल्या मताविरुद्ध करावी

लागते. यासंबंधात हें पद्य पहा-
आपडथें धन वृक्षेत दारान्रक्षेव धनैरपि ।

आत्मानं सततं रक्षेतू दौररपि धनैरपि ।।

यांत पूर्वार्धीत स्त्रीची महती धनाढून अधिक सांगितली आहे. अर्थात् उत्तरा--
भार्स्क्येंही तिचा भंग करणें उचित नाहीं असें असून पद्यरचना सांगते कीं,
स्वतांच्या प्राणाकरितां प्रथम स्त्रीचा बळी द्यावा, त्यानें न भागल्यास मग
पैसा सोडावा. हे मत पूर्वांशी विरुद्ध असल्यानें मुळींच कविसमत नाहीं हें उघड
आहे. येथे कवीच्या हातून स्वतांस अनभिमत अशी शब्दरचना केवळ वृत्तबंध
साधण्याकरिता झालेली आहे. या उदाहरणावरून ' धुवानीति: ' यांतील विशे-
पणही पूर्वचरणगत भूतिः याला लावण्यांत कांहीं दोष नाहीं. सारांश, वस्तु-
स्थिति, व्याकरण व पद्यरचना यांचा साकल्यानें विचार केल्यास धुवा नीति:
हाच पाठ योग्य ठरतो.



भाग २

१. अकरा व सत्तर ( दुपाच)
१ भारत-इतिहास-संशोधक मंडळाचे काही निबंध सारांश रूपानें केस

-रीत दिले आहेत. त्यांतील कांहीं मुद्यांच्या ग्राहत्वाविपथी संशय येतो. तो
विद्वानांपुढे निरसनार्थ मांडीत आहे. निबंधातील मुद्दे ( १) अकरा हा १ाब्द
' एकापरदरातू ' यावरून निघाला आहे. ( दे) औ ' एकादरार ' पासून
निघतच नाहीं. ( उ) सत्तर हा दडवू ' सप्तू ' या ( काल्पनिक) शरदापासून
बनला आहे.

२ या मुख्यांचा विचार. ( १) ' एकापरदरातू ' हा द्दाहद्द कधी
काळी रुढ होता काय १ कां केवळ मराठी १ा०इंद बनविण्याकरिता उत्पन्न

केला १ ( २) ( बसु-द्वादशी) वसुबारस, ( धनत्रयोदशी) धनतेरस, हे १ाब्द
अनक्षर लोकांचे प्रचारांत आहेत. यांत, उघड उघड, द्वादशी
यावरून बारस, व त्रयोदसी यावरून ' तेरस -३ अवयव साधले
आहेत. ' रस ' हा भाग दरी।,-दरा वाचा अपर्थश आहे. ( उडून) उध्दट

( स्थानब) ठाणें, ( दंश) डास, इत्यादि शब्दांवरून तोव्रज: म्हणजे त-वर्गाचे
जागी मराठीत ट-वर्ग येतो, असा नियम निघतो. वावरूनच इश याचे
जागी ' उस ' होतें. कोकणांत शूद्रलोक घोंगडी याचा उचार घोंगरी अस
करितात) घोडा हा शब्दवू घोरा असा उच्चारलेला अनेक वेळां ऐश्ंउ येतो अश
उचारप्रवृत्तीनें ( दरा) ' डस ????? जाग ' रस ' येत असंभवनीव र-?ा
सारांश, ' एकादश ' सारा द्दाब्दांत ' दद्दा ' चे स्थानी ' रस, ले - .rD'
१३;.स)५( ट्रांकष्ट) वन, (र?घत्रि) सुई, ( कुरनुज हे२५इ२२८अप८ व२८२ रू.चे जगीं ' रा ' येणें १ाक्_ya आहे. ' पारद ' यांतील ' ए, लोपून ' स ओ-

येऊन पारा १ाब्द झालेला आहेच. या सरथीने (rए ८ स्कृऐ???ते जाशीं ' रा,



' अक ' येऊन व जग, मन रे शब्दांवरून सिद्ध होणाऱ्या अंत्य व्यंजन
लोपाच्या बडूर प्रचारावरून) एकादराच यावरुन अकरा राऊद ज्ञाला असें
मानितां येणार नाहीं काय १ कदाचित् कोणी तत्यानें एखाद्या शाखयापाचन
' वसू-६-अपिर-दुशी ' सारखा कृत्रिम राब्द मिळवून, त्यावरुन वड-चारस
हा साधिला असल्यास माझें कांहींच म्हणणें नाहीं.

३ त्रिकदद्दाद् या संयोगानें जसा' १३ ' चा वाचक त्रयोदराब हा राऊद
होतो, तसाच ' ३० ' चा वाचक बिंदूश् हाही होतो. याचप्रमाणे
सतकडूद्दान् सयोगावv:न सतरा व सत्तर या दोघांचेही पर्याय
कां निघू नयेत १ आतां ' सत्तर ' याची व्युत्पत्ति. बाजूचे दराक-साठ
व ऐउक्षी-याच्याहून भिन्न आहे, पण असा परिहमेद कांहीं अपूर्व नाहीं. इंग्रजी
बस ७-. D.०००ते व१ या शब्दांपैकीं मधला लॅटिय् भाषेतून आला
आहे व कडेचे देशज आहेत. करिता ' सत्तर ' याचे व्द्युपचीसाठी काल्पनिक
शब्द बनविण्याची जरूरी दिसत नाहीं..

१ -९-व्यरशु!ए. -क्कट?क
सामासिक पदाचा ' अट्टाप्रव पट्टा-व यस्मिन् तद् ' असा विग्रह करून त्याचा
अपधर। ' आटपाट ' मानिला आहे, व त्याचा अर्थ '' विस्तृत आणि संपन्न,
टोलेजंग '' असा दिला आहे. या ज्युत्यत्तीत पुढील दोष आढळतात-

( १) प्रथम ऐकताक्षणीच ' आटपाट ' हे विशेषनाम, अर्थात् विशेषण
नसून नाम असावें असें वाटतें. पण येथें विशेषण मानित्ठें आहे.

( २) ' आणि ' ह्या अव्याहत अव्ययान दान राऊद जाडुरत्न, त्या दाह
विशप वस्तु असा तद्घटित समासाचा अर्थ मानवा लागतो; पण असा
समास व्याकरणांत तर नाहीच, पण स्:ढीतझही नाहीं. उदाहरणार्थ--' झारा
कला ' म्हणजे आचारी ' मीठमिरची ' म्हणजे वाणी, दगडमाती म्हणजे
इमारत, असे अर्थ आढळत नत्रिखंत. ' तांबोळी ' ह्यास ' पान-तंबाद्धे हा शाळू
न लाविता ' पानतचाखूवाला ' असा लाविता येईल.

' सारांश, जो राटस्थz मूळचा द्वन्द्व समास असेल त्याचा अर्थ बड्रुव्रीहीसारखा
असू आढळत नाहीं. चहुरवीहि समासाची उदाजषणणें पहाता ' नीलकंठ '
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' मूषकवाहन, ' इत्यादिकांमध्यें दोन पदांचा संबंध ' विरोपण-विरोष्य ' किंवा
' उद्रेस्य-विधेय ' असा उपलब्ध होतो; परंतु सक्युचयसहघटक असा आढळत
नाहीं. करितां याची व्युत्पत्ति निराळी असून ती पुढीलप्रमाणे असावी असें
मला वाटतें.

२ व्युत्पादन-' अट्टनिवशिष्ट पटू- च -उरट्टपटुय् ' असा उत्तरपदलोपितू
तत्पुरुष समास माजून, तो नाम समजावा; व त्याचा अर्थ अदु म्हणजे ' माड्या '
यांनी युक्त नगर असा करावा. यांतील पूर्वपद वस्तूचा बोध करिते, उत्तरपद
ग्राम इ. स्थानाचा वाचक आहे, तर संपूर्ण दडवू ' पूर्वपदाने बोधित वस्तने
विशिष्ट गांव ' असा अर्थ व्यक्त करिते.

सुट्ट्यरखा-रपुनसीयाचा अ र्थ ऽ५. असा गेंड्यार्गाट्ट इव मपेदे पिवर्णभाव स स
भूभिपाल: ( रघुवश ६-६७) इत्यादि ठिकाणी आहेच. ' पटू ' याचा अर्थ

नगुरअसा आहे. हा आपटे यांचे कोशांत असून राजले-लेचं.' जांभुळपाडा, ' इत्यादि नावातील उत्तरावयव या ' पटू ' राब्दाचा अपजर-।
दिसतो. यावरुन ' मोठम्राठ्य्रो-खवेल्य्राअसलेलें नगर ' असा अट्टपट्ट या
शब्दाचा अर्थ ठरतो. अशाच धर्तीवर ' मच्छळोपेरुल-फत्तपुरर ' ' उरबेगाव '
श्रीनगर ' इत्यादि विद्दोपनामें बनली आहेत. ' पाट ' या उत्तरावयवाचा अर्थ

नगर असल्यानें ' आटपाट नगर ' या राब्दसंघातील ' नगर ' पदाने त्याची
द्विरुक्ति होत असली तरी ती दोषास्पद नाहीं. ' 1). ए. परीक्षा ' सह्याद्रि
पर्वत,' ' नागपूर शहर ' इत्यादि शब्दप्रयोगांत अशी द्विरुक्ति आढळते.
हक्कींच्या काळीही पुष्कळ आरूयायिका ' भोजराज व कालिदास '
यांचे नांवांवर लादण्याचा किंवा ' रामदासाचे ' माथी मारण्याचा त्या येवू.
तीच्या आदरातिरायामुळे प्रचार आहे. उज्जयिनी शहराचे नांवावरही पुष्कळ
दंतकथा विकतात. अशाच धर्तीवर काहण्यांतून अट्टपट्ट या नगराची योजना
झाली असल्याचा संभव आहे. तसें असल्यास तें. विशेषनामच मानितां येईल
' लोहगड किला होता, त्यावर एक सरदार होता ' इत्यादि मकागनें
आजही एकादी गोष्ट आरंभितां येईल. या ठिकणि। ' लोहगड ' हें विशेषनाम
आहे, तसें ' आटपाट ' हेंही असेल. ' मनी ' म्हणजे मांजरी ' राघ ' म्हणजे०.

म्हणजे पोपट, '१. ' अस्वल, इत्यादि ठिकाणीं विशेषनाने सत्नैल्यनर्ष्कद्
पावली आहेत. याच धर्तीवर आटपाट १ नावही वाढल्यास सामान्यनाम मा ह



आझुपाऊर

आठवडा

' साज.
रुपांतर उघड

आठवडा
व्युत्पत्तीसंबंधान

आठवडा हा राटटू आटवार यापासून साधण्याचा
यमार्गत्री आहे. तो येणेप्रमाणे--

८२.सरार: खयो द्वितीय

अवयवाचा

याप्रमाण

झाल्यास

' आठवडा

इपना, : धर्तीवर,.

मोडी अशा कमानें साधला

.ऽ?१२८-स्कलेमध्ये का

चदेशानुपाच्या खुनीसंबंधांने आला
या शब्दांत ' वड। ' या रूपाने मरा

जागी वाड-.त्रडा असे रूप प्राप्त

अडुपटूर

' म्हणजे ९, प्र, सू यांपैकीं कोणाचाही प्रथम
झाला असल्यास, त्या संयोगाचे जागी द्वितीय

-३:र:।च्ठ-०त!:ऽ

अक्षरांतील

' आळी '
१ असा

आटवार '

म्हणजे जोडाक्षरांतील

वाट रा
।. त्याचेच

बाष्प--वाफ,

प्राच्यवाट:



( २) अर्थडधुबा विचार-
संस्कृतांत ' दोला ' राऊद झोपाळ्याचा वाचक आहे; जसे--' अनुभवन्नवदो-

लखवृत्तवर ' ( रघु- ९४४) हा शब्दवू मरा:ठर्ति 'वाचताचे ' अर्धा ' डोला '
या रूपानें प्रचारांत आला आहे. तेव्हां मूळ अर्थ ' झोपाळा ' हा व्यक्त कर
ण्याक्ःाइग्ऋतां ( आदला-. -हिंदीला, ( झपा-झोप -सोपाला हे राटद रूढ झाले
असाच प्रकार प्रस्तुत प्रकरणी झाला आहे.

सप्ताह ' हा संस्कृत कीब्दळू मराठींत १ सारखे सात दिवस भजन,
पठण '' इत्यादि अर्थी ' सहा ' या रूपानें धार्मिक गोष्टींत प्रविष्ट झाल्याने
मूळचा अर्थ ' सात दिवसांचा अवधि,' किंवा साधारणतः ' महिन्याचा चन
धीश, हा व्यक्त करण्याकरितां निराळ्या शब्दाची जहर भासली. तेव्हॉं,
संस्कृत भापा ग्रंथेकवृत्ति झाल्यावर, ' असूफवार ' यावरून ' आठवडा ' क
शुष्ट्र-विशेनेंकरून. 'इसगग्ंच्या-उम्रुच्रृारुांत्रआला. वार. सूयादि दिवसे,बाहीलेवृन्-ब्दयो: ' ( अमर ३- ३-१६१) या महेश्वरीर्ट्टॅतँ कोशावरून ' वार ' चाचा
अर्थ दिवस असा आहे.

बायका मोजतांना आदि व अंत या दोहोंचॅही ग्रहण करीत असल्यानें
त्यांच्या मोजण्यांत ' सोमवार सोमवार आठ ' असें येते अर्थात् त्यांचे
दृष्टीनें आठवडा याचा अर्थ आठ दिवस असा होऊं लागला. तसेंच 'सोमवार
सोमवार आठ, आणखी सोमवार पंधरा ' अशाही त्यांच्या मोजण्याच्या पदवी-
वरून ' पंधरवडा ' हा शब्दही रुद्ध झाला; त्यांचे अर्थ, ' आठ व पंधरा दिवस'
असे जरी मूळ असले तरी, ही सामान्यतः माईन्याचे चतुर्थ व द्वितीय
विभाग या दृष्टीने 'सात दिवस' व 'पंधरा दिवस' एतदथं।' ते प्रचारांत आहेत

वर दिलेला ' डोला ' हा द्दाटद म्लेच्छप्रभव नाहीं; कारण म्लेच्छ भाषेतून
स्तुरबरोबर तद्वाचक ' ताबूत ' हा राऊद आला असल्यानें त्या भाषेतून त्यांच

अर्धी दुसरा येण्याचें कारण दिसत नाहीं. अशाच दृष्टीनें वर आलेला ( शिरस्र

३४हा २८,ट्रे- समानार्थक असल्यानें, संस्कृतप्रभव न२अर्जकलें कर२ मस्तुव

अर्थसरणीचे आकलन विशेष ' क्यपत समासाच्या



शब्दात सम कवा सात
म्हणतात. त्याचा

बूचापासून उद्भवला आह
आहे असें -अजून मळा
' कवल-३५ आठ

उतरतात. पण

बाता मारण्यांत
७१

-त्याप्रवार

अस मा

-ते, -व.
च्या उलट आपण

पडून तोडाची वाफ दवडीत नाहीं. ०

०-.रूपा दरकारोच्चार शाददाच्या -उगरभ।
राचा फवारा शब्दाच्या अंताकडे झे
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अडकून राजश्री

एश९९८७९२लिमये यांच्या लेखांत लिहिल्याप्रमाणे
या माजणाप्रमाण ' वाराच्या सरव्चा उराठपणा '

च्या भाषेत सिद होतो. याच गोरीमुळें आठवडा हा
कालाचा वाचक बनला आहे रा. लिमये यांचें मत निराळें
वर्णविकाराच्या परंपरेने ते कषटपर्यत येऊन, पुढें ' आठ '

मरा त्याच आठ

न. पत्थग्

हदामव्य हा हका
सार्थ, संघटन य

ठण अशीं होतात

आणखाह पष्कळ

'अंक्षर्रांर्ते.

शब्दात आढळत.

९८५७

पढाल रूपांतर

-मुग्सल्यानें

२.२ार्त?. ७२



३१
रूपांचा विचार करतां मराठीतील उष्मत्वाची प्रत्यक्प्रवणता सिद्ध होते. ही
मवृत्ति हाट याचे रुपांतर आठ असें होण्यास सर्वस्वी विरुद्ध आहे. झाल्यास
आठ-चें हाट असें सूप वेळेस होईल; पण हाट-चें आठ कदापि होणार नाहीं.
ओग्प्र्र-ओठ--होट ही परंपरा आपण पाहतोंच. हाट व आठ यांचा परस्परसंबंध
मानला तरी त्यांतील कम निश्चित आहे. माडीवर निजलेला मनुष्य वेळेस
जिन्यावरून गडगडत तळमजल्यावर येईल; पण तळमजल्यावर निजलेला
पाहुणा झोत लोळत वरती माडीवर जाणार नाहीं. सारांश, आठवडा चा
शब्दांतील आठ हें पद सर या द्दाळदावरून सायिता येत नाहीं. ( २) वाजा-
रहाट या शब्दांतील उत्तरावयव सर शब्दावरून उत्पादणें शक्य नाहीं.
पट्ट-पाट या धर्तीवर बाजारवाचक हट्ट शब्दावरून हाट हा द्दाटद प्रवृत्त झाला
आहे. कचिन् काव्येतर संस्कृतवाटूरम्यात हाट असेंहि खूप आढळतें. इट-
वित्वसिनी हा शब्द वेश्या शब्दाचा पर्याय संस्कृतांत आहे. या जोडीसंबंधींहि
असें म्हणतां येईल कीं, हट्ट यावरून हाट हें रूप बनले आहे, हाट-वरून हट्ट

बनले नाहीं. सारांश येथेंहि हाट हा शब्दवू समतू-वसून साधला नाहीं
५ ( क) हरताळ हा शब्दद रा. लिमये हाट-ताल या वादावरून निष्पादि-तान, पण हार्हि धमचेपुगडूनबोजcnकुलूप' असा अर्थ या शब्दाचा असता

तर तदनुस्:प लावणें, ठोकणे, घाल असें एखादं क्रियापद हरताळाचे पुढें आल
असतें. तसें न येता,पाडणे हेंच कियापद मुख्यत: येतें; निदान आरंभी तरी घेत
होतें. हस्तलिखित पोथीतील ज्या अक्षरांचा लोप करावयाचा त्यांच्यावर हरताळ
पाडीत असत. या गोष्टीला उरनुलभून कामधंद्याचा लोप करणें, एतदर्थक हरताळ
पाडणे हा द्दाऊदयोग मराठीत रुढ झाला आहे. याच कृत्याला अलीकडे गंभीर रूप
माघ झालें असल्यानें तदुचित पाळणें हे किचापदही आपण चोजितो लोपावया

१ अझरावर हरताळ पाडीत, व फाशीतही. पैकी फांसणेंहें रूप लाक्षणिक उरर्थाने
आपण वाजेति नाहीं. गांधीदिनानिमित्त हरताळ पाडणें किंवा पाळणे हें
कानास रुचतें, तर हरताळ फामणें हें रुचत नाहीं. येथें कारण उघडाहेपाडणें या धातूचा अर्थ लक्षणेच्या योगानें बदलण्यासारखा -५१तसा फासणे याचा नाहीं. पाडणे यांतील प्राथमिक अर्थ सहज दृष्टीआड

२२ व५.:
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याच शब्दबोगाचा प्रयोग हल्ली. राजकीय कारणास्तव व्यापार '?
करणें ' या अर्थी करितो.

( स्व :जुएखाद्यार न्रामापुढे येणारा धातू त्याच्या मूळ अर्थास अनुसर
येतं प्रत्यक्ष क्रियचा बाथ त्यांत थोडाफार दिसूनक्तगए२ इ: ७.७१५र. : ;:७व;२९८९६दों. --रखलटखुर जोर मजबनें शब्दयोग -न :: -जै७;:
टहेे:९६

सारांश, मथळ्यांतील कोणत्याच राटदाच्या उगमांत२ हे;आढळत नाहीं. आठवडा हा करूद आठवार वा रुपावर बाजूक्यू? लर

टूहें६हट्टऽ.दपणू व५. चहसूल२९ आसर्द्दो।

७९७!ल७जे ा७ईइrKई?r?इरrईrं४ा.३.८ २.२- २:५.
५. आपणा आयाच्या मूलस्थानाची जिज्ञासा

( उत्पत्तिहष्ट्या)
५ कहां स्थानांचे नामांत दिशावाचक द्दाटदाचा समावेश झालेला

पाहतों. '७८२७ ७ २.२ ज्या भागासआज

८ईह२े:५.?.: हे२
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लेसांत उपलब्ध होणार ' वाव्यवेकडीत्ठ प्रांत ' हें नांव पूर्वेतिहास केव्हाही
सांगेल;किंवा निदान विचारशील मनांत त्याविपयीं जिज्ञासा तरी उत्पन्न करील.
सारांश, कारण जरी कधीं कधी तुम झालें तरी त्याच्ये ज्ञान कार्यावरून होते

२. एकाद्या मुलीचे नांव ठकूबाई आहे व तिला सांप्रत बहिणी नाहीत.
अशा स्थितींत एवढे अनुमान काढिता येईल कीं तिला पूर्वी लागोपाठ जन्म-
लेल्या दोन तीन बहिणी होत्या; कारण एकुलत्या एक मुलीला किंवा मुलानंतर
जन्मलेल्या पहिल्याच मुलीला हें नांव ठेवण्याचा प्रघात नाहीं.

३. याच न्यायाने आज ' वळूच ' व ' अवाचू ' या दिवाचक संज्ञांचे

आपण परीक्षण करूं.
पाचू ( प्र-गरम, पुढें; कअडचूजाणे १ व प्रत्यचू ( प्रतिऱ्परत, जलद,

-अडचूच्या शब्दांत पुढें येन व परत जाणें हे अर्थ अनुक्रमे भरलेले आहेत.
सूर्यीचे गतागतास उग्न्नुलसूनच या संज्ञा आपण ' पूर्व-पभिम ' या अर्थी
योजितों. जिकडून सूर्य येतो त्या दिशेस प्राचू व जिकडे तो नाहीसा होतो
तीस प्रत्यचू अशीं नांवें आपण देतों.

४. उदचू ( उरूवर) वामध्यें ' वर जाणें ' व अवाचू ( अपच्चरवात्टी १
यामध्ये ' खालीं जाणें ' असा अर्थ विद्यमान आहे. यावरून हें अनुमित होतें
कीं या संज्ञा ज्या ठिकाणी दिशांस लावण्यांत उमाल्या त्या ठिकार्णी उत्तर
दिशेला उंचवटा असला पाहिजे, व दक्षिणेस सखल प्रदेद्दा असला पाहिजे. या
संज्ञा स्थानिक नाहींत, तर सार्वत्रिक असून भुररिप्रयुक्त आहेत. वापरून वरील
उंचवटा किंवा खळगा हा लहानसा नसून मोठा अगडबंब व जगजाहीर असाच
-असला पाहिजे.

५. २डापसाक्षार ( भुरमध्य-समुद्र) ही संज्ञा रोमन त्ठोकांनी प्रवृत्त

केली. त्यावेळीं खरोखरीच त्यांची सत्ता या जलाशयाचे सर्व बार्जस पसरलीहोती. तसेंच-उदचू व अवाचू या संज्ञा प्रचारांत आणणारे लोक अशा स्थानी
रहात असले पाहिजेत कीं त्याचे उत्तरेस एकादा उंच पर्वत

रू५ असावा; मग
अथ उलट दशस उतार असणारच.

या संज्ञा संस्कृत भाषेतील असुन आपल्या
त्याची वसतिस्थानें दोन सांगण्यांत येत उत्पन्न
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दुसरें गंगायमुनांचे काठी. यांपैकीं वरील संज्ञांस अनुगुण असें उत्तरोरहस्थान
होय; कारण त्याचे उत्तरेस त्या नद्यांचा जनक हिमालय हा वियमानआ
व दक्षिणेस त्यांचा पति बंगालचा उपसागर आहे. सेवारिचीचे उत्तरेस आपरदों
तर नाहींच, उलट तेथें नया वाहत जाऊन सक्युगास मिळाल्या ःग्नाहेत.सागद्दा,
वरील दाने सलावस्:न आपला अभिजन, किंवा निदान वरील संज्ञा

आल्या त्या वेळचें वसतिस्थान, याच भरतखंडांत आर्यावर्तीत असलें ८वरील व्युत्पत्तिचर्चा ही जलताडनवतू अनुपयुक्त नसून--वस्नुत्) ओण

त्याही शब्दाची व्युत्पत्ति अनुपयुत्त नसतेच-तिचा आपऱ्या -आकाल ां तें
निकट संबंध आहे. सेवीरिया ही आपली मुररकूरमि ठरल्यास इंग्रज २.देशांन आज आले, मुसलमान काल उगले, व आम्ही-पर्वा नव्हे -९२फार फार मागेंदीपर्य -कालापुरर्वी आलो, एवढेच ठरेल तरी पण १'सुटत नाही. आता बाहेरून येऊन काबीज केलेल्या देशाचे तुका८२बुद्धि किती उत्कट व जागरूक अहं शकते, याची उदाहरणे युरोपांतीलदेशाचे
इतिहासांत असंख्य आहेत. तरी पण वास दीर्घकाल असणें वेंनोअसणें यांत अंतर आहे. करितां आपण या देशांत मुकुपासून ह सून
सिट झाल्यास तें आपणास प्रोत्साहनपर नाहीं काय १ - असें

असेंच अनुमान उदच्रव पुरवाचू या उनर-दलिगचेपण्यांब म्हणून थोव ल्या
शब्दांवरून निघतें. म्हणजे शब्दांचे प्रयोगास आरंभ झाला तेव्हांपासून म्हण-

जे फार पुरन काळापासून आपण गंगायमुनातीरीच रहात आलों आसं -र?
गोष्ट उघड होते. ('मराठी आणि कानडी' लेख ३, भाग ६ पस)

६. कातकरी शब्दाची व्यऱ्त्पाने
ज्ञानप्रकाशाच्या (२ उ -७- पे ४) अंकांत ' कातकरी ' व ५जग्च्याली जातीच्या नांवाची व्यत्पत्ति दिली आहे या. ' केकणांतील एका

आहेत-! १) काथ ( ० क) कर व ( २) २.७ संबंध दोन पक्ष

'मलकबे असें मक-वयिर वाल येत्याचे वॅ' रू'७. हे दोन्हीही म्प्रांति-

वि ' ' 'बकाणीं जास्त सयुक्तिक

-जेऽ२ओ१ : : : ?ं स?उrउइंघ्य?तकरीते ई ाrंrंई उअर??? इं:ऽ९गैर२
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तरी फार प्राचीन काळी ते मारिलेल्या सावजाची कातडी सोलून, तिनें शरीरा-
च्छादन करीत असावे, असें दिसतें. पुराणांतून शंकराची राहणी वर्णिली आहे;
तीवरून या कातकऱ्यांचा जीवनक्रम काहीसा ध्यानांत येईल.

आर्द्रनागाजिनेच्छाम ( मेघदूत) (ओल्या हत्तीच्या कातड्याची इच्छा
गजाजिनं शोणितविन्दुवर्षि च ( कु संभव) ( रक्ताचे थेंब खवणारें

.हत्तीचे कातडे)
ट्रू ० ठिकाणी वर्णिल्याप्रमाणें शंकर हत्ती, वाघ, वगैरे जनावरांचें चिनकमा-

बले कार्ल? वस्त्राचे ऐवजी वापरीत असत. याचाच प्रत्यय चिपळूणकर कंप-
नीचे भारताचे मराठी भापांतरांत गंगावतरणाचे 'चित्रांत दिसून येतो. मृगवेवर
जीवन करणारे लोकही जनावरांची कातडी स्वताच सोलीत असावे. त्यांस हें
साधें काम करण्यास दुसऱ्या जातीची अपेक्षा उरसण्याचे कारण नाहीं.

सारांश, कातकरी या अकानें बोधित जातीचे लोक मृगवाव्रत्ती असल्या-
मुळें अंगावर घेण्याची कानडी स्वताच तयार करीत हें सिद्ध होतें.

आतां कातकरी हा शब्दद कसा बनला हें पाहू;
-अ रूपविचार-१ आ) कृत्ति करोति स: कत्तिकर:, यथा चर्मकार:,

लोहकारः लिपिकर इत्यादि. कृत्तिकर म्हणजे कातडे सोडून तें पांघरण्यास
लायक करणारा संयोगपूर्व ' क्र चा ' पुरा ' बनतो व पुढील संयोगातील
आद्यघटक लुप्त होतो. हें मृत्य-नाच, वृद्रि-वाढ, पृष्ठ-पाठ इ० उदाहरणां-
वरून व्यक्त होतें. यावरून ' रूत्ति ' चें ' कात ' हें रूप झालें. शब्दशाच्या

अंतींचे इकार-उकार यांचे स्थानी अकार येतो; जसे गृहि-वाढ, रीति-रीत,
वितस्लि-वीत, मधु-मध, वस्तु-वस्त इ०? यावरून ( कृत्ति) काति-कात
असें सूपांवर झालें. फार कशाला १ ' सापाची कात ' हा द्दाब्दप्रयोग सर्वास
परिचित आहेच.

?एंइrइrrrऊइrएंrईrईrईrंरएrएइrईrंएंrएrईइ?rईा-ाणक1च-1५ऊ५साट्यापुग्रारीळेणारी १०
शब्दांचे धतावर शेवटील अकराचा ह बनून कातकरी हें सूप सिद्ध झालें

अशा रीतीनें अर्थतः व रूपतः कृत्तिकर या शरदापासून कातकरी हा
साधला आहे हें स्पष्ट होतें. क्र



सु८

७ दोन द्विफूल शब्द ( कासार व वाजते.)
हा राटद आपण ताथे-पितळेची भांडी घडविणारा, विकणारा( १)७. बांगड्या विकणारास व बायकांना भरणारासही .हा राऊद

अशा सुर दैला ३ भिन्न धंदा करणारे लोकही भिन्न असतात, एका धंद्याचा
लावण्या' ३ क्यंइ०ंा१ नाहीं, तसाच एका धंदेवाल्याचाही दुसऱ्याशीं संबंध

७८७८ का असावें पृ हें -प केवळ दिखाऊ आहे. कासार
एल्डद दोन प्रकारचा आहे. एक कास्थकार यापासून व दुसरा काचकार

थापासून साधलेला आहे.

अठरी वनो.७ कोवळे कलें७८१. लागतो,
घडविणाग, विकणारा, व काचकार म्हणजे ( बांगडी sn_yaााश्एन्? 'तूचीं? हा
करणारा, असा अर्थ आहे. या शब्दांचे उत्पत्ती) ऱ्यॅचिकाम
दार्घातर पडलें असल्यानें, त्यांचे पुरातन व २.न२. काळ यामध्यें

आहे) म्हणून या --मर्थातील भेदामुळे ते संस्कृत १z-५ -जे, अंतर२जनक ठरण्यास नालायक होत नाहींत. करितां वर गृहीत धरलेल्य'' राव्हांच
अर्थरप्क्ष्म्रा बाध येत नाहीं. आतां रुपांतराचा विचार करूं '' १ ५त्पत्तीस्ते

( ३) प्रस्तुत ढागतरास पोषक अशीं सर्वसंमत उदाहरणे पा- .५लोहकार, यांची मराठी रुपांत? जोग, लोहार अशीं झालो अ; ईरे २.व्यंजनांतील यचा लोप, व ' कार ' प्रत्ययाची ' आर ' रूपाने ८३ रूँ'र्च'
येते. या विकार-हणावरून कस्धिंकार याचे कासार हें रूपांतर 'गुणे

कांस्थकार यांतील अनुस्वाराचा, तद्रव कासार राच्यामर्ध गग ०९५याला विशेषसें महत्त्व नाहीं. विसति, त्रिरातू यांची निरनुनाड्या२ नहीं,
ही रूःपांतरें सर्वश्रुत आहेतच. अशा रीतीनें कास्यकार पात्र क स, तीस
निर्चाध ठरतें. ' सारा हें रूपांतर

( 'अ) स. चमस, म. चमचा,-था युग्मावरून सं. स चे
'दिई: व बनीगे :-१.५;८?वहे

ए

८६;
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ठरते. रुपांतर जरी अजेय उदाहग्णांनी निभायक रीतीनें सिद्ध होत नाहीं तरी
अर्थैंक्याचा विचार केल्यास, काचकार-कासार हें १ाब्दयुग्म जनक-जन्य-मप
मानण्यास हरकत दिसन नाहीं. सारारा-कासार हा एकच दाडवू अन्योन्यभिन्न
कांस्थकार व काचकाग् या दोन मिन्नार्थक शब्ददांपासून प्रवृत्त झाला असल्यानें
तो द्विमुल ठरतो; यावर पुढील रांका संभाव्य दिसते.

( ५) कोणी ब्युन्यतिशास्त्री कदाचित् असा आग्रह धरितील कीं, प्रस्तत

९ लिहावा. पण१टि- कास्यकार या अर्थी कासार व अन्य अर्थ कासार असा ' 'या म्हणण्यांत कांहीं तथ्य नाहीं. अशा शास्त्रकारांचे म्हणण्यास विचारतो
कोण? जनता उच्चार कसा करते १ तो उच्चार जर अभिन्न आहे तर लेखन
भेद हा व्यर्थ होय. दोन्ही अर्थीत द्दाऊदरूप कोणतें उच्चारात १ कासार हें
एकच; मग त्यांत उर्ग्थभेदाकरिता लेखभेद करणें अप्रयोजक होय. लेखभेद
उर्ग्थभेदाबरोबर मुक्तवगति होणें इष्ट व शक्य नाहीं. जितके भिन्न अर्थ तितके
भिन्न लेखन-मकार कोठून आणणार १ सहरि या शब्दाचे १०१९२ अर्थ ओहत
पण या सर्व अर्थाचा निश्चय करणें हें संदर्भावर सोडणे घाम आहे. भात काल-
विनांना ' सैन्धवमानय ' हें वाक्य जेवणाराने उच्चारिल्यास त्यास मीठ
वाढितात, व त्याने जेऊन परगावी जाण्याचे तयारीला लागून हेंच वाक्य
उच्चारल्यास त्यामुळें घोडा भान उभा करितात. हा सेधव गाड्याचा अर्थ-
भेदू केवळ प्रसंगावर, संदर्भावर अवलंबित आहे. तेव्हां उच्चारमेदाचे अभावी,
केवळ अर्थभेदासाठी लेखनभेद अवश्य ठरत नाहीं. करिता कासार या निर
नुस्वार ट्रपाच्या द्विमूलत्वास वाघ येत नाहीं. लेख उच्चारानुग, उच्चार प्रवागोनुग
प्रयोग शिष्टानुग, ही सवधपरपरा लक्ष्यांत ठेविली पाहिजे. अन्य शब्दांत
सांगणं म्हणजे ' प्रयोग१ारणा वैयाकरणा: ' या तत्त्वास मान दिला पाहिजे
तरी अजून पुढील शंका निघण्याचा संभव आहे.

( ६) १६९१. व' १६. हे दोन द्दाऊद उच्चारा अभिन्न, पण अर्थात्र
भिन्न आहेत. त्यांचें लेखनही भिन्न आहे. तसेंच मराठीत करावे
या म्ट्रणण्यातह। कांहीं तथ्य नाहीं. प्रस्तुत राऊद आरंभी भिन्नरो
चार असावे. पुढें कालगतीने उचारभेद नष्ट झाला तरी लेख

२?rं?ई १ ाr९७,: भाय?ती!ईथ प्र१एrंां उ-७ न१९ते पे लेख ० (rईउर



४६
उच्चार अनेक होतात व अनेक उच्चारही एकाच वर्णाने बोधित

हो ती भाचा --जिच्यांत लेख व ९ राहूम. -नाही; जी ' मनस्यन्यतू
वचस्थन्यत्र कर्मण्यन्यन् ट?रात्मनामुऽर व काटातूपूडत,--ती भाषा लेखनशुद्धीचे

लि आदर्श होऊं शकत नाहा. लक्स अथमदाकरिवं कासार हा राटद
निरनिराळ्या रीतीनें लिहिणें इष्ट नाही.

वाजते ( थंडी व शिटी)
३)लपंजडस्टएवणातगुढ्यावर्ते ?rंउउइrrईईचम्;rं?' २ १ '२: ईद;१ र तें२:५; २,:ई१२३८:१. तरी पुंड्याला थंडी

( २) स. अज्भश्वरू, पळण: .३० कमान मराठा माजघर, वांझा या रा चेपरस्पर-तुलनेनें उग्नुमित होतें कीं ध-चा ज, चा व होते? या आध ते१
बाधते याचें वाजते असें व्हावें. शीत मां बाधते थंडी लाचवाजते.यातुल्यर्थिक वाक्यावस्:न अर्णैक्यही स्पष्ट आहे. सारांश -अवक्य वाजत. रथ
या द्विविध दृष्टीनें वाजते हें बाधते याच्ये रुपांतर ठरतें क्करइrइं८

( ३) मराठी बाजा हा १ध्द स. वाद्य या राह्येदावसून पुनाला आहे ३
वरील द्विविध दृष्टीनें सहज पटेल. म्हणजे 'दूग वर्णिते ' वाचेच ' शिंग अ
हे मराठी प्रतिविच. होय. सारांश वाजते हा रद्धिं भिन्नार्थक ' बाधते '
' वाद्यते ' या मूलावरून भिन्नभिन्न अर्थ पावला आहे. दै

हू द्विमूल द्दाटदास इंग्रजीत सळकणएका म्हणतात. याचें पसिह उदाहर
२९७. ( सं० भड-अस्वत्ठ) व ६६७. ( सं. भु-भरजे) ३ हाव ऽर.

१ परशुराम व कोकणस्थ यांचे सबंधाने पुढील गोष्ट सवमान्यअह

४
_ya?ााrंस?ाrpंएं

२.८ए,ररे व तेथें कोकण;ज ती



४७
' रामास्त्रोत्सारितो.ःप्यासदि सह्यलग्न हवार्णव:' ' ( रघुवंश)
अर्थ-समुद्र परशुरामाच्या बाणानें मागें हटविला असूनही सह्याद्रीला जसा

कांहीं चिकटलेलाच होता.
२ ई; नवीन वसाहत करण्याचें कारण असें होतें कीं, त्यानें राजांची

कत्तल केल्यामुळें, त्यास १ात्र फार पैदा झाले होते, व त्यापासून उपद्रम्य न
पोंचावा म्हणून लावच्या अवघड जागी वस्ती करणें हाट होतें. यासाठीं त्यानें,
आपऱ्या जातिबंधूस प्रार्थना केली. त्यांतील म्हणजे वासणातील जे' तूर
व धाडसी होते, त्यांनीं ती मान्य केली. नवीन वसाहतीत पुष्कळ अडचणी
सोसाच्या लागण्याचा व परशुरामाबरोबर स्वतांचे जीवासही धोका होण्याचा
संभव होता. जे ब्राह्मण पाशुरामाचरोबर गेले, त्यांस अर्थातच तेथील जनोन
साफ करावी लागली. तीतील झाडे-मुडपें कापून, दगडगोटे कान, उंचवटे
पाडून, खडे भरून, पाणी काढून लाबून, इत्यादि अनेक प्रकारचे काट करून,
त्यास जमीन वसाहतीस लायक करावयाची होती. हें कृत्य या वाक्षणांनी स्वता
व तेथील रहिवाशी शूद्रादिलोक यांचे साह्याने केलें.

३ या गोरडीचा स्पष्ट उल्लेख जीत आहे, अशा प्रकारचे नांव व। बाह्मणांस
लावले असणें संभवनीय आहे, व अशा दृष्टीनें ' क्षितिपावन ' हा शब्द मी
सुचवितो. आतां हा वरील परिस्थितीस कसा लागू पडतो, व त्याचें रूपांतर
चित्पावन हें कसें होतें या दोन गोष्टी पाहणे आहे.

४ अर्थसाधन ( अ)
युद्धे चकधरं देव, पावशे जलशायिनय ' (विष्गु-षोडश-

नामस्तोत्र)
... विश्वामिचप्रियः धुती । घाण पातु मखत्राता

( रामरक्षास्तोत्र)
या स्तोत्रांत विष्णूचे चिंतन करण्यास व रामाचे साह्य मागण्यास सांगित३

हेई२:
र व ५? य:इष्ट०७,ऋ?२



आहे ' क्षियन्ति जना यस्या सा असा एक्ष

त ' हा दडवू साधला आहे.

आ) वर घेतलेल्या ' क्षितिपावन ' या शब्दाचा
निघाला उगहे.

करीच

नां ' पू ' धातूचा अर्थ सामान्यत. पावच करण, सरत करण,-असा घर.

६;
चि मुमकट व नांगराचा ए९.. पुरात. अणूच. ०५.७ आहेत; व यावरून२.: :;ा?एऊ-त???जु३, दर.८ ए!इश३भच्यदार ' हें नांवही कुकर .८ ०.. -५ 1,५ -व्हाजमीन उक्:ग्णें आगार वगैर९ समावरा पृ या धार अथात
३ ा-कत्यात होय तेव्हा वसाक्षताकरत्रा जरुर अस्रलल ' स्त्रातसस्कार कर-

अर्थी ' पवुमे स: पवन: च्ये कर. 'पाव्यात स: पावन:' असा राब्द
७ एएपैकीं उत्तराच ठप्रकृणृर करार, याच रट्ट्याशी असले ' पाव्यात '

ख लैप दसराआग!. ३
णे १ ऋ

२
ग्?

:१ :२८७इट२८जमीन साफ करण्याचें काम कर ' .७ ५५- ३३,प, त्यात- मानिला तरी ' दुल?_yaान्रुड्ऋन्रम्हणूनर. वगर काम करवून
अर्थचदियत होत नाही. ' रा कदनणसाना कशा बांधिल। ' या उदा

११ ' बांध ' धानकच्या उग्र०९ प्रयाजक असूनही द्दस्पदप्रयच्या

प्रकनार्थी हि ७, ७.६ स्ततूंच? १९७: २-३६-क्ये :?



५ रूपसाधन-क्षितिपावन ० ( क छितिपावन क ( ख) चितिपाषभ
छ ( ग) चितपावन अशा परंपरेने ( घ) चित्पावन हें रूप पैदा होतें.

( क) ' नाडीपरीच्छा वेद ' मक्षिका ० मच्छर, कक्षा ध कच्छ, कासोटा
रस ध्य इच्छ - ऊस ज्ञे क्षुरिका द्र कुरिका( च्च सुरी, )या ठिकाणी ' क्ष ' चा
' छ ' झाला आहे. यावरून क्षिति छिति.

( ख) भुजबंध च्च बाजूबंद, छोटिका ध्य चुटकी, टका द्र डंका, अतिथि ब्र

अतीत वगेरे ठिकाणी महाप्राणांबद्दल अल्पप्राण येतो. यावरून जिद ० मिलि.
( ग) प्रतिच्छाया ब्र पडछाया, मणियंथि च् मनगट, हरिभट क हरभट

यटिमल - जेठमल इत्यादि अनेक ठिकाणी समासाचे: पूर्वावयवाल्द्य अली
असलेल्या इकाराचा अकार होतो. यावरून चितिपावन च् चितपावन

( घ) गळपट्टा, लवकर, देवधर वगैरे ठिकाणी पूर्व भागाचे अतीजेलेखनांत अकार दिसला, तरी तो उच्चारांत नाहींच. चितपावनऽ उच्चारानुरूप
लिहिल्यास ' चित्पावन हेंच सूप प्रात होतें-

सारांश क्षितिपावन, यापासून ' चित्पावन ' हें रूप सरळपणें सिद्ध होतें.
तेव्हां इष्ट असलेला अर्थ प्रकाशित करणार व चित्पावन यास खपत: अनुरूप
असणारें ' क्षितिपावन ' हेच ' चित्पावन ' याचे मूळ ठरतें.

२इं मतांतरे-उगजपयैत या शब्दाच्या विशेष आग्रहानें पुढें आलेल्या
व्यत्पच्या-- ( उर) रा. चिपळूणकर, बडोदे, यांनी केसरींत मागें हा गडद चित्त.
पावन (चित्तास शुद्ध करणारा) या शब्दापासून साधिला होता. ' सुक्तोक्-
लाघव ' चातही विठोबा अण्णांनी हाच द्दाऊद योजिला आहे,. पण तो लेप.
मलक असल्यानें या बाबतींत लाट महत्त्वाचा नाहीं.
(आ) रा. राजवाडे यांनीही, केसरींत मागें प्रसिद्ध झालेल्या एका पत्रात

हा द्दाऊद ' चित्तपावन ' या (त्यांचे मते) देशवाचक किंवा ग्रामकचक
द्दाब्दावरून ज्युत्पादिला आहे.

६



५४
खाले. ग. राजवाड यांचा अ. फाजील आत्म?लाडगपर आहे असें रा. साने
त्यांचें म्हणणें आहे. खु६ रा. राजवाडे हेही या व्युत्पत्तीपिपवी साशंक आहेत,
म्हणून तर त्यांनीं ती गौणांत गणिली आहे.

.० असो. वर प्रातेपादिल्याप्रमाणें क्षितिपावन ब चित्पावन याचा अर्थ
काहीसा प्ररास्तिपर,-म्हणजे बिनीवाला,१६८. ( आर,) असा आहे तथापि
हा शब्दवू प्रथम लावण्यांत आला तो उपहासाग्र म्हणूनच होय. पण सांप्रतच्यी
विचारातील कांतीनं या अर्थात प्रशस्तीचा प्रवेश झाला आहे. तेव्हां
लोकांनी ' मव्ह., ' म्हणून. एत्तायाची निंदा केली असतां, असें त्यानें ' किन्तु
भुवयशार '' २५ -ओत्रापुर्गिक -गुपांच्या प्रकाशतानें, ती निंदा परासारूपानें
पाउरूइrइंर्तिए'क्ंंrं?इrज्य?ं?ाएएवइंा, रितेचे?लावंडू. १या अर्थात, अनायासेंच कालाच्या

')नें. प्रसि झालेल्या मरासापरत्वास .., साजेसे आपलें वर्तन ठेवून,
६८१. कोण एपाठ ए ०८ १० १४ ' या

न्यायानें,- चित्पावनाने निंदकांचे सुखातूही स्वांनी निंदापरत्वानें लाविलेन्या
चित्पावन या शब्दाचे द्वारी? आपलीदर्दतस। कंदविली आहे असें ठरतें. आज-
पर्यंतचा महराष्ट्राचा इतिहास कायसांगतो-. १

९. कषीणां पुनराद्यानां वाचमर्थ-धावीत ।

२ट.२. २चरून बनवावे, परकी भाषेतून घेतले जाऊं नयेत. अशा परका० २.
एक२.टेआढळते कीं,९ मरळांत बनविणें ३ पणन

हैहहेरे६ं६-८ते :-



५१
आहेत. तें असें-नोकर हा राब्दळू दिवंगत स्थापत्यविशारद वझे यांनी आपल्या
पुण्यातील व्यारूयानमालेंत ' वृकर ' या जुन्या स्वस्कृत रव्हावरून 'व्युत्पादिला
आहे. राहा म्हणजे राजा-हा यवनी राटद ' शासू ' म्हणजे राज्य करणें, या
संस्कृत धातूवरूनच साधला असल्यानें, शुद्ध कसून परत घेण्यास सर्वस्वी योग्य
आहे. अशीच स्थिति बे या अवयवाची. ' वि -च यवन रूपांतर बे असें
आहे. दर ( म्हणजे डर, भय) हा राऊद तर संस्कृतांत सर्वथा संमत
असाच आहे. ' न जातहादेर्न न विद्विपादर: ' ( किरात ). अशा रीतीनें प्रस्तुत
दोनही राट-५ संस्कृतोत्पन्नच ठरतात. पूर्वक ७-. इतरितूना लोकमान्यांनी
तो संस्कृतोत्पन्नच म्हणून बनविला कीं न१rKऐइांइrंं'ं..?ं.-?एम्?त्यंंं?इ?उ??इं.. रीतीनें
बनविला नसल्यास असें म्हणणें प्रॅ!त्रुत्र?एं.-फूंइrइंईइrrं.पुंए'??ंर्चईrईकैइrkंसेऋइ-rएं-:रrए'ंाकंक्षेइr'?एइं?ल-

शुद्धि: प्रधावति. '' ८ ४ - '. .रु १२.

१०. ' बाबा ' वु'- .'बँ'या शब्दांची स्मृत्यातच '

१. आपण नित्य खातो अपोरेहलि भाकर हा एकहोस. हा अनेक
-धान्यांचा बनवितात. याचा वाचक शेंडेकस प्रचारांत पुराला, हे पाहूं जातां
त्याचे मुळाशी एखादा धान्वविरोपवाचकन् द्दाऊद दिसत नाही. केवळ वस्तूचे
आकारावरून हा राळद निघाला असावा असें वाटते. हा विचारही भाकर,
एकट्याच शब्दावरून लवकर लस्यांत येते नाही; तेर तिची धाकटी बहीण जी
रंवादकी' इचे नांवावरून लवकर सुचतो. चांदकी म्हणताक्षणी चंद्राची कल्पना
वर्णसाम्यानें मनांत उभी रहाते; व साहचर्याने भाकरी हा शब्दही 'भास्कर' या
सूर्याचे पर्यायावरून निघाला असावा हें ठरतें. चांदकीचे किंवा भाकरीचे भागास
( चत-नित) कोर हा राऊद लावितात, व ' चंद्राची कोर ' हा द्दाऊदयचोग
प्रसिद्धच आहे. उभयच कोर या द्दाडदाचे अस्तित्व वरील तर्कास दार्ड्य आणिते

सारांश ' भाकर ' हा राटद ' भास्कर ' या शब्दावरून निघाला असावा
वर्तुळच दोघांसाई-सूर्यास व भाकरीस साधारण आहेच.

-ह-८लें.



बाब, बोवा' वगैरे अनेक संबंधवाचक चकारादि रा? साधिले आहेत
केल्यांत दोन दोष आहेत असें मला वाटतें. ' सूर. असें

( १) वर्णदृष्ट्या वरील व्युत्पत्ति उपपन्न दिसत नाहीं व

( २) या विविध शब्दांचे अर्थात प्रवृत्तिक्षेत्रात ( ाऊई-इ८०पळ?
भेदांत १४०,) फार वेतूप्यआहे.) व भाषा

उ. या दोषद्वयाकडे कानाडोळा केल्यास ' करू ' या सस्कत धातवरूनजस
रलयो: सावर्ण्यय् ' या नियमानें ' लाड' हा राटद निघाला आहे, तसे '

-(चल६२तूंटू२:: ५.
९?)१५९:७२रररअररर्त्त्वे७.कल२: ९९ निराळी आहे.

तशी त्याची वणीच्चारराक्ति विकसित व विशद ]रतसम २०पऽ जातात, तस-
सर्वीत प्रथम उच्चारितै, व चवर्गीय, र रूतू वर्ण: गुप मुल ओमुघवर्ण
प्रथम ' म ', नंतर ' ब, नंतर ' प ' अशी स्तुएं १ उचारितें. त्यांतही
वगैरेचा वाचक ' माम् मात्र ' हा अर्भ ५ -वळून येतो.. खाल

क-भापतील शआईचे वाचक द्दाऊद पुष्कळ भापांत मकाराव आहेत .रूरु मर्त्यहच आहे.
' व ' किंवा ' प ' याने आरंभिले आढळतात.. ।प-त्याचे वाचक राऊद
अअरर्थत :?९ ' किंवा '८. प केंा२८:४ गैv?त्व२साबणे,८१८वी हीह८८. गैरद:नेतो. बाबा हा शब्द८.सैस्कृत राज्यन.अचिर-अवृत्त वर्णोचारप्रयत्नाचे एक फल असावें असे कत्यँभुताधर्णो ता मुलाच्या

५;?७२ ७९: ८१ पऱ्यैँर्चीपेर कासार.

६.rंाएंrmंर्ष्ट्यंंगजत
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६. रा. आपटे यांनी दिले बाकीचे बहुतेक कळवू बाबा या शब्ददा-
यमाणेंच मुलाच्या वर्णोच्चाराभ्यासाचें फल असावें असें वाटतें. यांतील वर्ण-
सादृश्य निसर्गसाम्यावरून आलें असावें. उत्तरेकडील काय किंवा दक्षिणेकडील
काय, हिंदुस्थानांतील काय किंवा विलायतेंतील काय, मुलांचा नेसर्गिक
शब्दोच्चारप्रयत्न प्राच सारखाच असावयाचा. तेव्हा वरील राऊदसाम्याचे
मुळाशी एखादा संस्कृत शब्दद कारण असावा असें मानण्याचें कारण नाहीं.
शिवाय या शब्दांचा परस्पराशीं विरोप संबंध दिसत नाहीं. ज्या त्या प्रांतांत
साहजिकपर्णे प्रवृत्त होऊन यदृच्छेने त्यांस अर्थ प्राप्त झाला आहे, म्हणूनच
बंगाल प्रांतांत ' बाबू ' या शब्दांत गौरव असेल तर या महाराष्ट्रांत कांहींशी
निंदा आहे. बाबू हा राऊद एकादे लाडावलेल्या मूर्ख अजाण मुलास ( मुलगा
लहान असल्यास प्रेमाने व मोठा असल्यास चेसेने) लावण्यांत येतो. ' चाच
सुरेंद्रनाथ ' यांत समान आहे, तर ' रांकर-बाबू ' यांत कांहींशी उग्प्ररास्ति

आहे. एखादे गृतर-स्थास नुसतें चालू म्हटल्यास महाराष्ट्रांत तर रागच येईल.
वरील राऊदमालिकेत काहीचा तर केवळ बादरायण संबंध दिसतो. या

मालेत बिबीचा अंतर्भाव कसा करावा, हें केवळ, मला वाटतें, मिथा-साहेचच
सागू शकतील. ' बाप ' हा राट-५ कांहीं लोक 'वरतू' या शब्दापासून साधितात,
पण तें अशाख आहे. ' स ' या संयोगाचा एकद्दोष ' व ' असा होईल, ' प '
असा होणें अशक्य आहे. ' समजू ५-१ सात ' या धर्तीवर ' वात ' असें सूप
व्हावें, वाप असें होणार नाहीं. '' माझ्या बाबा, ऊठ लवकर जेवायला, रुदं
नको '' असे राटद मुलाला उद्देशून वापरल्यास त्यांतील ' बाबा ' या शब्दांत
तन्मूल मानिलेल्या 'भव' या शब्दांतील गौरव आहे, असें रा. आपटे म्हणतात
पण तसा प्रकार नाहीं. मुलाचें मन वळवावयाचें असल्यास ' चावा '. माझे
आई, ' वगैरे शब्दप्रयोग प्रचारांत आहेत. संस्कृतांतही ' तात चंद्रापीड ' असें
संबोधन शुकनासानें पुत्रकल्प असलेल्या राजकुमारास लाविलें आहे. सारांश
पितृवाचक द्दाऊद काकुळतीचे समयी मुलांना लावण्याचा संप्रदायच आहे.
याचे मुळाशी तत्तच्छब्दांतर्गत गौरवाचा संबंध पोचत नाहीं. नेसर्गिक
उच्चारसौजयाचे फळ ' बाबा ' हा राब्द आहे, हें ज्यास पटत नसेल त्यांनीं

१५२चउ
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होणें, त्याप्रमाणें ' वय ' याचें व-, वाप-बाप, व नंतर यावा होणें शक्य आहे-
उत्तरावयव अर्धस्वर असल्यानें, तो गळून ' प्र ' या जोडाक्षराचा एकरोष
' प्र ' असा होतो, ' इ ' असा होत नाहीं. सप्त ( नू) या शब्दांत ' झ ' या
जोडाक्षराच्या उत्तरावयव अननुनासिक स्पर्श असल्यानें तू राहून प्र गळतो.
जोडाक्षगंतील कोणता अवयव गळणे हे जोडाक्षराचे घटनेवर अवलंबून असतें.

११. बफंदीचा लाड- कोठून आला!
जिलबी हें पक्काच यवन लोकांपासून आपल्या देशांत प्रवृत्त झालें. पण

तिचा भाऊ बंदीचा लाडू हा उत्तर हिंदुस्थानात जन्म पासून दक्षिणेमध्यें आला
आहे. ही गोए एकदम कोणी मान्य करणार नाहीं. तदर्थ पुढील ओळी लिहीत
आहे. या लाडूस ' बंदीचा लाडू ' कां म्हणतात १ तो बुंदीचा करतात म्हणून.
बंदी ' म्हणजे काय १ बुंदी म्हणजे ' कळी ' असा अर्थ असावा. पण गुलाच

इत्यादि फुलांच्या कळीला आपण बंदी म्हणत नाहीं. यावरून कळी हा अर्थ
बुंदीचा प्राथमिक नसून केवळ लाक्षणिक असावा. या लाडाचा घटक अथवा
बुंदी कांहींशी कळीसारखी दिसत असल्यानें तिला लोक कळी असें म्हणत
असावे. तर मग वुदीचा मूळ अर्थ काय असावा १ एतदर्थ आपण बुंदीची
कृति पाहू

दे चुंदी पाडतात ती हरभऱ्याच्या डाळीच्या पिठाचे थेच उकळणाऱ्या
तुपात पाडून. हे थेंबच बुंदी होत. वावरून असें अनुमान डोकावू पाळp-तें कीं
बंदी म्हणजे थेंच. हा अर्थ मराठीत तर नाहीं. मराठीची जननी संस्कृत
हिच्यांत तर मुळांत बुंदीला राब्दच नाहीं. म्हणजे बुंदी हा शाळू
संस्कृत नाही;-नसेल. पण थेंब याचे वाचक संस्कृत शाह; ई

कोणते! निस्वन्द, लव, विपुघ्र, बिंदु १० - ' गंगाजललवकणिक्त प१ '
हुलगदि ठिकाणी लव शब्दही एततब्दर्थक आहे. या राब्दांत असा एखादारक
आहे कां, कीं ज्याचा तद्रव राऊद बुंदी होईल! मूक शाळू व त्याचा२इ. अवश्य पाहिजे. या दृष्टीनें विचार करितां बिंदु हा राटद

राध्यडूसड्यैpzए,८ऽ ३ उ२९ अर्जरे -प्रा?



५५
आला पाहिजे. अशानें धुंदी हा तद्भव बनेल. पण अशी घडामोड
तद्भवांत होते काय १ होत असल्यास तिला नांव तरी काय आहे १
स्थानांची- अलटापालट म्हणजे विपर्थय हा विकार वराच प्रचारांत
असल्यानें यास नांव प्रास झालें आहे. तें नांव म्हणजे विपर्यय होय हा
कधीं स्वरांत घडतो, तर कधीं व्यंजनांत. गोक्षुर-चें गोखरूं हे सूप स्वरविपर्यास
दर्रावितें. कटुकी-चें-कुटकी, क्षुरक्षत-चें सरकून यांतही स्वरविपर्यय आहे.
कोटि-चें सूप प्रथम ' कोट ' असें होतें. अन्य इ-चा अ होणें ही गोष्ट

रीत- रीत, लहरी-लहर, इत्यादि ठिकाणी आढळते. अशा रीतीनें बनलेल्या
कोट शब्दामध्यें व्यंजनविपयय होऊन टोक असा तद्भव दारूद बनतो. सारांश
स्वरविपर्ययानें बिंदूचे रूप बुंदी होऊन पुढें बुंद असें बनले

४ बुंदीचा लाडू हा मूळ कोठे बनला असावा १ अशा ठिकाणी कीं जेचे
बुंद हा शब्दळू थेंबाचा वाचक असावा. हिंदी भापेमध्यें बंद याचा अर्थ थेच
असा आहे. अर्थात् हिंदी भाषा बोलणाऱ्या म्हणजेच उत्तर हिंदुस्थानातल्या
लोकांनी हा शब्दप्रयोग तद्धोधक पक्वान्नाबरोबर प्रचारांत आणला असावा. हें
पक्काच आपल्या प्रांनीच जर प्रथम उत्पन्न झालें असतें, तर त्याच्या कतीत
अनुसरून आपण त्यास थेंबलाडू असें म्हटले असतें.

५ गंगायमुनांच्या दो-पुराबात भूमि सुपीक असल्यामुळें, हरबरा, ऊस व
दुभनें यांच्यी समृद्धि अनादि कालापासून चालत आली आहे. अशा
ठिकाणच्या श्रीमंत लोकांना निरनिराळी पकान्नें सुचावीं, त्यांनीं तीं वनवावा
व तेथून त्यांचा इतरत्र प्रसार व्हावा, हें अगदीं साहजिक आहे. तेव्हां
( थेंचलाडू अथवा) बंदीचा लाडू ह्या नांवानें प्रसिद्ध असलेलें पक्काच काशी-
मयागासाररूया संपन्न प्रदेशांतून इकडीलयात्रेकरूंनीं महाराष्ट्रात आणिलें असावें.

६ महाराष्ट्रांत हें पक्कान्न कसें आलें, याचा विचार एका, यथार्थ रीतीनें वर
सांगितला आहे. विनोदी अगा दुसऱ्या रीतीनेंही याचे कारण सांगतां येईल.
नकाशाची उत्तर दिशा वरच्या भागी व दक्षिण दिशा अधोभागीं, हा संकेत सर्वमान्य
आहे. यामुळे नकाशा भिंतीवर लावल्यास उत्तर हिंदुस्थान वरती व आपला महाराष्ट्र

दु१ चः!स्टे क१ ह२:२३८rई



ठिकाणापासून खालीं पुणें. प्रांतीं दुचाकी ( ८-५०६ -प्रमाणें गडगडत
आली. वाटोळा वजनदार असलेला बुंदीचा लाडूही असाच चेंडूसारसा गडगडत
आला आहे.

७ सारांश, बिंदु शब्दवू संस्कृत, त्याचा हिंदी तद्भव बंद, वतुर्म मराठीतील

ही गोष्ट प्रयागाकडील जमिनीचा
हिंदुस्थानच्या परस्परांपासून टूर

प्रांतांतील

१२.
दोष अंगीं वाज
चर्चोपकारक अ

२८.,

म्हणजे थेंब, बुंदी थेंबा-थेंत्राची बनते
सुपीकपणा, यात्रा इत्यादिकांच्या निमित्ताने
असलेल्या अशा प्रांतांतील दळणवळण,
केल्यास, युद्धीचा लाडू हें पक्कान्न मराठी
१ यातांतून इकडे आलें असावें असें स्पष्टभाषे

८सरी । म्हणे

एक शका
यांतील वाजो-चा

हळ १

ए:। हें जाणतांही केयी
थाकपाची

अ र्थ काय

१
वा ओव्यांचा सामान्य अर्थ-समोर आग लागलेली पाहून
दूर गेलों नाहीं, तर एका क्षणांत ती आग आपणांस जाळून -
० हे गोत्रहत्याजन्य दोष यूरदामध्यें उत्पन्न होणार; हे स्पष्ट्र

स मीं कसें व्हावें १ असें अर्जन त्यावेळीं
९

असू -
श्रीकृष्णास ओला.

३ शकन्सप-येर्थ बहालात गोष्टी आहेत त्या अशा-पेटलेला अभि,
जवळ असलेला मनुष्य, मनुष्याला अन्निस्परा!चा संभव, माणसानें पळून
' हैदूए? प्र तु ५ र९६८३



५७
ओढला जात आहे, अर्जुनानें गोत्रहच्याजनक युद्ध सोडून चालते
व्हावें, म्हणजे युद्धात उत्पन्न होणाऱ्या गोत्रहच्यादि रोषांपासून त्याची सुटका
होईल.

हा एवढा विचार कोणीही कबूल करील यांस अनुसरून अर्थ ज्ञानेश्वरीच्या
संपादकांनी केला आहे काय १ आग अंगास जाळू पाहणार; तसे दोष ( म्हणजे
पातक) अंगास पीखूर पाहणार; अर्थात् 'पीडा देणार', अशा अर्थाचे भाषांतर
पाहिजे; व तदर्थ मुळांत शब्दही असले पाहिजेत. अंगीं वाजो असती पहात ।

या चरणांत ( १) वाजा हा शाह आहे, व ( २) पीडा देऊं पाहणे, असा
अर्थ विवक्षित आहे. हा शकद व ही विवला यांत मेळ पाहिजे. आतां भापां-
सरकारांचा अर्थ पाहू

४. भाषांतरकारांचा अर्थ- बंकटस्वामी) ' हे दोष आमच्या अंगा-
वर आव पहात आहेत -अशा प्रकारचा अर्थ त्यांनीं केला आहे. चाचर
हरकती. ( १) ' आग लागून जाळणार, ' ' तसे दोष लागून पीडा देणार. '
अभीचे जाल, दोषांचें पीडा देणे; दोष काय दगड आहेत, तर ते अंगावर
आदळतील १ करितां आदळणे हा अर्थ येथे उचित दिसत नाही.

( २) वाजणे याचा अर्थ पुरादळणें हा आला कोठून १ येथें संस्कृत मूळ
काय आहे १ कदाचित्र-वादयति-वाद्यते इत्यादि स्वरूपाचें घेतलें तरी, त्याचा
अर्थ बोलावयास लावतील., उरोखवतील असा होईल; पण आदळतील असा
होणार नाहीं. सारांश वाजणे-चा अर्थ आदळणे हा विवक्षित दिसत नाहीं, व
तोही वाद्यीत या मूळापासून निष्पन्न होत नाहीं. मग अर्थ काय असावा १

सुचविलेला अर्थ-' राति मां बाधते
'-चें

मराठी ' मला थंडी
वाजते ' असें आहे. येथें बवयो: सावर्ण्य-भू लागू पडतें. शिवाध-चीधबितुरु-
बुखावू शिकेना विधाता त्याला), यांत ध-चा झ झाला आहे. जाणूनबुजून येथें
ध-चा ज झाला आहे. 'बवयो: सार्वण्यत्रे' व ' धस्थ झजो -या नियमांत दिस-
णाऱ्या प्रवृत्तीस अनुसरून वाध-चें वाज हें रूप सिद्ध होतें. दोष आर म्हणजे
'बाधू पहात आहेत, हें विश्लेस धरूनच आहे. करितां येथील वाजणे या राब्दाचें

२५४?ँइंZ।rंच?r पी२. ई हें र:५. र्यं?क्?२सु-२७ २९
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१२. मोठेच 'शतकृत्यां'

१ शतकत्व हा द्दाऊट सांप्रत आपण मोठ्या शर्थीचे सत्वाला, तरवारवहा-
हरीला किंवा असामान्य तेजस्वी कल्याला लावितेंम् सकडूर्द्दानी हा राब्द ' शत 'व ' कृत्य ' या दोहोंचा समास असावा असें वाटतें. या समासाचा अर्थ-ध्द्दांभर
सामान्य कृत्ये घेतली तर त्यांत जें मुरूय दिसून येईल -तें-उग्सा होईल
' द्दानमूर्ख ' या समासाचा अर्थही याच धर्तीवर करितात. परंतु हा अर्थ वर
दर्शविलेल्या रूढ अर्थांहून भिन्न आहे; करिता ही व्युउत्पति ठरत नाहीं
कदाचित्र ' सतूककृत्य ' या समासाचा ' शतकृत्य ' अपद्धप्रद्दा असू शकेल
असें दिलन्नें. परंतु या समासाचा उमर्थही-एकादे लोकोपकारार्थ बांधलेलें तले
धर्मशाळा, अन्नसत्र असा होत असल्याने तो-रूढ अर्थाहून निराळा आहे.
एवंच ' शतकृत्य ' व ' सत्कृत्य ' या दोन्ही व्युत्पत्ति युक्तिसिद्ध नाहींत.

२ हल्ली आपले देशांत सर्वात मोठे कृत्य म्हणजे भरतवर्षाधिपतीचे मात्र.
मंडळांत जागा मिळविणें १ होय. कालभेदानें भिन्न कृत्ये शतकृत्य मानिला
जातात. पेशव्यांचे काळांत अटकेपर्यंत भगवा झेंडा नेणें हें रातकन्य
मानीत. उरवरंग्:जेबासारखे बादशाह परधर्मीयांस बाटवून आपला धर्म प्रसूत
करणें हें ' शनकृत्य ' मानीत. फार पुरातन काळी एकादा पराक्रमी राजा
सार्वभौमत्व, शतकृत्य समजून, इतरांस जिंकून 'मिळवीत असे. त्याचे पूर्वी या
सार्वभौमत्वप्राप्तीनें महत्वाकांक्षा कुंठित होत नसे; तर त्रिमुवनाधिपति इंद्र

याचे पदही मानवास अप्राप्य नसल्यानें तत्प्रासि वीर्योत्कर्ष समजत. हें इंद्रत्व
एकदा नहुपराजाला मिळालें होतें. तैं मिळण्याचे साधन म्हणजे शंभर यज्ञ

करणे हें होतें. क्रतुयज्ञ.
३ स्वत: इंद्रालाही द्दातक्रतु केल्यानेंच इंद्रत्व प्राप्त झालें आहे. सारांश शत-

कत' यथासांग पार पाडणें त्यावेळीं रौ।र्मसीमा होती. हे ' द्दातक्रत ' पद व
' शतकृत्य ' हे पडू यांमध्ये जन्यजन्रक भाव असावा असें वाटतें. कॅस्कक्तार्ने
क्रतु हा १ाब्द अबानाने अपघष्ट मानला जाऊन त्याचे जागी कृत्य हा राब्द

८७अस७.



५९
यांतील ' शांत ' हा भाग इषार्थास पोषक व दृढपरिचित असा आहे. दुष्ट हा
करूद्ध विवक्षित कल्पना व्यक्त करण्यास काहीसा कमजोर वाटून, लोकांनी
त्याचे जागीं कणकटु-मध्यर्धन्य-रवर्ण यानें युक्त असें ' टुन्न ' रूप बनविले आहे.
सीमान्तपूजन हा राब्द उरपमट वाटून,-जामातू श्रीमंत असावा या साहजीक
इच्छेस अनुकूल असा-श्रीमंतपुरजन हा राऊद त्याचे जागी वापरण्यांत येतो,
व तो राजमान्यही झाला आहे. इंग्रजीतही ९८४१-०८६ व १ची; १०या शब्दांपैकी तुचा १० हाच शब्दवू जास्त रूढ आहे. याचे मुळारी।ही
वरील परिचित- शाब्दवू -पपात हेंच कारण आहे.

वरील विवेचनावरून उघड होतें कींशतकृत्य हा द्दाऊद रातस्थ कत्याना समाहार:
एतदर्थक द्विगु समास नाहीं किंवा तो सकत्य यावरूनही निघालेला नाहीं.

१४. सरोवर
१ सरोवर म्हणजे काय १ तर्फे. भूगोलांत आपण सरोवरे पाठ.

करितो, तेथें त्याचा अर्थ तळे असाच समजतो. कबूल, पण हा
अर्थ त्या शब्दाचे घटनेस धरून आहे काय : सरसू म्हणजे तळे व वर म्हणजे
श्रेष्ठ; यावरुन या शब्दाचा अर्थ मोठे तळे, जकाट तळें, असा ठरतो. मग या
यौगिक अर्थाडन निराळा .असा अर्थ प्रचारांत कां व्हावा १

हे.
२ मराठीत सरस हा द्दाऊद येणार तो सर या रूपाने. मनस्र-चें सूप मराठीत

मन असें होतें. चन्द्रमा: याचें सूप चन्द्रमा असें होतें. यरासू किंवा यश; याचे
यश होते. येथें संस्कृतांतील अन्य सकार किंवा विसर्ग गळून स्वरान रूप
मराठीत प्रवृत्त होते. तेव्हां सर हे सूप उत्पन्न होणार. मग तेंच मराठीत कां.
आलें नाहीं १

सर अशा रूपाचे शब्द अगोदरच मराठीत बरेच आहेत. पावसाची सर
माळेचा सर, वस्तूची सर ( बरोबरी) असे भिन्न-भिन्न सर या शब्दाचे अबे
अगोदरच मरठिं।त आहेत. त्यांतच आणखी भर कशाला घाला १ अर्थागणित
राटद असणें केव्हांही चांगलें निदान एकाच शब्दाचे अर्थ जेवढे थोडे तेवढे
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--स्कु सिद्ध होत नाहीं, व्यवहारांत घोटाळा होतो. येथें मांतभेदानें शब्दाचा अर्थ-

भेद साला आहे. पाहुणा म्हणजे 'उखळ' व 'अतिथि' हे अर्थ कांहीं यांतांत
एकाच ठिकाणी रूढ आढळतात. या अर्थद्वयाचाही घोटाळा होणें शक्य आहे
सारांश, ' यावदर्थ द्दाटदा: ' ४ तत्त्व इष्ट दिसते; तें सर्वथा पालनीय नसलें
तरी यावच्छक्य साधण्याचा प्रयत्न करणें केव्हांही श्रेयस्कर. म्हणून विद्वानांनी
तळे हा अर्थ दर्माविण्यास सर हा द्दाटद न योजिता सरोवर हा योजिलेल १

दिसतो. याचा अर्थ काहीसा निराळा आहे. पण सर हाच राब्द योजून होणाऱ्या
घाटाळ्यापक्षों, सरोवर याने कमी घोटाळा होणार, हें पाहून सरोवरे हा
स्वीकारण्यांत आला. व्यवहारांतही असलें थोडेंसें अर्थातर लचस्यच ठरतें एकवू

३ आपण आपल्या साध्या मित्रालाही मित्रवर्य म्हणून सचोधितों येथें वर्य

याचा अर्थ उपेक्ष्यच होतो. त्याचा अर्थ कोणीच मनांत आणीत नाहीं प्रस्तत

मित्र तेवढा मित्रवर्य व इतर मित्राधम असें मानण्यांत येत नाहीं येथें गव्हाचाेई

कथामि वास्तूत झाली आहे. मित्रवर्य युनिक अर्थाने जर एका किंवा मोजक्याच
मित्रांस लागणार, तर तोच हीच्या रूढार्थाने सर्कसच लागणार अशा
रीतीनें येथें मामान्यार्थत्व ( किंवा ७ईइष्ण्हाऊइrई८युाऊ?ाऊrएं८rइ०ई७ंाऊंए७इइZं ६. सुएएडत)
झालें आहे. हें व्यासिविस्ताराचें तत्त्व मधूनमधून आढळतें; त्यास कोणी २.शस्त मानीत नाहींत. याच तत्त्वानुसार सरोवर हा राखेद नुसता ' तळे ' हाच
अर्थ दर्शवितो. तो द्दाऊद मोजक्या तळ्यांस न लागता सर्कसच लागतो
२१ऽ५. व्याप्तीचा विस्तार शीला आहेहे. असलीं कांहीं अन्य उदाहरणे

४ह.. मामाला मातुल असा राटद आहे व मामीला मातुलानी मरा

टीम मामक यावरून मामा असा व त्यावरून मामी हाही राठद अगोदरच 'झाला आहे. मातुलानी हा शब्दवू मराठीत येऊ लागला, तेव्हां आपलें क्यइrrंrई५-१०

मामी या राटदानें उगक्रमिलेलें त्याने पाहिले) तेव्हां तो परत जाऊं लागल
पण शिष्टांनीं त्यास ठेवून घेतलें आणि मामीहून भिन्न अर्थ ' बापाची बहीण ऽ

हा त्यास दिला व याच अर्थाने मावळण राऊद कांहीं लोकांत चाल आहे
;भार्ये-kv:न मरठिं।त आर्ट हा द्दाb-मु आला. नंतर यार हा द्दात्यद हाका '

हे ं? १८एपा१२ंा ह:ै १३८३
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काही शब्दांत मूळ अर्थाहून निराळा अर्थ मास होतो. नानासाहेब पेशव्यांचे
चिरंजीव माधवराव यांचे नंतर कांहीं वर्षांनीं त्यांचे नातवासही माधवराव हेच
नांव ठेवण्यात आले. पण हा शब्दवू अगोदरच त्याचे असल्यास लाविला अस-
ल्यामुळें, त्याला भिन्न रूप धारण करणें प्रास झालें; अशाकरितां कीं चुलत्याचे
नांवाशी आपला घोटाळा न व्हावा. ही गोष्ट, सवाई हें उपजू मागें चिकटवून
घेऊन, त्यानें साधली.

५ येथें राटदातराचे मुळाशी दोन तच्वें दिसतात. द्दाब्दाची अंगें दोन-
( वर्णात्मक) रूप व (वस्तुबाधे करणारा) अर्थ. सर या रोलदानें आपलें खपू
वर या भरतीनें बदलिलें आणि अर्थ कायम राखिला; तर भातू या शब्दाने
( साधितरूप माई हें कायम ठेवून) निराळा अर्थ आपणाकरितां मिळ
विळा. म्हणजे राऊद आपल्या अर्थाचा घोटाळा टाळण्यासाठी कधीं रूप बदल-
ताल, तर कधीं अर्थ वदलतात? पैकी पहिल्या प्रकारानें म्हणजे आपला अर्थ
(काहीसा) बदलून सरस याचें रूप सरोवर असें झालें आहे.

१५. मराठीतील ' ही ' अव्यय
संस्कृतांत अपि ४ अव्यय आहे. त्याचा अर्थ ' सुद्धा ' असा आहे. याच

रूपांतर मराठीत ही असें झालें थाहे. या ही-चें, अर्थाचे बाबतींत, सराप-रत
ऐक्य आहे. पण रूपाचे बाबतीताई त्यांचा संबंध कसा जुळतो, हें आपण
पाहिले पाहिजे. असा संबंध स्थापित झाला तरच उराप-वरून ही झाले आहे,
असें म्हणतां येईल. तद्भव शब्दाची सिद्धि दोनही प्रकारनि। मिळून, अर्थवै व
रूपसादृ१थ यांवरून, मान्य करावी लागते.

दनरीप-मध्यें पूहे कठोर व्यंजन आहे. कठोर वर्णास उच्चारतांना जास्त
यत्न करावा लागली, तितका रक्कम लागत नाहीं. कमी यत्नाने काम भागविणें
हा मनुष्याचा निसर्गच आहे. शाळा राडदानेंच पुरेसा अर्थबोध झाल्यास त्याचें
मागें पाठ हा राब्द कशाला ठेवा १ वाच विचाराने पाठशाळा-चा संक्षेप शाळा
असा झाला आहे. प्रकट-चें मगर, सकलं-चें सगळे, पट-चें वड, पंप-३
पटाटा-चें बटाटा इत्यादि रूपांतरांमध्ये सुदूकरण आढळतें. याच वसक्षमऽ

-१८५२: रुपांतर८अधि झालें.

२ रत्न २३ए उपाDF??इक्एr?ं ७.७६



आगतक

त्यावरूनच
५

व्यजनात

वातळपणा

आढळतात.



५शुद्धलखन

१ लख.

६?१. अव्यय च कसें लिहावे!
असें-च वगैरे ठिकाणी ' च ' मागील राकदास जोडावा कीं त्यापासून

सोडावा १ त्याची जात कोणती १

प्रसंग-उरलीकडे कांहीं वर्षे डतिहाससंशोधकमंडळानें छापित्ठेल्या लेखांत
' च ' हा मागील शब्दापासून तोडलेला सांपडतो. पूर्वीचा आजपर्यंतचा प्रघात

' च ' मागील द्दाळदास जोडण्याचा आहे. मंडळाने ही रीत कां मोडली याच्या
यक्तायक्ततेचा विचार येथें करू.
७ -२ दादोबाचें मत-च ही ना मात्र देखील ही शुदराऊदयोगी अव्यथें

आहेत. दादोबांचे ग्रंथांत तीं मागील राटदास जोडलेली आढळतात.
३ मंडळाचे म्हणणें-वरील चाल मोडण्याचे कारण मंडळाने कोठें तूर्त

मानपत्रांत मसिडू केलें असतें तर त्याविषयी विचार करणें विरोप सोईचे
झालें असतें. तसें प्रसिद्ध झालेलें मला कोठे वर्तमानपत्रांत आढळले नाहीं
एवढे मात्र ऐकत कीं, मंडळाचे मतें-असेंच वगेरे ठिकाणीं ' च ' हें सर्वनाम
आहे, अर्थात् स्वतंत्र महत्त्वाचा राब्द आहे, करितां तो स्वतंत्रपणेच मागील
किंवा पुढील कोणत्याही द्दाढदास न जोडतांच-लिहिणें करम आहे हेंच
मंडळाचें मत गृहीत धरून त्याचे त्रासाबाह्यतचो विचार करणें मास आहे

- ५च-च वलक्षण्य-उपयागदृष्ट्या. मागील शब्दवू कोणत्याही जातीचा
क्यो, तो ' च ' चा उपजीव्य बनतो. नामावर किंवा सर्वनामावर विश्
उपजीवन होतें. तेव्हा विशेषण हे त्यांचें उपजीवक व नग व २?विरोपपणाची उपजी होतात. क्रियाविशेषण ४ विशेषण क्रियापदको४३२
कियाविरोपण यांचें उपजीवक होय. अशा रनितीनें विशेषण व किंवा '

याची उपजीव्यें ठरलेली आहेत) असा प्रकार ?'मइं' चा नाहीं को ??
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८-जे,८२:?होतें. उनाडांतच ७७तर पोहऱ्यात कोठून येणार;

६८२:च२-२.आहेइ-२' हत्यीगैर
कद्दाप्तच२येत क्त??ँळ दादोबांनीं २१.२९ बांधे
अव्यय ' या स्वतंत्र संज्ञेनें केली आहे. सारार-वाहेल कडशब्दयोगी
बून असणें, या कारणानें ' च ' वगैरे गडद; इतर राटदाहननणेतरअवलं-

५ प्रतिगामी अव्यय-' दाशरथी रामाने आपर्ल्योबाण
मस्तक उडविले ' या वाक्यांत प्रत्येक राढकणचे दारू अश्व नि रावणाचें
गामी-पुढें वाहणारी-आहे. दारपरथीकोण १ राम.वरव्यवर्यादेशा पुरो-
काय १ घाणाने. बाणानें काय १ उडविलें. रावकत्र कृ ८२ आपल्या
काय केलें १ उडविलें. अशा रीतीनें प्रत्येक राण्याची उडी ८ ःख्स्तक् मस्तक
म्हणून मागें पहात नाहीं. प्रत्येक शब्दाबरोबर वाक्याचा -व ० आहे, कोणी
पुढें जातो. म्हणूनच वाक्य्यात शब्ददास पद ( म्हणजे पाक)२ एक कदम
प्राइमुख प्रवाह सामान्यतः' वाक्यांतीत प्रत्येक राटदाचा -प असा
राटद या तच्वास अपवाद आहेत. ' रामाचे वनवासानं क्यपस शा. २:त्वच काय तो आनंद, झाला ' येथें च या राटदाचें धोरण पट्टे ' ''केवळ कैकेयी या एकट्या द्दाकेदासच धरून आहे. वाक्यगत' २४६९ तो
प्राइस असते, तर ' च ' या पदाचे प्रत्यडूमुख आहे. तो माणें चक्क लोट
पदास चिकटून बसला आहे. त्याचा अन्यथ ' कैकेचीस ' चा वपरिसमाप्त झाला -आहे. ( वृक्षारदनी किंवा) बांडगुळाप्रमाणें ' च ' झ मार्गगैर
पदावर रूढ झाला आहे. इतर पदे पुढें-पुढें पाहतात, तर हे पद याकडे.,
पिलायमाणें मागें वळून, वानरीप्रमाणें मागील पदास धरून वक्त म्हण.नचवगेरे राब्दांचें धोरण प्रतिगामी ठरतें. या धर्मावरून च या राटदास काय संज्ञा

द्यावी बरें १ नाम-सर्वनाम-प्रमृति आठ मकारांपैकी कोणतेही प्रकारांत च-चो
अंतर्भाव होत नाहीं

२-तिगाली अव्यय म्हणून त्याचा स्वतंत्र वर्ग केला पाहिजे.

-र२ :२२२.ह्य्याए
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जीवन व अन्वय या द्विविध बंधनांनी ' च ' एकच्या मागील शब्दांशीच
सर्वस्वी ग्रथित झाला असल्यानें, तो मागील शब्दाशीं जोडून लिहिण्याचा पूर्व.
प्रघात अयुक्त दिसत नाहीं.

७. मंडळाचे समर्थन व त्याचें खंडन-मंडळाचें स्वमत-समर्थन
असें ऐकत कीं, ' च ' हें मूळचें सर्वनाम आहे. खंडन- असेल तसें. मूळचें तसें
नसलें किंवा उरसलें तरी, आतांचें काय १ हाच विचार प्रधान आहे. संस्कृतात
' अस्ति ' हें क्रियापद आहे; परंतु ' अस्ति विदिद्दात्यां धनमित्रनामा वणि
गवसतू ' अशा वाक्यांत ' अस्ति ' हें अव्यय मानितात. ' दिष्ट्या ' हा
मूळचा तृतीयांत शब्दही, उपयोगावरून व त्याच्या इतर विभक्ति लतपाय
झाल्यामुळे, अव्यय मानण्यांत येतो.

१६ वळ वणांगहू इत्यादि ठिकाणी ' रोण्धूं.ष्ठ ' हें वर्तमान धान.
साधित आहे; परंतु छे-पुखड '०० ०२ या व सदरा ठिकाणी, तें उपयोगाचे
दृष्टीने केवळ राब्दयोगी अव्यय मानितात. ' अस्ति ' एकवेळ किया
पद होते,नव्हे-हछींही पाय: असतें, तरी पणतें वरीलसारख्या ठिकाणीं क्रियापद
न मानितां उपयोगप्रधान दृष्टीनें अव्ययच लेखितात.' राम आणि लक्ष्मण '
या वाक्यांशांल ' आणि ' ( अन्य) हे मूळचे सर्वनाम असतां हडी
त्यास त्या संज्ञेनें न ओळसितां, केवळ अव्ययांत गणितात. सारांश
अमूक राटद पूर्वी मुळांत कोण होता, हा प्रश्न लेखनांत किंवा व्याकरणांत मट्ट

स्वाचा नाहीं) त्यास महत्त्व ब्युत्पत्तिशाखांत आहे. व्याकरण-र्रीर्ध्वि? अमूक काठ
ही व प्रस्तुत वादविषयक ठिकाणी काय कार्य करितो, एवढ्याच दृष्टीने
त्याची जाति ठरविणार व तदनुरूप लेखनही करणार. पूर्व वापरण्यात अस
लेल्या परंतु इडी गंजत पडलेल्या बंदुकी व तलवारी मोडून त्यांच्या अनक्रमें
फुंकल्या व कोयते चनवून ते वापरणारांस, यथाक्रम बहन व मजूर चसंज्ञा मिळणार व त्यांचे हातांतील वस्तूंना एके काळी त्या बंदूक व तलवा
अशा रूपानें असताहा हक्कींचे रूपांत फुंकणी व कोयता असेंच म्हणशर.'

८. सारांश-शाखांत काय, किंवा व्यवहारांत काय, पूर्वी अमूक होतें
महत्त्व नसुन, ही काय आहे, काय काम करिते कासच महत्त्व

मातींतीलच अंश आडून पोसलेल्या उसाचे सापातून बनलेली हिं
त्याचे दृ:टीनें, मातीच असली तरी, व्यवहारात तिला साख -८



'च' हा राडद एका काळी सर्वनाम असला तरी त्यास सांप्रतचे उपयो

६.दृष्टी सुज्ञ लोक अव्ययच म्हणणार. 'च-चें पुरातन रूप लोकांना
सांगच तर तसें एकदा स्पष्ट जाहीर करावे, त्याकरिता विचित्र लेखनानें
वाचनांत वाचकांचे दृष्टीस पदोपदी अडखळावयास लावण्याचे कारण दिसत
नाहीं. तुम्ही कोण १ आम्ही जाहगीरदार. जाहगीर कोठे आहे! हल्ली काय
करितां १ जाहीर मागेंच गेली. इला सांगा हाकतों. अशी .स्थिति असल्यास
तुम्ही तांगेवालेच. एके काळी होतां, एवढ्यानेच तुम्ही आतां जाहगीरदार ठरत
चीही. ' वर्नमानेन वर्तते ' हे सत्पुरुप-लक्षण ध्यानांत ठेवावें. 'च' हल्ली अव्यय
आहे ( त्यास विभक्ति लागत नाहीं )) तद्रूपानेच त्यास वागविणें योग्य स?
नामाचें महच्व त्यास देणे उचित नाही. करितां उपजीवन व अन्वय या दोन

हुं?;
५) व-ज८ तकस्पृष्ट८ परऽह: तेहे गई हे.च: भीम चे -जे, : वै?३

ईइंग्लं६२- त्याची एट
जीव अल. अशास्टेट ल्ल८च्य५४८प९-.दिसून येतो. नुसता ' तर ० व तरच यांतील दोन ठिकाणचे ३उच्चार सारखे नाहींत. पूर्वच र--ची मात्रा जवळजवळ शून्य.उत्तरच त्याच्या मात्रा जवळजवळ दोन होतात, १-कांडे
अकार लांबविला जातो, तो द्विमात्र होऊं पाहतो. त्याला आपले
ओवर पुढील ( स्वररहित) च-ला आहेन घ्यावयाचें असतें. अथार्त अशा

' हा तरक्ल२]लँ:हून लिहिणें बुक दिसते. काचीच सत्यता



११. अर्थावकच-उसर्गात्र या शब्दांत तू हा स्वररहित लिहिला व उच्चारिला
नातो. पुढें च आल्यास तो च अंतःप्रक्षिस अ-चे द्वारा! र-शीं जोडून उच्चारला
जातो. ठराव, कळस, चोरून, आणि विचित्र, या राजदांचे उच्चाराचा विचार
.केल्यास असें दिसते कीं, अंतींचा अकार, मागें जोडव्यंजन नसल्यास
अनुच्चारितप्राय असतो. च-चे उच्चाराचे संबंधातही अशीच स्थिती असलेऽ
तरीच, लवकरच, जातोच, ठरवावेच, हळूच, या शब्दांचे उच्चारांत चा अकार
मुळींच ऐकू येत नाहीं, ज्यामुळें ची दिसणारी एक मात्राही नष्ट हान
स्वर जर अन होत नाहीं, तर मागील व्यंजनानें काय करावें १ ते व्यंजन ना १

दुसऱ्या (म्हणजे स्वराबरोबर उच्चारले जाणारे ना! बरोबरीचा पुढला स्वर जर
अनुच्चारित, तर तें व्यंजन मागील स्वराचा आधार घेणार, मागील अक्षरांतील
स्वराबरोबर उच्चारले जाणार. यावरून उघड आहे कीं, च-चा उच्चार होतो
सा मागील स्वरामुळेंच. करिता त्याबरोबरच तो जोडून लिहिला पाहिजे. पुढें च
आल्यास अर्थाताचा शब्दांत अ-ची भर पडते व अर्थात असें सूप तयार होते?
केवळ पुढीलच-चे उच्चारणासाठी. मग त्या च-पादन अर्थात हा राब्द निराळा
लिहिणार काय १ मुळींच नाहीं. दोन्ही एकत्र जोडूनच लिहिले पाहिजेत. पृथकू
लिहिल्यास उच्चार व लेख यामध्ये निष्कारण विसंवाद केल्याचा दोप लागेल

( पुरर्थातू-च वगैरे ठिकाणचा) च स्वतंत्र लिहिल्या, अशी अडचण येते
कीं, जो स्वर ( म्हणजे च्र-पुढील उर) त्या बरोबर लिहिला जातो, तोच स्वतः
अनुच्चारित, तेव्हां त्याचेबरोबर च-चा उच्चार होणे अशा, व ज्या (मागील)
स्वराबरोबर तो उचारला जातो त्यापासून च तोडलेला. हा उच्चार व लेख
यांतील विरोध ठाळणें तर ' च ' मागील राब्दास रडल्यावाचून गत्यंतरच
नाहीं. ज्याचे बरोबर उच्चारण त्याचेच बरोबर लेखन झालें पाहिजे.

सा सर्व गोष्टींचा विचार केल्यास, 'च' यास अव्यय मानणें प्रास होत नाहीं
कायी वतें मागील राळदास जोडून लिहिणें सोईचें,युक्त व सशाख दिसत नाहीं काय १

लख २ ( खंडनपर)
: म२५१ माझे ई २.र? ' ' : ७१.२होते! १) च कैवळ७ अव्यय म्ल्पज?rंएाऊ एक४२४



सारख्या मोठ्या महत्त्वाचे वर्गीत त्याची गणना होत नाहीं. ( २) च-.उचारास मागील शब्दाची आत्यंतिक जरूरी आहे; त्याचा उभार मुळी
मागील स्वरामुळेंच शक्य होतो.

२ वरील मुद्यावर ( २९-७-२ उ) रा. रामभाऊंचें म्हणणें-! १) ' च हे
उभयाची अव्यये आहे '. याचे प्रतिपादन त्यांनीं मुळींच केलें नाही.
त्याबद्दल केवळ चिपळूणकरांचा हवाला दिला आहे-! २) ' च सु
स्वतंत्र दलद आहे. सबब तो निराळाच लिहिला पाहिजे. '

३ यावर उत्तर ( १) च-चें -अव्ययत्व रामभाऊसही मान्य आहे. त्याचें
उभयान्वयित्व त्यांनीं सिद्ध केलें नाहीं. त्यामुळें माझा पहिला मुदा अढळच
राहतो. ( २) ' च स्वतंत्र राटद आहे ' यानें माझा दुसरा मुद्दा खंडित होत-
नाहीं रामभाऊंनी उच्चारणाचे मुद्याला अजिबात वगळले आहे. याम्रुळें तो.
मुतूत्रिस निर्बाधच राहतो. एवंच माझें म्हणणें त्यांनीं सप्रमाण सोडलें नाहीं.

४ आणखी स्वतंत्ररीत्या विचार-राम हा राटद ' इ आ ६ ज ''
असा पृथकू वर्णानी कां लिहू नथ १ उत्तर-त्या सर्वाचा उच्चार एकत्र होतो
म्हणन; त्यांत आपण मध्यें कोठेंही थांबत नाहीं. यावरून उघड आहे कीं,.
जेनि आपण ( अव्यवहित ब्द) सलग उचारितो, त्यांचें लेखनही सलगच
झालें पाहिजेहेंच तत्त्व प्रत्येक राऊद पृथकू लिहावयाचेही मुळाशी आहे, कारण
केन शब्दांमध्यें आपण थांबू शकतो, म्हणजेच या उच्चारपद्धतीवरून
पथकू लेखनाचा नियम निघाला आहे. नियम व उच्चारण यांत जन्यजनक
संबंध आहे. अर्थात् उच्चारणाचे विरुद्ध जर नियम जाऊं पाहील, तर त्यास
उच्चारण गुंडाळून ठेवील. चापाचे मताविरुद्धत्यानेंच दिलेल्या सवलतींत मुलगा
वागल्यास बाप ती सवलत काढून घेईल. स्वतंत्र राब्दस्वतंत्र लिहावा, असाविन
जरी सामान्यत? शिबे होतो, तरी उच्चारण जेथें त्यास हरकत करील तेथें
त्यास नमन मागें सरलें पाहिजे. ' अर्थातच ब, ' लवकरच ' तोच ' इत्यादि
ठिकाणी निष्पक्षपात मनाने कोणीही शिंष्टनें सांगावे, च-चा उच्चार मागील
( आगंतुक किंवा मूळच्या) स्वगवग्रोबर होतो कीं नाहीं १ मला वाटलें
मागील स्वराबरोबरच उच्चार होतो ' असेंच उत्तर येथें खास येणार.

-..ऽ
ऽ २त्या२रोवर४०७८८



१९
अनुसरूनच उगा. शब्दांतील ध्वनीचेदर्शकवर्ण जोडून कां लिहा? उत्तर-एकत्र
उच्चारण्यांत येतात म्हणून. बरोबर, याच कारणाकरितां ' च ' मागील राटदास
जोडून लिहिणें. अशा रीतीनें जोशांनीं दिलेला नियम व मा प्रतिपादन केलेलें
च-चें लेखन यांची तच्वदृष्ट्या एकवाक्यताच सिद्ध होते.

५ रामभाऊंचे अवांतर मुद्यांचा विचार- १) ' च ' हें उभयान्वयी
अव्यय आहे. खंडन-मोक्ष हेंच कर्षीचे ध्येय होते) म्हणजे ' दुसरें कोणतेंही
ध्येय नव्हतें-.' असा उत्तर वाक्याचा अध्याहार मानून कदाचित रामभाऊ 'च.
हे उभयान्वयी मानीत असतील) परंतु खरोखरी हें जोडण्याचे काम ' च ' कसें
करिते, तें त्यांनीं स्पह्य दर्राकर्वे. जोडलेल्या दोन भागांमध्ये च ठेवून दाखवावें.
कोणत्या उभयाचा अन्वय च करिते तें स्पष्ट सांगावे. अध्याहार कल्पिल्यानें
अडदाचें व्याकरणमूल्य ठरत नाहीं; ठरतें असें मानिल्यास-' वा: !' या केवल
प्रयोगाचे पुढेही ' मला फार आनंद वाटतो ' असा उरडयाहार करून त्यास
वाक्य म्हणण्याचा प्रसंग येणार. सारांश- हें उभयान्वयी अव्यय ठरत नसून
केवळ ' प्रतिगामी अव्यय-'च ठरतें.

( २)' च ' ३ हृदराब्दयोगी उरव्यय मानणे उरप्रयोजक आहे, असें
रामभाऊ म्हणतात

खंडन-दादोबा ' वर ' हें द्दाब्दयोगी, व च हें शुद्धशब्दयोगी अव्यय
भानितात. उभयच शब्दळू तोच, अर्थ निराळा आहे, पूर्वच द्दाऊदयोगी हा राब्द
योगरूढ असून, उत्तरच शुद्ध यौगिक आहे. च हें फक्त एकट्या मागील
शडदास चिकटून येतें ( दुसऱ्याशी त्याचा संबंध नाही) असा येथें दारू-
योगीचा यौगिक अर्थ आहे; व हाच अर्थ ' प्रतिगामी अव्यय ' या संज्ञेने
स्पष्टतर व्यक्त केला जातो. एखाद्या पेचाने औषधविद्दोपास अतिविष म्हटलें
म्हणून तेवढ्यानें तो त्यास विषांत गणितो असें अवश्य सिद्ध होत नाहीं. अति-
विष हा शब्दळू योगरूढ आहे तर, विष हा ( पाय!) यौगिक आहे, असला
अर्थभेद न कळण्याइतके दादीचा उथळ बुद्धीचे खास नव्हते. रामभाऊ मात्र

२तेध्यै ष :८-७



' (म्हणजे ख्यूथD?)ाऊ२ा?ऽख्यजॅ?क्षक-
णइरइ दकि येणारी ' अव्यये '' असा अर्थ विवक्षित आहे.
धराधर९४झाडून म्हणक्त- राब्दयोगी अव्ययांस स्वतंत्र अर्थ नसती;

८ अर्थ देणे हेच त्यांचें कार्य.

८- मेघासमोर, गड्याइति, आई:?संतअळ;इ.कथऽ
ठिकाणी -भव्ययें प्रातिपदिकांस कोणकोणत्या

१२-अर्ज सांगाचे. सातीपैकीं कोणतीचाच अर्थ येथें संभवत नाहीं.
९ तिही प्रति -न. -तू, ८. -कले, इत्याद्रि रावू स्वतंत्र अव्यथें
मानिलीं आहेत. -त्यपाचळवगुर२.: नव्हत : प्रत्ययच आहेत '

( ४) 'शटदय.. २माठ म्हणतात. खडन- त्यांचेच वु इतरारचेही आपडर्भाचे अष्टावध
एव्हांत शब्दयोगी अन्यांचे एक म-गपण त्यांच्याच म्हणण्यात त्यामुळे १वसध येतो.

() एक इष्टापत्ति-'अयोध्या प्रांताच्या पलीकडे हिमालय व त्याच्याच-

- १ असें वाक्य घेऊं. रामभाऊंच्या म्हणण्याप्रमाणें
पळीकडे तिबेट न्यूरो

'. ५ ५ हि आतां एखादा
- स्वतंत्र रा-०९ नाहीं, ता कवळ शब्दावयाव अ

पलीकडे हा .प ५- गे वचव त्याचाच असयू २ काणा आलाच दूर त त्याच अवय

कप-२कउभडचयर्त२२.१? वस्तू?Z३?Zंऽसू?

२२कत्वचेपेक्षां असरूचचा केव्हांही वृक्षशी गुणधमाना अधिक सजातीय असणार.
जर अवयव किंवा परतंत्र शब्द, तर जवळचा तो ' अवयवतर ' किंवा

५,?चळराटर ठरणार.म्हणजे त्याच्याचपलीकडे या शब्दप्रयोगांत 'च'
एं राटत्र्राव्यव ठरत असल्यान मागील अक्षराशी जोडल्याशिवाय गत्यंतर

ई१ एरवी पलीकडे हा शब्दावयव मागील प्रातिपदिकास कसा जोडणार १
स्त्रिया मजल्यावर दुसरा न उभारती तिसरा मजला कसा बांधणार १ याति -

टिकोस शब्दयोगी अव्यय लावून बनलेला त्याच्याचपलीकडे हा अक्षरसंघ
१एकडू असून२२!इ२:असें२२( ३१७-२ उ : ५७ ८ -२०ऽ १ असा२



७१
रा. केतकर करतात. (ख) टिळकचरित्र पान २५२ मध्यें टिळक,
रामभाऊ जोशी इत्यादि लोकांनी पाठविलेल्या प्रतिसूचनेंत ' एवढ्याच-
बदल ' असा शब्दप्रयोग आहे. यांमधील 'च' द्यी व्यवस्था रामभाऊ कशी
लावणार १

( ६) शब्दयोगी अंबेचे हे नामाचे प्रत्ययच हो, असें रामभाऊ म्हणतात.
प्रत्यय व शब्दळू यांत मोठाच भेद आहे. 'नाम्ना सह' 'चाचें भाषान्तक्: 'नामासह'
किंवा 'नामासी' असें होईल. यांत 'सह' हा राऊद व १शीं हा प्रत्यय आहे.
या दोहोंतील भेद इतका स्फुट आहे कीं, त्याविषयीहिर कारणच नाहीं.
साराश-द्दाब्दयोगी अव्यये प्रत्यय आहेत हेंही मानणे प्रच ठरतें.

??

२. मराठीतील संयोगकल्प.
१. अर्क हा शब्दद उच्चारतांना मध्ये थांबावयाचें म्हटलें तर तें अन् आणि

क यांचेमध्यें संभवतें. अ-चे ळ्यंत्त्यावता येत नाहीं; कारण जोडाक्षर क
यांतील प्रथम घटक असलेल्या इ-चा उच्चार मागील स्वराबरोबर होतो. सूप-
दृष्ट्या अर्क शब्दाची अ व कै अशीं दोन उरक्षरे ठरत', तरी उच्चारदृष्ट्या ती
अबू व क अशीं मानावी लागतात. इंग्रजींत अवयव भूगशाळे) पाडणे
अशाच धोरणानें होते. -ला हा राटद ०? व तेल. १ विभागला जातो.
सारारा-प्रथम घटक मागील अक्षराबरोबर उच्चारला जाणें हें जोडाक्षराचे
लक्षण दिसते. ज्या शब्दांत उगरंभीच आगसराअसन तेथें अर्थातच हें लक्षण

लागू पडणें शक्य नाही इतरच या लक्षणाचें अस्तित्व जोडाक्षराची परीक्षा
करण्याचें साधन बनते.

दे. मागील अक्षराबरोबर, अर्थात् स्वरानंतर, पुढील व्यंजन उच्चारण्याने
त्या उरक्षरास तें -स्व असल्यास, गुरुत्व मास होतें. याचे उलट-

तुझ्या बहुत शोधिले उरघनिधी पदाच्या रजे ।

या चरणाच्या पहिल्या शब्दांत झ्र-चा उच्चार मागील अक्षराबरोबर होत

६-;? :: उZएrएउ फेरऽ८
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' उच्चार एकाच तत्त्वावर होत नाहीं. संस्कृतात मध्ये. स्वर नस-

२९किंवा अधिक व्यंजनांस मिळून संयोग म्हणतात; व त्यांतील पहिले
व्यंजनाचा उच्चार, मागें अक्षर असल्यास, त्याबरोबर नियमानें होतो. ओपऱ्यां,

१ उन्हांत वगैरे सुरूद्रातील जोडाक्षराप्रमाणे उच्चारिलीं जाणारी अक्षरे
संस्कृतांत मुळींच नाहींत. तेथें सर्वच जोडाक्षरांचा उच्चार एकविध होतो,
णजे प्रथमघटक, मागें अक्षर असल्यास, त्याबरोबरच उच्चारित होतो.
३ मराठीत संयोग या राब्दास पर्याय आढळत नाहीं. जोडाक्षरामध्यें

संयोग व पुढील स्वर यांचा अंतर्भाव होतो. यु हा संस्कृताचे दृष्ट संयोग
आहे पण उद्यां या राब्दांतल्याप्रमाणें, त्यांतील द्-चा उच्चार मागील अस-

ओबग् होत नसल्यास, तो अयथार्थ संयोग ठरेल. सोईचेदृष्टीनें माझे मतें-
१ क (मु) ह्या यास क्रमाने संयोग, जोडाक्षर व संयोगकल्प ( किंवा
योगाभास) अशा सजा योजाव्या. या व्यवस्थेत संस्कृत व मराठी या

विद्यमान संज्ञांचे अर्थीत मळीच ढवळाढवळ होत नाहीं, नवीन

भाषांतील.. - -ज्ञा केवळ पूर्वींच्या उभय सज्ञाना न दर्शविलेल्या अशा नव्या प्रकारास

लाखो आहे. प्रकार निराळा, संज्ञा निराळी. वर्तमान लेखनपद्धतीप्रमाणे ( पे)
डोळयांस स्पघट्ट दिसणारा, पण ( २) कानांस न भासणारा, ( ३) मागील

क्षरापासून पृथक उच्चारला आगर व ( ४) त्यांतील स्वरास गुरुत्व न
देणारा असा व्यजनोच्चार म्हणज संयोगकल्प होय. संयोग व संयोगकल्प

इ७४??rं?ए८ँ२ (क्कं टूर असतो. हा प्रकार

संस्कृतांतही अगदीच नट्टे असे नाहीं. त्यांतही हकारोत्तर संयोग पदोपदी
हेत पण ते तसे करपून आहे -कर क ख ग घ ड: इत्यादि

भ पाहिल्यास त्यांताल समवण इ प्रच्छन्न संयोगकल्पच आहेत.
त्यांचा आकार पूर्वव्यंजनाहून जास्त संकीर्ण ( घोटाळलेला, गुंतागुंतीचा)
दिसतो अशी कल्पना श्रीँK-च ता यथार्थ दिसते-की विषमस्थानचे व्यंजना-
कारांत रुकार मिळविल्यानें पुढील वर्णाचा आकार निष्पन्न झाला आहे. कू
१ सू-. या इंग्रजी शर्तीकराकनाही ही कल्पना यावदुच्चार स्पष्ट होते.
तु

:- २.९,या.
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वरील व ० संयोगकल्प तर संस्कृतांतून मराठीनें घेतलेच पण आणखीही

चनविले-कांहीं हकारान्त व कांहीं यकारान्त. पेकी -९ -द म्ह म्ह स्कू

आणि म्ह इकारान्त. पूर्वघटकाचा उच्चार जर कोठे मागील अक्षराबरोबर
होईल, तर अर्थात् तेथें ( यथार्थ) संयोग मानावे. अशा ठिकाणीं उच्चार
भेदानुरूप यथार्थ व अयथार्थ संयोगांचा लेखनभेद करणें इष्ट आहे. पण याची
इकारान्त संयोगाचे बाबतींत तादृरा जरूर नाहीं. या सहांपैकीं दोनच
संस्कृतांत आढळतात; इतर संस्कृतांत मुळीं नाहींतच; व मराठीतही
आढळतात तेथें नेहमीचं केवळ संयोगकल्प असतात. ' गर्जन्हरि: सान्मसि
३लकु-जे, ' इत्यादि ठिक]णीं संस्कृतांत नू हा संयोग आहे, ववगेरे ठिकाणी ई हा संयोग आहेपेकी इ आणि टूर यांचा योग मसलत ८?
आढळतो, संयोग असल्यास ई व संयोगकल्प असल्यास. तेव्हां
या एकाच आकारावर मात्र द्विविध उचार लादला जातो. गर्जन्हरि: व उन्हाने
यांतील ल हा एकच व्यंजनयोग द्विविध उच्चारावा लागतो. हीच उणीव, एकाच
संयणेकल्पाकरिता लेखनभेद अवश्य न मानिल्यानें, भाषेत राहणार

हीच गोष्ट पुढील कोष्टकावरून ०ड

सहघटक आकार संयोगप्रकार

म्ह आभासण ख सत्य

व २ आभास
' सत्य

ह सत्य
म १ म्ह आभास

झ सत्य
१ल लहू आभास१ ड

व व्ह आभास
ह सत्य
न्यू आभास म

र हें सत्य सं
द्र सत्य

भाषा
मराठी
संस्कृत
म.
स.
तें.

??
तें.

???

उदाहरण
कण्हणें
माड:
उन्हांत
गर्जन्हरि:
मच्याहः
वाम्हण
वासण
कल्हई
आबद:
लव्हाळा
आहानम
वऱ्हाड



उ चकारानं संयोगकल्प मात्र मराठीत बरेच म्हणजे २४ आहेत व
बहुतेक संयोगरूपानेंही (मराठीतसुद्धा) आढळतात. अर्थात् यामुळें

चारतांना कोणता व्यंजनुयोग संयोग चूरकोणता संथोगकल्प आहे, हें रूपा-
वरून कळणॅ फार जरुर ठरत. भाषाशुद्वाच हारीने यो दोहोंमध्यें लेसनभेद

१थ केला पाहिजे. ' अशा भेदाचे अभावीं जगच्चक काठें अडलें आई १,
.६ विचारणारांस मी उत्तर देऊं इच्छीत नाही) त्यामुळें फक्त पुढील वाक्यें

ठेक्ति!.
( १) मेनकेच्या लावण्याच्या दरानाने मोहित होऊन विश्वामित्र ईश्वरा-

कडे चित्त लावण्याच स्त; ४०. पडा ० ०१
आहे ( २) पुण्याची गणना कोण करी १ ( ३) गनिमी काव्याची लढाई
( ४) रयुवरा काव्याची महती.

येथे व्यंजनयोग कोणते ठिकाण कोणते प्रकारचा उच्चारावा, ही फोड
लेखनावरून होत नाहींर'तिचे अभावीं अनभिज्ञ वाचकाच्या उच्चारांत व
बोधांतही घोटाळा हाणार. गुल. द्विविध होत असून त्यांचा लेख
एकविध आहे; या दोषाची उपक्षा करण म्हणजे इंग्रजीतील १००बटूव १६.यांतील उच्चाग्:विसंवादासारखाच प्रकार मराठीत करणें होय.. पुण्याची '
गरळ संयोग यथार्थ मानिल्याचे। तो अभंगाचे अर्थास अनुगुण होईल. उलट,
हा अयथार्थ मानिल्यास प्रस्तुत वाक्य आपल्या पुणें शहराविषयी तुच्छता
व्यक्त करणारें होईल. केसरींत म्ागें येऊन गेलेला ' गनिमी काव्याची लढाई '
हा मथळा वाचून, एका हिंदी चालणाऱ्या, मराठी शिकलेल्या गृहस्थाने अशी
पृच्छा केल्याचें ऐकण्यांत -rःईाऊईले कीं- हें गनिमी काव्य कोठील १ ' सारांश-

र बोध होण्यास बाहर लेखनभेद -शरकु ठरतो.
७ हकारान्त संबोगकदा-कर्ण, पुन्हा, म्हेस,दऱ्हाड, कल्मl?,तेव्हां इत्यादि

ठिकाणी आढळणारे,२ पार्टी द्दॅभयंसिद्ध आहेत, १०८०४० रस्क-
न्याचे योगानें प्रवृत्त हाणार काचतू. ' गदुध्ये--चें सामान्यरूप गव्हो यांत मात्र
संयोगकरना द्दाद्धटर्नेयोतं्य दिसते. य: उलट--वकारान्त संबोगकल्प बहुतेक

ऽ २७.८:र?:६८६८
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व्य६७पूर८२८९२जरूपुएर.१.अधिक ३ दन्त्य--तालव्य च, ज, झ, मिळून ३७. चकाराचे योगाने दच्यताल
त्याचा ( शुद्ध) तालव्य व स-चा श बनतो; जसें-चमची चमचनि,क्या
सशानें. या संबंधांत तीन उच्चार विचारणीय आहेत. देररिभराजा रामराजास
यावेराज्यावर बसवू इच्छितो. यापेकी पहिला उच्चार संस्कृतांत उपलब्ध नाहीं.
मराठी भाषेची संस्कृताशी, व विशेषतः मोरोपंत, वामनपंडित इत्यादि vk;पन्न
कवींच्या व सुशिक्षित आधुनिकांच्या संस्कृतप्रचुर अभिजात बादनयेरत,
कायमची सांगड असल्यानें, संस्कृतांतील वर्णाचा लेख मराठींत अविकृत
देखिला पाहिजे. ज्या वर्णरूपानें जो ध्वनि संस्कृतांत बोधेत होतो त्या
वर्णस्:पाचा तोच ध्वनि मराठींत मानणें प्राप्त आहे. तेव्हां, हा
संस्कृताशी संवाद राखण्याकरिना, रामराजास या रब्दांतील
जा विद्यमान व्यंजनाकाराचे द्वाराच व्यक्त केला पाहिजे; इशारथ
राजा यांतील जा संस्कृतास अपरिचित असल्यानें त्याचें लेखन अन्यथा करणें

८.२ राज्यावर यांतील ज्याचा उच्चार उभय भाषांत एकच प्रकार

८. ज-प्रमाणेंच च, झ यांचेही मराठीत द्विविध उच्चार आढळतात चार
जंग, झाक या सर्व ठिकाणीं आद्याक्षराचे उच्चारभदोनें अर्थभेद उत्पन्न होतो
दंत्यतालव्य उच्चार केल्यास क्रमानं, ओले गवत, धातू कीट, व आच्छाद
असे अर्थ प्रतीत होतात. शुद्धतालच्य उच्चार केल्यास, तीन आणि एक,
वर्णाची छटा-अशात अर्थाचा बोध होतो. पैका उत्तरच, संस्कृताशी
साम्य असल्यानें, च-मवृति वर्ण विद्यमान आकारांतच लिहिले पाहिजेपूर्वच मात्र कांहीं भेदू करणें पास आहे. तो तज्ज्ञांचे सर्वसाधारण
घडवावा. मला सुचवावेंसें वाटतें कीं, दंत्यतालव्य उच्चारू .च. मतातें
रुपाने, कचित्र दर्शविले आढळतात तसेच ते सर्वत्र द१तुंम ' '' अशा
नेहमीचं एकविध म्हणजे शुहतालव्य असतो. अशा रीतीने क. च्येच ' उच्चात
तालव्य चकारादि वर्णीच्या रूपांचा विचार झाला. -८.वक्षणजाएाrं दंत्य-

दं, हेंरं-णि : ::
र?इ?ं!: -टू.४
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त्य कूच्) सदीतेसांपपैैकीं चरांचे सयागकल्याच

६:८ ८२ऽ८२.ऽते
यामानें) प्राणप्रवणे सु. पाहतात प्रवण म्हणजे झुकलेला, कललेला,
सर्वच अंजने नाट्यवण ५ लय रोजगार. ( प्राण म्हणजे हकारोच्चार-
कडे तस असलेला, त्यात- ५८-) अर्थात् मुरळव्यंजन मुळांतच
चीज व नकर कर () ध-स्त्य मिळतें (ख) तेंच थमि-साऊथ
अतालध्य असते तरदर १ पर्ण म्हणजे शुद्धतालव्य बनलं; पण (ग) तें
म्हणजे दंत्यतालज्य-१ २ असेलेचे अविकृत खहर्ते भाचा याचे सामान्यरूप
पूर्णतालव्यच असंल, व. काचा (-में) असेंच होणारमूळच्याच पूर्णताला
साचा (न १. तूअर्जरुर्निंर्ज भर पडत नाहीं. सी:ल्हचे अनेकवचन सऱ्या
.व्यक्त अणि२७ याच गुजनिशा असें चकाराने असंपृक्तच बनतें.
असें होतें, सर राजखूपख्या -अरथ्रा,ई :इr'ष्टपैrाrई५३ए

इtt:rएााा??७२.मिश्र होत, ' -५स प मानण्यात १. यु ' शू मूळच पुरणतालव्य असल्यानें, त्यात

आवनल-२६ होत २.-र७ू.२२ १:::
वाह. सारांश येथें ल क्यतालव्य व सकाराचा राकार होतो; ८.त्र्यहपाल९२२. बाजा बाजानें, ताशा तागाने, पाया पायावर,
थ आणि३४नोर शुद्धनालव्य चार, सामितालव्य तीन,-यू शू, सू
इ. '' ' क्षाला उरप्रयक्त असल्यामुळें छू सूटचा विचार करणें नको.
.या काचा २३ -ळ. तीं कू.. .धू.. .ट्..म्, ३ लू वू पू इ व्हे ( ४१५१
बाकी २५०

तव २५ व्यंजनांचे थकाराचे योगाने होणारे संयोगकल्प किंवा
क्या भास लिहितांना य-र्र्च्यैंहु आरंभ वरील ओळीपासून न करिता, किंचितू
- सख्य : ह९ेउ

::२



७प्रचारांत आहेत-मराठींत हकारोत्तर होतात; मात्र ह्य-मध्यें जसा बदल ता
नाहीं; जसे अपराण्ह, मध्यान्ह, ब्राम्हण, वह्या, ऱ्हास, आल्हाद, आव्हान
व्यळ्योचद. य आपली जागा मोडीत नाहीं, सह्याद्री असेंच९११. मराठीतील संयोगकल्प कपीचे काळी संस्कृतांत मचारातअसते
विषमस्पर्शविरुन जसे समस्पर्श त्यांनीं तयार केले, तसे न्ह म्ह तर,

इत्यादि प्राण-
प्रवण, व क्य म्य इत्यादि तालुप्रवण संयोगाभासांच्या स्थानीही स्वतंत्र वर्णी?

कार त्यांनीं तयार केले असते, म्हणजे मराठी भापेचें लेखन तेवढे सोप
असतें. असो. इतका वेळ सांगितल्याप्रमाणे-! १) हकारोत्तर माण-प्रवण
संयोगाभास ६ व- यकारोत्तर तालु-प्रवण २५ मिळून ३१ होतात. पैकीऐ
( संस्कृताशी विसंवाद बहुधा होत नसल्याने माण-प्रवण सहाचा लेखभेद नसू
नाहीं. (२) तानुप्रवणांचा लेखभेद जरूर असल्यानें, तो चकार आरंभी ओळीला
न चिकटवितां किंचित खालून काढून दर्शवावा. ( ३) मूळचे शुद्धतालव्यांत
आणि य श हे तालव्यच असल्यानें त्यांत, व-ची भर घालण्याचें कारण नाहीं.
( ४) दंत्यतालव्य ( हे च ज झ असे तीनच आहेत) व स यांची तालुप्रवण
८५ कमानें तालव्य च ज झ, रा अशीं लिहावी. शुहतालव्य चवरी आणि व
श यांस निराळी तालुप्रवण रूपे मुळीं नकोतच. ( ५ )ए दंत्यतालव्य असतांना च
ज झ याची रूपे .च .ज .झ अशीं लिहली.

डू. मोरोपर्ती व आजकालचें शुद्धलेखन ५
प्रस्नुत विषयाचे पुढील भाग पडतात-
१ मथळ्याचा अर्थ. २ वर्तमान मराठीच्या श्पुद्धलेखनौतील उणीवा ३

उणीवांसंचंधी मोरोपंती शुद्धलेखनाचे स्वरूप. ४ मोरोपंती शुद्धलेखनाचें सा
स्वरूप. ५ मोरोपंती व वर्तमान ठुद्धलेखनाची सामान्य तुलना. ६ वरील तल५
तपशीलवार विचार. ७ बाराखडीतील कांहीं असतें. ८ च, ही- यांचें ले १

इ-रक;:ऽरदंवशीं ( ता. २५) पुण येथें थी. रॉ. रा. तें. चिं. केळकर
पु २९.९: .(इवद्यमानें?एरूक्कृ?च्य५ाक्युपात्यतथ-ाछ-

अध्यक्षतेखाली वाचण्यांत पुराला. '.' वच्या-



७८

२रूंल८?.५२,२:२८:९२:-:-:हु:ं:रेतेहे
प्रयत्न,२मीं लऽ आहे उदलरवन स्वरूप८ करण्याचा

हिंदींत आढळतो. सारांश, ' आजकाल ' ह्यू८. एकरू. ??

८.अर्थ

८ ६ अख व:?०.वण्य

पूर्वी संस्कृत भाषाइष्ट५५८७१रनें: २ाऊr

६२८८७२९ही :२५तजे६ेतटेरेंह:ेह:े::



७९
या स्वरूपाच्या उणीवा मुख्यतः पुढील

चार ( संख्या ते चार ( हिरवा )) ( माळ घेऊन) जपणें, (मुलाला) जपणें;
कूट, कूल-इत्यादि ठिकाणी दिसून येत असल्याममाणें चू जू ह श तीन
व्यंजनांस प्रत्येकी दोन उच्चार व्यक्त करावे लागतात. अर्थात् एखादा वरी१
वर्ण धारण करणारा राब्दद केवळ वाचनद्वारां कळल्यास त्याचा उच्चए ८५
लोकांकडून भिन्न होण्याचा संभव आहे. उजेडाकारती मारिलेले ' गज ' याचा
उच्चार प्रांतभेदानें भिन्न-भिन्न ऐकू येतो. 'चाकू 'चा आथवर्ण कोकणदेशभदाने
द्विविध उच्चारिला जातो. अशा व इतरही शब्दांचे परिचितभिन्न उच्चार
ऐकल्याने मनुष्यास कांहींशी चीड येते, खे अनुभव बहुधा प्रत्येकास आहेच;
जसें-जळगांव, कुळकर्णी. ' कुळकर्णी ' हा द्दाऊद कोल्हापुराकडे ' कुलकर्णी '
असा निराळा उच्चारितात; ' जळगांव ' यांतील आद्यवर्ण भिन्नभिन्न मकारें
उच्चारण्यांत आहे. या शब्दांचा परिचितमिन्न उच्चार कानाला कडू लागतो

प्रस्तुत वर्णांचे संस्कृतोपलब्ध उच्चार हे ( शुद्ध) तालव्य व तविच ते
दनयतालव्य होत. चिमटा यांत तालव्य, तर चमचा यांत दन्त्यतालव्य उचर
आहे. एखाद्या व्यंजनाच्या उचारार्च पर्यवसान अर्धवट ' य ??????? झालें
म्हणजे असें उच्चारले व्यंजन तासुप्रवण समजावे; जसें ' बाळ्या ' यांतील
' च्या ' सामान्यरूप, स्त्रीलिंग अनेकवचन व वाक्पारुष्य यामध्यें व्षंजनें वार
वार तासुप्रवण होतात. हा प्रकार संस्कृतांत माय: मुळीच नाहीं. हे तालक्कन
चार मराठीत चकारोत्तर संयोगांनींच व्यक्त केले जातात. पुणें कॅक्त
व पुण्याईचा असे भिन्न अर्थ असतांत!. ' पुण्याचा ' याचा उच्चार भिन्नमिच
होतो, पण लेसाकार मात्र एकच असात अर्थातू हा लिपीचा केवळ दोष आटू
कारण यानें भाषेला दुर्बोधता येते. अस तालुप्रवणाडेचार मराठीत पुढीलम
पंचवीस आहेत.

क्य रूव ग्य ध्य, ड्य स्व ऊब स्वच तय, त्य थ्य द्य ० च, ० क्ष
रु, न्य ल्य व्य ष्य क्ष ळथ. हे दिसण्यांत जरी संयोगाशीं सरूप दिसले. एये
उच्चारांत तसे नाहींत, (ख) यामुळे मागील स्वरास गुरुत्व ग हा '२( ग) यांतील आद्य व्यंजनाचा उच्चार मागील स्वराबरोबर ३४ न० १वर्णोच्चार केवळ संयोगाभास ठरतात. ०.



२०
.ह संयोगाभास आहेत; पण तें फक्त प्राणप्रवण असून स्पर्शा-

२ संस्कृत वेयाकरणांना त्यांची गणना मुळाक्षरांत केली आहे.

नू:। पांच वर्गातील समस्थानीय वर्ण पूर्वींच्या व्यंजनांत इकार मिसळल्यानें
चारत: व रूपत: सिद्ध झाले आहेत. त्यांचा हा मिश्र उच्चार कानास स्पष्ट

तो त्यांचे मिश्रकूपत्व आकाराचे परीक्षणावस्:न स्पष्ट होतें. कू मध्ये
भेळन स-चा आकार बनला आहे, हा आकार क-पेक्षां जास्त संकीर्ण व
ओठओळ्याचा आहे हें कोणासही पटेल. असाच आकार सर्वत्र समस्थानीय
व्यंजनांच्या आहे, हे सहज दिसून येईल. संस्कृतांतच प्राणप्रवणाबरोबर तालुप-
वण संयोगाभासही प्रवृत्त झाले असते तर त्यांचीही मूळाक्षरांत गणना होऊन
त्यांनाही विशिष्ट आकार लाभले असते. क्र क इ च् ख, तसाच क्र फ य ब्र क( सु क ह न् रा १. वरी वडचर मिश्र एकाला मुळाक्षर म्हणून संस्कृत
त्रयस्करणाकडून् शिका मिळाला, तर दुसरा त्यांस सर्वस्वी अपरिचित. मरा-
क्रींत मात्र दोन्हीही उपलब्ध असल्यानें, त्यांची लेखनव्यवस्था लावणे मराठी
वैथाकरणांस भाग आहे.

ढवण व्यंजनाप्रमाणेच कांहीं प्राणप्रवण व्यंजनेंही-संस्कृतभिन्न अशीं
इतैं उत्पन्न झाली आहेत. त्यांचीही सोय मराठी व्याकरणांत कॅब पाहिजे.

हीव्यैजनें म्हणजे पुढील सात होत-ण्ह म्ह म्ह म्ह लहू व्ह नष्ट.

संस्कृतांत कचितू पद्यन्त्य स्वर विकल्पाने अनुनासिक उच्चारिला जातो;
सें दधि किंवा दीर्ध. असा उच्चार असताना, तो तसाच दर्शविण्यांतही

की मराठीत ( १) हा अनुनासिक स्वरोच्चार पदोपदी आढळतो. ( २)
नो अन्ताक्षराहून इतर ठिकाणीही सापडतो, व ( हे )' तो अनुस्वाराच्याच
चिन्हाने व्यक्त करण्यांत येतो. यामुळें कधी कधी अर्थसंदेह हाणैचा संभव

।३२ देहाचा अंत चे देहामज्च्यॅ, दोन्ही अर्थ देहांत या एकाच रूपानें लिहिण्यांत
येतात याचे उच्चार मात्र अर्थमदानें भिन्न-भिन्न होतात. सारांश, उरनुस्वार

स्वराचें आनुनासिक्य या दोन्ही गोष्टी .भिन्नोच्चार असल्यानें त्या वेगवे-
गळ्या आकारानेंच दर्शविल्या पाहिजेत. येथें वाचकांनी लस्यांत ठेवावे की,
'

: २तेार??rंठ्य?r?ईक२ए.कऽ



८१
संगमरवर व एसारश ठिकाणीं अकार उच्चारदृष्ट्या बहुविध आढळतो सं-

मधील गुरू, ग-मधील मध्यम, म-मधील गुरुकल्प, र-मधील लपुतर, व मधील
गुरुवर, तर शेवटल्या र-मधील नियत; पैकी गुरु व लघु यांचेच उच्चार
संस्कृतांत आढळतात. त्या दोहोंचें लेखन समानच असतें. पुढें संयोग अस
त्यास मागील अकार नियमानें गुरुत्व पावत असल्याने संस्कृतांत तो निराळ्या
रूपाने लिहिण्याचें कारण पडत नाहीं. बाकीचे चार उच्चार संस्कृतांत नाहींत
अर्थात् त्यांच्या लेखनाची तजवीजही तेथें उगढळणे शक्य नाहीं. मराठीत ३
चतुर्विध उच्चार भिन्नपणें लक्ष्यांत न येतांही बहुधा यथापेक्ष उच्चारले
जातात. बहुधा म्हणण्याचें कारण याच प्रस्तुत राटदाचा उच्चार, अवयवभेद
यथायोग्य लस्यांत न आल्यास, चुकीचा होतो. संग-मरवर अशा रातीईनें राव्हळू

लिहिल्यास, तो योग्यपणे उच्चारिला जातो; म्हणजे हा अ-काराचा भेद
दर्शविण्याचें कार्य शब्दाचे अवयव योग्य रीतीनें विभागल्यानेंच बहुधा होतें.
यामुळें त्यांचे आकार निरनिराळे दर्राविण्याचें ताहरा कारण पडत नाहीं मात्र

हे पडूविध उच्चार एकटाच अकार दर्रावूं शकतो, हे साही उच्चार त्याचेच
आहेत, हें लस्यांत ठेविल्याने '' मराठीच्या लेखनांत अकाराचा शब्दोच्चाराशी
वारंवार विसंवाद आढळतो, '' हा आरोप निवारित होतो. लपुतर म्हटलेला
अकार वस्तुतः अविद्यमान आहे, हें म्हणणें योग्य होणार नाहीं. तबकडी
यांतील क-मध्येही असाच लघुतर उरकार आहे, तो उरविद्यमान असता तर
( वाकूडवरब्द) वाग्डंबर यांतल्याप्रमाणें तकडी असा शब्दोच्यार झाला असता
पळस-दरी या शब्दाचा यथायोग्य उच्चार होण्यास तो येथल्याप्रमाणे वतलिहिणें जरूर आहे, नाहीतर वेळेस पळू-सदरी असा उचारण्यात वाक्याच.

अशा रीतीनें उ ( दन्त्यतालव्य) चू जू इ, २५ पोलुपवण व्यंजने,.
प्राणप्रवण व्यंजनं, १ (एक) अनुनासिक स्वर व अकाराचे ४ प्रकार मिळून
४० गोष्टी-संस्कृतास पाय: अपरिचित,-यांचा विचार करणें आपणान-अहे.,
आहे. मराठी लिपीतील उणीवा त्या यांच्याच संबंधाच्या होत (
स्वर संस्कृतांत फारच विरळा आढळतात) जिनासिक

८ क्य?ा?उrंप्त?ंrंZंळ्यँई?ंंँ?रे :!जे२.अं



८२
'थर्टीस्कचासि (वनपर्व ५२५च 'घटोइpं.द्यइंयाच्या'(व० ५-५ या रूपा-

२ मान्य sD:पाचें अन्ताक्षर एकविधत्येचार असूनही मोरोपंतांनी तें एकत्र
व अन्यत्र ' च्या ' अशा भिन-भिन्न रूपांनी दर्शविले आहे. हा विसंवाद

मल्लकपूऊत्ठस्कृररकही नाहीं; कारण हे दोन्ही शब्दवू यमक--गत नाचून मध्येंच कोठे तरी

तालुप्रवण व ( स्पर्राभिन्न) प्राणप्रवण संयोगाभास हीच्या पद्धतीप्रमार्णेच

मोगेसोभी ज-याखुऱ्या संयोगाप्रमाणेच लिहिले आहेत.
( भरीव) बिंदू चे ( पोकळ) शून्य अशीं दोन्ही चिन्हें मोरोपंत वापरितात.
ांचा उपयोग अर्थातच अनुस्वार व आनुनासिक्य दर्राविण्याकडे होतो; पण

तोयथाक्रम नव्हे, किंवा ठरीव नियमानेंही नव्हे. दोहोपेकी वाटेल तें चिन्ह
एं त्याचे स्थानी येतें. मोरोपंताचे हस्ताक्षराचे प्रकारात्ठेखांत तसे' ऐसें, व

डी कडलें-अशा ठिकाणी अनुनासिक उच्चार शून्य व बिंदु असा दोन्ही
इंच हवा अविभूषित: दर्राविला आहे; तीच स्थिति अनुस्वारोच्चाराची. म्हणजे

दुच्चार चिन्हे मोरोपंतांनी योजिली असूनही त्यांचा क्षेत्रविभाग न केल्याने
यांच्या उच्चाराचे बाबतीत संदिग्धता कायमच राहिली आहे. हीं चिन्हे वाप-
रण्थांत केवळ लेखनसुकरतेबर त्यांची नजर होतीसें दिसतें. जेथें ओळीबरोबर
टाक न उचलता चिन्ह दिले आहे तेथें तें शून्यरूपाचें आहे, व नये ओळी-
पासून टांक उचलल्याने चिन्ह तुटलें आहे तेथें तें बिंदुरूप आहे.

संस्कृतांत न सापडणारे चतुर्विध अकार पद्यांत येणे शक्य नसल्यानें मोरो-
पंतांत ते शोधण्याचें कारणच नाहीं.

अशा रीतीनें मराठी लिपीतील प्रस्तुत उणीवासंवधी मोरोपती लेखनापासून
हीच मदत मिळत नाहीं, हें मान्य करणें भाग आहे.
४ मोरोपंती शुद्धलेखनाचे सामान्य स्वरूप-वरील लिपीतील

उणीवींचा विचार सोडला म्हणजे बाकी राहिलेला शुद्धलेखनाचा विचार सामा-
न्यत: ऱ्हस्व-दीर्घ व अनुस्वार या दोहसंबंधाचा होय. आपणांस मिळाले
मोरोपती वाड्रमय प्राय: पद्यमयच आहे. त्यावरुनच आपणांस विचार करणें



उपर्निच लिहावे लागतात. गद्यांत जेथें ज्या रूपानें कवीने स्वर योजिला
असता, तेथें पद्यांत त्याहून निराळ्या रूपानें कवीला तो वारंवार योजावा
लागतो. अर्थात् अभिजात कवी असले दोष बहुधा टाळतात. एवढेच नव्हे तर
कवीचें अभिजातत्व या एका गोष्टीवरुनही बऱ्याच अशीं मतीत होतें अर्थ-
हानि किंवा छंदोभंग होऊं न देता जो व्याक्:क्:णश्;हीही साधितो तोच खरा
कवि. खडकांतून व वादळांतून मार्ग काढून जो तारू योग्य मार्गाने नेतो तोच
खरा कर्णधार. एरवी १२१. क८९४००. ८१०१-पु किंवा शूरशून्ययोध काय
थोडे असतात १ मोरोपंताचे भाषाप्रभुत्व सर्वसंमत आहे. आतां किती केले तरई
पद्य हें कृत्रिम वाहमय असल्यानें, त्यांत कांहीं सवलती घेणे कवीस अपरिहार्य
होणारच.

अशांपैकीं मोरोपंतांनीं घेतलेली सवलत म्हणजे प्रायः सामान्य रूपाच्या
अन्त्यस्वराचे अनिश्चित प्रमाण हीच होय. प्रातिपदिक, म्हणजे द्दाब्दाचे
मूळरूप, मोरोपंत बहुधा शुद्ध वापरितात; पद्यरचनेस्तव तें विकत करीत नाहींत
(बधि-ची द्वितीया 'विधीला' अशी व्हावी, पण मोरोपंतांत ती 'विधिला' अशी
वारंवार सापडते ऱ्हस्व-दीर्घाचे बाबतींत अन्त्यस्वर-मग तो ज्यूळचा द्दाटदाचा
अन्य असो किंवा सामान्यरूपाचा अन्य असो,-वृत्तानुसार मोरोपंती काव्यांत
बदल पावतो. ताईतर स्वर मात्र बहुधा शुद्ररूपानें वापरिलेले असतात. सारांश
ऱ्हस्वदीर्घाचे बाबतींत, कोरा सोडून शुद्ध व्याकरणाचे क्षेत्रांत, मोरोपंत प्राय.

निरुपायाने निरकुद्दा वागत असल्यानें त्यांचेपासून आपणास कांहींच प्रकाश
मिळत नाहीं. मूळरूप जें मोरोपंतांत शुद्ध सांपडतें तें कोशांतही आहेच. त्याक
रिता प्रकाशाची अपेक्षा नाहीं. सारांश, ऱ्हस्व-दीर्घांचे बाबतीत जेथे आपणास
जरूर तेथें पथबन्धनामुळे आपणांस प्रकाश मिळत नाहीं, व जेथें तो मिळतो
तेथें तो कीशापासून अगोदरच मिळत असल्यानें आपणास त्याचा उपयोग
नाही.

सुयनस्कर या सद्येमध्ये रूढीने दोहोंचा, अनुस्वार व ( स्वरधम) आनना
सिक्य यांचा अंतर्भाव होतो. पैकी अनुस्वार हा मागीत स्वराला गुरुत्वच द्ये

८७एं ज१ेमे -१ क्षहे? कच्ये १५!२३



अशा

०० अहे. यानें पद्यरचनेंत मागील स्वराचीमात्रारूचन्
ही मात्र तो हातानें अक्षराचे डोक्यावर पूज्यख्यानें लिहाव-

पहावयाचा, व नाकाच्या थोड्याशा साह्यानें उच्चाराव्याचा.-
० काडीमात्रढका लावीत नसल्याने,इ। अनुनासिक मोरो-

तू पहावयास सापडावा. पणतसा सर्वत्र सांपडत नाहीं. 'आहे कीं
पार पात्रहोणारा तो हाच२.अनुस्वार नव्हे. अनुस्वार३, स

आश्ल्हहव

य१स

आला

२८

१ लेखांत कांहींच
अनुसाराप्रमाणे कानास स्पपश्- भारत

था

२.कै२
ठिकाणी

घेतला

सांपडत नाही.
आहे तेथेही तो

बारा ओळींत

करण्यांत मोरोपंतांचे उच्चा-

-५. ३ १४ एक

त्यांची

इ.
।

इ: २,सिकव



८५
यापासून आणखीही एक बोध घेंतां येण्यासारखा आहे. स्वराचे बाबतीतील

त्याचें एसुत्रदीर्रात्व अनुस्वारानुनासिकांचे संबंधांत कां दिसून घेऊं नये! याचे
.उत्तर उघड आहे) तें हें कीं हा अर्धवट मृतप्राय मिळमिळीतअनुनासिक कानांत
भरतच नाहीं; तो केवळ विचारा व्याकरणामुळेच किंवा शिष्टकेतामुळेच
कल्पावयाचा. यामुळे साहजिकच त्याचेकडे मधूनमधून कोणाचेंहि
दुर्लस्य होणार. तसेंच तें मोरोपंतांचेंही झाले असावें. स्प४ प्रतीय-
मान, कानावर आपटणारा अनुस्वार त्यांचे हस्तलेखांत कोठेही गळाला नाहीं;
केवळ मिळमिळीत अनुनासिक गळाले आहेत. अशा या गळालेल्या दोन
अनुनासिकांपैकीं एक-धांव येथील-केवळ सांकेतिक, स्वतांपुरता आहे, त्यास
व्याकरण-धर्मदृ।ष्ट्या कांहींच किंमत नाही; दुसरा ' ताटके ' यांतील के-वरचा
कत्रिम-निवम-मूलक आहे. यावरून या निर्माण उरनुनासिकांविषया मोरो-
पंतांचे मत निश्चित नव्हतें, असें दिस. या त्यांच्या अनिश्चिततेच्या बळावर
आपणास अशी सवड घेण्यास हरकत नाहीं कीं केवळ मनास, कानास
नव्हे, वाटणारा अनुनासिक स्वर साधा लिहिला तरी चालेल.

५ मोरोपंती व वर्तमान शुद्धलेखनांची तुलना.
( १) कांहीं सर्वनामें वगळून इतर सव्यांचे सामान्यरूप दीर्घान्त करणें-

.दोघांस संमत.
( २) स्त्रीलिंग क्रियापदाच्या अन्ताक्षरांत कोठे कोठे यू चा प्रवेरा-मोरोफ

तास संमत, वर्तमान सरणसि असंमत.
( ३) रवि, निधि, स्थिति, सत्कति, साधु, वाटू, राहू इत्यादि -स्वान

संस्कृत शब्दांची प्रथमा मोरोपंत म्हस्वान्तच ठेवितात; ती दीर्घान्त करावी अशी
कांहीं आधुनिकांची प्ररास्ति आहे.

( ए) अन्त्य-अकारावर कधींही पूज्य (पोकळ वा भरीव) न
उभयसंमत.
' ( ५) नपुंसकलिंग नामाच्या अंत्यस्वरावरै पूज्य देर्णे-उभयसमत

( ६) नपुंसकलिंगी विशेषण, सर्वनाम व क्रियापद यांच्या अंतरावर

५ असल्यास म्हणजे लिंगभेदाकरिता बदलत असेल सैरच ०,



( ७) तत्सम-भिन क्रियाविशेषणाचे अन्ती पूज्य देणे-भयसंसत.
( ८) कुझान्त क्रियाविरोपणाचे अन्ती पूज्य न येतें ( राब्दयोगीचा अंत-

घाव क्रियाविरोपणातच होतो न्नेत्रभयसमत.
( ९) ला-भिन्न--प्रत्ययान्त विभक्तिरूपान्तावर पूज्य देणे-उभयसंमत.
( १०) अनेकवचनी सामान्यरूपाचे अती पूज्य देणे-मोरोपताची धरसोड

च आधुनिकांचा नियम.
( १५) प्रथमपुरुषी क्रियापदाचे अंती पूज्य देणॅ-उभयसमत.
( १२) मी, आम्ही सा शब्दांचे अतां पूज्य देणे-मोरोपतास सर्वथा मान्य;

आधुनिक दृष्ट्या हे राटद तृतीयानं असतील तरच.
( १३) द्वितीयपुरुषी आज्ञार्थी एकवचनी क्रियापद ईकारान्त असल्यास व

अन्यार्थी अनेकवचनी क्रियापद आकारान्त असल्यास, त्यांचे अर्जी रचण

देणे-उभयसमत.
( १४) हास, धाव, झारक, फेक, वेंच इत्यादि कांहीं शब्दांत, व्युत्पत्तीचा

आधार नसताही पकज्य देण-उभयसमत.

( १५) ण, न, म यांच्या बारासडींतील अक्षरावर नियमप्राप्त असेल तेथेही
पूज्य न देणें-दोघांची धरसोड.

( १६) क अनुवाकातील पूज्यासंबंधीची सर्व विधाने केवळ अनुनासिक--
विषयक समजावीं.

६ वरील तुलनेचा ( तपशीलवार क )सांग विचार-
( १)ळ तुला, हिंदु हिला, जिचा इत्यादि थोडे अपवाद कांहीं सर्व-

नामांच्या एकवचनांत मारापतात सापडतात.
( २) हे पितृराज्यश्री तपती ( व. ' ३-३२ ज्ञे मन्नर्ति तुममत्ये ( व. ४-४९४

स्त्री मज आठवते ( ४-१ ' १) असे त्रिविध प्रयोग मोरोपंतांत सांपडतात.
८ तपती ' हा देरास्थी तर ' श्रमत्ये ' हा कोकणस्थी प्रयोग काय. तिसरा 'ते

भाटडच्चटूह एर?८
ऋ र

२!सु५६हे



८७
शिरत चालला आहे. इंग्रजी भाषा, तोंडावर कोणास उद्देशून बोलतांना -तग्ने

कवचन ( ५०) वापरिते; पण त्याची पाठ फिरतांच त्याचा निर्देश करण्यांत
0. वापरिते; ही रीत आपणही सांप्रत उचलीत आहो. अशाच खऱ्या वा
सोड्या दाक्षिण्याभिरुचीमुळें यु-विशिष्ट सूप ग्राम्य वाटून आपण तें दाकित
यामुळे ' जात्ये ' या प्रयोगास ' जाते ' यानें खो दिला आहे. ही मवृत्ति मो-
पंतांत काचित्क असणारी वर्तमान मराठीत सार्वत्रिक होत आहे. ' दिल्ये ' याचें
स्थानी मोरोपंतांत कधीं कधी ' दिलें ' ( विश्व १-७ ह्ये) असें सूप आढळतें

सारांशनागरिकत्वामुळें खीलिंगकियापदरूपांत यू प्रविष्ट करू नये,ही वर्तमान
मठ्ठाचे होय. ही लक्ष्यांत घेतल्यास 'पराजष्ये' असें लिहावे कीं ' परांजपे '
लिहावे, हा वाद सहजच निकालांत निघतो. दाक्षिण्यानुगुण असल्यानें परांजपे,
आठले, हेच प्रयोग स्की शिष्टसंमत होत. नामदार परांजपे, जे आपणांस परां
जष्ये म्हणवितात, यांनी लिहिलेल्या व नटेसन कंपनीने छापिलेल्या नामदार
गोखले यांचे चरित्रांतही गोखले यांनी पराजप्यास लिहिलेल्या पत्राच्या हस्तले
खात परांजप्यांचा उलेख(प्रथमेंत) 'परांजपे' अशा य-काररहित नांवानेंच केला
आहे, ही गोष्ट या संबंधांत लक्षणीय आहे. य-प्रमाणें संयोगाभासातील ह गाळण्या
चीही मट्टाचे सांप्रत बहुता; दिसून येते. कोही तरी ( व. उ- १० ते -असे प्रयोग
मोरोपंतांत वारंवार सांपडतात; पण हेच प्रयोग वर्तमानकाळी कोणी तरी' असे
हकाग्रहित आढळतात.

( ३) या संबंधांत असें दिसते कीं, मराठीत जे -स्वान संस्कृत रामुद फार
विरळा आढळतात ते प्रथमेमध्यें ऱ्हस्वानं लिहावे. त्यांचा परिचय वाहन ते
तत्सम कोटींत दाखल झाले म्हणजे अर्थातच दीघाल लिहावे सारांशगे,नति इत्यादि कारूद केवळ संस्कृत असल्यानें त्यांची प्रथमा ऱ्हस्वानं लिहावी;
तर गुरू, बुद्धी हे तत्सम बनल्याने त्यांची प्रथमा दीर्घान्त लिहावी

( ४) हा नियम सार्वत्रिक समजावा. इतर कोणत्याहि नियमांशीं विरोध

५,३२ २०पऽ करावे. फूल, मुल इ. नामें नपुंसकलिंगी असतांहि

८ ह५े
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' ठरतात याच नियमानुसार देवानी, मुलांना, जातांना डु. ठिकाणी

पूर- न देण्याकडे प्रॅवृत्ति होते, व तें योग्यच आहे. कारण 'मनाने'
अल्ला?? पूज्य दिलें तरी तें उच्चारांत पृथकू भासमान होत नाहीं. अशा
याल ह क्यूच कशाला १ येथें उच्चारानुरूप अनुनासिक-लेखन हें तत्त्वस्थितींत -९. रू - भानांत ठेवण्यासारखी आत्ये

७?व.८ कविता, कोक लेखन इत्यादि ठिकाणी

विणे गणांचा अभयस्वर लिंगानुसार बदलत नसल्यानें तो सख्य लिहूं नये.
काळे फूल, काळा गुण इत्यादि ठिकाणी लिंगानुसार बदलणारा स्वर नपुंस-

लित्रुगांत स-पूज्य लिहिणें प्राप्त आहे हे मुलगे,हीं मुलें,- यांतील सर्वनामा-
इल पव्यल्यही असेंच सकारण आहे. ' न वुडविति न वा तारिलि चित्रे वरहीहि-

नावांची ' या आर्यार्धद्दिन ' ५ 7-बो पूज्य प्राप्त होत नाहीं; कारण त्यांतील

ग्रुप- .नाही; वार, गणू, वादळ्रें बुडविति-इत्यादि प्रयोगांवरून
रस्त रूप सव लूगास शुभाहून एन कारता प्रस्तुत नियमानें ' बुडाचीत '

३ रुप पून्याला नका) व मारापता प्रयोगही हीच गोष्ट दर्शवितात.
( ७) सदा बहुधा, सर्वथा इत्यादि क्रियाविरोपणें तत्सम -असल्याने तीं

पथ्यानं क्रशेत नाहींत. उलट-परवा, मघा, उद्या, सालीं, पुढें, मात, कोठें की

रुव पूज्याला होतात. या बाबतींत एक मोरोपंती विशेष नजरेंत येतो. जम-
हम केंद्र ही तीन क्रियाविरोपणें आपण सर्वसाधारण रीतीस अनुसरून अन्ना-

पजय देऊन लिहितो. तर मोरोपंत नियमानें तीं णेंवि, केंवि, तोच, अशीं
स्त२ सामान्यतत्त्वाशी विरुटूर दिसल्यास व्यक्तीचे मत उपेक्षणीय अस-

-९८-४१ तत्त्व रस्त्या मुळ म्हणजे अवि

लाविलें पाहिजे, त्याच्या छाटलेल्या रूपास लाव नये. त्याच्या
कल रुपासचक कडेला याचें रूप छानून 'कडे' असें आपण वजित यांतील
कडेला' यांत९३ जिकडे, तिकडे यांतही हाच नियम पाळावा 'आणो-
'डे'-वर पूज्य र्घिं५. ढ्य नेणारे संक्षेप आणो
२र्ज ७५ तर?लग अशा७.रापू;२०?- स्कू ७रूल(ते -र्ळ्यइंदृ६८२९३;ऽ



८९
( ९) या संबंधांत षष्ठीच्या प्रत्ययांची चणना विशेषणप्रत्ययांत करावी;

म्हणजे चा, ची-इत्यादींवर सर्वत्रच अनुस्वार प्रास होणार नाहीं
( १०) या बाबतींत दुहेरी विचार करणें पास आहे-मत्ययपूर्व सामान्यरूप

व अप्रत्यय सामान्यरूप,-प्रत्यक्ष विभक्तीचे रूपांत अवयवरूपानें असणारें,
व स्वतंत्रपदरूपानें असणा; जसें-' शाहण्या लोकांनी ' येथें लोकां हें पदांग-
भूत सामान्यरूप व ' शाहण्या ' हे पदभूत सामान्यरूप. मोरोपंत उभयच
कधीं पूज्य देतात, कधीं देत नाहींत. सिंहाना ( विश्व २-१ ते या डोळ्यांचे
रक्षण ( व. ६-१६ ),ज्या मानवावि. २०३ तुडमटाही (वि. १२, इत्यादि
ठिकाणीं दिसणारी धरसोड अनुकरणाई नाहीं. भरूपात मराठी पदावयव
असलेल्या अनेकवचनी सामान्यरूपावर नियमानें पूज्य देतात, पण पदत्रत
सामान्यरूपावर देतात तें तें स्पष्टपणे स्वतः होऊन अनेकवचनाचा
बोध करीत असेल तरच; जसे-' तुम्हां भाबड्या मुलांना. ' ही
चर्तमानकालीन व्यवस्था कोणासही योग्यच वाटेल.

( ११) मि, म: इत्यादि-प्रत्यय अन्ह) असल्यानें, संस्कृत प्रथमपुरुषी क्रिया-

पदाचें अंताक्षर मकारगर्भ असतें, व तन्मूलक पूज्य मराठी रूपातही आढळतें.
अर्थात् ज्युत्यत्तिदृष्ट्या हें योग्यच आहे. हा दोन्ही वचनातील पू केवळ
व्युत्पत्तिसंकेतमलक आहेत. पण ही देण्यांत कोठेच धरसोड दिसत नसल्याने
तीं ठेवणें थोग्य दिसतें.

( १२) मी हा द्दाऊद अंती पूज्य देऊन लिहिण्याचे मोरोपंतांचे कारण
असे असावें कीं अहम्, यांतील मकाराचा प्रस्तुत शब्दांत अनुनासिक होतो.
पण सांप्रत हा व आम्ही राऊद प्रथमान्त असतांना त्यांवर पूज्य देत नाहींत
तर तृतीयांत असतांना देतात; व हे यगेवच आहे. कारण तृतीयांताशी
.पूज्याची कल्पना निगडित आहे. येथें असें तत्त्व दिसते कीं, भेददरार्नास
उपकारक होईल अशा रीतीनें पूज्याचा उपयोग करावा.

( १३) या संबंधाचा विचार जरा सविस्तर करणें भाग आहे. ( क) मळ
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एं पज्य तत्सरूप शब्दांपासून त्यांचा भेद दासविण्याकरितां अव१प्पे,

नरक रक्षेणीय आहे. या मुद्यांचा यथाक्रम विचार-
प्रभवांतील नासिक्य तद्भवांत भासविणे अवश्य मानिल्यास, शति-ऽ (द्विराद) तीस, (दामनु) दावे, (नमन) लवणे, (कम) दहावा.

( जेमन) जेवणे, अमल) जावळा, ५५कामला) कावीळ इ. अनेक शब्दांत
पड यावें लागेल; पण कालाचाआप असलेलीच १३ कमी करण्याकडे
ध्येसल्याने नसल्या ठिकाणी पूज्य दण्याचा आग्रह कोणी धरील असें वाटत

ह१ करितां प्रस्तुत मत-म्हणजे प्रभवानुरूप तद्भवांत अवश्य पूज्य देणे ग्राह्य

(सै )?ं केवळ लढ-पात पूज्याविषयी मोरोपंतांचें मत ' धांवणें ' ह्या शब्दाचे

० अनुभित होतच आहे. हें पूज्य देण्यांत त्यांची धरसोड आहे-

६९ कावून टाकण्यास त्यांची हरकत दिसत नाहीं. करितां दुसरें
मतही त्याज्यच ठरतें.

(ग) शब्दमेद दाखविण्याकारत पूज्य देणे, तर ते कोणकोणत्या शब्दांत

चार १ पाट (पाण्याचा, बसण्याचा १, पाव पोचणे, चतुर्थांश, खाद्य) माठ:
भाजी मडके ओ, घोट पाण्याचा, घोटणें १. वात (वारा, १३व्याचा १. वाणी
पारी वाचा, ताव (कागदाचा, ताशेरा) ६४ अनेक राटद मूलत:

द असलेले भिश्नार्थ पण सरूप आहेत. यांच्या अर्थीचें नियमन वाक्याच-

रूनच होणार हा अर्थनिर्णयका भार घेणे लेखनास योग्य व शक्यही नाहीं.
' शब्दाचे मार्ग, मनास वाटण, पाट्यावर वाट, भावांत वांटणें, पोटातील

विशेष ५० अनेक अर्थ 'आहेत. यांतील भेद नुसत्या राऊदसूपावरून व्यक्त

-८४ काय १ असला भार इतर भाषातही लेखन पतकरीत नाही.
करणें शक्य -, शब्दाचे अनेक अर्थ आहेत. तरी पण तो राटद निरंतर
संस्कृतांत ' हार ' ० ५क्त ५ ०.. शा

क५४ इZcंप्तईई?।।

५७८८.एटपा
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९१
व रूढ, अशा पूज्यास फाटा देणे वाजवी ठरतें. या तिन्ही मुद्यांचा विचार केल्यास.
असें मत ग्राह्य ठरतें कीं, शब्दविशेषांतील पूज्य कोणत्याही एकाच कारणा-
करितां म्हणजे तें ( १) आहे म्हणून, किंवा ( २) भेददर्रानास आवश्यक
म्हणून, फार काय ( ३) व्युत्पत्तिदृष्टया समर्थनीय आहे म्हणूनही, रक्षणाई नाहीं.
असें पज्य खुशाल काढून टाकावें. शिवाय असें मिळमिळीत आनुनासिक्य
गढलेल्याने पक्षपाताचा आरोपही टळतो. नम व नाम या दोहोंमध्यें ' म ' अस-
त्याने वस्ततः त्यांचे तद्भवांत पूज्य हवें. पण ( नमू) लव यांत तें न देला फक्त

( नाम) नाव ह्यांतच देतात. अशानें उघड पक्षपात होतो. समत्व इष्ट अस-
त्यास, ते उभयच देणे, किंवा कोठेच न देणें. पैकी भाषेची आधुनिक मवृत्ति
पुरज्ये गाळण्याकडे असल्यानें पक्षपात टाळण्यासतेंकोठेंच न लेनहे योग्य दिसनें

येथें एक गोष्ट मनांत वागवावी कीं जरी भाषेची प्रवृत्ति अनुनासिक-
उचारातल्याप्रमाणें लेखनांतही-गाळण्याकडे आहे, तरी एकदम तसें करणें योग्य
होणार नाहीं. इंग्रजी भाषाही ( ०इष्ट.1rएrZएंम्छ) वर्ण-विन्यास सुबोध करू
पहात आहे. पण किती धिम्मेपणाने १ आज कोठे लिएशुरळ सारख्या
थोड्याशा शब्दांत ाऊrएईत्०D?ाऊ?ह्यपण अशी दुरुस्ती होत आहे, व ती मुद्रा ऐका-
निक नव्हे .तर वैकल्पिक. लेखनांत एकदम कांति केल्यास वर्तमान पुस्तके

कांहींशीं दुर्बोध होतील. करितां सांप्रत अनुनासिक गाळावयाचा तो फक्त अस-
लाच कीं ( १) ज्याला मुळांत आधार नाहीं; जसे-फेक ह्या शब्दांतील, किंवा
( २) समूल असूनही जो भेददर्रानास उपकारक नाहीं; जसें-फेस यांतील; पण
नांव ( नामन्) व नाव ( नौ) यांतील भेददरार्नास जरूर असल्यानें पहिल्या
शब्दांतील अनुनासिक रक्षणार्ह आहे. सारांश, व्युत्पत्ति व भेदर्शन यांच्या-
छेदरेषेस बरोबर स्प१ाr करणारा अनुनासिक पूज्यरूपानें कायम राखावा.

( .५) या निवमाची अंमलबजावणी इडा प्रत्यय, व लोणी वगैरे थोडींद्द??
नामे, एवढ्यापुरतीच करण्यात येते; इतरत्र पूज्य देतात; जखे-ताम्हनें, खेळणी;
कवने इ.

७. बाराखडीतील कांहीं अक्षरें-मराठी बोलणाऱ्याच्वा आपल्या
विशिष्ट उचार-पद्धतीमुळें बाराखडीतील कांहीं अक्षरे आपल्या बोलण्यांत येत

९इ७२?प्र तेले : क्यूर?करण:रई १??ऽके, २-२ :ए
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चे ' गायी ' करणें गैर आहे. कारण आपण नेहमी गाई असाच उभार
करितो. सामान्य रुपही गाई (-ला) असेंच करितो. अकारांत खीलिंग शब्दाचे

नेकवचन आ किंवा ई प्रत्यय लावूनच करणें हा नियम अपूर्ण आहे. यू-ला
ई लावितांना त्या ३चा लोप करावा लागतो, ही त्या नियमाची पुरवणी होय.
आयल्या विशिए उच्चारपदतीमुळें ' यू ' या तालव्यास ताल ई हा स्वर

लावितांना तें व्यंजन लोप पावतें. असाच प्रकार ' व ' सवधानेही उ-वर्णापव्यर्वीं

कधीकधी घडतो. देऊळ-देवळें इ. जोड्यांत याचा प्रत्यय येतो. सारांश, गाय,
कोय, चोय, सोय इत्यादि शब्दांचें सामान्यरूपाचें ( किंवा अनेकवचनाचें)
अन्ताक्षर यी-चे स्थानी ई करावे. ही प्ररास्ति उच्चारानुरूप लेखनांत अनसरणें
-योग्य आहे.

( क) याहूनही जास्त महत्त्वाचा नियम म्हणजे शुद्ध मराठींत ' सि, सी.
या अक्षरांचा अभाव) तसाच, ' इ ई ' पूर्वी दन्त्यतालव्य च-वर्गाचा अभाव
होय. इ-ई-स्वर मिळाल्यानें यांचे ठिकाणी क्रमानें शि, शी व तालव्य च-वर्गाच्या
बाराखडीतील अक्षरांचा उच्चार होतो. ही गोष्ट स्वयंसिदच आहे. लहान मुलेही
बागखड्या म्हणतांना च-ची (दनयतालव्य १. चि-ची ( तालव्य १. स-सा,
शि-शी असें म्हणतात. सारांश, -तह मराठीत या-चे स्थानी वारंवार ई,
१३-सा चे स्थानी शि शी, पे चि-ची ( दन्त्यतालव्य) यांचे स्थानी चि -ची
( ताला) अशीं -अक्षरें येतात. मल मली, माधुर्य माधुरी इ ० उदाहरणांत
संस्कृतांत सुद्धा यी-चे स्थानी ई आढळतो. इंग्रजींतीलही डळी५ या नांवाचा
उच्चार शेळूबी असा कांहीं सुशिक्षितांच्या तोस्?नही ऐकू येतो. या दोन्ही

' ठिकाणी मराठीतील वरील 'उचारतच्वच दिसून येतें.
( ख) गादी-गाद्या या धर्तीवर रोजनिशी-रोजनिरा, अशी-अश्या अज्ञ

अनेकवचनांत आपण लिहीत ना?. तर रोजनिशा, अशा, असेंच लिहित,
म्हणजे रा या तालव्यांत आणसा यु या तालव्याची भर घालीत नाहीं.

यावरुन असा नियम निघतो की, (क )स्र-ला ई स्वर जोडल्यास, तो रा-रूप
' पावलो म्हणजेच २ कं इ ई शि शी. ख) शु-ला यू-युक्त अक्षर जोडणे असल्यास
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किंवा थोडक्यांत सशयचुभ्यो यस्य लोप: ही विचारसरणी लस्यांत ठेवि-
त्यास, ससा सस्याने, माशी माश्यांना, पाया पाक्यांत, बाजा बाज्याने पोप
पोपाचा, भय्या भटाला ३० रूपांतील जोडाक्षरे कशीं प्रामादिक आ:हे कोणासही दिसून येईल. ' काही शब्दांचे सामान्यरूपांत किंवा अनेकवचनत
या ' जोडितात ' हा नियम अपुरा आहे, हें लक्ष्यांत न घेतल्याने अशीं ०६

लेसांतून उतरतात. वेदहि अस्या सतीची ( व. ४-१०१) गंगा यमुनाश्या
(व. ६-४०) इ. ठिकाणचे मोरोपंतांचे लेखन उच्चारविरोधी अतएव सदोष
आहे, हें उघड आहे. माझ्या मते मराठीत असा नियम निरंतर लक्ष्यांत ठेवावा
कीं ' वचनविभक्तिविकारामुळे स रा य चवर्ग यांस य-चे थाराखडींतील अक्षर
जोडण्याचा प्रसंग आल्यास तो य्र-रहित जोडावा.'
८ च, ही यांचें लेखन-उरलीकडे इतिहाससंशोधकमंडगाने व त्यांच्या

कांहीं गतानुगतिकांनी मराठी लेखनांत एक नवीन प्रकार आरंभिला आहे हा
प्रकार म्हणजे च, ही, हे शब्दद मागील शब्दाशीं न जोडता ते त्यापासून तोडून
लिहिणें. हा प्रकार अयोग्य असल्याचें पुढील कारणांवरून दिसूनयेईल.'( १) च तोडून लिहिणारे हेच लोक द्दाऊदयोगी अव्यथें मागील रव्हाशीं
जोडून लिहितात. आतां याचिपासुनि (में. '७८) इ. अनेक मोरोपंती
प्रयोगांवरून मागील शब्दासा जोडितांना च अगोदर, शब्दयोगी नंतर, असा
प्रकार दिसतो. जवळच्याचा संबंध दूरच्यापेक्षां दृढतर हें उघड आहे; म्हणजे
शब्दयोगीपेक्षां चर्चे नाते मागील शब्दाशी दृढतर हें उघड होतें.६ क्व
तींतही तयांहिसह ( व. ८- ३०) अशीं उदाहरणे सांपडतात. यावरून असा नभ
सहज निघतो कीं दूरचा नातेवाईक जोडून लिहिणें तूर जवळचा तोडून कसा
लिहावा १ बरें, च तोडावा तर पुढील शब्दयोगी अव्यय कसें जोडावे १ सारांश
शब्दयोगी अव्यथें मागील शब्दांशीं जोडणाराला मध्यगत ' च, ही ' ही अव्वथे
सुद्धा जोडूनच लिहिणें भाग आहे. राटदयोगी अव्ययाहून ही अव्वयें मागील
शब्दाच्या समीपतर बसत असल्यामुळें ती त्यास जास्त जिव्हाळ्याचा मुदरक्क
अविझलेष्य आहेत, हें उघड ठरतें.

( दे) ज्याबरोबर उच्चार त्याबरोबर लेखन या सामान्य त्

रही ' च ' मागीत शब्दाशी जोडणे प्राप्त आहे, अर्थात्-! च, २७२माभी२, तरी वका १ हौ उइsdँrएई।राशीं होणाग विसंवाद लेखनांत
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आहे अतएव मागील भागापासून तो वियोज्य

कदम उच्चारले जातात. हार हारच येथल्या
मृत किंवा अविद्यमानप्राय अकाराला लंबत्व ग्राम

घावर उच्चारदृष्ट्या च आणि ट या दोन्ही भरती
भ तो उभयच एकाच पद्धतीनें लिहिणें प्रास आहे.

०-.. लिहिणे तर ' अर्थातच, ' ' हारच ' यांतील
टे'ह्यानेच प्राप्त होतें.

लिंगानुसार

७

विवेचनाची

०११

पुढीलप्रमाण

चाकीच्या
क्रियापदाच्या रूपात

२
शब्द.

मागील
अक्षर-

लिहिणें

लिहिणें.
इतरत्रक। शिरू पहाणाऱ्या य-कारास

अनुसरून प्रातबध कर
संस्कृत सव्यथें सामान्यरूपाप्रमाणे

कारावर कधा० पूज्य
२ पज्यान्त लिहिणें.

दीर्घांतलिहिणें.

.५ विशेषण, सवनाम व
असल्यास, पूज्य देव.
असलेली१ कियाविशेषणें पूज्याला लिहिणें.

क्रियावित्रोषणाचे अंतावर पूज्य देऊं नये.
प्रत्ययांत विभक्तिरूपावर पूज्य देणे.

२;७ ७३कणपद इकारांत
क्रियापद आकारात असल्यास,

असल्यास,
पर्यात



( १४) ( क) केवळ रूढीवर अधिष्ठित असलेला ( मग तीं भेदर्शनास
उपयुक्त असोत वा नसोत) व (ख) मूल व रूढी दोहोवर अधिष्ठित असूनही
भेददर्रानास उपयुक्त नसलेली, अशींपू गाळून टाकणे.

( १५) न, म, ण यांचे बारासडींतील अक्षरांवर पूज्य नियममाम झाल्यास

३ फक्त नपुंसकंलिंगी प्रथमेच्या अती किंवा अनेकवचनी सामान्यरूपाच्या
अती देणे.

( १६) च, ही-हीं अव्यये मागील राब्दास जोडून लिहिणें.
( १७) मराठीची मठ्ठात राटद दीर्घान्न उच्चारण्याकडे असल्यानें मंदेह-

स्थळी शब्दद दीर्घान्त लिहावा.
( १८) मराठी भाषेस अलीकडे अनुनासिक रुचत नसल्यानें संदेहस्थानीं

-५पूज्यास फाटा दणा.
( १९) लिंगवचनादिविकारांनीं सि-सी, ( दन्त्यतालव्य) चि-ची, थि-वी

हा अक्षग्एं जेथें प्रास होत असतील तेथें त्यांचे जागी क्रमाने शि-शी, तालव्य
'चि-ची, इ-ई ही अक्षरें योजणे.

( २०) च, ज, झ, य, रा, स यांपासून तालुप्रवण वर्ण करण्याचा प्रसंग

आल्यास तेथें कमानें च, ज, झ, य, रा, रा,-हेच साधे तालव्यवर्ण योजणे.
( २१) संस्कृतांत नसलेले मृत्यतालव्य च, ज, झ हे मराठीत कांहीं भेद-

दर्शक चिन्हानें दर्शविणें इष्ट आहे.
( २२) जातिवंत कर्णभेदी अनुस्वार हा भरीव रिचे रूपानें व मनोमय

अनुनासिक पोकळ शून्याचे रूपानें दर्द्दाषिणें) जसें-देहांत - मरण १ देहीत
( ध्य शरीरामध्यें ).

हे येथे सुचविलेल्ये नियम अनुसरल्यास लेखनातील बरीच संदिग्धता
निघून जाईल.

४. अनुस्वारलेखन.
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अत्सल्यानें,अर्भ कळेपर्यंत वाचकांचे वाचनांत चुकू संभवनीय. ही टाळण्यास पुढील
योजना मी सुचवितो.

२ देहांत व तत्सररा शब्दांतील अनुस्वाराच्या द्विविध उच्चाराचा विचार
करितां असें दिसते कीं, ' देहाचा अन्न ' अशा अर्थी योजिल्या जाणाऱ्या
देहांत शब्दामधील अनुस्वार प्रकट ऐकू येतो. असाच ' अनुस्वातच्चार '
संस्कृतांत सर्वत्र असतो. देहामध्ये असा अर्थ असतां मयुक्त होणाऱ्या देला
या शब्दांत अनुस्वार अक्कुट, मंद, निघून असा प्रतीत होतो. हा जे.चार मराठीस मात्र आढळतो. दोन प्रकारच्या -ले-तें-बतन-रतुझ
पुढीलप्रमाणें सांगतां येईल- भेद

३ एक संस्कतोपलब्ध, दुसरा माकतेकदृष्ट ( येथें प्राकृत हा द्दाटद भराठी'
चा पर्याय म्हणून योजिला आहे. )) एक स्फुट, दुसरा असद, एक तीव्र
मंद; एक प्रकट, दुसरा निभूत; एक सहाघात, दुसरा निसळ रू दुस?-ल.६:णर. क्तँमसई?:टे.. हलका सू २?

६हे-ई:पीइ.इ.२हैललं२.है
?ं ८२!तेंह:ै

५ याप्रमाणे उच्चार-भेद ठरविल्यावर अनुस्वाराचे मराठतिलि प ां
विचार करूं. ' शून्य ' टिंब, बिंदू, पणूनच, हे शब्द अनुस्वाराशी समान वर्क

म्हणून वापरितात. उच्चार 'द्विविध वै विय चबुविध, तेव्हां आपलें काम
सोपे आहे. फक्त अमुक प्रकारास अमुक फ्लॉय व दुसऱ्यासदुसरा
एवढेच ठरविणे जरूर आहे. हे पर्यायद्दग्रिrZ दृष्टींप्रमाणे मकर. रती,

ह-.



१७
६ ( व) शून्य हा राब्द आकाशाचा पर्याय म्हणूनही योजितात. आकारा

म्हणजे केवळ पोकळी. तेव्हां शून्याचा यौगिक अर्थ पोकळ असा उघड आहे.
( ए) द्रवाचा थेंब पडल्यानें टिंब उत्पन्न होतें. थेंब अर्थातच भरीव असतो.
तेव्हां टिंब याने अर्थात् भरीवपणाची कल्पना येते. ( ३) बिंदु म्हणजे थेंब;,
तेव्हां या शब्दांतही भरीवपणाचा अर्थ अंतर्भूत आहे हे सिद्ध होतें. (बिंदू
शब्दाचें स्वरविपर्यासानें बुंदी असें रूपांतर होतें. हे बुंदीचा लाडू या चिरपरि-
चित पकानसंज्ञेत विद्यमान आहेच. थेंबानें बनलेली कळी भरीव असते हें
दात सांगतातच. सारारा-विदू म्हणजे भरीव वर्तुल) ( ४) पूज्य याची
मुत्पत्ति निश्चयात्मक सांगतां येत नाहीं. अनुस्वाराचा सामान्य पर्याय म्हणून
त्याचा प्रयोग करावा.

७ सारांश, संस्कृतोपलब्ध म्हणजे भरीव उच्चारास बिंदू, टिंब, हे १ढूद
उचित ठरतात, तर प्राकृतोपलब्ध पोकळ उच्चारास शून्य हा राऊद अनुरूप
भासतो. अशा रीतीनें अनुस्वारोच्चार द्विविध व तखरूप पर्यायही द्विविध,
आतां लेखनाचा विचार करूं.

८ कांहीं प्रांतात,कांही काळात,व कांहीं ग्रंथांत उरनुस्वर पोकळ श-यानें दर्स-
दिलेला आढळतो. भरीव आकार तर सर्वत्रच प्रमुसच् आहे. एवंच अनुस्वारांचे
द्विविधत्व दर्शविण्यास द्विविध योजना माराठींत आयतीच सिद आहे. मात्र या
याजेनेचे नियमन करणे-उरमुक उच्चारास अमुक प्रकार, व दुसऱ्यास दुसरा-३
ठरविणे विद्वानांचें काम आहे. त्यांचे पुढें मी नजपणे असें सुचवितों कीं, देहाचा
अंत अशा उरर्थीदेहांत व देहामध्ये अशा अर्थी देहांत असा उच्चार-भेद
दर्रावावा. पहिले ठिकाणी टिंब किंवा बिंदू दुसरे ठिकाणी शून्य.

९ हा लेखनभेद उद्यांपासूनच प्रचारांत आणावा, अत्रे मी म्हणत नाहीं.
केवळ दोन प्रकार दर्राविण्यास द्विविध योजना ठरवून ठेवावी. वाटेल त्याने
वाटेल तेव्हां, विशेषतः भेद स्पष्ट करणें असेल तेथें, तिचा स्वीकार करावा.
भात्यांत बाण तयार करून ठेविलेला असल्यास काय वाईट १

वरील लेसनभेदास अनुसरून पुढील पंची अशी लिहिला येईल-
''कज्जे कफावती होऊन रस्त्यांत, असावी घरीत शांती मोठी ''
येथें सवा, रा यांवर धन्य आहे, शा-वर बिंदूआहे. हा भेद लेखनांत पा

ज्यास, ७सवथ व संवाद ३ शब्द अज्ञ मुलासही शुद्ध वाचतो येतील. स्थळ



१

मुळाच ढवळाढवळ होत नसल्यानें संस्कृत 'भाषेकडून
भ ?रसो-इसत्स५७? कारण नाहीं.
या ८९, .' व अ अशा ठिकाणी ( १) उच्चार द्विविध-भरीव

११ त्य, २८.. ( २) हसन द्विविध-भरीव वर्तुळ व पोकळ
व दारूळ, कवा वा 'र्ले' बिंदु किंवा टिंब, व ३एय. अनुस्वाराचें कथन
वर्तुळ व रे ') १?५.तर तदर्थ पूज्य या शब्दाचा प्रयोग करावा.

६,टू.२ल५७ते२.२२प्रष्ट्यःक्त

करून हा सपा

५ अनुनासिक, अनुस्वार व विसर्ग.
लेखांत अनुस्वाराचा लौकिक दृथिन विचार करून, तो द्विविध

१. भागीत .. -अध दर्शविली. प्रस्तत लेखांत त्यासंबंधींयाचे लेखन व संज्ञाहा ए
७. विचार करूं ण व देहांत ( ब्द मरण) या सारी शब्दांत व्यवहारांत

२. सात० शरीरांत १ पाखत' 'ते अयोग्य आहे. पूर्वोक्त शब्दांत
अनुस्वार मानिल'२७७- भास होतो तो अनुनासिक स्वर

मकीच अनुस्वार' त्याचें लेखन शास्त्रदृष्ट्या देहीत असे करणें मास आहे,.
होय, म्हणून सदत्तर्स्थेरू डन स:) म्हणजे स्वराचे मागून पण त्याचे

उ. कधार- अतुरू स्वराचे मागून, त्यालाच चिकटून, काहीही
लाक्त उच्चारला जाण ळत्त्व पच्छ ( किंवा शिष्य) वलून् त्यास गुरू
चारले २३ क्क?कर्ज सदगभूँत म्हणून कांहीं उचारिलें गेल्यास, ते

४८०ऽहात ७.७८ स्कनुस्वारं विसर्गसंम्श्रिम् ।'
९४२४२- ८३ इ, .०.' ग्रा८?

येक्कुररऊर्क्ष्मामागूश्नत्त्वआई७२२.२२



आत होतें. उलट ज्या अनुस्वारामुळे असें गुरुत्व उत्पन्न होत हाही,
तो खरा अनुस्वारच नव्हे. तो केवल अनुनासिक, म्हणजे स्वराचा
एक धर्म आहे. दुसऱ्या रीतीनें सांगणें म्हणजे अनुस्वार स्वराचे मागून
उच्चारला जातो, उलट अनुनासिक स्वराचा अंगभूत म्हणूनच उच्चा-
रला जातो. मापून उच्चारला जाण्यानें, अनुस्वारानें प्रवर्स्वर दिमात्रक किंवा
गुरु बनतो.

४. अनुनासिकामुळे स्वराच्या मात्रांत फरक पडत नाहीं.
सवय सुटेना मृदा, संवत उपदेशिला जरी शव्दी' ।

वरील पंक्तीत संबच राब्दाच्या मात्रा तीनच आहेत, त्यांतील प्रत्येक (अक्षर

लघु आहे. र्समध्यें नस्यामुळें गुरुत्व उत्पन्न हाते नाहीं. त्यांत केवळ अ हा अन
नासिक स्वर आहे. सवत-राटदामध्ये व-पूर्वी अकारानंतर उरनुस्वार उच्चार
जातो. त्यामुळें तो उरकार गुरुत्व पावतो व द्विमात्रक बनतो. असा
प्रकार सॅवय शब्दांत घडत नाहीं. तेथें अ हा जो स्वर उच्चारला जातो
तोच अनुनासिक उच्चारला जातो. नासिकाप्रधान उच्चारण त्यांत अंगभूतच
आहे, मागून प्रतीत होणारें नाहीं. अशा रीतीनें सवय शब्दांत अनुनासिक
व संवत शब्दांत सानुस्वार, अकार आहे. मराठीत पोकळ अथवा धन्य
म्हटला जाणारा अनुस्वार संस्कृताचे दृष्टीनें अनुनासिक नांवाचा स्वग्-क्त
आहे. अर्थात् तदनुरूप लेखनातही भेद करणें क्रमप्राप्तच आहे. तो भेद खाबे
दर्शविल्याप्रमाणे.

1 ५.. संस्कृतांत पुंलिंग हा राडद दोन पुत्रकारांनी शूद्र लिहिता येतो. पुलिह: व

लिड. येथें पूर्वच पुकार सानुस्वार आहे, व उत्तरच पुकारानंतर अनुनासिक
भूजकार आहे, जो - कृ असा लिहिला जातो. वर्ण अनुनासिक लिहिणें तर
पेणीवर ही - खूण करितात. या खुणेस संस्कृतांत अनुनासिक चिन्ह व हिंदीत
चंद्रविदु म्हणतात. तेव्हां संस्कृत परंपरेस उरनुसरणें तर' संचय देहांत
( -र रासरात ते. बोलण्यांत, इत्यादि सलद सवय, देहीत, बोलत असे
आले पाहिजेत. (वराक: ध्य) वसा, व कंसाला असें लिहिणें ग्राम शु).
घरामध्ये अशा अर्थी मराठी पद्धतीने घरीत असें लिहिणे योग्य ठरतें त :मला वाटतें कीं सोईचे व लाघवाचे दृष्टीनें घरांत लिहिणें बरें

६. वरील द्विविध (चार, भरीव अनुस्वार व पोकळ अनुस्वार किंवा
नासिक, क]ठें-कोठेंर' आढळतात हें ठरविण्यात पुढील उदाहरणे ०



संत गुंफ (ख)२ गांठ, दात, सर, सापळा, डास, चों.

७४. ओनिंग झांज झुंज, हंडी सोंड, रुंद, बांध, डम ( घ) संचय,.

२ खमधील शब्दांत नासिक्य उचारापुढें कठोर -र) व्यंजने

- क्रमाने ऱ्हस्व व दीर्घ स्वर आहेत. ग-मधील शब्दांत नासिक्य
आहेत व माग ८,५ ' 'जनें हेत?गपुढे ( अश्) वगाताल तृतीय व चर ट, ०५६२ २.धमधील शब्दांत व-कार आहे. त्याचप्रमाण स-घ-मधाल शब्दात नाासक्य
लारपीकळ किंवा अरनुनासिकस्वररूप आहे; इतरच म्हणजे क-ग मधील
शब्दांत तो मरीन७ते२-४इजेखउद्धत:?रह;

अशी की७एज वर्षे जरूरी नाही; कारण अशा ठिकाणी नासि-

९८-. म्हणजे भरीव असतो.
ए भरीव व पोर नासिम्होच्चाराचा क्षेत्रविभाग दिसून येतो तो असा.

() दीर्घ स्त व कठार व्यजन यांचेमध्ये, आणि ( दे) कोणताही स्वर व:

वकारऋ ळ्येमध्ये नासिक्योच्चार पोकळ -असतो; व इनरच म्हणजे (३)दार्धस्वर

- ( ४) ऱ्हस्व स्वर व कठार व्यंजने आणि ( ५) ऱ्हस्व स्वर
व सूळस्थ वरुध्द-नत्या ठिकाणीं-नासिक्योच्चार भरीव असतो

इनं१क् डोंब कुंचा, पलंग.

वरील क्षेत्रविभाग अर्थातच संस्कृत म्हणजे तत्सम राटदास लान्नण्याचें

ही ते जसेच्या तसेच उच्चारले पाहिजेत, तरच ते तत्सम, नाहीं तर
तद्धवठरतील चांचल्य, संवत्सर वगैरे शब्दांत नासिक्योच्चार भरीव आहे

८:८६वरील नियम२ यम१?८२ सिक खरि दी वैतः,

६ज२ेयरथेम६;:८६.८हे त६३



१७४ (५ ', - ८०आतां-अनुस्वार काय आहे १ झाचशिवचग्दकुरून हा लेख संपूवूं?
केस, दुःख इत्यादि शब्दांचा विचार केले असें दिसून येईल कीं,
अनुस्वार व विसर्ग दोघेही स्वरानंतर उच्चारले जातात; पेकी अनुस्वा-
राचे पुढें व्यंजन असावें लागतें, विसर्गापुढें ते असो व नसो. पेकी पूर्वक धर्म

म्हणजे उचारास ( मागील) स्वराची अपेक्षा, याचे योगानें दोघांचीहीजात
-ठरते. स्वरावाचून उच्चारलें जात नसल्यामुळें दोघेही व्यंजने ठरतात. 'व्यज्यते
तद् व्यंजनमु ९ ( स्वराचे योगानें) प्रकाशित केलें जातें तें व्यंजन. या
संज्ञेत अन हा प्रत्यय कर्मवाचक आहे. हा विचार पुढीलप्रमाणे ग्रथित करितां
येईल-

अनुस्वारो हलः पूर्वो विसर्गश्चापि, वान्तगः,
स्वरात्तेरमुश्री दृष्टी. व्यत्रने ती स्वराश्रयातू ।।

अर्थ-अनुस्वार हा हळू म्हणजे व्यंजनाचे पूर्वी आढळतो, तसाच विसगर्ही;
पण विसर्ग अंतींही असं शकतो, म्हणजे त्याचे पुढें व्यंजन पाहिजेच असें
नाहीं. मात्र दोघेही स्वरानंतर नियमानें आढळत असल्यानें, या स्वराचे अप-
रयक आश्रयामुळें दोघेही व्यंजने ठरतात.

९. मराठीतील व्यंजनापूर्वीचा पोकळ नासिक्षोच्चार बिंदूचेंडूपानें व्यक्तकर
ण्याची नेहेमीची रीत सोडून नवीन रीति म्हणजे पोकळ शून्याने व्यक्त करण्याची
पद्धति अवलंबणे योग आहे हें आतापर्यतच्या केलेल्या विवेचनावरून उघडहोतें
या पद्धतीचा आदर विद्वान करतील, अशी आशा कसून हा लेख संपवितो

६. अनुस्वारांची अडगळ ( खंडनपर)
'' अलंकारेधु सुसेषु, किंफलं छिद्रदर्शनम १ ''

प्रास्ताविक-मासे रि।ण्यमित्र रा. दत्तोपंत केळकर यांनी मराठीतलि
अनुस्वार बरेचसे कमी करावे, असें केसरीपत्रद्वारां प्रतिपादिलें. तें याकफ
मला योग्य वाटलें. त्यावर उत्तरपक्ष रा. कुळकर्णी यांनी केला आहे. त्यास
उत्तरादाखल पुढील मजकूर आपणांकडे प्रसिद्धीकारती पाठवीत आहें

व संज्ञांचें स्पष्टीकरण-संस्कृतांत नासिकाप्रधान उच्चार द्विविध आ,३ क्त-भिन्न सूपांनी व्यक्त करितात; दीदे व संहार-या उदाहर्ण'



ई०२
सिक स्वर इ आहे, तर उत्तर अकारोत्तर अनुस्वार आहे. स्वर अनु-

७ असतो; अर्थातू आनुनासिक्य हा स्वराचा धर्म आहे; तर ' अनुस्वार ''
स्वतंत्र ' व्यंजन ' आहे. अनुस्वार मागील स्वरास गुरुत्व देतो, तर स्वरे

अनुनासिक झाल्यानें स्वराचें प्रमाण ( ९मात्रा) बदलत नाहीं. सैदय व संवत्सर
यांत पर्वच सकारापुढील अकार लघु आह, तर उत्तरच तो गुरु झाला आहे.,

सारे संस्कृतांत आनुनासिक्य वु अनुस्वार ही अशीं उच्चारत: तशींच लेखत'
भिन्न आहेत. या संबंधांत मरठि।त घोटाळा झाला आहे.

२ मराठीतील अनुस्वार-मराठीत सवय व संवत्सर या दोन्ही
ठिकाणचे नासाप्रधान उचार सारखेच दर्शविले व बोधिले जातात. शेत-
करितां टिंब देतात व दोहोस अनुस्वार म्हणतात. विरादतेकरिता पुढील
विवेचनांत वरील उचारांची दर्शकखूर क्र उपनासिक्य व अनुस्वार व
उभंथसामान्य म्हणून ' नस्व ' या सज्ञा मा उपयाजात आहें.

३ उषनासिक्य-लेखन-संस्कृत काव्यांत स्वरांचे उपनासिक्य फार विरळा
आढळतें, तर मरार्ठीत तें पदोपदी दृग्गोचभर होतें. हें उपनासिक्य व अनुस्वार

यांची लेखनव्यवस्था उबारानुरुप लावण तर सस्कृतानुसार उपनासिक्याच्द्य
१ चंद्रबिंदु व अनुस्वाराच्या जागीं टिंब देणें प्रास आहे; जसें-सँपय व

संवत्सर परंतु चंद्रबिंदु लिहिण्यास घोटाळ्याचा असल्यानें त्याच्या स्थळी नुसतें
पोकळ शून्य यावें, असें मी ( पुरवीप्रमाणे 'सास्कि' १७-५-२५ पहा.) आताही
सुचत्वतों;जसें-र्सवय व संवत्सर. सारारा-नाकात हुळहुळणारा उच्चार (पोकळ)
शून्य किंवा वलयाच्या रूपानें व (कर्णभेदक) कानावर आदळणारा उच्चार
(भरीव) टिंब किंवा बिबु या हूल. दर्रावावा. जुन्या मराठी लिखाणांत हे
दोन्ही लेखनप्रकार आहेत) शु तूसाववेक गरळ नाहींत. आपल्या सोई-
करितां येथें सुचविल्याप्रभाण मददद्दणिंथ त्याच्या उपयोगांत क्षेत्रविभाग

करावा.

इ. २८६२: २९२८
: ?ँ?१ल्ल२.१भ-रु १ तंर १ नष्ट २२८र४ं७



१०३
५ उच्चार विरुद्ध लेखन-र्शब्ददोच्यचार ज्याप्रमाणें देशभदानें त्याप्रमाणें

कालभेदानेंही बदलतात; शब्दही भेद पावतात. वेदांत ' हस्तास ऽ काव्य-
संस्कृतांत ' हस्ताः ' व मराठीत ' हात ' अशीं रूर्पे मूलतः एकच असलेल्या
शब्दाच्या प्रथमेची आढळतात. ' हस्तासः ' बोलणारे लोक किंवा त्यांचे वंशज
कालभेदानें ' हस्ताः ' असें बोलू लागले, तर आणखी कांहीं पिढ्याना तेच
'हात' असें वापरू लागले. सारारा-कालाच्या ओघाबरोबर द्दाब्दाचे उच्चार
अथवा रूपे बदलत जातात. हा बदल म्हणजे निसर्गाचा नियमच आहे. तो
सर्व देशांत व काळांत आढळावयाचाच. यामुळे, विसंवाद टाळण्याकारती
उच्चारभेदाबरोबर लेखभेद करणें विद्वानांस मास होतें. हा लेखभेद न केल्यास
मूर्खत्व पदरी येतें. इंग्रजी भाषेतील अनेक शब्दांचे उच्चार व लेख यांत विसं-
वाद आढळून येतो, याचे कारण प्रधानतः ' उच्चारानुरूप लेख न बदलणे '
हेंच होय. पाएसर. याचा उच्चार मूलतः 'नक्तसदृद्दा असावा. सौकर्याच्या
प्रवृत्तीने तो कालांतरानें ' नाइटू ' असा होऊं लागला; म्हणजे व्यवातून
( एस ब्र धू ध्य ( संधीमुळें) क्र] क्र लोपला, पण लेखनांत तो तसाच राहून
गेला; झा-चे रूपांतर मा, चना अशा परंपरेने१७ असें झालें. पुढें त्या
उच्चारांतून ( कू) १ लोपला;पण लेखनांत तो तसाच राहिला. येथील 'मनस्येक,
वचस्यके, कर्मण्येक, दुरात्मनामु ' अशा विसंवादामुळें आपण इंग्रजांस सन,
पण मराठीतील उपनासिक्य अनेक शब्दांतून उच्चारत; लुप्त झालें असूनही
आपण लेखनांत तें हट्टानें किंवा गतानुगतिकत्वानें ठेवून तसाच मालू करितो
पांच, धाव, हास यांतील नासिक्य एके काळी ( उच्चारत:) जिवंत असेल
( म्हणूनच तें प्रवृत्त झालें असावें )) पण ही जर तें मृत झालें आहे तर
भूतपूर्व म्हणूनच त्याचा सांगाडा बिंदूच्या रूपाने कां ठेवावा १ नखे-९चार अथवा
अन्यथासूत गोष्टी ठेवू पाहणे तर पहाट-चें रूप प्रहाट-प्रभाट कीं
प्रभात, असें काही तरी लिहा लागेल. ४ इष्ट आहे काय १

प्र-मधील र उच्चारांत नाहीं तर लेखातही नाहीं. याच साम्याने हास
( इंसणें) यांमधील अनुनासिक उच्चारांत नाहीं, तर लेखातही असतां कामा
नये. पाठशाला यांतील पाठ-राऊन ( अर्थदर्द्दानास अवश्यक५ असूनही ). उद्या
रांतून गळाला म्हणून आपण तो लेखांतून गाळतो मधु राव्हाक्के?,
उच्चाराबरोबर लेखातही अकारत्व पावला. ' गॉर्ड ' रोब्दातील ल्ल ० '



१७८
राबरोबर लेखनांत दीर्घत्व पावला. उपवित्रा-मधील उ गळून वेस कळू बनला
सारांश उच्चाराच्या पाचलावर पाऊल टाकून जाणें लेखन अनेक बाबतीत करिने
ळ्येंर्ऱ्णलोप, अवयवलोप, स्वरभेदस्वरप्रमाणं इत्यादि. हें उच्चारानुसरण आपण
मान्य करितों. पण उपनासिक्याच्या बाबतींत मात्र आपण लेखनास असें
अनुसरण करूं देत नाहीं. ही विषमता कां चालू ठेवावी १ प्रत्यक्ष शब्दलोप
खपतो; मग बिंदुलोप कां न खपावा १ मौंजीबंधन याचे रूप मुंज असें वाप
रण्यांत आपण बंधन हा अवयव गालित, तर फेस सारख्या शब्दांतील
( अनुच्चारित) उपनासिक्य कां गाई नये १ ' ग्राम ' याचा तद्धव बनतांना
र-लोप होऊन ' गाम, म-चें रूपातरानें गांव, तसेंच आणखी एका पायरीने
उपनासिक्याच्या लोपाने गांव का होऊं नये १ तद्धवत्वाचा ओघ गांव या रूपा-
शींच कां थांबावा १ तद्भवांत होणाऱ्या विकारांत इतरांबरोबरच उपनासिक्याच्या
लोपास मान्यता इन योग्य आहे. याचा व्रिचार करितां '' विक्रीते करिणि
किमहुशे विवाद: १ '' हा पद्यचरण आठवता. सारारा-उच्चाराबरोबर लिहि
ण्यांत फरक करण्याचा समंजसपणा आपण जसा इतरत्र दाखवितो तसाच
तो मृत अनुस्वाराच्या किवा उपनासिक्याच्या वाचतींत दाखविणे अवश्य

आहे
६ -त्याज्यात्याचय उपनासिक्य-( १) व्युत्पन्न उपनासिक्य

च्चारित असून भेददर्द्दानासही अनव१यक असल्यास काहूनळ क२०२.क.३७रक्कगांव हा १२ गाव ७..२. २१वा, ( २? ), ८ सावळा ' ( श्यामल!' कावीळ २( कामला ). ३, कल्लई१ठ-

यांतील पूज्य भेददर्द्दानास जरुर असूनही, भाषा तें प्रतिमवृत्त करण्यास तयार
दिसत नाहीं, हे लक्षणीय आहेटेरे. ( ') भेदर्शन ही भाषेची एक प्रकारची
शक्ति असल्यानें, तदुपयुक्त ' भेदक ' उपनासिक्य ( अर्धातू प्रचारांत असलेलेंच
कायम राखावे, मग तें व्युत्पन्न असो व' नसो' असें वाटा ( वाटा-पातून क१

उरऽू. )ग्ए. प्रती:: ८.: नपासून८४-८



१०५
७ भेदक उपनास्तिक्य-राका-रलबोधक 'पाच,' कीं संस्थेतील 'पांच' १

का भेद पूर्वापर संदर्भावरून लस्यांत येईल. मग तो भेद वर्तुलानें कां दर्शवावा?
व कोणासाठी? साक्षरासाठी कीं निरक्षरासाठीं १ साक्षरास तर संदर्भच भेद
सांगेल, तदर्थ पूज्य नको. तसेंच या चिन्हाची येथील भेदर्शक योजना
निरक्षरास अज्ञात असल्यानें, त्याच्या भावाभावापाषन त्यास अर्थभेद काय
कळणार १ एवंच, भेदर्शनार्थ पूज्य इष्ट नाहीं. समाधान-भेददर्रानास पूज्याची
जरूरी गद्यांत तितकी भासतनसलीतरी, पद्यातती चांगलीचजाणवते. पयांमध्यें
नेसर्गिक पदकम वारंवार बदललेला असतो, व त्यामुळें, अर्थास दुर्बोधता येते
करितां त्यांत अर्थनिश्रयास जितक्या प्रकारें मदत होईल तितक्या मकर
पाहिजेच असते. अर्थात भेदर्शक असल्यानें पूज्याचा आदर पद्य अवश्य
करणार; व साम्यदृख्या गद्यातही त्याचा अवलंब करणें प्रशस्त ठरतें.

ड कोश व व्याकरण- कोशांतून शब्दडू घेऊन त्याचें रूप विधानानुसार
यथासंभव बदलून व्याकरण वाक्यांत उपयोजितें. आतापर्यत वर्णिलेले उपना
सिक्य केवळ कोशगत होय. व्याकरणगतउपनासिक्य- ( उदाहरणार्थ-अनके
वचनी सामान्यरूप, किंवा नपुंसकलिंगी राब्द, यांच्या अंतींचें) हें सामान्यतः
भेददर्राक असल्याने, ते छाटताना कातर जपूनच चालविली पाहिजे, हे कन्नड

आहे. असो. उक्तरीत्या बरींचशी नासिक्यें गाळ प्रास आहे. पण कोणताही
फरक करणें तो क्रमश. करणें इष्ट असल्यानें उपनासिक्यनिरासही घेताच
करावा.

९ नस्थासंबंधीं-दिसून आलेल्या अनेक प्रकारांचें ' वर्गीकरण '
( १) उच्चारतः-उपनासिक्य व अनुस्वार; जसें-कमानें सवय व संवत्सर
यांतील. ( २) लेखत-शून्य व बिंदू; जसें-क्रमानें सवय व संवत्सर-
यांतील. पूज्य उभयविध. तसेंच ( १) उपनासिक्य-च्युत्पन्न भेदक स्वेर
सुप्त व वेयाकरण; जसे-र्नाव, रोख, केस, तीस, फुले यांतील (२)अ'हा नित्य कर्णभेदक असतो; तो नेहेमीचं स्पष्टलिखित असत्यच२२लेखनाबद्दल चिकित्सा केवळ अस्थानी आहे. अनुस्वार म्हणजे अक्कार र्त्यईई

-७



( २) कर्णगोचर, भेदक व वैथाकरण एवढीच उपनासिक्यें लिहिणें जरूर आहे.
( ३) वैथाकरण, भेदक ( ब्र अर्थभेददरानोपयुर?' १ कर्णगोचर यांस यथापश्:

-प्राधान्य द्याव.
१० कांहीं अवांतर मुद्दे- १) अनुस्वार राखण्यानें-उदाहरणार्थ-

ग्राम-चा तद्भव गांव असा लिहिल्यानें-राटदावें शुद्ध रूप राहतें; असें रा. कुल-
कर्णी म्हणतात. यावर मी असें विचारत कीं शू म्हणजे काय १ मुत्पन्ना
मुळाच्या जवळचें, कीं तत्कालीन शिष्टाएत १ व्युत्पत्तिसमीप ते शुद्ध असें
जर म्हणणें असेल तर तीस ( त्रिद्दातू ते. काल, बल, समय ( सचय-च्या
जणी, पानी ( पानीय ते. काण ( कर्ण) इत्यादि सूर्वे मराठीत शुद्ध ठरतील
काय १ नाहीं. तीं शुद्ध मानणें म्हणजे कालक्रमभंगाचा दोष करणें होय. सर्प-
सप्प-साप ही तीनही रूपें तत्तत्कालीं शुद्ध ठरणार. कोणत्याही एकाच काली
नव्हे. सर्प व सप्प ही दोन्ही पूर्व काळी शुद्ध म्हणून आजही मानणे उचित नाहीं.
आजच्या शब्दरूपाची शुद्धि ठरवितांना, वर्तमानारीषप्रयोगच आर्द्राभूत?
घेतला पाहिजे. सारांश- प्रयोगरारणा वेयाकरण?:, प्रयोगानशिरता; ' तु
तत्त्वें सर्वथा प्रमाण समजावी.

( मुं) शास्त्रीय व लौकिक लिखाण असे दोन भेद करूं नयेत. लेखनाचे
खूप जितकें स्थिर राहील तिक अर्थबोधास इनरच असल्यानें, लोकिक
लिखाण शाखीयापासून वगळें करूं नये. तसें केल्यास त्यांत मनसोक्त प्रकार
शिरून, तें .आपणाबरोबर रगॅखीयासही ओढील, व तेणेंकसून स्थिरतेची हानि
होईल. शास्त्रीय बंधनाची वेसण सर्वच लिखाणास पाहिजे, म्हणजे कानु?घामुद्धें
होणारे बद्दल मंदगतीनें होऊन, स्थिरता यावच्छक्य साधेल.
तात्पर्य-नस्यं-वैयाकरणं भेदकमथ कर्णगामि च त्रिविधसू ।

शून्येन बोधनीयं, भवति यथा पूर्वमत्र बलधुर्थच ।।''
( येथें नस्य म्हणजे उपनासिक्य)

मराठी भाषेचें शुद्धलेखन.

--इल्य वा२
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कालीन वाङ्मयांत त्यास एक प्रकारें तोंड पडलें असल्यामुळें त्यावर लिहिण्यास
हा समय अनुकूल आहे असें समजून पुढील ओळी मकारानार्थ आपणांकडे
पाठवीत आहे.

२ विषयाचे सामान्य स्वरूप-मराठीचें शुद्धलेखन हा विषय बराच
विस्कृत आहे. त्याचे सर्वागांवर येथें लिहीत नाही. त्याचे केवळ एकाच
बाबीचा विचार येथें करितो, ती म्हणजे अनुस्वारलेसनासंबंधींची हाये; जी.
सध्यां प्रामुरूयानें जनतेपुढे मांडिली जात आहे.

उ विशिष्ट स्वरूप-संस्कृतांतील परिभाषेप्रमाणें देहांत ( देहकअंत) व
देहांत ( रारीरामध्यें) या दोन राटदापेक। पहिल्यांत अनुस्वार ( व्यंजन) आले.
तर दुसऱ्यात अनुनासिक (स्वर) आहे. येथें असा प्रश्न निघतो कीं, हा
अनुस्वार व हें ( स्वराचे) उगनुनासिक्य सारखेंच लिहावें कीं निरनिराळे १
अनुस्वार हा श्रुतिगम्य आहे, तसेंच उगनुनासिक्यही कधीं कधीं असतें. मग
असें भव्य असताना तरी तें लिहावें कीं नाहीं 1 उदाहरणार्थ, ' त्यांच्या
मनांतून गाव्याचे असूनही ते उगीच कांकूं करीत होते. ' प्रस्तुत वाक्यांत
त्यांच्या या शब्दांत अनुस्वार आहे, मनांतून यांत आनुनासिक्य आहे तर
काकू यांतही तेंच आहे, पण स्परटतर आहे. हें स्पष्टतर नस्य लेखनांत दर्द्दावावें,

असेंच कोणी म्हणेल. उमान्यर्यसूढपरु यव, प्रश्नार्थक व्यंच, इत्यादि ठिकाणीही
असेंच स्पष्टतर नस्थ आहे. हें स्पष्टतर नस्थ चंद्रचिंटूचे रूपानें म्हणजे संस्कृतातील
पद्धतीप्रमाणें व्यक्त करायें असें मी सुचवितों; जसे-र्थव, ह ही दुष्यंत भूपाला

४ उपनासिक्याचे भेद किती आहेत १-कोशगत किंवा को?रीक्? व
वाक्यगत किंवा वैयाकरण. पैकी को'भूकि उपनासिक्यें द्विविध आहेत, भेदक
व स्वरे ( किंवा अजागळ ). ही उपनासिक्ये फिरून सूळ वा निर्मूल असाही
आढळतात. नांव ( नामन्) व नाव (नो) यांतील उपनासिक्य असून भेदक
आहे, तर कांच (? द्रव्य) व काच (सासूचा) यांतील निर्मूल भेदक आहे गांठ:
( ग्रथि) यांतील उपनासिक्य समूल व इंसणें यांतील निर्मूल आहे पण दोन्हीही
भेददर्रानास उपयुक्त नसल्यानें स्वैर आहेत. ३ चारी पकार राटद्।चे मळ
रूपांतच आढळत असल्यानें ते सर्व कौशिक होत. वाक्यांत येतांना (३

७ २८२ १७ ते ए२र

८नगैर्ट२!
५।
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क्ष तर तिसरे पुरुपापेक्ष आहे. ही तिन्ही, कोशतील शब्द (वाक्यांत)

व्याकरणानुसार पदरूप धारण करितांना प्रवृत्त होत असल्यानें, वेयाकरण
उपनासिक्य होत. द्दाटद कोशांतपद वाक्यांत; तेव्हां कौशिक वे वेयाकरण उप-
ासिक्यांस क्रमानें राब्दगत, व पडूगत किंवा वाक्यगत असेंही म्हणतां येईल.

अशा रीतीनें उपनासिक्यें एकंदर त्रिविध ठरतात. कौशिक दोन-भेदक व स्वेर,

आणि वेघाकरण. पैकी वेयाकरण हें बहुधा भेदक असतें, तरी पण तें स्वतंत्र
महच्वामुळें येथें पृथकू गणिलें आहे.

५ काळाचे धोरण काय आहे १-काळ हा कट्टर उपयुक्ततावादी आहे.
ज्याचे प्रयोजन नाहीं त्यास. किंवा ज्यावांडून निर्वाह होतो त्यास, खो देण्यास
काळ निरंतर तयार असतो. लिमुठरेएभु चा संक्षेप १६ हा कोणी
केला १ किरातार्जुनीयाचें किरात हें संक्षिस सूप कोणी घडविलें १ ' पाठशाळा '
मोडून नुसती ' शाळा ' कोणी केली पु फार काय आपली पायाची अआपल्या ग्रामवासाने अनुपयुक्त आला! क्रमाने पार नाहींशीं करण्यासाठीं दर
पिढीस लहान-लहान कोण करीत आह १ या सर्व कृत्यांचा जनक काळच
होय हीच काळाची संक्षेपरुचि उपनासिक्यासही भोवणार, नव्हे आज भोवते
आहे अर्थात् उपनासिक्यें हळू हळूं गळाली तर तें काळाचे धोरणास अनुसा
तच अल्ला त्यासंबंधांत विरोध करण्याचें किंवा त्रिपाद मानण्याचें कारण नोलन

याच खान प्रथम कातर लावावी ती हास, धाव, पोच, इत्यादिसाररव्वा निर्मल
निरर्थक उपनासिक्यास. समूल उपन्रास्रिक्येंही, परंपराशुद्ध असूनही वर्तमोन-

काळी अकिंचित्कर असल्यास सुरच भदक नसल्यास, काहून टाकन? अनिष्ट
दिसत नाहीं. या दृष्टीनें विचारूज्या गांव यांतील (समूल) उपनासिक्य

२९८ वाटतें. ७ काशात८९-डणें श अर्थी२ ' गाव '

इल्य-.स्थे आहे शं नाश ईच्य?ई-तले७-३ ह्यू ढ.तु भेदक उपनासिबय दर्द्दावावें की चाही -वरील विचारसरणीवरून
rं उ

:
ऋ

२
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हा कीं, लेखनानें शब्दांतील, पदातील वा वाक्यांतील अर्थभेद दर्रावावा
कीं नाहीं १ लेखनाने केवळ यथोचारच असावें काय ाऊई उत्तर-आपण मनातील
विचार शब्दांनीं व माब्द अक्षरानी व्यक्त करित; म्हणजेच विचार उरक्षरांनी
व्यक्त करितो. अक्षरांशिवाय अन्य कांहीं साधने योजितों कीं नाहीं १ होय
योजितों. उग्नुवाकाचे ( म्हणजे रिशभूष्ट्र-भू-चें) उचॉरमेचिन्ह म्हणजे
ओळीचा आरंभ थोडासा उजवीकडे सारणें, पट्टे तोडून लिहिणें व विरामादिक
अनेक चिन्हे आपण करित; ही चिन्हे कां योजितो १ अर्थात तीं विचारलेस-
नात अर्थभेदास आनश्यक आपण मानितो म्हणून. यावरून उर्ग्थभेदनास
आपण जपतो हें उघड आहे. म्हणजेच अर्थभेद दर्शविणे इष्ट ठरतें. मग नासि-
क्यही तसेंच जेथे असेल, तेथें ते वापरणे ओघमासच होय. प्रश्न-असा भेद
न दर्शविल्यास काही घोटाळा होईल काय १ प्रतिप्रश्न-आपण स्वल्पविराम
वापरतो तो नेहमी घोटाळा; टाळण्यासाठींच काय १ त्याचे अभावीं अर्थांचा
अनर्थ होईल म्हणूनच काय १ उत्तर-नेहमीच नव्हे. विरामाचा उपयोग बहुधा
अर्थाचा बोध स्पष्ट व लवकर व्हावा एवढ्यासाठी असतो. विरामादि चिन्हांचा
उपयोग अर्थाचे सुबोधतेसाठींच प्रामुरव्याने होतो. येथें जी विरामादि-चिन्हांची
तीच उपनासिक्याची स्थिति. तेही उरर्थबोधास मदत करील, तर कां योजेर
नये १ अर्थात् योजावें. आनर्थक्यपरिहारच नव्हे तर केवळ सुसबोच्यताही
विरामाप्रमाणें उपनासिक्यरक्षणानें साधावी. अर्थाचा अनर्थ प्रत्यक्ष झाला की
नाहीं, हा मुद्दा नसून त्याचा संभव, विरळा तरी, आहे कीं नाहीं, हा मुद्दा आहे.
अनर्थाच्या सबंधाने तर उपनासिक्य ठेवणें उचित आहेच.

७ उपनासिक्यामुळें उरर्थभेद-' मी चोरी करणार नाहीं, केल्यास
शिक्षा करावी. ' या वाक्यांत स्वल्पविराम केल्यास-चें मागें किंवा पुढें योजि-
त्यानें मोठाच अर्थभेद उत्पन्न होतो. ' त्याची कडी मोडली, दिवाळी निघाली ,'
था वाक्यांत प्रत्येक शब्दाचे अल्ली उपनासिक्याचे भावाभावामुळें उरर्धान्तरे
उत्पन्न होतात. सारांश, विरामचिन्हांचे, तसेंच नासिक्याचे, भावाभावानें
अर्थभेद राक्य आहे. अर्थात् त्यांचा उपयोग अविचार्य केल्यास, वेळेस
त्याच अक्षरांपासून भलताच अर्थ निष्पन्न होईल. असा भलताच अर्थ
उत्पन्न होऊन, त्यानें प्रत्यक्ष हानि होईपर्यंत, बेवाकरणानेप।?
परात बसण्याचे कारण नाहीं. लकडीपूल अरुंद असल्याचें, त्यावर गर्दी८
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१ चेंगरून मरेपर्यंत, तो रुंदावण्याचें कोणी लांबणीवर टाकीत

५. ळ्यश-प्रत्यक्ष हानि न घडली तरी, हानीचा संभव हा जसा
आर्पणास व्यवहारांत उपाययोजनेस प्रवृत्त करितो, तसाच अर्थाच्या घोटा-
ळ्याचा संभववेयाकरणास तत्परिहारार्थ योजना अंगीकारण्यास प्रवृत्त करितो.
आतां असे प्रत्युपाय पदोपदी योजण्य लागल्यास, त्यांची संख्या फार वाढेल, ३
खरे तरी पण ते उपयुक्त असल्यानें, प्रचारांत असतील ते तरी निदान टाकू
क्षयेत या विचारसरणीने भेदक उपनासिक्य रक्षणीय ठरतें.

८ वैथाकरण उपनासिक्य-हें बहुधा भेदकच असल्यानें वर प्रतिपा
दिल्थाप्रमाणें लेखनीच ठरतें. राजा मजांपासून कर घेतो, चालकांकडून मुलांचें
शिक्षण करवावें, टोप्यांसाठी कापड आण; मोह्या नद्यांवर पूल बांधावे. लो.
टिळकांपेक्षां कट्टर कर्मवीर कोण आहे १ इत्यादि असंख्य ठिकाणी वेयाकरण
उपनासिक्य गाळणें योग्य ठरतें काय १ ' नाहीं ' असेंच कोणीही म्हणेल, व

मी सुचवितो कीं, भेदक ( कौशिक) व वैयाकरण नासिक्ये हा
केसनात रक्षणाई आहेत, इतर त्याज्य होत. आता वैयाकरण उपनासिक्यें
सर्वच भेददशनोपयुक्त आहेत कीं नाहींत! इत्यादि विचार स्वतंत्र आहे. माझा
ल एवढाच कीं येथे ( मग तें कौशिक असो वा वेयाकरण असो) उप-

कॅक्लिय अवश्य रासाव-, तदितर गाळा. पूर्वकालीन कवीची काव्ये दुर्बोध
होणार नाहींत ना १९ विचार उपनासिक्यत्यागांत सदोदित जागरूक टेवित्य
पाहिजे; वर्तमानकाळान जसा स्वतांचे सोईचा विचार करावा, तसाच भविष्य

९??परका कसें दर्शवाव्रें १ -२चे टप मीं मागेंच ( साा-इ

१४५-२९) लिहिलेल्या लेख ६ त थऊन गल आह; त्याचीच पुनरावृत्ति २करितो. ( औतरे अनुस्वार श्रीनं (रटिंबाने -जे) विंदूनें व ( मानस
उक्कष्ट्या ( गरुड) ८च्याच रूपान व्यक्त करावं; असें त्या देशात :ाांत मुनी रहात हाता.

-८ टिळक-चरित्रांतील शद्धलेखन
' खंड १. यथोचार लेखन

ालस्त-रू .जे,१ दिले?उ?स२? यांाrईrएएक्य५प्र,२
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-जास्त प्रकटतेने आल्यान त्याविपयी चार राऊद लिहिणें सोचे आहे, असें
सजून आपणांकडे पुढील लेख पाठवीत आहे, त्यास यथावकाद्दा स्थान
.देण्याची कृपा करावी.

प्रस्तुत लेखांतील विचारणीय मुद्दे-
( १) लेखनपद्धति उच्चारानुसारी असावी किंवा नाहीं १ ( २) रव्हरूपा-

वरून त्याचे मुळाचे ज्ञानास मदत व्हावी किंवा नाहीं १ ( उ) अर्थभेदास त्याच
.प्रमाणें पुरुषलिंगवचनभेदास शुद्धलेखनानें किंमत द्यावी कीं नाही १ ( ४निमृत) उपनासिक्यें कोठे-कोठें आढळतात १ '

या मुद्यांचा यथाकम विचार-
१ यथोच्चार लेखन- (क) रूढीची मवृत्ती-बोली लेखारूढ होऊं

लागली म्हणजे प्रथमतः तिचे लेखन अनेक प्रकारें होत असतें. त्यांतील
कांहीं प्रकार शिष्टजनांना पसंत पडून विशेष रूढ होतात, इतर
गळतात. अशी रूढी स्थापित झाली म्हणजे पुढील वैचाकरण तिची ( नोंद)निघेराना आपल्या ग्रंथांत करितात, व ती, नियमरूपाने दिलेली पुढील लेस-
कास मार्गदर्शक होते, व ते तदनुसार वागतात. असें-? अन्न ' हा आदळू

मराठीत आला. तो लोक अनेक प्रकारांनीं उच्चारू व लिहू लागले द्रूत, ऊ

'एथें, येथें, इत्यादि. या अनेक प्रकारांपैकीं अंतिम प्रकार शिष्टसंमत झाला,
'त्यास व्याकरणांत व कोशांत अग्रस्थान मिळाले, व त्वाचाच अंगीकार लेखक
त्करूज लागले. म्हणजे '' अन्न '' याचा -मुरपवरा .८ येथें '' असा शिष्टनीं मानिनला
वयोकरणांनी अनुमोदिला व इतरानी आदरिला. येथें लक्षणीय म्हणून सबलेचे

इ२४७स्टे;होण्यास हैं त्रिविध संस्कार लागतात-शिष्टसंमादं्ये,

ए.)ळ्याच ळ्यल्लर-वर सांगितल्याप्रमाणें एखादी रूढी स्थी ।

.होऊन कांहींदिवस चाळू उरसतेढपान्तर हा जगाचा नियमचअसल्यानें ५ पित?

उच्चार सारसे,अत्यंत सूक्ष्मतम प्रमाणांत कां होईनात बदलत लींकांचे
'वाहत्ये '' अशा वाक्यांत वीस-पंचवीस रावंति ८' नाले १, २ऽ२ -पद
स्त्रीलिंगी रूप प्रचारांत होतें.अर्थातू त्यासवरील विविध आधार पूर्वी १ १वरहोता. रूपांतील 'य' शिष्ट लोक व्यवहारांत उच्चारीत ५त्यण 'ई भळालेला
अनुमोदीत, व सामान्य लोक लेखांत आदरीत, हें खरें) सखे ७, -२.
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-रशीलत्वामुळें विविध कारणांनी सामान्य जन वाहते असा उच्चार करूं
लागले. हा उच्चार: सोकर्यानुकूल असल्यामुळें, रिघिनाही तो आदरावा लागला
बऱ्याच शिष्टांनीं त्यास उच्चारांत आश्रय दिल्यामुळे, पेयात्त्व? ''
.अनुमोदनार्ह झाला. अर्थात् जनताही तोच सुसोच्चार आखू :अरग्र रीतीनें वाहत्ये-चें रूपांतर वाहते असें झालें. ' 'णत्या कारणांनी होतें, याचा थोडा सविस्तर विचार करू तर को-

( ग) रूपांतराची सरणी- वाहत्ये या रूपास ऑरोघच्या समहावाक्य
-शिका पूर्वीच मिळाली असल्यामुळेने व्याकरणांत प्रविष्ट झालेल्यामचे -जेस्थेर्यही मिळालें; कारण एखाद्या रूपाविषयी शंका आल्यास, लोक '.पाहणार; तेथें जें रूप सापडणार त्याचाच आदर उचित म्हणून वक७करअशा रीतीनें व्याकरण हें भाषेचे लेखनास व उच्चारास स्थिरता १२तर रुपांतरशीलत्व उच्चारांत सारखा फरक घडवीत असतें. व्याकरण म्हणते
'वाहत्ये' पाहिजे. सामान्य लोकांची सुखोच्चारमिय जीभ म्हणते 'वाहते' पाहिजे.
असा लढा चाकू असतांना शिष्ट काय करीत असतात १ ' वाहत्ये ' हें रूप.
परंपरेने शिष्ठांनींच प्रवृत्त केलें असल्यामुळें, त्याची स्थिरता त्यांस इष्टई

असते तेंच नित्य टिकावे असें त्यास साहजिकच वाटतें. आपणच ज्या
जन्मास, निदान प्रसिद्धीस तरी, आणिलें, त्यास मूठमाती कशी जब १२०
विचाराने व्याकरणस्थित रूप, अर्थातू स्वसंमत रूप, रक्षण करण्याकडे शिष्टांची
प्रवृत्ति असते. म्हणजे उच्चाराचे बाबतींत शिएजन मागें वसामान्यजन
असा पाय: नेहेमीच कम असतोह्यहा सामान्य जनांचा कल प्रबल होऊनकर्मेर्त्य
क्रमार्निश्७?२-९५७.८! ७२ मान्यतात्यास

८२२६९हे२२६.र२ गैर

हेईं:२:::२७व९,५.ई५:८५७२५.२०६६ए.ज्ञा
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ऱ्यांपैकीं दुसरी पायरीच महत्त्वाची, तिसरी केवळ औपचारिक आहे. तिथे
स्वतंत्र महत्त्व नाहीं. वेळीं तिची कोणी वाटही पहात नाहीं. वरचेंच उदाहरण
पहा. लोकमान्य टिळक नेहमीच ' रूढी पडत्ये ' अद्दर्ण्तल्या सारखे य विशिष्ट
प्रयोग करीत; पण हछी तद्रिन्न ' पडते ' असा प्रकार सर्वथा रूढ आहे नो
सशाख कां १ तर प्रथम शिष्टादृत म्हनून. हत्री ' तो जातो, ' तर ' ती जाते '
असाच प्रकार सर्वसंमत आहेतो,एक-दोघांना नव्हे तर बहुत शिष्टांना उच्चारांत
पसंत पडल्यामुळे,रूढिपुरत होऊन ग्रंथांत प्रविष्ट झाला आहेतो मयोजण्याचे बाब
तीत व्याकरणाचे संमतीची पर्वा केलेली दिसन नाहीं. रा. केळकरकत टिळक
चरित्रांत लोकमान्यांचे लेखांत असले य-वि;रीष्ट प्रयोग पहावयास सांपडतात

ही ते पार लोपून गेले आहेत.

( घ) रा. केळकरांचा उपक्रम-वर पनिपादिल्यापमाणें, शिष्टसंमत
रूढींत फरक करण्याविषयी लोकांची धडपड निसर्गतःच राहून-राहून चाळू
असते. ही उच्चारांतील काजात बंडखोरीनें ते लेखातही करितात. तो त्यांचा
अधिकारच आहे. या बंडखोरीस अनुरोध वा विरोध, तिचे युक्तायुत्हतेपमाणें
शिष्ट करितात. सारांश, बंड करणें हा सामान्य जनांचा अधिकार, यथापार
स्थिति त्याची संभावना करणे हा रिगट्टसमवायाचा अधिकार. बंडखोरीस विरोध
कोणीही शिष्ट व्यच्हिराःही करील; पण तीस उत्तेजन देणे हें काम त्यांनीं
समवायानेंच केलें पाहिजे. रूढी पाळणें व पाळविणें हें शिष्टांचें कर्तव्य अस
ल्यानें, तें बजावण्यास समवायाची जरूरी नाहीं. पण रूढीचा भंग करणें तर
तो मात्र एखाद-दुसऱ्या पुढाऱ्यानें आपल्याच धूर्वहतेवर करणें उचित नाही
करितां रा. केळकर यांनी अनुस्वाराचे बाबतींत केलेली बंडखोरी त्यांचेथा
सारख्या भाषासचिवास उचित नाहीं. लक्ष्यांत ठेवण्याचे म्हणून हें कीं शिष्टनींइr

रूढी पाडावी, सामान्य जनांनी तीविरुइ बंड करावे, तें बंड अनुचित उर

त्यास कोणीही क्द्दर्धिनी, एकानें वा अनेकांनी, त्यास विरोधाचे, तें बंड
असल्यास त्यास द्दिगट-समवायानें अनुमोदावें. ही सरणी सशाख ठरते करो;
शिष्टानें व्यक्तिश बंडखोरी करणें किंवा तीस उत्तेजन देणे ऊन नाच्य५ेस
क्लर्ज्यांतस्त्य२!,७,यासंबंधात 'ढव्यन्तरप्रवृत्ति: स्वात हूरक्युशक्य ।
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पडताना

जवळ

समाजात
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बाजूस सारतो व मान संभाळतो. रा. केळकरांचे उपक्रमाने सोय कितपत
झाली ( कांहीं झाली आहेच ते, हा प्रश्न निराळा आहे.

( च) यथोच्चार लेख कीं यथालेख उच्चार -नतील बखराचा
सामवायिक विचार कसून तदनुरूप शिष्ट लोक लेखनाचे नियम बनवितात
अर्थात् एवढ्यापुरतें यथोच्चार लेख हें तत्त्व प्रभावी दिसतें. पुढें एकदा बन
बिले नियम याव-क्य टिकून रहावे असें साहजिकच कर्त्यांस वाटणार
नियम कराव्याचे तेच मुळीं कशाकरितां १ पाळण्याकरितां कीं मोडण्याकरिल १

तेव्हां शिष्ट लोक साधेल तितका काळपर्यंत या नियमास चिकटून राहतात
म्हणजेच तदनुरूप लेखच नव्हे तर उच्चारही करितात; कारण लेखननियमांस
स्थिरता पाहिजे. ही स्थिरता, उच्चारानें यावच्छक्य नियमास उरनुसरल्यानें,
त्यां नियमास प्राप्त होते. सारांश, उच्चाराप्रमाणें लिहावें हें जरी नियमकाला.
पुरते खरें असलें, तरी लेखनाप्रमाणे उच्चार करावा हें सामान्यतः इष्ट ठरतें.
असा उच्चार न केला तर रोज नियम बदलावे लागतील, आणि नियम जर
असे रोज बदलणार असतील तर ते करा तरी कशाला १ नियम जर करणें
( व कोणीही ही गोष्ट इष्ट मानील) तर ते टिकविणे हे ओघानेंच पाम होतें
हेंच तत्त्व रा. नानासाहेब वेद्य यांनीही संमेलनांत बोलून दाखविले. ते म्हणाले

बोल कसें तर पूर्वीच्या लोकानी तत्कालीन बोलण्यास अनुसरून जे
लिहावयाचे नियम केले आहेत स्केपमाणेबोलण्याप्रमाणे लेखन व लेखनाप्रमाणे
बोलणेंऽ उच्चार व लेख यांचा असा हा अन्योन्य-संबंध आहे. लेस ( नियम
ज्या काली ठरले त्या) विसिषकालाच्या उच्चारापमाणें, तर रोजचा उच्चारही
त्या लेसाप्रमाणें. अर्थात उच्चाराचे लेखानुगामित्व पिण्याचे परिवनशीलर
त्यामुळें कालांतरानें कमद्दा: सुटत जाणार, हें उघडच आहे. पण ही गोष्ट
दीघर्कालाने होणारी, रोजची नव्हे. व्यवहारदृष्ट्या बोलणे म्हणजे लेसाने
उच्चारास एकदा, तर उच्चारानें लेखास नेहमी अनुसरावें.

४प:न
उच्चमारच्नुशसाव्रल्हाउरसावी कीं नाहीं, या मुद्याचा वि

खड १-शब्दरूप व व्युत्पत्ति.

दृष्ट त्याचे मुडळाचे५!५ कीं नाहीं

-ऽ८
इष्ट५ रूंाँ? नसूएरू.६वर्ष



इजकऽ त्याचें -न-

२गू;ाrं-ल:
ठिकाणी

०.बाबा द

येथील

-वरून झाला

यवहारात्र जसे ज्याशीं व्यवहार करावयाचा
' इष्ट असतें, तसेंच भाषेत जो राटद वापरा-
गृ असतेंथोडशीं उदाहग्णें येथें देऊं. श्रीमंत
गांवांतून एखाद्या देवळांत कां करितात
तसें तें मुलाकडेच नेहेमी कां करीत नाहीत

सीमांतपूजन असे आहे. त्यावरून बोध होत
टाचे सीमेवर पजन कराव. या अर्थानसाग्

याचा वाद्य

८ विविध बाधप
रलदमुळाची
ह्याने आपल्या

८ कसा करावा

या

या

वर्ण कायम

पाजत

संभवण्याचें कारण

उत्तर- त्या तिला

-नंसी दोन क
चालला १

रण्य'वर

इ९.न; आता बळद -७ऽ४कोणीही व्यवहारसिद्धाच पसंत करील. अर्थात वडारानुसार
.रणें हेंच शब्दांस उचित आहे; मग मुळाचें ज्ञान त्यापासून होवो
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न होवो. सारारा-मुरळ व व्यवहार यांत विरोध आल्यास मूळ सोडून व्यवहारास
शब्दाचे सूपाने उरनुसग्लें पाहिजे. इंग्रजी भाषेत लेखन व वाचन यांमध्ये विसंवाद
वारंवार आढळतो. लिहावयाचें ष्ठा गिब, व वाचावयाचें सार ( येथें मूळ
अंधुणाळा सिमनु, लेखन 81००11 स्मिन् व वाचन ५६ सार असा तिरंगी
प्रकार आढळतो.) लेसन एक, तर वाचन दुसरें, असा विझिम प्रकार कोणीच
मगठति शिफारसणार नाही. मग आहे त्याच सरणसि अनुसरून उच्चार मूळ
भिन्न झाल्यास लेखनही सुलभच, अर्थात मुरळझापनास अंशतः तरी अक्ष-
मच होणार, हें उघड आहे; व तसेंच कड शब्दांत आढळतेंही. जेथे प्रश्न

असा निघतो कीं शब्ददरूप जर मूळतान करून देत नाहीं, तर तें व्हावें कसें?
याचे उत्तर-कोशांत प्रत्येक शब्ददापुढें मूळ देऊन ठेवण्यानें. कोशांत वडाच्या
अर्थाबरोबर त्याचें सूळ व दरम्यानची कधें ही शक्य असल्यास तचकालभेदा
बरोबर) द्यावी. अशी व्यवस्था कोशांत करण्याची इंग्रजींत वहिवाटही
आहेच.

खंड ३. लेखनाने अर्थाचे आणि लिंगादिधर्माचें
३. अर्थभेदास, प्याचप्रमाणें पुरुषनिंगवचनभेदास, क्षुद्रलेखनानें किंमत

द्यावी कीं नाहीं १

( क) द्विविध अनुस्धार-वाक्यात अनुस्वार-द्वारां अर्थभेद दोन
रीनींनी साधिनां येतो. ( १) शब्दशरीराचे द्वारा, पे ( २) वाक्यांत त्यास
होण्याऱ्या विकाराचे द्वारा तो ' मानी पुरुष ( किंवा नावाडी) अशा वादळांत
नांव ( किंवा नाव) सोडील काय १ ' येथें कर्मभून वसू ' बाणा ' किंवा
' होडी ' ४ अनुस्वाराच्या भावाभावामुळें बोधित होतें. हा उरनुस्वार प्रस्तुत
शब्दांत वाक्यगत विकारामुळे शिरला नसून, मूळचाच आहे. ते। कोनच
सांपडतो. म्हणजे येथें दोहोपेकी कोणता अर्थ विवक्षित आहे हें केवळ कोरा
फाईल्यानेच कळतें. नाव असल्यास होडी असा अर्थ, नांव असल्यास घाणा
असा अर्थ. या अर्थभेदाचे मुलाशी व्याकरणाचा मुळींच संबंध नाहीं. घ्या;
रण कोशांतून शब्द घेऊन त्यास वाक्यांत उपयोजितें. शाळू कोशाने -

व्याकरणानें उपयोजावा. द्दाटदाचें रूप कोरा सांगतो, तर ( वाक्यगत).
रूप व्याकरण सांगतें. विद्वस्र हा नुसता द्दाटद आहे, तर विद्यात प



लक्ष्णात

मुद्दार

रूपाच्या

सामान्यरूप

ए९८

करण्यात

आएक. सारारा,

सानुस्वार

कोदलात ठरतात.

२

साळा

वाक्यांत

अनुस्वार
सव्यथांतील

साडल्यास

सभवतात.



१ कोशगत अनुस्वार

अत्तर

अनुस्वार लादला
गत अनुस्वाराची प्र

नसूनही अनुस्वार २

अनुस्वार

मूल, एकच मानाव उरनुस्वारान
स्पृप्रार-स्पर्रा ).

उधरस्क

वा प्रिएनीपतित ऽ

नर्जऽजेवगैर७े
v-५ सांगतो कीं, ऊ
ओं कीं, अर्थभेद

२
-अनुसनुसूसनस्;न्रा २.अर्थभेद दर्द्दादिल्याकारती

राष्ट्र

७ -गैरे

अनुस्वाराचा

२:::८९तें राज



अभेदक) फास ( पारापासून मानीव व भेदक १.०शांच D? गेले यातील नाचमधील -अगस्क ठेवावापोंच-मधील ठेवण्याचें
तूररrई:णई?ँक्यै०र्ण? गांव चं फास यांतील उपनासिक्य गाळण्याचे संबंधांत दुमत

आहे मुळातील इतर अनेक वर्ण तद्भवांत गळतात तसे अनुनासिकही
कलात हें प्रसिद्धच आहे. द्वारर-दार येथे वू गळाला, तसाच त्रिरात्र-तीस

तील अनुस्वार गळाला आहे
( ध) पदगत अनुस्वार-पदगताचे प्रकार-! १) मी जात, तो जातो
थापेक्ष) ( २) न- संशय न धरी, धरितोस--कमानें द्वितीयपुरुष

झार्थ व स्वार्थ- -अर्थापेक्ष) ( ३) काळे पक्षी, काळे फूल ( लिंगापेक्ष)
( ४) एका पुरवाच, -अनेक पुरुषांच ( वचनापेक्ष ).

तील प्रत्येक अनुस्वार व्याकरणकार्यानुसार प्रवृत्त झाला असल्यानें तो
विशेष सांगण्यास समर्थ अहे अर्थात् तो भेदक आहे, व म्हणून रक्षणीय
हे येथें असा प्रश्नव हातो कीं इतके अनुस्वार देतांना लेखकास राऊद-
कडे फार बारकाइन लक्ष द्यारुरइंलागणार, हा एक प्रकारे त्याचेवर जुलूम होय.

लिव्ह तो जुलूम चाळू द्यावा, का या अनुस्वाराचे अभावीं संदूर्भानेंच काम

भागवावे १ रश्यारख्य विचार-!.) मी जात, तो जातो. येथील
( ड) पदगताचात्८ ल्प. ५०५,ड्युळ्य पुख्यभेद२

र्स्थुइrrrं१न्१झेइ-२८,. व -rंार्क्कईर क्ष ७३१ले,
पण हा अवश्यक आहए, घेई माझे वाऱ्ये गोड नांव विडलाचें १ -येथील
ओह १(२) हाच प्रक ' काले घोडे हरवले' या नाक्याने दोन अर्थ मनांत
अर्थापक्षे अनुस्वाराचा. (हे) ल्प ५ .रू ५२ ५- -९०

येतात त्यांची फोडे अनुसार९.२७८ २८५णूक.एबक्ष आहे. ( ४) 'रज्याड्यएई. पाडवा यांतील वा-वरील अतुलाने व्यक्त

एकाशी कीं अनेकांशी हा ०अहि या चतर्विध अनुस्वारांचा विचार करितां

८३ऽई?२.



राचा पुरुष व वचन स्पष्ट होत नाहींत. येथें द्दाऊदरूप पुरुषवचन सांगण्याचा
भार पतकरीत नाहीं. मराठीत, तो जातो, ती जाते, तें जातें यांतील क्रियापद-
रूपावरून कर्त्याचें लिंगाची ओळख होते, तर तो-ती-तें जाईल यांतील रूपा-
वरून होत नाहीं. सारांश, व्याकरण सर्वथा पाळूनही बनवलेली स्पर्धे पूर्णत
निश्चयात्मक होतील असा भरंसा नाही म्हणजेच असें ठरतें कीं, व्याकरण
अर्थभेदाची धुरर्वहता आपणावर घेत नाहीं. अर्थभेदासाठी तें रुपांतर सुचवीत
नाही राटदसूपनिभय सर्वस्वी जनरूढीकडेच तें सोपवितेंरुप ठरविणे हें सर्वस्वी

लोकाधीनच राहणार. व्याकरणास उरखेर द्दित्ष्टजनरूढीपुढें मान वाकवावी
लागते. जसजशीं शिएपवृत्ति बदलते तसतसे व्याकरणही आपले नियम बद-
लितें. कारण तसें करणे त्यास भागच पडते. गवाक्ष म्हणजे गाई आल.
अर्थात् हा शब्द मूलतः नपुंसकलिंगी सिद्ध होतो; पण लोक तो पुंलिंगी योज-
तात हा विसंवाद पाहून भाष्यकार पतजलि म्हणतात-' लिंगमारीष्य, लिंगस्य
लोकाथयत्वातू '० (व्याकरणांत लिंग सागू नये; कारण लिंग हें लोकांच्या बोल-
ण्याच्या रूढीवरून ठरतें) सारांश लोकानी रूपें योजावी व ती वेयाकरणांनी
व्याकरणांत निवेशावीं. त्यांचे द्वारा अर्थभेदास मदत होत असल्यास उत्तमच
पण होत नसली तरीही तीं रूपे प्रयोगाई असणारच.

( छ) संदर्भाचे महरव-व्याकरणोपकिट अनुस्वार देऊनही जेथें अर्थाचा
निश्चय होत नाहीं, असें एक उदाहरण येथें देतो.

कर्ण द्रोण, पितामह, पडले जेव्हां महाप्रभव शिष्ट ।

सता! संशय न धरी, महीर कबंधतुल्य अवशिष्ट ।। हो. ५-४.
येथ न धरी हें क्रियापद प्रथम-पुरुषी व द्वितीय-पुरुषीही होऊं द्दाकते. मी
संशय धरीत नाहीं किंवा तूं संशय धरू नको-असे दोनही अर्थ संभवतात.
यांतून एकतगच्या माझाचाचा निश्चय संदर्भच करणार-

ज) सारांश-उच्चारानसारी व तदितर सुद्धा योजना केल्या अस
ताही त्या अर्थभेदास समर्थ नेरुळेतच होतात, असा भरसा नाहीं. शेवटीं संद-
र्भाकडेच धाव घ्यावी लागते. यावरून उघड होतें कीं, अनुस्वारादि बर्फवसे-
पयुक्त व्याकरण-घोजना वापरितांना आपण हें लक्ष्यांत ठेवावें कीं, भ
सर्वस्वी पर्यात होत नाहींत. अर्थात् यो गोष्टीमुळे त्या थोजनांचीही ''Z'ह'
कांहींशी कमी होते; निदान इतकी तरी खास कीं, जी योजना साकर्क



१२०
त्यापचकी आढळत नाहीं ती खुशाल गाळण अयोग्य ठरत नाही. या सव.र्लै?३र्र्ज्ञंrर्चेई; डॅमलयजीवणा १ करणें तर पुरुषापेक्ष व अर्थापेक्ष उरनुस्वार लोपार्ह

त४-दळीत पूज्या तें मौलिक असो वा नसो, अर्थभेदास उपयुक्त
सेल स्तच ठेवावे, एरवी गाळावें. पचत पूज्य लिंगवचनापेक्ष : ठेवावें, पुरुपा-

४?.?र्व'०. गाळाव.

( निभडत) उपनासिक्यांचा क्षेत्रदीरच्छेद.

( १) मथळधचितइं९४:८.२८ऽ८१८-पुरनुस्वार, भूक: उपद्ध्राइrासक्_yaर?ऋ_yaउभइrा८द्धईrई?ाख्य??? आहे. म्हणजे येथें विचार होणार तो
सारसें मूक दर२५२ हूत्कु-ऊसूलपे जाणारी पण उच्चारांत न येणारी उपना
संबध या शब्दांतल्यी - आढळतात याविपयीं.

र्यंत कोठे-कोर्ट

५९7 ,म । च च्य द्य । ९९ । ११२८ उच्चार-र क 'इत्यादि ठिकाणच्या अनुस्वारांचे लेखन भरीव लो१८२: तंटा, संत, संहार
संबंधांत कांहीं भ्रम किंवा कोणाचा मतभेद नाहीं ३ हा. ' व त्यांचे उच्चाराचे
व उच्चारिले जातात हे श्रीत अनुस्वार संस्कृतांत व :२

ऋ धर्तीवर लिहिले
अभिन्न आहेत. ( ख) यँव, ही, इत्यादि थोड्या टिकत्या सर्वथा एकच,
नासिक स्वरांचें उच्चारण होतें. त्यांचें ल्ये येथील ए खऱ्या अनु-
चिन्हानें म्हणजे चंद्रबिंदूनें करावें. संस्कृतांत जार७ २.णऽ अनुनासिक-
त्यातील अनुनासिक व मराठी यँंक् यातील अनुनासिक उ लग्न आढळतो.
लोहे) तो तसाच एकाच रूपानें दोन्ही भापांत लिहिला जाव७रतः एकच
मराठीत फारच थोडे असल्याने त्यांचे उच्चाराचे किंवा. ५२ अरनुनासिककोणाचा मतभेद असेलसे दिसत नाहीं. करित? यत८२. बाबतींत

२२५चे:४ई :६:-?६संए२ इ.: १?!
८.८८७नाहा. काळाचा६ स्पशु आहे, ग

स, अनुनासिक भरा



अनुनासिकाचा

श्रवणत

परंपरावादी

झाल्यास

वाचकाचा

असल्या

उच्चारातून जर
किं! ' पूर्वपक्षाकडे



डी: २२ सच
शिक्षितांकरितांही असल्यानें त्यांचा ' ३ होईलच२एक६. तसें

( ४) सूकानुस्वार लेखनप:द्रति-पक्ष-घोटा
पुढील योजना सुचविण्यांत आली क तिचे स्वरूपया टाळण्याकरितां
वाक्याचे लेखनावरून जप्त्यांत येईल. एए थोडक्यात पुढील

आक्काच्या पण्डितानें शनिपाद आतून वैठसास' १?.
केल-? लेखन बोरच आहे काय १ ३३ ठिक वाजू दिला.

लेखनांत व वाचनांत ठेंचा खात चालावें लागतें नस कणी अनुस्वारांचे
जागी इ: ए बु वै इत्यादि योजना करीत बसणें नजे र्ज१६ न २: त्याचें
आहे १ शिवाय या लेखनाचा संस्कृताशी विसंवाद. ५ ''' zएंए'र्त्यईइईच काम
भोल अनुस्वार बोधित होणार, तर मराठीत ३. ८.थ. बिंदूरने संस्कृतांत
एकाच चिन्हाचा संस्कृतांत व मराठींत उच्च।? :नरहूनरोऊ१ऽ. पोकळ; म्हणजे
पडूतीने सोईपेक्षा गैरसोयच जास्त होणार. या पळूनीचे ७. क:. य ई

प. -हिला पंचमवाद्यांची किंवा पैलमपद्धात म्?ण? येह'( ५) ही पटत नसल्यास दुसरी पेजनि पहा जि '
वाक्य फिरून लिहून देनों.-गुरंचघांच्या पंडिताने' तर. मी माहिती वरीलच
वाद दिला. ' शधून वंशास आशी-

केट-ही पद्धति सोहुर्स्कर दिसते, कशी ती पहा
( क) येथें पोकळ अनुस्वार शून्याने व भरीव -अनस्वा ''होतो. पैकी भरीव अनुस्वाराचा उच्चार संस्कृतांतल्याप्रमावँ ??भेटून कोणेत

पद्धतीचा संस्कृताशी पूर्ण मेळ आहे. असल्याचे या
( ख) कोणता अनुस्वार मूक व कोणता मुगेत, हें येथें क

तैं पंचम-पद्धतींतही आहे. त्एइrा कोणत्याही पद्धतींत पहावे हा, ला तें; पण
'उरेचार जर दोन, व ते निरनिगळ्या चिन्हानी दद्दीवाच्याF(रच. कारण
भांनालन भेदू लत्यात ध्यावाच लागणार, मग तो भेद तुम्ही कसतै लिवााऊ??

:! - और६
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( घ) भरीव व पोकळ पूज्यें यांचा कचित घोटाळा होणें जरी खरें असलें

जर ठिकठिकाणी भिन्न-भिन्न पंचम वर्ण लिहीत बसण्यांत मोडणाऱ्या वेळा-
पेक्षां उच्चाग्:भेदानुरूप ( पोकळ) शून्य व ( भरीव) बिंदू देण्यांत वेळ खर्ची 'डू

कमी लागेल.
प०-भरीव पूज्याचा कोणता उच्चार हें या पद्धतींत दिसून येत नाहीं, तें

पंचम-पद्धतीत उत्तम रीतीनें व्यक्त होतें. करितां पंचमपद्वति सरस नाहीं काय ओ.

के -गुडीच नाहीं. कारण पुढील व्यजनापूर्वी कोणता पंचम-
उच्चारावा, हें न सांगतांच जिभेस उत्तम रीतीनें कळतें. शाडूच हा
शब्द शंख असा जरी लिहिला तरी त्यांत हंडीर्तल्याप्रमाचें १ाण्ख असा भल-
त्याच पंचमानें युक्त उच्चार कोणीच करणार नाहीं. एखादे व्यंजनापूर्वी
कोणता पंचम उच्चारावा हे मुळींच सांगण्याचें कारण नाहीं. तें निसर्गतः पक्के

पणे सिद्धच आहे करितां ही दुसरी पद्धति सरस ठरते. हिचे नांव काय १

प०-शून्यवाद्यांची पइति. हिला शून्यपद्धति असें म्हणता येईल. असा.
या पद्धताचा आणखी एक विशेष तुमच्या लस्यांत उरालेला दिसत नाहीं. पंचम-
पद्धति नासिक्याचा कोणता विशिष्ट उच्चार विशिष्ट ठिकाणी करावा, हें सांग-
ण्याचा बाणा मिरविले, पण ते तिला अर्धवटच साधतें. संयोग, संरक्षण, पुंलिक
या शब्दांत बिंदूचा उच्चार कोणता विशिष्ट करावा, हें समाधानकारक रीतीनें
हें पंचमवादी लेखानें सांगू शकत नाहीत शून्य-पद्धति या बाबतीत आपणावर
धंरrईर्वाहाइं मुळींच घेत नाहीं. कोणता विशिष्ट उच्चार हे जरी तिला दाखविता आलें
नाहीं तरी तें जिभेस पुरणत: साधते. मग जर उच्चार अचूक होत अहि तर
तो दाखविण्यासाठी नसती व व्यर्थ धडपड तरी करा कशाला १ या विचाराने
शून्य पद्धतीचें व्यवहारपाटव प्रतीत होतें.

( ६) लेखनातील खूळ. केट-संस्कृताशी इन-पद्धतींचा विसंवाद नाहीं
असें तुम्ही म्हणता, पण त्याबद्दल शंका येते. संस्कृतांत शुद्ध लेख कोण
शंकर कीं -दुर १ सामान्य लोक म्हणतात कीं, पहिला चूक, दुसरा संजूत'
२? पि? राब्ददू शंकर असच लिहिणार; मग निचा संस्कृताद्दर्तैव

साख?ईंदर२८ऽ४
स्त्यं?एएएउ?ए?-?

१८८
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जिरच' म्हणतात ( वेच-वेतं या रुपावसून२!७२१ परागीत च२कदाचित् मराठींतील बहुजनसभ पद्धतास अनु

ऽःते तैसे म्हणत अंसल्यास नव्हे ८! म्हसगण नस पुण संस्कृतांत
लबिनवृत्तान्त हा पप्रत्र्रर्थ २५२र६८..ऽ-न७७:२

क्रइrं?]rSं-ँrउ?'(ंँ१) रे २तकद-७५असरी) योगिक घटक पल, ' चीन, पंचम नाहीं अशीं कांहीं व्यंजने
सेंच पंचम लिहिला पा२. ह्य?! नाहीं उदाहरणार्थ- १) सक्कम किंवा
आहेत, नवे सर्वत्र चिंदूा९rईा५ऊrईंन्यइrrं २. अर्ज. शब्दांत बिंदूच लिहिला
संगम ( २) सत्र ( ३) स १' ८तो संस्कृतांत पंचमच लिहिणें अवश्य,
पाहिजे, दुसरी योजना या१ कल्पना सर्वस्त्री वेडगळपणाची आहे. धिक्कार
पेवांत विंदू३९ २ असेंच एक खूळ आहे. असो. या हन्यपद्धतीनें शुद्ध
शब्दांत७ई-नव्हे, पूर्णत-होणार आहे, तरी पण ' गतानुगतिक '
उच्!ई-इrrंrंrंत्य! पसंत करतील कीं नाही) काय सांगावें १ करितां ही पद्धार्ते

५:: श्रोते व मूक अनुस्वारांची फोड अशिक्षित वाचकांकरितां

क नुसती जरूरी कबूल कर्र'ःन भरणार नाहीं. तिची पूर्णताही केली
ईजे प्रकान्यपद्धति अंगिकारून कवा उपायातरानें दोन्ही उच्चारांतील भेद
वा मला तर ही श्ण्यान्यपद्धति बरी वाटते. कोणी म्हणेल ' ही नवीन आले, '

पणतशी ती सर्वथा नाहीं. मोरोपंतांचे हस्तलिखित पोथ्यांतही शूचें वारंवार
आढळतात पोकळ शून्याचा भरीव टिंवाशी घोटाळा होऊं न्ये, एतदर्थ जप-

ही सवय आपणास आहेच. दशांश अपूर्णांक लेखनांत, आपण भरीव
पोकळ २३ दोन्हीं देतांना धाना रासितोच. असो. शून्यपद्धत लोक
किगपर्यंत आपण काय उपाय मुचविणार १

( ७) भूक अनुस्वारांचें परिगणन. प०-कोणतीही नवीन गोष्ट
ष्ट्र?

न ग ।रू६९डू;हेटूअसयांचेतो
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येईपर्यंत मूक अनुस्वारांचें परिगणन अथवा त्यांचा क्षेत्रविस्तारनिभय है
इष्टच ठरतें.

के०--तैं परिगणन कसें करणार १ प०-हें काम सोपे आहे. तें असें-न

( क) सवय, हसला, फेला सोवळा,
( ख) टोके, सॉरवळी, चौच, र्साठा, त, क्षेपि, चांक; उलट-संक,

टंचाई, पसंत; चांभार, ओळंबा.
( ग) आती, कीं, पुढे, रामाले, खीने, गळ्याशी, जो, तो, के?

७) 'गार्वाहून, मुर्लास;-उलट-मुलांचे खेळ'

या उदाहरणांवरून दिसून येईल कीं-( क) व, स, यांचे पूर्वीचें नस्य नेहमीच निवृत असतें
( ख) शुद्ध मराठी शब्दाचे पोटांत पुढील परिस्थितींत मात्र अनुस्वार

निभूतच असावयाचा,-दीर्घ स्वरापुढे पण प्रथम व द्वितीय वर्ग्यामागे ( प्रथम
वर्य म्हणजे क च ट त प, द्वितीय वर्य म्हणजे ख च ठ थ फ इतरत्र भोत.

( ग) राटदाचे किंवा पदाचे अंती नस्थ आढळल्यास तें निमृतच असा-
वयाचें श्रीत कधींही असावयाचे नाहीं.

( घ) अनेकवचनी सामान्य सूपाचे अंती येतें तें उपनासिक्य म्ह. निभूत

अपवाद-षष्ठीच्या अनेकवचनी सामान्यरूपाचे अती श्रीत अनुस्वार येत्ये

हे वरील सर्व प्रकार पुढीलप्रमाणे लक्ष्यात ठेवणें सोपें जाईल.
नैश्वत्य बिघू (क) शब्दानं से बे, ( ख) खयि तु दीर्घतः ।

( ग) शब्दस्वान्ते (घ) विना षडद्याडूःस्य चानेकवाचिन ।।

अर्थ- निभूत) उपनासिक्य-तीन ठिकाणी आढळतें.
(क) शब्दाचे पोटांत ख किंवा व यांचे मागें (स्वरनिरपेक्ष,) आणि
( स क ख, च, छ इत्यादि (खवू व्य प्रथम-दितीय-वर्ग) व्यंजनांपूर्वी माळे

दीर्घ स्वर असल्यास. ९
( ग) शब्दाचे ( अर्थात कोशगत वा वाक्यगत शब्दाचे) अ??.
३ -ऽ कोणत्याही विभक्तीच्या अनेकवचनी व८



ह-युरिगणच लस्यांत ठेवल्यानें,. ठिकाणी ५ मुक) उपनासिक्य,

इतिजक्( श्रीत) अनुस्वार हे लस्यांत येईल.

- ' लिहिण्यांत शून्यपइति अवलंबून किंवा उरपायर्निरीनें भेद दर्शविण्यास
जोपर्यत लोकांची तयारी नाहीं, तोपअँर्ते -पाकांनी वरील तीन ठिकाणी

५ नुसता डोळ्यांनी पहावा, तोंडानें वाहूइrrईएंं माच नये; इतरत्र ठणठणीत

केल -हें पट्टिगणन जर बरोबर असलें, तर था ( मुक) उपनासिक्या
बाऊ प्रथम वाटतो तेवढा खास नाही. तीं जी येतात तीं कांहीं -८येतात. उगीच वाटेल तेथील नस्ये मूक असत नाहींत. इतक्या तत्त्व

रीतीनें जर ( क्यू) उपनासिक्याची मवृत्ति होत असेल तर तें निराळे ५: ७१ त्राrईार्र१५.ट? जे० :२ -च्छी.८.५.२ ब्र२२५.७२ मुळींच येणार ५ :

सारांश-मूक नस्याबद्दल पोकळ इच या,
.वरील परिगणन लक्ष्यात ठेवावें) म्हणजे बरीच सोय

हा उत्तम मार्ग; तदभावीं

९. मराठीचे शुद्धलेखन ( खंडनक)
लोकशिक्षण मासिकाच्या जूनचे अंकात रा हें पांचा. टी., यांचा 'मराठीचें -तुहलेखन' या विषयाच एक२ रद्. ऐ.

ध्यासेची चार ओळी येथें लिहीत. आहें. नासह झाला आहे.

८, स्टलें२८-८-::
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राची उपपत्ति देता आली नाही. इ ०, हा आरोप पाद्रूनूएउदादो_yaा-गोडव्रंाएत्रुएं-गुंजंाई-

कर-दामले इत्यादि परिणतमज वैयाकरणांविषयीं अभिमान बाळगणाऱ्या
कोणत्या पुरुषास वाईट वाटणार नाहीं १ तेव्हां मलाही तसें वाटलें हें साहजिकच
आहे. पण पुढें याच लेखांत वर्णप्रक्रियाविपयक अपूर्व माहिती आपणांस मिळे-
णार म्हणून काहीसा उगनदही झाला. लेख समग्र वाचला. त्यांत वर्णप्रकिये

संबंधाने नवीन माहिती मला कांहींच आढळली नाहीं त्यामुळें अर्थातच माशी
निराशा झाली. असो, सदर लेखांतील बऱ्याच पुढ्यांशीं माझा मतभेद आहे; तो
कसा:, हें पुढील ओळींत लिहील आहें.

१ उच्चारितखूर्व आनुनासिक्याचे लोपास शास्त्राधार क)
'जी उगनुनासिक्यं आज उकारातनाहीं त, तीं लेखनांत विनाकारण गांज-
एक करणारी, अतएव निरर्थक असल्यानें गाळावी ' असें म्हणणारास, आपल्या
म्हणण्याचे समर्थनार्थ कांहीं शास्त्राधार दाखविता घेत नाहींत; करितां तीं लेख-
नातून गाढू नयेत,-उरसे रा. कुलकणी' म्हणतात. उत्तर-उच्चाराकरितां लेखन;
जें उच्चारांत नाहीं तें लेखनांत किमर्थ १ ही साधी विचारसरणी त्यांस पटत
नाहीं. करितां पुढील उदाहरणें देणे पा झालें आहे. ' शूहगा: -शूड्रःगालि
ध्द्दांर्गे,' अशीं तीन sD१ग्एं कमानें वेदांत, काव्यसंस्कृतांत व मराठीत आपण पाहतों
व योजिभतो. हा रु आपापऱ्या परी निर्दय मानण्यांत येतात येथील रूपभे
दास शास्त्राधार कोणता १ उच्चारभेद हाच होय. ज्या काळी असा उच्चार
त्या काळी तसें लेखन. यथोडचार लेखन हेंच तच्व प्रभावी दिसते. उचा
सच्या सोपेपणाकडे व लाघवाकडे जनांची साहजिकच प्रबुरत्ति असते त्यामळे
जों-जो काळांत पुढे जावें तों-तों सोपे व छोटे उच्चार आढळतात देव,ष्ट्रिष्टाभूकतपांपळे मधील शेवटचा १६ अनुच्चारित असल्यानें हडी लेखनत
वैकल्पिक ठरला आहे. कोणी म्हणेल, ' जो ध्वनि उच्चारांतून गळालात्याचे
लेखन लोपलें ' हें तत्त्व इंग्रजी भाषा फार विरळा उग्नुसरते. १० सारख्या
शब्दांतील लुप्तोच्चार डे आजही लेखनात उगहेकरिता इंग्रजीचे साम्य,ठतिलि) उगनुनासिक्य-रक्षणासच पोषक आहे,. ( कहा

यास उत्तर पुढीलप्रमाणें-तत्त्व जरी विरळ अनुसरले, तरी ते

२१ ट५एन? ठ११४??rंाज्ऽा ईतकई२ :७-१- १



नका वारंवार बदलते. वट, ककाल, gg?ाम??rं द्वार, नवनीत, पान, दधि, बाधते

-व, भवानील्यांची स्:पान्तेरं कमानें वड, कंगाल, गांव दार लोणी पहाट
दहा, वाजते, काप, बोहोनी, अशीं मराठति लिहिण्यांत येतात लेखनातील या
फरकास शाखाधार कोणता १ शिष्ट्ययोग हाच कीं नाहीं १ कीं अन्य कांहीं आहे १

आधीं उच्चार, मग लख-त्रकह्येंचोरात बदल कालक्रमानें

८९ : सुद्धा ही प्रवृत्ति दाखवित'? ३न.

५२टे:६२६:;?? : र

:टेइंrइंउऽ:११!तील न? आहे. कक्य, २,: कायव, कॉम -रऽइ:४८!ह सस्ळूच्७रिअ, २ न(ष्प, क्रिमि अशीं क्रमश. आढळतात हत्यी वाटू८९तात तीं। कोशांतही निविष्ट आहेत. या स्:पान्ऱरांत क -या म् त्या

वर्ण उगणिला आहे तो उच्चानुसारच होय. अशा रीतीनें २ खुलाभ!चार
सही लेखनाचे उच्चागनुगामित्व संमत आहे. मग तें तसें माऽत? लक्र!२.सुरजभोच्चारूप्रवणता संस्कृतांत क .-ग्रतीच मर्यादित नसून हुल्य८९०१०७तुऽ.
बाबतीत कचितू आढळते. वर्प-परिप, पर्खु-परशु ही असावीचे ५.जैं!६rएा:मेंया द्दिकारास स्वरमीक या २९वे संस्कृतांत ०इयाकरणसंमतीही मि अऽ८
सारां१ा-इतर वर्णाच्या लोपास व रूपान्तरास आपण जर संमत देतक्,र्तर
तशीच संमति स्वराच्य । उरननुनासिकp-पासही का न द्यावी १ शृंग चे शिंग
क--चें रि हें रूपांतर चालनें; नर त्रिद्दाअर-चें तीस, योज-चें जातें उग८स्वराचे निरनुनासिकत्व 3३ .ऽणं क ओं ख१ नये १ माजनासिक्सल५े
आपण शास्त्राधाराकरितां कां --रडाव! यांत आणखीही एक अन्याय उ २तर.; ( त्यात्रद्दालू-यन्त्रसाररूक!) गेरांनं?ल भा-नपे! सिसक्य लेसातून अ वरचे
१;लळे --माहे त्यांवर आपण सक्ती मुळीच करीत नाहीं; पण ज्यो त्ये

५हेऽप तें १ई । 'चपळ२९त्य?स म क?; रण७१ गृकपविरतबेंा के? १

:.त?:१३rं?च??८.-८र्जतरकृ८२



झालें ते. तें चालतें; पण हौसणॅ यांतील आनुनासिक्य -त्वच नसून सुद्धा गळा
लेले चालत नाहीं; कारण त्यानें आजपर्यंत, स्वतःच्या नव्हे तर इजलहरीनें, लेखांत राहण्याचें पातक केलें. सारांश, केवळ उच्चारित्यश् १
आनुनासिक्यें कायम ठेवण्यांत लेखनाचे उच्चानुसारिवाचें उडघन वै पक्षपात
असे दोष उत्पन्न होतात. अर्थात् असें आनुनासिक्य गाळणे ४ क्रमपासच.

३ वर्णप्रक्रिया व परंपरा यांचा आधार-रा. कुळकर्णी म्हणतात
( ख) गांव, साचा, इत्यादि शब्दांतील उगनुनासिक्यें राखली पाहिजेत का?

तर त्यांस परंपरा व वर्णप्रक्रिया यांचा आधार आहे म्हणून.' वर्णपथ्किद्येमुळें आन
नासिक्य रक्षणीय, म्हणजेच व्युत्पन्न उरानुनासिक्य ठेवावें; असें जर म्ह एं
-राहे, तर ( कुलकर्णी-लेख पान ३४७) नामु प्रत्यवाचें रूपांतर जो ला त्यावर
-मानुनासिक्व लिहावें असें म्हणणें मास होत नाहीं काय! वर्णप्रकिया तरतेलिहिण्यास सांगते, पण शिष्टप्रबोग तें मान्य कर्मीत नाहीं येथें शिष्टपयो
गाने१२ मागें २? ११ऽ१२२.

हलंहक -वे४२र्ज कव्यपूर
चारही -गुगन्रुनासिक्ये लिहिणें आपण कां उरवलंबू नये' १ उत्तर-मोरोपत इत्य ३
काच्या पुरातन काळी ही आनुनासिक्यें नष्टोच्चार होतीं कशावरून १ आपण
त्यांचे लेखांत ती बिंदुरूपानें पाहतों;मग तीं त्यावेळीं उच्चारांत थव्हतीहेंकवरून! तत्कालीन ध्वनि-लेखकाचे अभावी याविपणी निश्चित काय सांगणार १ १या कवीचे लिहिणें पद्यांत आहे खरें; पण अक्षराच्या लघुगुरु-भेदानेह?'
आनुनासिक्याचें अस्तित्व उरनुमित करतां येत नाही; कारण आनुनाख :अक्षराच्या मात्रांत अथवा मात्रासंख्येत मुळीच फरक पडत नाहीं य
मोरोपंतादि-कविकाळीं ही उरानुनासिक्यें (हलीप्रमाणें) मूकच होतीं कु ५.उत्रुट, तीं उच्चारितच असण्याचा जास्त संभव आहे कारण दिवस वरून '
आपण पहात आलों आहों की, आनुनासिक्ये चारांतून, इल-हळे ७२.?
पण कमी अथवा मंद होत आहेत, अधिक किंवा प्रकट होत नेहते '

कज्जै-कफावती होऊन रस्त्यांत असावी घरीत शांती मोही,
ही पंक्ति म्हणतांना शाळेच्या विद्यार्थ्याना ज्यानें कोकणांत ५ .'(आहे, नो सागू शकेल कीं, येथील शून्याने खेळून -बळे?उr? २०



१

शांत ठणठणीत उरनुस्वार-रु:पानें उच्चारिली त्यातात व देशांत तीं मूकमायच
असतात जसा देरामेद -युरानुनासिक्याच्पे मुरक-मुखरत्वभेदास कारण होतो,
तसाच कालभेदूही असणें शक्य आहे. करितां पुराणकाली हल्लीप्रमाणेच
आनुनासिक्यें एक सेनी असें म्हणणें निराधार आहे. अर्थात् त्यांचा दाखला
वर्तमानकालीन एक उगनूरनासिक्याचे लेखनास मुळींच लागू पडत नाहीं.

४ धाकुलाचाही दाखला अनुपपज- १ घ) ' ही आनुनासिक्यें
अनुच्चारित आहेत, तशीं तीं पूर्व-मरठिं।नच नव्हे, तर प्राकृतांतह।' होती '
असें लेखक म्हणतात. कशावरून १ तर ' बंभणा ' ' मंजरो ' ( पान १४७)
इत्यादि उदाहरणांवरून पण पुराव्याचे संबंधांत मारूताचीही स्थिति पृर्वूमराठी-
प्रमाणेंच अनुनासिक लेखांत वाहेत, पण उच्चारांत नव्हती, हें ठरविण्यास
आधार नाही. उलट-यातील कांहीं उदाहरणांवरून सगट होते कीं येथील विरले
दर्शविलेला उच्चार आनुनासिक्याचा नव्हे, तर सासातू अनुस्वाराचा आहे.
बंभणो मंजरो यातील परणांपूर्वी आनुनासिक्याचा उच्चारच अशक्य आहे.
मणूश्र-वर्णापूर्वी ( म्हणजे पुढें तृतीय ६

ाr चतुर्थ२५ आल्यास) आनुनासिक्य
नव्हे तर अनुस्वारच उच्चारल्या जाता; उरदाहूरण-द्दामर, चांभार, गुंज, गांजा,
बंधा बंटू इ ०५ या संबंधांत शूज भागाताल लख ४ पहा ). करिता बभणो इ ०
कॉ?। उदाहरणे आनुनासिवयाच -युरनूरच्चारित्रत्व दर्राविण्यास उरनुपयुक्त, अर्थात्
सर्वस्वी गैरलागू आहेत. येथील आनुना।सक्याचा उच्चार करून पहावा
म्हणजे जीभच तेथें अनुस्वार कसा स्पाइर उच्चारले हें कळेल. ७

आनुनासिक्यरक्षण म्हणजे शब्दांनी पूर्वजाभिमान धरतं--
( ड;) ' शब्दांनीं पूर्न्यरूप टाकंर नव्रे. तसें केल्याने त्यांची पूर्वजाभिमान-शून्यता
ठरेल ' असें विधान लेखक कारात व त्यास ९७ आपला माणसाचा
देतात २. ऽ.:७

ा?ंइ१ :५:७.२हे ८:७ल व देश यांस अनु-
( :) आंगरखा ही कोट, व त्याचीही टूम - त्या.-है?लक्याचा हाच काय आपला प्रयत्न १ मग हा माणसाचा दृष्टांत राटदास कसा

ा?

ला. १ बरें दृष्टांत सोडिला तरी शब्दाने मूळरूप सोई नये, हें तरी योग्य
० -करू काय १ ' पानास चुना लाव ' य१चे स्थानी पूर्वरूपानुसारी
आणीकींनं लागच ' असला प्रयोग लेखकास संमत होईल काच १ सारांश



आपली दाही,
तद्वतच उच्चाराचे' राजा कालस्य कारणम् या ढ्येघाय! धाबळी,

इत्यादि जाऊन तत्ययान। प्रतिनिधी आले, बरोबर
सांतखात, शब्दांची रुही बदलणार. त्यांनींच स्थिर कां रहावें : उगास
त्यांना मुनायमुळ कां १ व त्यांतही हा -उगमह आनुनासिक्यापुरताच कां
' संचय ' याचे ' साचा ' या रूपान्तरात य-चा लोप खपतो, पण आ
काचा लोप खपत नाहीं, सुरसे कां १ साराद्दा-उच्चारातुरन गळालेत्ठें उ

सिक्य, त्याचा पूर्वजाभिमान इरेस घालून, टिकवू पाहणे केवळ हास्यास्पद

लेखनाची

श्रत्रुर याच रूपान्तर कमान सलू, यू
औतर्गत, पण ८-३ रुपांतर ( १ हा
: कामला-चे कावीळ यांत म-चा

मु-चा
-ऽ, स्थितीत

काय .--रा. कुलकणा म्हणतात.
]ह, इनर उरशुद्ध.' येथें मी असें विचारितो कीं,
ठरवितील तीच खरी, कीं शिष्टांच्या उच्चार-
लक-चें रूपांतर सावळा, असें आपण घेऊं.

१११:ऽ:१व

गुरटास्टएलन.
येथें कांहींच म्हणणें नाहीं. त्यांनीं तें

त्यास

२

:
दावे या उदाहरणांत भाषा म्र-चा

कयेचे स्तोम माजवून व तिची मर्या

सावळा या सूपावर उरशुद्धतेचा छाप
म्हणणार-सावळा हेंच शुद्ध, कारण

एशष्ट्र-ष्ट्रप९८पष्ट्र

२पाहिजेआता

पण ज
उनाड



' ' त्याला -त्यावेळीं बैलानें शिंगानें मारले -याचे ऐवजी ' त्याला
ळ्यIrंइr?इां वलीवर्द!नें शृंगानें मारलें ' असें कोणी म्हटल्यास त्यामुळें त्याची

संस्कृती आपण आपल्याहून उच्च मानू काय १ थळ, काळ, फळ, मळ यांचे-
जाग्४इं कमानें बल, काल, फल, मल, म्हणणे डारीक्षितपणाचें गमक होईल
काय १ पाणी-ऐवजी पानी, लोणी-चे लोनी ही रूते D? मुळास समीपतर असली
तरी) संस्कृतीची द्योतक गणली जात नाहींत. सारांश, हें तत्त्व लक्ष्यांत ठेवाजे
कीं शुद्ध. म्हणजे मुळास समीपतर तेंच नव्हे, तर जें रित्थदत तें. ' शिछाडर्रं।
शुद्ध-. ' ( रिण्थंनी प्रयुक्त तें शुद्ध ). करितां अनुचारित आनुनासिक्य संस्क-
तीचें मापक म्हणून ठेवणें ४ मिळू होत नाहीं. वीस-चे स्थानी संस्कृतभाषा-
परिचयदर्शक म्हणून वीस योजावें, हू कोणासच संमत नाहीं.

८ आधारभूत उदाहरणे-इपट तत्त्वांची सिद्रि करणें हें जर उदाहर-
णांचें प्रयोजन तर लेखांतील उदाहरणे पुष्कळशी गैरलागू आहेत असें म्हणणें

झ होतें. अर्थात् अशा उदाहरणांनी मुद्दा सिद होत नाहीं, हें ओघ-
सच आहे. ( १) ' प्रेमाने ज्यांचें तोयीं ' ( ३४५) यातील

निर्बिदु असलेल्या ने-वरून वर्तमानकालीन ने-मधील री।र्षबिंदूचें अस्तित्व
स्तद्र होत नाहीं उलट खंडितच होतें. ज्याचें तोयी अशा ठिकाणी चे-वर
ओघाचंदु द्यावा, असे उदाहरण सांगतें; हें रा. कुलकर्णी यांस इष्ट आहे काय १

( 1 त्या ज्याने यितकें पाप कोणी न केले कानी तैसे सिवचरित्री '-४ चि नी, सि, लेखनदृष्ट्या प्रमाणभूत मानावयाची काय १ मानल्यास

मनीं अशा सक्षम्यन्त पदान्ती रार्षिबिंदु देऊं नये असेंच उलट .सिद्ध होत नाही
न १ आणखीही अनेक प्रकार या उदाहग्णांवरूल धरसोडीचे व -अनिनष्टार्थ-

नि चूक आदळून येतील.२: असल्या उदाहरणांची किंमत तज्ज्ञांनीच
वी दंडनाके यांतीत नगसकाच्चार स्पष्ट श्राव्य,तर दांडे यांतील अनुच्चारित

८.८१५२त इ :२ रोह?ंऊतचत्र८.८६रं९ल

र्थक२८२:?तेहें
?ं

हईे
स्कपू१रकुत्वष्टZउव१ZरKyउउच्ळ्यइइrऽचााअ?र१प्ण
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उदाहरणांतील दो केवळ मुद्दणजन्य असतील; तसे ते असल्यास त्यावरील
दोषारोपही मी आनंदानें काढून घेईन, हें सांग नकोच

९ इतर विधानं-! क) शी-प्रत्यय सलेन-पासून आला आहे काय १

सह-पासून नव्हेच १ वखानिशीं यांतील शीं-ची व्यवस्था काय १ ( ख) विष्य

थाचा प्रत्यय ' वे ' हा संपूर्ण नव्हे, तर? एवढ्याच अंशानें नव्य-पासून
आला आहे काय १ मग बू हा भाग कोठून आला १ ( ग) द्वितीया-प्रत्यय
' तें ' हा संस्कृत तेः-पासून आला आहे काय १ (घ) वर्णयक्रियानुसारें
आम्ही-चें अंती शीर्ष चिंदु असावा, तर तुम्ही-चें अंती कां नको!

व ० उपसंहार-! १) ही उच्चारांत नसलेलें उगनुनासिक्य गाळण्यास
त्याचा -अनुचार हाच पुरेसा आधार आहे. ( २) लेखनाने उच्चारानुसारीच
झालें पाहिजे. ( ३) वर्णप्रकिवा किंवा लेखनपरंपरा या गोष्टी उच्चारविरोधी
असल्यास उपेक्षणीय ठरतात; व त्या रार्षिचिंटूचें ( किंवा शीर्षशून्याचे)
रक्षण करू शकत नाहींत. ( ४) पूर्व-मराठींअलि किंवा प्राकृतांतील दिलेली
उदाहरणे केवळ लेखापुरतींच प्रमाण होत, पण उच्चाराचे बाबतींत सर्वथा

उदासीनच. ( ५) कालाचे धोरणापुढें ( तच्वकून्य) पूर्वजाभिमान लटपटतो.
( ६) लेखनाची ३1रदना म्हणजे व्युत्पत्तिपरायणता नव्हे, तर तत्कालोचारानु.
वर्तित्व. ( ७) जें शुद्धलेखन द्दिगटोचारानुगामी तेंच संस्कृतीचें मापक ठरतें,
केवळ मुळास अधिक सनिकाहू असलेलें नव्हे. ( ८) उदाहरणे उपगदक
होण्यास तीं ऐकान्तिक पाहिजेत, धरसोड करणारी उपयोगी नाहींत.

रा. कुळेकर्णी यांचा मुख्य उगग्रह असा की. 'मराठीत नाणावलेले वैया-
करण सुद्धा, अनुचारित -प्रमानुनासिक्याचे मुळाशी असलेल्या वर्णप्रक्रियेचे अभिज्ञ
नाहींत.? हें म्हणणें धार्ष्ट्याचे नाहीं काय! समय व सपत्नी यांची रूपांतरे क्रमाने

सवय व सवत अशी होतात. यात एकांत शीर्षबिंड आहे, दुसऱ्यात नाहीं.
तो आहे कां, आणि नाहीं कां, हें जाणणे मोठे कठीण आहे काय १ ते वेगक - '

रणांना कळू नये इतके ते मट्ट डोक्याचे आहेत काय १ घाम, नामन्, समिय्, '

हिम, उगमलक इत्यादि अनेक शब्दांची रूपांतरे गांव, नांव, इरावि, परीव

उरावळा ही उरानुरनासिक्य्युत्त कां, हें कोणासही समजेत. कदाचिर यू। घडा-
मोडीस ' वर्णप्रक्रिया ' हें नांव तो देत नसेल; पण नांव दिलें ८ म्हणून '

त्यांतील तत्त्व अपरिचित आहे, असें म्हणतां येणार नाहीं मिर सू।लुधौ.!



अनुन!सिकोअं ांनी१

पाणी

आपणास
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दोन तत्सवह अशा ( प्रस्तुत लेखांत आलेल्या) गोष्टींविषयी क्रमश! विचार
करू. उच्चारितपूर्व उरानुनासिक्य म्हणजे उपनासिक्य असें या लेखात
समजाव.

१ अनुनासिक उच्चाराचे कालकमागत धोरण-पाणिनि- काली
अनेक स्वरांचा उचार अनुनासिक होत होता, तो कालांतरानें पुष्कळ टिका-
णचा तुम झाला ४ खरें आहे. अर्थात् त्यावरून मराठीतही उरनुच्चारित
आनुनासिक्यें कमश पार लोपून जाणार हें उघड आहे. कारण आपणही
मराठा? भाषा चोत्ठणारे, त्याच संस्कृतभाषी आर्यच वंशज आहो, व साहजिकच
त्यांचें धोरण, उत्तपणास पिंगडतच असलेलें, पुढें चालू राहणार. तेव्हां उरानुना-
सिक्य मरठिं।तून हळुहळू गळणार- तत्त्व आपण उच्चाराचें धोरण म्हणून गृहीत
धरिलें पाहिजे. यावरून उघड आहे का,श्नेया उमानुनासिक्याचे उच्चाराचे संबंधांत
दुमत उगडळेल तें उरानुनासिक्य गाळण्यास विद्वानांनी संमति दिली पाहिजे.

२० उच्चारितपूर्व आनुनासिक्य दर्शवावें कीं नाहीं १ दर्राविणें
असल्यास कोणत्या चिन्हाने १ इत्यादि प्रश्रांचे उत्तर देण्यापूर्वी पुढील
विचार येथे मांडणे चतूर आहे. प्रस्तुत ( उच्चारितपूर्व उचपुना-
सिक्ये किंवा सदृनेपार्थ) उपनासिक्ये द्विविध आहेत. कोशगत
किंवा केगेरीक व वाक्यगत किंवा पदिक. कोशिकांम कांहीं मुल व कांहीं
निर्मूत्ठ असतात त्यांचा आणखीही विभाग भेदक व निरर्थक किंवा अजागळ,
अंसा करितां येईल यांची उदाहरणें-हाव ( वाजणारे,-कौ।भूकि सलअजागळ) ढेकूण ( कौशिक निर्मूल अजागळ १. पांच ( संख्या, काले
समूल भेदक कारण हा शब्द बिंदूमुळें, ' पाच ' या रत्नविद्दोपवाचक शब्दा-
पासून ओळखिला जातो. फास ( पाश्, निर्मूल भेदक, फांस-णें पासून
भेद दर्शवितो म्हणून ). ' व्यापाऱ्यांची दिवाळी' निघाली ,-यातील उप-
नासिक्वे पदिक आहेत, तसेंच था -वेबर्यास काय पडले :-यांनीलही. दिवाळी
यांत चिंटूनें लिंगभेद सूचित होतो, तर टोप्यांस यांत वचनभेडू.

१४ऽ रा ' ''
१ऽ.' उपनासिक्यांसंबंधानें पुढील व्यवस्था वळा

१. उपनासिक्य ( अर्थात् कौशिक) समध्यल भेदक सुरसेतकरअशा
अर्थात् पांच ( ५ ते वाट ( क्रियापद आज्ञार्थ १. घाट ( घंटा ते, वाकळ उप
नासिक्य ठेवावे,व घास ( सुर) यांतील गाळावे; कारण हें शेवले भल



वेडगळपणाची
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उघडाच ठेविल्यास फिरून येईल १ सारांश, लेखनांत नासिक्यकल्पें ठेविल्याने
त्यांचा उच्चार होऊं लागेल, ही केवळ मृगतृष्णाच आहे, हें रा. रडीचें मत:
सर्वथा उपपन्न आहे.

५. लिपी उच्चारानुसारी. असावी काय १ नसावी, हें एका पक्षाचें
म्हणणें आहे. कां १ तर राऊदो-र-चार देश, काल व व्यक्ति इत्यादिगत भेदानुसार
विविध होतो. त्याच्याबरोबर चालण्यास लिपी पुरी पडणार नाहीं. करितां लिपीने
उच्चाराकडे लक्ष्य न देता केवळ परंपरेसच चिकटाचे. हे या पक्षाचें म्हणणें
अत्यंत बालिश दिसते. रा. माटे यांचेप्रमाणें मी विचारितों, लेखन उच्चारा-
प्रमाणें नसावे, तर कशाप्रमाणें असावें १ उच्चारभेदाबरोबर लेखनास भिन्न-
भिन्न सूप पूर्णत: धारण करितां येत नसेल; पण म्हणून काय झालें १ जें
सोळा आणे साधत नाहीं, तें दहा-बारा आणे तरी साधू नये काय ९ या बाब-
तीत ' खाईन तर तुपाशीं, नाहीं तर उपाशी ' असा त्रागा करणें समंजस
होईल काय १ देसादिगत भेदानुसार उच्चाचर्चे अनंतत्व असलें तरी, त्यांत
प्रमाणभूत म्हणून कांहीं विशिष्ट उच्चारच मान्य असतात, हें सत्य आहे.
लोकांत द्दाब्दप्रयोगाचे भिन्नत्व असलें तरी, व्याकरण त्यांपैकीं विशिष्ट प्रयोग
प्रमाण मानून आपले नियम बनवितेंच कीं नाहीं १ ' ( शिष्ट प्रयोगशरणा;
वैयाकरणा; ' हें तत्त्व सर्वाभूष्टिसंमत नाहीं काय १ याच तत्त्वानुसार ' शिष्ट-
स्वचारशरणं लेखनमु ' उरसेंही म्हणणें योग्य ठरत नाहीं काय १ सर्वथा योग्य
ठरतें. याच मताचा पाठिंबा रा. रट्टी यांच्या पुढील विधानांत स्परट दिसून
येतो. ' ज्या चोलींत तुम्ही विद्वत्सभेत विषय प्रतिपादितां ती बोली प्रमाणभूत
मानून तुम्ही लेखन करावे, हेंच सर्वथा प्रशस्त होय. ' याच तत्त्वाचे अनुसरण
आपण अनंत काल करीत आलों आहो प्रथम वैदिक संस्कृत, नंतर काव्य-
संस्कृत, पुढें माकतादि अपवरा, नंतर जुनी मराठी, सांप्रत वर्तमान मराठी
इत्यादि क्रम बोलींत उत्पन्न झाला आहे, तसाच लेखनातही आणिला पाहिजे
काव्यसंस्कृतांत ' प्रतिशब्द, असें रुप उच्चारानुसार लिखित सांपडतें तेंच-
रामदासादि कवींच्या जुन्या मराठीत पडसाद असें सापडते; तेंच फिरून वर्त

मान मराठीत प्रतिशब्द या रूपाने लिहिले जातें. हें लेखनातील रुपांतर त
प्रतिरूपांतर कशामुळे झाले १ उच्चारानुसारेंच नाहीं काय १ अशा ष्ट्रभारु

लेखनास उच्चारानुसारें हेलकावे मिळतातच. सारारा, लेखनास सहर्टी पाय '



थोडाफार -ठरसला

काठ हात असल्यास,
अर्थाचा कचित्र अनर्थ
बहुल भाषा; पण तीत?

उदाहरण
शब्दांचा

पाणी

सरतात
टाळण्यास लखन

झाल्यास त्यास

मला छडी लागत

शब्दप्रयोग बोलण्यांत
होणें शक्य आहे. सागरा,

ओझसे

उच्चारांच्या दुढतर विरोधापुढे फार काळ
०' हेंच तत्त्वव विजयी होतें.

अश्याचा अनर्थ

दउरभग

परण शक्य

साखरेचे
केल्यास,

काय

सस्कत एवढी

असतात,
वाहिनीपतिः '
सना. बावरून
असलेंच क

भारयाही

पण त्यास
व्यवस्था

आरसेनं नको २;

उऊ, ०. कारण गुरू६ ज ानयम म्हणून म्हणान त्यांची
संचारांच्या लटपटणाऱ्या पायावर झाली आहे अर्था मुळी वभारणीं
३ एए'च । ऽही वारंवार बद्दल पावणार.हें लेखनाचेंव- हर? २ल

लेखनाहून उच्चारानुरूप नासिक्यकल्प गाळण्यांतच ह्यू : rए?

आले १. : -करेष्टट:ज्यए इंउ? प स? १ां है : त्या ':.५८१६णणें सॅर्वथातर्कक्षुद्र
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८. चवगातील पंचमवण-- चिंच, मुझ, वांझ यांसारख्या शब्दांत

शीर्षबिंदून परसवर्ण पंचम व्यक्त होतो की नाहीं ९ अर्थात् होतो. अनुस्वाराचा
उच्चार कसा करावा, हें आपणांस सहज कळतें. तो, पुढील व्यंजनाचे विशिष्ट-
त्याप्रमाणें, आपणांस नकळतच विशेषष्टप धारण करितो. या तत्त्वानुसार,
जर येथें न-चा उच्चार ऐकुर येत असेल तर, सवर्ण उच्चारित होत नाहीं
असें न म्हणतां, उलट पुढील व्यंजन न-शीं सवर्ण अर्थात दग्ध आहे असें
समजावे. पुढील व्यंजनाचे मुखगतस्थान ठरविण्याची ही एक कसोटीच
आहे. याच दन्त्यत्वास पोषक अशी गोष्ट म्हणजे कांहीं मराठी व्याकरणांत
( चमचा इ ० द्दाब्दांतp-यासाररव्या) च, ज इत्यादि व्यंजनांचें स्थान दलालअसें सांगितलें आहे; म्हणजे त्यांचे उच्चारांत दन्त्यत्व आहे, ही गोष्ट है
वैयाकरण मान्य करितात. मग पुढील व्यंजन दन्त्य, व त्याच्ये मागील उच्चा-
रही दल, न-सररा किंवा न-हून अभिनअशी स्थिति असता,'मस्तुतस्थळी
परसवणोंच्चार होत नाही.? म्हणणें टिकत नाहीं. जो उच्चार होतो तोच 'ग्रसवर्ण;

मग तो वेळेस नक्की कोणता हें सांगतां न आलें तरीही, त्याचे परसवर्णत्वास
बाध येत नाहीं. तेव्हां, चिंच-साररव्या शब्दांतील नासाविद्दिगह उच्चारविरो-
यांचे लेखनाची व्यवस्था विद्वानांनी लावावी असें जें रा ० रकुड्डीशास्त्री लिहितात,
त्याचें प्रयोजनच सिद्ध होत नाहीं. च-पूर्व परसवर्ण ' न ' वाटत असल्यास,
तोच मानावा. त्यांत नवीन व्यवस्था ती काय लावावयाची १ दंत यांत जसा
परसवर्ण न म्हणता, तसाच तो चिंच यांतही म्हणावा.

९० चिंच-साररव्या शब्दांतील आनुनासिक्य संस्कृतास अपरि
चित आहे, व तें मराठीत रुढ होत आहे व पुढें विस्तार पावणार; अशा
अर्थाचे भविष्यमिथित विधान रा० रट्टी करितात. चिंच यांतील च- पूर्व

व्यंजन संस्कृतांत (उच्चारत:) आढळत नाहीं हें खरें. येथील च संस्कृता
तील च-हून भिन्न, तसा तत्पूर्व अनुस्वार-परसवर्णही त्र-हून भिन्नच अस-
गार. पण ही दुसरी गोष्ट पुढें विस्तार पावणार म्हणजे काय करणार '

प्रस्तुत परसवर्ण न आहे, हें मान्य नसल्यास, न-सदृर। एक नवीन परसएZ
मराठीत पगला आहे, असें म्हणा. फार तर तदर्थ एक नवे चिन्ह असावें

-२ न : धि तें १ ऽ १ऽ.५.:रा, : न: २.२४१ अ।'
८



पक्का त्यात

१४२
माझ्या
मळीचमग ७८ ता कां विस्तार पावणार १

ग् वर्तमान वस्तुस्थिति त्याच्या उलट आहे. हा उच्चार पु

त्याच्या विस्ताराचा संभव मुळींच दिसत नाही, अस्त

दिसतो. (खिडकीतील) गज, जगताप, परांजपे इल्या
८०य जें कं येत असे. तो अलीकडे वारंवार तालव्यचटप

खचाम बारकाईनें पाहिल्यास सहज

प्रत्ययास

झालाणतः रूढ
च तर
शब्दांत

१०. एका लिपिचिन्हानें एकाधिक उच्चार बाधित करण, हा दोष
अलीकडे उत्पन्न होत आहे-? रडी-कन विधान सदोष ओह. ' उच्चारांचें
चिन्हाध्ग्क्यित्व पूर्वी नव्हतें' है आनुनासिक्यासंवधानें रबेरं असलें तरी ' क '
त्यादीच्या उचारासचधानें तसें नाहीकसें! उराज चाळिसाहन अधिक वर्षे आपण

उद्यान

::: रं,?तपडतात
निरनिराळे उच्चार एकाच चि
होत असत, तसेच ते सांमतही
र, पिढ्यांच्या तोडी नसले
त्यामुच विद्यमान चिन्हें

नाहीं. त्यांच्याही मागील पि

तें -आढ्यषाकळच १६. द्य १ ' ५ पू -७हीत केलेले आज आपणांस ऐकण्यास मिळ
अवश्य सांपडतात. ' तुझ्या ' हा राटद ०

रिला पाहिजे; तो आज आपण धिमात्रच
येत नाहीं आणि हाच प्रकार मे। रोपंत का

२ ' इ २७ रं:२!
नाहीत,तरी यासंबंधात
त लिपीममाणें चतुर्मा

तद' १

-उत्पन्न ०
' आतां

तें अक्षरांत
असला

त्याच बाधे-
उच्चार

यांतील को.७
२ म्हणणे सत्याभ:चविचारकरू. चद्रगडकर

जरार आहेत, व ते स
चें-मधील उरकारो--

अकार

न



१४३
सारांश ' यावक्ष-चार चिद्रानि ' हें तच्व योग्य आहे,क् त्याची अंमलबजावणीही
यावच्छक्य करणे इष्ट आहे. पण प्रस्तुत दोष म्हणजे चिन्हांचा तुटवडा आनु-
नासिक्यासंबंधानें व तो अलीकडचा उगहे,उरसें म्हणणें सत्य असले तरी, अका-
रासाररव्या इतर उच्चारांसंबंधानें हा तुटवडा तीनचार शतकें तरी प्रचारांत
असावा, हे तितकेंच सत्य आहे.

११ रा. रंगाचार्य म्हणतात, कंस, पंक, चंचू, तंटा, पत,आरभ इत्यादि ठिका-
चा नासामधान उच्चार अनुक्रमानें शीर्षबिंदु व डू:, व, ९, इत्यादि
पंचमवर्ण अशा पडूविध चिन्हानी दर्द्दावावा. यांत ते कोणतें तत्त्व पाहतात १

' जितके उच्चार तितकी चिन्हे ' मान्य. पण त्याबरोबरच
येथें सोय आहे कीं गैरसोय आहे १ जेथें चिन्ह एक असूनही
त्यापासून इष्ट कार्य चिनचूक होतात, तेथें चिन्हांचे पार्थक्याचा आग्रह कां
धरावा! ३३७ उ ३ या पंचांकी संत उजवीकडून दुसरा आकडा दशक,
मिसरा रोकडे, चोथा हजार, पांचवा -अघुले, तर सहावा ल, दर्शवितो. आकडा
किंवा लेख तोच, पण तो स्थानानुसार मूल्यभेद धारण करितो. हें स्थान-यास
मूल्य सर्वास बिनचूक कळतें व म्हणून येथें कोणी असा आग्रह धरीत नाहीं
कीं, दशक दर्राविण्यास तीन हा आकडा कांहीं निराळाच लिहावा, द्दोंकडे
-फर्द्दाविण्यास त्याहून निराळा इ.? म्हणजे स्परू प्रतिपत्तीस बाधक होत नसेल
तर चिन्हांचे एकत्व निर्णाध आहे, हें सिद्ध होतें. हें सच्व भाषेच्या लेखनास
लाविल्यास पंक, पंचाईत, पंडित, पंत, पिंपळ इत्यादि ठिकाणी री;र्प-विदूचा
उपयोग सर्वथा निर्वाधच ठरतो. हे द्दाळ-द उच्चारतांना आपण जिभेस
सांग, ' येथें -बिंदूने अनुस्वार दारीत होत आहे. करितां अनुस्वाराचा
उच्चार स्पष्ट कर. ' जीभही अनुस्वार थरावर ( वथाशास्त्र) उच्चारिते. त्या
अनुस्वाराचे उच्चाराच्या प्रयत्नांतच पुढील व्यंजनाचे व्यक्तित्वाची छटा पडून
यथेक्षु उच्चार प्रवृत्त होतो. पाण्याचा रंग जसा तें धारण करणाऱ्या कुपीचे
कांचेच्या रंगानुरूप दिसतो, तसा दिसावा म्हणून आपणांस निराळी खटपट
करावी लागत नाहीं, तसेंच उरनुस्वाराच। उच्चार परव्यंजनानुसार तें-तें रूप
धारण करूनच मुखांतून बाहेर पडतो; तदर्थ बुद्दीस जिभेचे साह्यात जावे
लागत नाहीं. आकड्यांचें मूल्य स्थानविरोषाधीन तसा द्दार्पि-विदूचा उलवा
परबंजनाधीन. येथें सर्व ठिकाणी एकाच बिंदूचा तो-तो ग कर,
बिनचूक होतो. करितां लघनसाग्रव्या शब्दांत केवळ भिदूनेंच कार्य आत:



-आकाशाप्रमाण

असता

व्यास
सामान्यतः

लेखनमात्रवर्ती

आजनासिकाल

असतात



शिष्ट
लेखनास प्रमाणभूत उच्चार मानण कवळ सभ्य
सभेत जे प्रयोजितील तेच. ( ६) आपल्या लेख
कामा नये अशी सरिद्र कोणीही लेखक स्वीकारणार

परंपरा उच्चारास विरोधी ठरल्यास त्याज्यच होय. पूर्वी ( लोभ क्य

रीत व) लिहीत होतों. म्हणून आज तो शब्दवू तसाच लिहिला

।च- त्योच. ८ चिं या शब्दांतील उरनुस्वाराचेर पुढीलस उ
नाच्या वर्गा

शंकर
नवीन उच्चार ०

यामुळें मराठीत
५व 'मुकताचा श

विण्यात

त्या

व्यंजनानुसार

अनुस्वार
कारण १

अनुसार

माचच रूपान
मन असला त
विस्तार होतां

तुटवडा

७

ई८५

प

चिंच यांतील १

आज तीनचार

५८उरसल्यान त्य
खं नये. असा

वाचण्यासही त्रासदायक
संडान, सचय, सताप, सपक हत्या

र. यथापेक्ष रद्ध होतो. आपली जीभच
जसा-जसा तो व्हावा तसातसाच ाइ

rएं चिन्हभेद करण्याचें कारण नाहीं. ( १ ऐ

बंदुपाने रवावा. आर्या तो भरीव व

उपनाासक्य
टीकात्मक)

हट्टी व उच्चार-हांसणे या
तर वीस या द्दाटदातील तसें
दसऱ्याचे मळांत तो आहे.

संस्कतांतल्याहून्
आलीं नाहीला
विशिष्ट गांवांत'

लिहिण्यांत

उच्चार

श्रूयमाण

आद्याक्षर



१७२
येथें प्रश्न असा कीं पूज्य योजावें तें ( रू:ढँ नसूनही) समूल असले, ज्ञ

( निमूरर्ल असूनही केवळ) रूढ असलेलें १ समूळच योजणे असेल तर वीस
हास, असें लिहिले पाहिजे. ( २) रूढच योजणे असेल तर वीस, हौस असें
लिहि पाहिजे. येथें तिसराही एक पक्ष संभवतो तो असा की, मूक पाहूं
नका, अंध रूढीही पाहुर नका, केवळ उच्चार, अर्थात् शिष्टादत, पहा व तदनुसार
पूज्य योजना. या मतें ( उ) वीस, हास, असें लिहिले पाहिजे. या पक्षत्रयान-

सार कमानें हास-हांस-हास, वसि-वीस-वीस अशीं रूपें मास होतात
२. पक्षांचे बलाबल- क) आपले पूर्वज कजु असा उच्चार करीत

न तसेंच लिहीतही. संस्कृत १ाव्ढू आपण हक्कींच्या मराठीतील तद्रवांचें मळ
समजतो. येथें कर्जत हा १ाव्द आपल्या उजुर-चें मूळ हाये. जसे मज हे संस्कैत
रूप आपल्या संस्कृतकालीन उच्चारानें ठरलें, तसेंच उठू हें मराठी रुप आपल्या
मराठीकालनि उच्चारानें ठरलें हेंच ज्यू सूप सांप्रत सर्वमान्य आहे. येथे कण
३ मळ रुप टाकून आपण उठू कां उचललें १ येथें आपण ( उच्छापविरोधी

फअसलेल्या) मुळास टाकून उच्चारास -उगदरिलें.

( ख) संस्कृत राडवू मुलू हा प्राकृत-काळीं गुग असा उच्चारण्यांत येऊ
लागला, अर्थात् लेखही तसाच रूढ झाला. पुढें मराठीत तोच राब्दर् आणखी
विकार पावून मूग असा उच्चारण्यांत व लदूनुसारें लिहिण्यांत येऊ लागला
यावरून ठरतें कीं,प्राकतांतील रूढीस मराठीतील उच्चारानें खो दिला. लौकिक
उच्चारानें पाकतातील रुढी बदलून स्वसमत असें लिहिणें प्रवृत्त केलें
सारारा-लेखनरूढीच्या संबंधांत कर्तुमर्क्न्तुमन्यथातुry-१ााइ लौकिक उच्चा-
राचे हातीं आहे हें सिद्ध होतें. याचाच अर्थ असा कीं रूढीचा उच्चाराशीं
विरोध आल्यास उच्चारच प्रभावी ठरतो.

उ. धुतपूर्व अनुनासिक--येथवर आपण पाहिले की, मूळ व रूढी या
दोहोंसही प्रवृत्त-निवृत्त करणारा उच्चारच आहे. मार्ग-मधील र कशानें

गळाला १ पाठशाळा-मधील पाठ कोणी घालविला १ सांत्वनमध्यें ( शांतबन
प्रधानाना) सू-चा शु व अकारागम कोणी केला १ यंत्राचें जातें कोणी बन-

८ भेविरो-चे ःजागीं ( थंडी) वाजते असें रूप कोणी आणिलें! शरदेची
५-५ केली १ वग्यात्रा-चे ऐवजी वरात कोणी काढिली १ समय
१ ' स्:टी -२ जागीं संचय कोणी प्रवृत्त केली १ या सर्व प्रश्नांचें उत्तर
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उच्चाराने हेंच होय. अशा रीतीनें उच्चाराची सत्ता वाटेल त्या वर्णावर, फार
काय द्दाब्दावयवावरही, चालू शकते. ती नस्याचे बाबतींत कां कुंठित व्हावी रु

मुळींच होणार नाहीं. यंत्राचें जातें बनवितांना उच्चारानें मुळातील अनुस्वा-
राची पर्वा केली नाहीं. विराति-चे वीस करण्यांत त्यानेंच अनुस्वाराची हका

लपट्टी केली. हाच उच्चाराचा प्रभाव प्राकृतानेंही मान्य कसून व्याकरणांत
निविष्ट केला आहे. ' विराति-हुत्यादि संस्कृत शब्दांतील अनुस्वार गळतो. '
असें प्राकृत व्याकरणांत ग्रथित केलें आहे. असें मथन करणे माऊत व्याकरणास
कशामुळे भाग पडलें १ प्राकृतभाषाकाळीं आपण विद्दाति-चा तद्भव निरनुस्वार
उच्चारू लागली म्हणून. म्हणजे यंत्र, विराति यांतल्यासारख्या ढळढळीत
उरनुस्वारास देखील उच्चार-विरोधामुळें पळावे लागलें; अशा स्थितींत, उच्चा-
राशीं विरोध आल्यास ( अनुच्चारित म्हणजेच) मळमळीत उरनुस्वार खास
पळणार. अर्थात् एखाद्या शब्दाच्या उच्चारांतून अनुस्वार गळाला म्हणजे तद-
नुसार लेखनरूढीही बदलून, निरनुस्वार रूढी ( त्या द्दाटदापुरती) प्रवृत्त होणार,
हें उघड आहे. अशा प्रकारचा रूढींत बद्दल विराति-चे बाबतींत प्राकृताने केला
व तो मराठीनेही उगदरिला आहे. हेंच तत्त्व कालकमानें हळूहळू अमलांत
येऊन सर्वच भुतपूर्व अनुनासिक गळणार, हें उघड आहे. मग यांत बिघडले
कोठे १ असे अनुनासिक लोपणार. मान्य. गाजावाजा न करितां ते लोपिल्यास
चालते पण त्यासंबंधी कोणी प्रकट प्रयत्न केल्यास मात्र चालत नाही, हा
चमत्कार नाहीं काय १ जी गोष्ट निरुपयोगी, जिचा नाश निश्चित, ती काढून
टाकण्यास विरोध करणें गैर आहे. जें झाड मेलेले, तें फांदी-मागुरन फांदी आहोत
क्रमाने पडूं देण्यापेक्षां एकदमच पाडून टाकले काय वाईट १

लेखनांत उच्चारानुगामी फरक करण्याची आपली परंपरा प्राकृतांत
होती तशी अलीकडील मराठीतही आहे. ही परंपरा अनुच्चारित नस्याचे
बाबतींत जे स्वीकारीत नाहींततेच खरोखर परंपराद्वेषी अतएव उपेस्यच मानिले
पाहिजेत. त्यांच्या मताकडे लक्ष्य न देता मराठीचे उच्चारांचा योग्य मान
राखिलाच पाहिजे. लोकमान्यांचे लिहिण्यांत ' ती जात्ये, बोलल्ये ' अशी
यकरिद्वाद्दीष्ट रूपे सर्वत्र आढळतात. तशीच रूढी पर्वा-पर्कपर्यतही होता
उरलीकडे उच्चारांत ठळक फरक पडून ही रु निर्थकार लेखांत येथें. ।

आहेत; एवढेच नव्हे तर ती राजमान्य होऊन बसली आहेत 'नुकस्



झानपैकाशात

उच्चारानुगामित्व
आपण परंपराविरोधी

नस्याचा

करण्याच्या मराठीच्या
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अर्विळे. याच नियमानुसार समुज्ज्वल-सोर्वळे, फेन-फेर्स, समयर्सवय, लोमजू
लॅव ( केश )लोर्कर, वचनम्-र्वाचणे-र्वाचून, ( वॉचणें म्हणजे काळास फस-
विणेच होय )) धमर-भोर्वस, गोध्रृम-गर्हू

( ३) काचकार व कांस्थकार या दोहोंपासूनही कसार हाच तद्भव बनतो
पैकी कांच ( भिंग) हा अवयव सानुस्वार लिहिण्यांत उगल्यानें, तद्घटित
काचकार याचा तद्रव सानुस्वार लिहितात. कास्यकार याचा तद्भव तर
सानुस्वार असणारच.

( ४) बी?, तूं यातील प्रज्यें नपुंसकलिंगी इ-उ-वर्णान्त राडवू नस्यान्त
होतात ' या सामान्य नियमानेंच प्राप्त झाली आहेत.

येथवर केलेल्या विवरणावरून दिसून येईल कीं, नस्योचार जोडाक्षरांच्या
घडामोडीनेंही उत्पन्न होतात; त्यांना मूळ पंचमवर्णच पाहिजे असें नहीं. है
सर्व सांगण्याचें तात्पर्य असें नाहीं कीं हो नस्ये ठेवावी; तें असें आहे कीं
यांहून इतर, ज्यास मुळातील अनुस्वारादिकाचा किंवा जोडाक्षराचा आधार
नाहीं, तीं गाळावी -

१२. मराठींत संस्कृतागत इ-उ-कारान्त नामांची
प्रथमा कशी करावी!

१ प्रस्तुत शीर्षकाचा अर्थ- मति, भानु यासारखी संस्कृतातील
ऱ्हस्व इ-उ-वर्णान्त नामें मराठीत प्रथमेत दीर्घात म्हणजे मती, भान अशीं
लिहावी कीं नाहीं १ या प्रश्नाचें उत्तर देण्याचा येथें प्रयत्न करीत आहे. से
नामें बोलण्यांत दीर्घान्न होतात, हें तर प्रश्नातीतच आहे. विचार करणें ते
फक्त तीं तशीं दीर्घान्त लिहावी कीं नाहीं, एवढ्याचपुरता.

२ विवेचनाची दिशा-प्रअ ( १) इ-उ-वर्णान्त द्दाऊद मराठीत कसे
सांपडतात, दीर्घान्त कीं ऱ्हस्वान्त १ ( २) संकृतांतील ऱ्हस्व यु-वर्णान्त द्दाऊद

मराठीत उगले आहेत कीं नाहींत १ उगले असल्यास त्यांचें मग्:।ठीतील सूप कसें
आह १ उत्तर-! १) मराठीत तद्भव किंवा देशी शाब्दवू ' जलदी कांहीं ग,लपू ' असे दीर्घान्त अनेक आहेत. निदान उच्चारत: तरी ते तयारहूत ई,
नरे, ते -स्वान कधीचं नसतात. (२) ऱ्हस्व युवर्णान्त संस्कृत४ भरधक्त?



आढळतात. त्यांच यावच्छक्य प्रकार

२.
वस्तु-चा
आपण -

२२ऽ

मत्ताना ऊल

-त. प्रश्न-अस
-५, कणी

ले (चन
दीर्घान्तच लिहिला

-यासपा
१ अनुकूलता-
अशा खीलिंगी (

-यात तन-च

इrपाच प्रकारांत, येथें द
ठिकाणी दीर्घ, थोड्याफार
८ाइं सातांपैकीं पांच ठिकाणी,
खो मिळतो. बाकी राहिले

कांहीं ठिकाणी अकार तर कांहीं
होतो; म्हणजे असें म्हणतां येईल
जवळ पाऊण क्षेत्रांत, ऱ्हस्वर्ढ्यिताल

क्षेत्र; त्याचा आतां विचार करू.

खूप-९;,; बैज

अकार योजितों. ( ३)
तही अंत्य ऱ्हस्वास फाटा
र. हेही आपण उच्चारांत२! ::५,

पड

इकारान्त २-च्या'' ९४१० ० ८

दीर्घीकरणास संस्कृत व्याकरण सर्वथा
स्त्रिया मूर्तिस्तगस्तन: ' असें अमरकोशां-

तद्भव

जवळ-
चतर्थांश

सजे असेठरतेक८गव्हास लाविल्यास कवि: असें रूप
त्यात आढळणारा)
ठींत टिकणे शक्य
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रूप बनते. संस्कृतांत असा नियमच आहे कीं डू इ ही? ५
लोपल्यास, तीं यथासंभव मागील स्वरास दीर्घ करितात. मराठीतही ई १
साप, यासारख्या उदाहरणांत हीच प्रवृत्ति आढळते. तीच येथें विसर्गासलति
ल्यास-विसर्ग झाला तरी व्यंजनच उगहे-कवि--चे कवी मराठी रूप घाम सुएए

याच विचारसरणीनें भानू धेनू अशीं दीर्घा- रूपे मराठीत योग्य ठरतात.'
५ अन्य इ-वर्णाविषयीं थोडासा आनुषंगिक विचार-समसन ( घ समा-

सरचना) व विभजन (ब्र विभक्तिग्रहण) या दृष्टीना मराठींत इ-वर्णान्त पुं. नामें
त्रिविध आढळतात;-! पति) पती, ( धनिन्) धनी, व तेली. पैकी
तेली-चें मुरलsD:प दीर्घाच्च व अंग तेल्या असें होतें; व तो शब्दवू आपण नित्य
तेली असा दीर्घानं उच्चारित व लिहितोंही. पति व धनिन् अशीं मूळची रूपे
असून पती व धन्या अशीं त्यांची अंगें बनतात. चालण्यांत -वर-.तेलीची,तर समासगत पूर्वपद होतांना पति-शीं साम्य आहे. सारारा-हे तीन प्रकारचे रामुद
मराठीत एकमेकाहून एकंदरीत भिन्नपणें वागतात. तेल्या,mg--वा,पती अशीं त्यांची
अंगें बनतात, तेली, धनी, पती अशीं मूळ दीर्घान्त मानिलीं तरी, समासांत
पूर्वपदस्थानीं योजितांना, त्यांतील भेद दृष्टीसमोर ठेविला पाहिजे. ' मोरोपंत
हा प्रख्यात कवी होऊन गेला ' अशा वाक्यांत अर्थातच कवी असें दीर्घा-
सूप लिहावे; मग त्यांतील मूळरूप कोणी दीर्घान्त मानो वा -स्वान मानो.
.घराठीत इ-वर्णान्-त पुZ-नामांची २५ अशीं त्रिविध प्रास होतात-

समासपूर्वपद प्रथमान्त विभक्ति-उरग ( ब्द सामान्यरूप
कवि-श्रेष्ठ कवी कवी ( -ने)
धनिश्वर धनी धन्या ( -ने)
तेली-तांबोळी तेली तेल्या .ज)
यांतील ( क) कवि-बरोबर हत्ती, शेटजी ( इत्यादि जी प्रत्ययांत राहद्द

केसरिवू, :२क!२७.७: पति' ४३जे ' १ २२३सारांश, ख्यात -जे:कसे गांधी, स्तत्??ँ: )?८.२
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यानापासून आले दोर्घ-ईकारान्त ( जसे-शाखिर, स्वामिन्) राटदु चाल-
ण्यांत एकविध नाहींत. असाच काहीसा प्रकार खीलिंगांतही आढळतो.

६. शब्दजात्यंतराचें साम्य-यु-वर्णान्त अव्ययांमध्यें आणि, तथापि व:

परंतु ही तीनच अल्पसें, मला वाटतें, हस्वानं आहेत; वाकी सर्व अर्थात्
दीर्घान्त; जसें-आधीं, कर्षी, सालीं, मुळा; तर्हि या म्हस्वान्ताचा तद्भव 'तरी,
लपुचा ह, कर्त्रुय्-चा करूं, असा दूर्घि।न्त बनतो.

अशा रीतीनें मराठी तवर अव्ययांत मूळ ऱ्हस्व यु-वर्णायदत्रु दीर्घस्वर प्राप्त

होतो. ( यु-वर्णान्त नामां-सर्वनामां-मध्येंही हा प्रकार अगदीच अपरिचित आहे
असें नाही; अश्रु-चा तद्भव असू असा दीर्घा- होतो. गडी, किती यांतील
दीर्घस्वग्: ऱ्हस्वाचेच जागी प्रवृत्त झाला आहे.)

७ मराठीचे उच्चाराचें धोरण-मधु, मयुनी, मगिरन; पठति, पठन:,
पटच्ति; इत्यान्द्धित् अनेक ठिकाणी संस्कृतांत ऱ्हस्वानं पदे आढळतात. तीं
-हस्थान उच्चारावयाची म्हणजे जिभेस एक प्रकारचा झटकाच द्यावा लागतो.
मधु इतका उच्चार साल्याबरोबर जिभेचे नियमन करून तिला अंत्याचे दीर्घ
उच्चारापासून निवृत्त कम लागतें. हा एक प्रकारचा खटका किंवा खंड कांहीं
संस्कृत शब्दांचे उच्चारणांत आढळतो तसा मराठींत नाहीं. ' रघू नांवाचा
राजा होऊन गेला, ' अशा वाक्यांत रपु--मधील उकार उच्चातून झाल्यावरो-
चर आपण जीभ एकदम थांबवीत नाहीं; तिला तिचे कलाममाणें उकार दीर्घ
उच्चारू केली, ज्यावरून मराठी भाषा खटकी किंवा खंडनादी नसून, अनु-
नादी किंवा दंडनादी ठरते. ती द्दालदाचा नाद एकदम थांबवीत नाहीं, तर तो
( जिभेचे सुस्तकरिता) कांहीं वेळ चालंर देते. ही प्रवृत्ति लस्यांत घेतली
म्हणजे ' राम वनांत गेला व सीताही ' अशा वाक्यांत सीता--पुढील अव्ययां -

तील स्वर ऱ्हस्व उच्चारण्याचे कोणीच मनातही आणणार नाही.
८ क्यथमिग आग्रह-संस्कृतांतून मगठीत येतांना कटुकी व गोक्षुर--

या शब्दांची रुपें कमानें कुटकी व गोखरू होण्यांत स्वरविपर्यय, गौडचें
.जोड होण्यांत स्वरविकृति व हुपत्ताचे यत्ता होतांना स्वरलोप होतो. इतक्या
..र्रूर! स्वरासंबंधानें खपतात. मग केवळ अंत्य स्वराचे दीर्घत्वच कां स! क्ये १

मुद्दरूपड, हिम-चें हीच, भूरिरिस्--चें सुशीर होण्यांत उपान्तांतही दीर्घीभवन
!।'

जे. अंतांतच कां स! नये १ या प्रश्नास समाधानकारक उत्तर शक्य'



दिसत नाहीं. केवळ उरधपरंपरा हेंच कारण येथें दिसून येईल. तेव्हां अंत्य यु--
वर्णाचे दीर्घत्वास प्रतिबंध करणें म्हणजे निव्वळ अवास्तव उगग्रह म्हणजेच
दुराग्रह हाय.

९, प्रस्तुत संबंधांतील तीन मते-
मूळरूप प्रथमा विभक्ति-पुरंग

( १) कवि कवि कवी
( २) कवि कवी कवी
( ३) कवी कवी क्यी
अशीं तीन मते येथें संभवतात. यांतील मध्यगत म्हणजे दुसरें मत युक्त

भासतें. त्याप्रमाणें मूळरूप समासासाठी म्हणून कोशांत म्हस्वान वापरावें, व
प्रथमान्तरूप उच्चारानुरूप दीर्घान्स करावे. अंग तर सर्वच मतांप्रमाणें
दीर्घात आहेच.
उपसंहार-अशा रीतीनें मराठी मति-चें मती, भानु-चें भानूकरणें (किंवा

ऱ्हस्वान्ताचा दीर्घ करणें) कसें योग्य आहे हें पटवून देण्यास येथवर सांगितलेलीं
कार पर्यात आहेत असें मला वाटतें. तींच थोडक्यांत अशी- १) मराठी
भाषेची प्रवृत्ति, जिचे योगाने ( क) दीर्घान्तच राब्दद प्रशस्त ठरतात, जसे-
चालू, कांहीं, भारी, नाहीं, इ०) किंवा ( ख) अन्य स्वर हस्व न राहता, त्याचे
ठिकाणी केवळ अकार येतो; जसें-गत, रीत, मध, तन, इ० ( २) संस्कृतांत.-
ही अंत्य इकारास दीर्घत्व. द्यावयाची सवलत) जसे- उरगुलि-ली, वीचि-वीची इ०
( ३) असें धनिन्-चें प्रथमान्त रूप त्याच्या तद्धवाचा प्रभव बनते, तसेंच
मति-चें मतिः हें रूप घेतल्यास, मराठी सूप मती असें दीर्घाद्येतच प्राप्त होतें.
( ४) तरी, हळूं इ० अनेक अव्यर्ये अंत्य ऱ्हस्वाचे जागी दीर्घ योजतात. ( ५)कति-चे किती, दधि-चे दही, --जे असू, वेणु-चे वेळू, गडि-चें गडी यांतील
दीर्घकिरणाची सर्वसंमत वहिवाट सार्वत्रिक केल्यास तद्भवांत येणारी एकविधता,
( ६) पदांचे अंत्य स्वर दीर्घ उच्चारून मराठी शब्दोच्चारास मिळणार
सौकर्य, व शेवटीं ७) तद्भव बनतांना मूळ स्वराचे विकारापासून तो लोपा-
पर्यत अनेक प्रकार रूढ असतांना, उरत्याचें दीर्घीभवनही कमप्रासच ठरतें; तसें
तें होऊं न दिल्यास यात होणारा पक्षाततशेष-या सर्व गोष्टींचा विचार
केल्यास याच ससविध कारणांस्तव कवि-चें कवी, भानु-चें भान अन्
दीर्घान्त रूपे मराठीत प्रशस्त ठरतात. ण
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१३. केसरी व मराठीचें शुद्धलेखन

०'१ मराठात शुद्धलखनाला महत्त्व कां? इंग्रजी भा- पा अनेकशतकें लरवारूढ आहे, जगाच्या अनेक देशांत चा आहे; तिच्यांत पथसंपत्ति
मनिवर्षे, प्रतिमास, प्रतिदिन, इतकेंच नव्हे तर प्रतिक्षण वृद्धिंगत होत -चाहे
कोव्यवधि लोक व्यवहारभाषा म्हणून ती उपयोगीत आहेत; तरी पण तिच्व १

लेखनाविपर्वीांं निदान चालू शतकांत तरी कांहीं सुधारणा धूर्वमत्त्व।व सुच
विण्यांत आलेल्या दिसत नाहींत. बरें, तिची लेखनपहति सर्वागपरि र्ण

आहे, तिला शुद्धीची किंवा बदलाची अथवा अन्यथा-भावाची अपेक्षाच ही
असें नाहीं. छ०८ चा उच्चार 'यट्रे, तर 120८ चा उच्चार 'पुरू कां करावा
ह शास्त्र सांगू शकत नाहीं; व या -मुख्येत अथवा ५रेरव्यवस्थेत सोयतर
नाहींच. सारांश, इंग्रजी लेखनपद्धतीत अथवा शाहळूच्या वर्णविन्यासा
१ ५रप्रषाध्य?००) शास्त्रीयला किंवा सोय मुळींच नाहीं; म्हणजैंच इंग्रज? ३२.
सर्वथा अशास्त्रीय व स्वैर आहे; अर्थात् इंग्रजी। भोपा बोलणाऱ्या ]र. ध्येयेची
बुद्धि होण्यास ही मोठीच अडचण आहे. तरी। पण, हो अडचण एणय७
इंग्रज लोक मुळींच मनांत आणीत नाहींत. वावरून त्यांची (व)

शास्त्रवासना व चढेत्ठपणा हे दोष व्यक्त होतात प्र. ७ '
हा दब्दद पूर्वकळिां ' नक्त ' किंवा ' निक ' असा ८१ते ' द)
होता. कात्ठक्रमव उच्चार बदल १ तरी, लेखन पर्पींचे; ''' कें १ जात
हा उच्चार व लेखन यांमधील विसंवाद कोण स्पम्ये म्हणेलक १?यई रा!हिले.
टाकला तर, म्हणजे उच्चारानुरूप लेखन केल्या. कै' म 'इन
बोलणाऱ्या नव्या व जुन्या लोकांचीही पुष्कळ सोय होईल : पण रे ' ९।प ।

करण्यास इंग्रज लोक कबूल होत नाहत. या लोकांशी आपली १? स ' मे
काय दिसते बरें १ संस्कृताचे काळी असलेला सप्त हा ८ एrंइr?क्यइrईउ ाrए केल्यास
नंतर सात असा उच्चारण्यांत येऊ लागला. क ५ पुढे सच व
बदल करीत आल आहें. यांत शास्त्र व साय अधू१५ आपण लेखनातही
आहेत. ' उच्चारानुगामी लेख ' हें शास्त्र आप:?न्हीक्?हेाr अ!पण साधिलीं
लिहिणें सोपे जातें, ही सोय आपण मिळवित२े नि, व यामुळेंच
तुगामी लेखन संस्कृताच्या काळापासून कग्लक्त. '' असेंच उच्चारा-
छबि होते. जसा उच्चार तसा लेख. समय ३ अरंभापर्यंत उरमतिकृत

। उचार ' सवय ' असा
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होऊं लागला. तदनुसूप लागलाच लेखनांत बदल झाला. मुद्रणकलेच्या
विरोप पसारापूर्वी हे फरक शिष्टांच्या हातून मुकाड्यानें होत असत. त्यासंबंधीं
भवति न भवति ' चा प्रसंग बहुधा येत नसावा. मुद्रणाच्या प्रसारापासून

विद्दोषेंकरून नियतकालिकांच्या फैलावामुळे, कोणताही फरक केल्यास
तो तत्काल सर्वच लोकांचे नजरेपुढे येऊ लागला. यामुळें असा फरक
करावा कीं नाहीं, ही गोष्ट शिरिष्ट सर्व वाचकवर्गाच्या मतावर उग्वलवून राहू
लागली. यामुळेंच लेखनाची पद्धति काय असावी, ती कोणत्या नियमांनी
बद्ध असावी इत्यादि विचारांना महत्त्वव येऊन, झारीक्षित लोकाच्या लिहिण्यांत
प्रचारवाहुल्य पाहून तदर्थ नियम केले गेले. असे नियम निन्यित झाल्यामळें
लेखकांची पुरुजळ सोय झाली. या नियमाचे धोरण, माय: उच्चारानुगामी आलेंच
होतें? आपलें धोरण कोणीकडे व पूर्वक इंग्रजांचें. कोणीकडे १ आपण लेखनामध्ये
वृथापुराणवादित्व अवलंबीत नाहीं, तसेंच उच्चारास लेखनाची लगाम लावून
त्यास स्वैर संचारूही देत नाहीं. साराद्दा-लेखनाची शुद्धता व लोकांचा
सोय ही इष्ट मान आपल्या भाषेच्या शुद्धलेखनाचा विचार आपण आस्थेने
करीत आलों आह. यावरून या विपत्राला इंग्रजींत महत्त्व कां नाहीं व मराठीत
कां आहे, याचा सहज उलगडा होईल.

२ शुद्धलेखनचर्चेचा उपक्रम --१ ९०४ सालीं या आपल्या मुंबई
इलाख्यांत शाळासान्याकडून एक 'मराठी शुद्धलेखन-समिति' नेमण्यांत आली.
या समितीमध्ये रा. साने, हातवळणे व गोडबोले हे गृहस्थ प्रमुख होते. त्यांनीं
भरार्याच्या शुद्वत्ठेखनाविभयी पुष्कळ विचार कसून आपल्या संयुक्त मतानें कांहीं
नियम ठरविले व त्यांस कालिकातून व स्वतंत्र पुस्तकरूपानें मसिही दिली. त्यांनीं
ठरविलेल्या नियमांचें स्वरूप पाहिल्यास त्यांच्या मुळाशी शास्त्र, तर्क व सारासार-
विचार हे स्पष्ट दिसतात. याच संबंधात रा. हातवळणे यांनी केसरींतून पत्रहारा
जनतेपुढे आपला मते मांडिली आहेत. तीं मते विचारपूर्वक वाचल्यास सर्वथा
समंजस अशींच आहेत. रा. हातवळणे यांचेप्रमाणें दिवंगत रामभाऊ जोशी
यांनीही हा विषय केसरीद्वारां लोकांच्या निदर्शनास उगणिला आहे. इनर लेखका
मीही या विषयाची चर्चा मधनमधन केसरीतन जनतेपढें मांडिली '' ' ' - ५ आहे. अशारीतीनें शुद्धलेखनू या विषयास विशेष माझाहून, प्रसंग आला तेव्हा केसरीने
३९०४ या वश- प्रथम दिलें, व पुढेही वथाप्रसंग वेळोवेळी या विषयाला केसरीने
स्थान दिले आहे.
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३ खधारसमितीचें धोरण-रा. हातवळणे इत्यादि लोकांनी केलेल्या

सुधारणांना त्या वेळीं बुध्या विकत रूप देऊन नांवे ठेवण्याचा खटाटोप कर-
ण्यांत आल्याचे दिसून येतें. कारण ५-७-१९०४ चे केसरीचे अंकांत हात-
वळणे यांचें पत्र प्रसिद्ध झाल आहे, त्यांत ते म्हणतात, ''प्रतिपक्षीयांनी आम्हा-.
वर मिथ्या आरोप करून आमच्या प्रयत्नास हाणून पाडण्याचा प्रयत्न केला
आहे. मति-सारखे राब्द दीर्घ लिहावे, मती-धरा असे समास बनवावे, व पाणी
लोणी असें दारूल अनुस्वारानं त्ठिहावे,असें म्हणणें प्रतिपक्षीयांनीं आम्हावर लादिलें
आहे. पण हू सर्वस्वी निर्मूल आहे. आम्ही, मति-सारखे शब्द दीर्घीत लिहावे
असें म्हणतो; पण तें वाक्यांतील पद या नात्यानें, समासाचें पूर्वपद या नात्यानें
नव्हेंपाणी,लोणी यांसारख्या नपुंसकलिंगी शाळांच्या अती की ज्यांच्या अंतासरहू
मध्ये पंचम वर्ण आहे त्यांच्या अंती, अनुस्वारद्यावा, असें आम्हीं मुळींच म्हटलें
नाहीं. एतद्धिन्न मोती, दही इत्यादि राटदान्तचिं आम्ही अनुस्वार यास मानितों
व हें संपदायशुडूच आहे. '' याच पत्रांत रा. हातवळणे पुढें लिहितात ''८लेखनाच्या बाबतींत विद्वानांमध्ये चार पक्ष आढळून येतात १ संस्कृताभि
मानी, २ मराठीचे पुरस्कर्ते, ३ चारवादी व ४ व्युत्पत्ति सोय,-थरू
इत्यादींचा विचार करणारे-अर्थातू सारासारवादी. या सर्व पक्षांचादरय?

समन्वय कसून आम्हीं शुद्धलेखनाचे नियम ठरविले आहेत '' हेच नियम

२. जोशी यांचे ' '' ' ' ' च्या केसरीत छापलेल्या) पत्रांत

४. सुधारसमितीचे नियम-! १) नामाचे व विशेषणाचे अंत्य ह उ
३ स्वर दीर्घ लिहावे. असे १खिद समासांत पूर्वपद बनल्यास ते हस्वच लिहू वे.
कोशांतही ते ऱ्हस्व!न्त म्हणूनच द्यावे. आड वाक्यांत आत्ता म्हणजोपडू म्हणतात. उरव्यथें कोशांत व वाक्यांत एकाच रूपानें येतात ७६८शब्दांप्रमाणें जर तीं वाक्यांत दीर्घ लिहिणें तर तीं कोशांतही तशीं लि वी
आणि, तथापि, परंतु इत्यादि थोडेसे अपवाद ऱ्हस्वात लिहिणे माहशभरात्ने

८९६या, एकर शब्दांत अकृत्यक्षात५२६ इवड२३जवे.
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समितीच्या नियमास उपसून धरले आहे. (१) ' तत्सम ' ऱ्हस्व इ-उ-कारान्त
शब्द कोशांत ऱ्हस्व लिहावे व वाक्यांत पद या नात्याने दीर्घांत लिहावे, असें
विशेष मामुल्याने सांगितलें आहे.अशा रीतीनें पदांचे अंत दीर्घ स्वीकारल्याने
त्यांमध्यें अव्ययेही समाविष्ट असल्यानें, त्यांचेही अंत वाक्यामध्ये आपो-
-चापच दीर्घ ठरतात. आतां -त्याव्यये ही कोशांतल्याच रूपानें वाक्यांत प्रजुरीग्

होत असल्यामुळें वाक्यांत जर तीं दीर्घात लिहावी तर कोशांतही तशींच
लिहावी, हें उघडच ठरतें. अर्थात् या नियमास ' आणि, तथापि, परंतु ' इ०
परिमित अपवाद मानणे मास आहे.संस्कत इ-उ-कारात राटदाचे सूप आपण बदलीत
नाहींच असें नाहीं. गति-गत, रीतिरीत, जाति-जात अशा प्रकारें इकाराचे
स्प्यानी अकार योजितों. वस्तुरचेंर रुप वस्त असें करितो. ' तन-मन-धनें करून '
या प्रयोगांत तनू-र्चै तन असें सूप आपण योजितों असें स्वतंतर कसून हे
राटदु आपण शुद्ध मराठी बनवितोंच. या मराठीकरणामध्ये स्वरातग्त्व ( इ-उ-चे
स्थानी अकार येणे) जर खपतें, तर स्वरदीर्घत्व कां खरं नये १ शिवाच हेंही
दीर्घत्व सार्वत्रिक करावे, असाही आम्ही आग्रह धरीत नाहीं मनि अंश अशा
ठिकाणी समासांत शुद्ध ऱ्हम्वाद्येत रूप लाभावें म्हणून हे राऊद कोशांत दरस्वान्त
द्यावे, ही सवलत आम्ही ठेवीतच आह. शिवाय -स्वत्वाचा आग्रह धरणाऱ्या
लोकांनाही मतीने, धेनूला, भाजूचा, इ ० ठिकाण म्हणजे सामान्य रूपा-
रेया अती ३ स्वर दीर्घ करणें मान्य उराहेच.'' अशा पतिपादनानें समितीची
कामगिरी केसरीने पाया पर्सन केली आहे. काही थोड्या ठिकाणी विसवादही
दाखविला आहे. (२) घर, मग, फळ, इऽ० शब्दांचा उपान्त अ जर दीर्घ लिहूं नये
ह कबूल, तर विष, गुण इ० शब्दांचे उपान्त इ-उ हे तरी दीर्घ कां लिहोवे १

अ-इ-उ. या तिन्ही स्वरांना सारखेच वागवावें. शिवाय, केसरी म्हणतो,-एकड्या
उच्चाराचे जोरावर संस्कृत शब्दांची रूपे पालटणें योग्य नाहीं. केसरी पढें
म्हणतो ( ३) व्यंजनानं शहळू उरकरिर्त्यि लिहावे हा नियम सर्वच आज,
एकदम लाव नये. कारण, मराठी भापा वाढती अहे, तेव्हां तिच्यातील नियम
सर्वस्वी निग्पैवाद न करितां त्यांत उग्पवादास जागा ठेवावी. ( ४) अनुस्वाराचे
बाबतींत अयलेखांत म्हटले उगहे-'' जे अनुनासिक केवळ पातकिरीक्ष असतील
दै गाळावे. प्रांतभेदानें जे वैकल्पिक असतील ते, ःअर्थभेदास उपयुक्त किंवा

क७२८९२ ३च, : प व र ज्य?ऽ त१ ६
ाए

२३
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कारण नाहीं; उदा- कस हा शब्दद कोंकणांत उरचुनासिकाने साईत, तर देशांन
रहित, उच्चारण्यांत येतो.हा अनुनासिक उरर्थभेदास जरूर नाहीं. ( मग ह्रेगची
केस इ. ठिकाणच्या भिन्नार्थक शब्दद चा विचार केल्यास गोष्ट निराळी) हा
अनुनासिक मूल संस्कृत केश या शब्दांतही नाही. करितां मराठीत केस असें
उरनुनासिकहनि रुप घेणें प्राप्त आहे. वाटणे हा दडवू प्रांतभेदानें अनुनासिकानें
सहित व राईत असतो. या अनुनासिकानें ' ( मनाला) वाटणे ' व ' ( भक्तांना
प्रसाद) वाटणे ' अशा ठिकाणी कियापदांतील भेद व्यक्त केला जातो;म्हणून तो
ठेवावा. परंतु ' साचे जयांत सुरसाचे ' यांतील खांचा हा राब्दळू संचय
यावरून आला आहे. अर्थात् त्यांतील अनुनासिक समूल आहे;, म्हणून तो रस-
णीय ठरतो. आतां चिंशर-तीसककमला-कावीळ इ० ठिकाणी ती व का या
अक्षरांवर व्युत्पत्तिदृष्ट्या अनुनासिकाची प्रामि होते. तरी पण ' नसत्या
ठिकाणी अनुनासिक नवीन प्रवृत्त न करणें ' या नियमानुसार हे राऊद निर
नुनासिकच लिहावे. '' अशा प्रकारचे मत केसरीने समितीच्या नियमाबद्दल
व्यक्त केलें आहे. यांतच एक महत्त्वाचा इशारा दिला आहे तो असा-
भाषेच्या वाढीस सवड ठेवण्याकरिता कोणत्याही ' सुधारणेची अंमलबजावणी
तात्कालिक किंवा कडकपणे करूं नये. ' हा इशारा किती पोक्तपणाचा व
आपलेपणाचा आहे, ४ सांगणे नकोच.

६ सुधारणांसंबंधीं केसरीचे सामान्य धोरण-द्दगळाखात्यानें
भाषेची ओळख कसून देणाऱ्या प्राथमिक पुस्तकांत वर्णमालेमध्यें अनेक मका
रच? फिरवाफिरव, अर्थात् सहेतूनें, सुचिविली. तिचेचावर लिहितांना
४-१०-०४ च्या उरग्रलेखास केसरीने आमच्या वर्णमालेचा खून असा
मथळा घातला आहे. यांत सरकारी धोरणाच्याविरुद्ध केसरींचे धोरण रुप
दिसते. त्याचे मुळाशी, वर्णमालेंतील फेरफारांनीं मिळवूं पाहिलेला सोपेपणाचा
लाभ हा त्यापासून होणाऱ्या शास्त्रीयता, पारंपरीणत्व इत्यादिकांच्या
हानीपुढें अगदींच क्षुद्र होय, हेच मत आहे. असो. हा वर्णमालेचा
विषय प्रस्तुत नसल्यानें त्यावर जास्त लिहिण्याचें कारण नाहीं
या लेखावरून आपणांस एवढेच उचलावचाचे कीं कोणतीही
सुधारणा करतांना तज्जन्य हित व अहित या दोघांची तुलना कसून त्रिहेता

अधिक ठरेल तरच ती सुधारणा ग्राह्य, असें केसरींचे मत आहे. वाचअम.



शाळाखात्याची व्यवस्था

वर्णमालेंतील योजिलेल्या

वाटल्यास

यासवधात



-९७-८०७ इतर विषयांतही

मान्यांचे पुढील मत महत्त्वाचें आहे. टाइपाच्यार लोक-
तात, ''लोकांच्या डोळ्यांत न सुपेल अशीं आस्तेकदम धारणा हण-
सुधारणेचा मक्ता आपण केव्हांही घेऊं नये. आज थोडी सुधारणा ाrई::पचनी पडली कीं उद्या थोडी. केव्हांही सुधारणा करण्याला पुढील पिढीस'वाच
ठेवावा. म्हणजे आपल्यावर व लोकांवर बोजा न पडता, सर्व काम निमटपहा
होतें. ' याच अंकांत पान ६२ त ते म्हणतात-' केसरी महाराष्ट्राचा आहे त्यो

उगणिलाही नाहीं व घेऊनही जाणार नाहीं. ज्यांचे अंतःकरेंण खरोखर -दरअसेल, अशा सर्व राष्ट्रभक्तांनी तो चालविला पाहिजे. आज जे केसरीचे
वर्गणीदार व सहायक आहेत, त्यांच्या विचाराबाहेर केसरीने जावयाचें नाहीं.
ते सर्व राखलेच पाहिजेत. येथें कोणाही योग्य पुरुषास कर्तबगारी दाखविण्यास
वाव आहे. '' या उत्वतरणामध्यें केसरीची प्रेमळ, लोकसंग्राहक व उदार अशी
बुद्धि स्पष्ट दिसून येते.

रा. केळकर यांनी शुद्धलेखनाच्या बाबतींत पुष्कळच सुधारणा सुचविल्या
च त्या अमलांत धाणण्याचे साहसही करून पाहिलें. पण त्यानें, कोणती कां
होईना, सर्वच्या सर्व सुधारणा लोक एकदम पत्करीत नाहींत हें पुन्हा एकदा सिद
झालें. वास्तविक पाहता रा. केळकर यांच्या सुधारणा सदोष नाहींतच; उलट
सर्वस्वी निदार्पे, इष्ट व आवश्यक आहेत असें म्हटलें पाहिजे. या सुधारणांची
मराठीच्या वाढत्या संसारास अत्यंत जरुर आहे. पण सांगावयाचे तें इत
केंच कीं जरूर अमलांत यावयास हवी अशा प्रकारचीही सुधारणा स्वीकार्थ
बनविण्यास ती सगळीच्या सगळी लोकांपुढे एकदम मांडू नये. चांगली वस्तु सुद्धा
एकाच हस्त्याने लोकांच्या माथी मारल्यास ती अप्रिय होण्याचा संभव असतो

७. शु:द्वलेखनासंबंधी आनुषंगिक विचार-महाराणंरत पेशवाईचा अंत
होऊन गेल्या शतकांत आग्लद्दामिल प्रवृत्त झाली. ही प्रवृत्त होण्याबरोबर विविध
क्षेत्रांत नानाविध फरक झाले. विद्यार्जनाच्या सबंधांत तर मोठीच क्रांतिझलिहू
जुन्या पंतोजीच्या शाळा व पाठशाळा क्रमाने मागें पडून नवीन पद्धती-
प्रसूत होऊं लागल्या. या शाळांतून विद्याध्ययन चालन १८५ '१ळा

कऽ--; स्थापन झालें, व मराठीनी. (नेत्त्व।९२पुरू।अ
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८. संशोधन-! १) पुरनुत्वाक ५ मध्ये ( उरम्यास-पर्यायभूत) संपच ०

भेपरूणे यांतील प्रथमाझरावरील अनुनासिक निर्मूल असल्याचें म्हटलें आहे
पण तो तसा नाही. वहिवाट, संप्रदाय, एतदर्थक समय हा राब्द संस्कृतांत
आहे. वहिवाट या अर्थावरून अभ्यास हा अर्थ अत्यंत सुखसाध्य आहे
संचय ४ रूपही समय याचे सहज होण्यासारखे आहे. अशा रीतीनें संपच हा
शब्दवू अर्थतः व रूपत: समय-वरून साध्य असल्यामुळें, त्यांतील अनुनासिक
सक्रठच दिसतो. ढका-डंका, उच्च-उंच, भित्ति-भित, पिप्पल पिंपळ,युढ
ई.-६स्टे ा६ँइं८४त्त ऱंक्रूरजननामुळें ७.: उ रिसके

टे२ह६?रं ( :२६
संबंधआहे. 'मध्य नाहीं. अर्थात् अचला इ ाr

उपान्तस्थानीं ( दीर्घ) ईकाराचे जागी इ आला२४.२चेंडूंलेंहू हे

८.१२व२लैरईं.:१:ट्रेसं);ई:हे ई??
०.::ते:२:ह४६६ईथे?;: संक्षेपितां येईल-चावच्छक्यं लेखनेन भाव्यं वागनुपर्तिना ।

यत: स वह्येंचो लेन थोपुतिवाग देद्दाकालत: ।'



भाग ४. व्याकरण
१० गुण व बुद्धि या संज्ञा

रामेश्वर हा द्दाऊद राम क ईश्वर असा बनला आहे. चात .अ क ई च् ए
झाला आहे. म्हणजे ए-चे घटक अ व ई हे ठरतात. दोरी ही माय:
दोन पेडांची बनलेली असते. पेड हे दोरीचे घटक. केरीला गुण अशी
संज्ञा आहे. तेव्हां असें दिसते कीं ए-साररूया स्वरांचें साम्य दोरीशीं कुपन
तीस तदर्थक गुण शब्द लावण्यांत आला असावा. सूर्य कं उदय ० रुथांचे
देव क ऊषि ब्र देवर्षि. अशा रीतीनें संस्कृतांत ए, उगे, अर् यांस गुणसंज्ञा
देण्यांत आली आहे. -टनर्रचे साम्यानें अळू यास हीच संज्ञा मात झाली आहे.
आतां दोन पेडांचे दोरीची ( अथवा तिच्या जाडीची) बुद्धि तिसऱ्या पेडानें
होते. उर ९ ए ब्र ऐ असें होतें. दुपेडी दोरीची तिसऱ्या पेडानें ( जाडींत)
बुद्धी होते. तिपेडी दोरी ही दुपेडीची वाढच होय. द्विस्वरघटित ए या स्वरा-
म'र्ये उर या तिसऱ्या स्वराची भर पडल्याने, ऐ हा स्वर सिटू होतो. ए.ला जर
साधी दोरी असें म्हटलें, तर ऐला वाढलेली दोरी अशी सजा क्रमप्राप्त होते
यांतील ' वाढलेली ' या कल्पनेला अनुलक्षून ऐ-ला बुद्धि ही संज्ञा लावण्यांत
आलेली दिसते. जल क उगेघ घ्य जलौघ. ऐ-ओ-चे धर्तीवर आर) व आल
यांनाही बुद्धि हीच संज्ञा देण्यांत आलेली आहे. अशा रीतीनें व्याकरणातीलेने
संज्ञा गुण ( छ दुपेडी दोरी) व वृद्धि ( च् जी जाडींत वाढली आहे अशी
दोरीं ए-, ऐ-युरे; अशा संयुक्त स्वगस क्रमाने लावण्यांत आलेल्या दिसतात

२० य-व-र-ल हा क्रमप्रशस्त दिसता?
१. आपली वणेमाला-उरापली वर्णमाला विशिष्ट तत्त्वानुसार रचिलेली

आहे; इंग्रजीसारखी तिची मांडणी स्वेर नाहीं., ०० पे ० इ० मध्ये पहिला स्वर
आहे, तर दुसरें उरोहय व्यंजन, तिसरे कटघ किंवा दले, चवथें मूर्धन्य
पांचवा स्वर टूर., यांत कोणताही क्रम विवक्षित नाहीं. अशी देशाले
आपल्या वर्णमालेची नाहीं. वर्ण उच्चारले जातांना जिभेचा स्पर्ध'
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ाईन्म भिक-भिन्न ठिकाणी होत असतो. कांहीं ठिकाणी जिभेचे हूक लागल्यी,

कांहीं ठिकाणी मध्य, तर कांहीं ठिकाणी अग. जिभेच्या या निरनिगळ्या
भागानी म्पारील्या जाणाऱ्या मुग्वांतील स्थानांचा आरंभ कंठापासून होतो.
त्यांतील ओठ हें रो;त्रटले स्थान होय. ही क्रमवार स्थानें म्हणजे कंठ, तालु
मूर्धन दात ओठ. याच क्रमास अनुसरून ळनंजनांपैकी स्पर्शाची रचना आहे.
स्पर्श म्हणजे क्:-पासून म-पर्यत व्यंजनें. क-वर्ग कंठस्थानचा, च-वर्ग तालु-
रेशनचा ३० ही स्पर्शीची व्यवस्था स्थानक्रमानुसार असली तरी, स्वरांची
व्यवस्था तशी नाहीं कंठे -पुरकागनंतर तालव्य इ-र्ड मास आहेत. त्यांचेनता
मूर्धन्य क क दन्त्य ल व पुढें -ओषच उ-ऊ. परंतु हा क्रम सोडून उ-ऊ हे -D--र्ट
नंनर घेतले आहेत याचे कारण काय १ इ-ई-चे बरोबरी उ-ऊ-चा प्रचार,
हस्व व विकारसादरय आहे. जसे क-क मध्ये विकारसादृराय आहे तसेंच

हु उ मधथें यामुळें ड-उ क-ए८ अशा जोड्या पडतात. या जोड्या उरखंडित
रावाच्या इच्छेनें स्वरव्यवस्थेत स्वाभाविक स्थानक्रम बदलावा लागला
आहे स्प१ाr व स्वर यांचेनंतर आतां -अन्तस्थांचा विचार करूं.

२ सांनिध्य कीं व्यवहारा-य व र ल हे चार अन्तस्थ किंवा अर्धस्वर
यांचें यथन करितांना दोन मार्ग भाढळतात एक स्वाभाविक मुखस्थानक्रम, व
दुसरा स्वगनुसारी. स्वाभाविक तोच स्पर्शांनुसारी क्रम होय. सररर्गस अनुसरावें
तड च ट त प या वर्गीचे अनुरूप अर्धस्वरांचा कम व र ल व असा लागता,
ड-उ, क-ल- चा स्वरांचे अनुरूप यवरल असा कम लागणार अशा स्थितींत अर्ध
स्वगंनीं कोणता क्रम स्वीकारावा १ सांनिध्य पाहिल्यास स्पर्शीचे, भीदेररद्वारा नाते?
पाहिल्यास स्वगंचें, आढळतें. स्वरांनंतर स्पर्श, स्पर्शीनंतर अर्धस्वर; तेव्हां स्पर
जवळचे पण वारंवार उरर्धस्वगची, स्वतांच्या जागेची देवघेव होणार ती स्वरांशीं.
गाव.गाई देऊळ-देबळात, इ ० ठिकाणी स्वर व अर्धस्वर यांचेमध्यें जागेची
देवघेव होते तेव्हा येथें मांनिध्य व नाते किंवा व्यवहार यांमध्यें तेढ उत्पन होते.
अशा स्थितींत आपण व्यवहारालाच जास्त महत्त्व देतो. या महरवास -पुत्रनस-

रून -आपण य ३ ल व असा कम स्वीकरिग्ला पाहिजे.
उ. आधारान्वेषण-या वरील व्यवनखराधिष्ठित क्रमास आधार पाहूजात।

(क.) दोन पाठ आढळतात. कौमुदीतील ( १) ' व र ल वा: :अन्तस्था:
झ भट्रोजी दीक्षितांच्या पाठ, व ( २) ' हयवरटू लणू ' हा माहेर सूत्रांतील



पाणिनीचा पाठ.

ा-र्वईक्ऋ?ा?rइंrंr-.ऽ लऽ४प्रत्याहारांची रचना होईल .ऽ
याच माहेर ०-जातील वर्णक

इत्यदिं सूत्रात क्रमवार
आपला क्रम जरी -

टू :५ प्रभावी

क्रम आपणास
कमतत्त्व -पु

भगवान

अननुनाासक
'मनद्दालि या

य!.: :ऽ७तव

प्रथम

वाटत असला
आहे.

कमास

ट.री तसा तो इतरत्र

वहिवाट पाहता
सागर-व

व्यवहाराला प्राधान्य

अनुनासिक

२९८९१तें.

यतसरा

लागणाऱ्या

प्रत्याहार

अ?र्पंर्णं

आधार
सर्वातिरा।यी व्यवहार

ाडांतील

पण एकात

: रा९ २
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व्यंजने व अनुस्वार-अनुस्वार व विसर्ग यांस कौमुदींत रा ष मर्याचे

बरोबर गणिलें आहे. तीं व्यंजने आहेत, हें तर उघडच आहे; कारण स्वराच
साह्याशिवाय त्यांचा उच्चारच शक्य नाहीं. स्वतः उच्चारास अक्षम आर.
पराधीनोच्चारता, हें व्यंजनाचें लक्षणच आहे. करितां अनुस्वार व विसर्ग ही
व्यंजने खरी) पण व्यंजनांत त्यांची ठिकाण कोणती १ यांचें कीमुदींतील उत्तरे
दिलेंच आहे,-तें 'रा प स याचेबरोबर.' व्यवहार-दटीनें यांत थोडा फरक करून,
रा थ स ह ळ याचेनंतर म्हणजे व्यंजनांमध्यें अगदीं शेवटीं त्यांस स्थानें द्यावी,
असें त्रास होतें. म्हणजे कपाळ, कळवणें; कंगाल, कंस; कःपदार्थ इत्यानिक

क्रम ठरला.
३? अनुस्वार व परसवर्ण अनुनासिक-संगम व सडक्रम या शब्दांत

पहिल्यांत अनुस्वार, व दुसऱ्यात परसवर्णानुनासिक मानण्यांत व लिहिण्यांत
आला तरी, या दोहोंचा उच्चार सारखाच होतो) निदान सांप्रत तरी अनुस्वार
व परसवर्णानुनासिक यांत उच्चार-भेद प्रतीत होत नाहीं. करिता -रठेखनसुl;भ-
तसोठी परसवर्णानुनासिकाचे स्थानी सर्वत्र ( यावच्छक्य) अनुस्वारच आदरणे
योग्य दिसतें. असा अनुस्वार आदरिला म्हणजे अनुस्वारयुक्त शब्दांचा कम
लागणार ते। केवळ पुढील व्यंजनानुसार हेंही उघड आहे. करितां क यांतील
अकारापुढें प्रथम क्र-ळू ही व्यंजने, नंतर ( व्यंजनच असलेला) अनुस्वार ४
साहजिक दिसते. तेव्हां क्रम ठरतो तो असा-कच, कट, कपि कमळ, कर,
कळ) कंक कंठ, कंप, कंस इत्यादि.

४. सारांश-राटदाचा कम लाविताना पुढील धोरण आदरणीय ठरतें.
( १) कादि शब्दांचा विचार करितांना प्रथम क-नें आरंभ पावणारे रॉटद
पुढील व्यंजनाचे कमानें, ( य.) नंतर क--असे सानुस्वारक-. आरंभ पावणारे

२० पुढील व्यंजनाचे कसा, ( ३) नंतर क-नें आरंभ पावणारे शब्द चे

नंतर ( ४) कै म्हणजे अनुनासिक क-नें आरंभ पावणारे रोब्द अर्थात पुढील
व्यंजनाचे कमानें. ध्यानात ठेवण्याचे तें ३ कीं का कं, क: क असा क्रम

हेंलावावा,-अननुनासिक, सानुस्वार, सविसर्ग व अनुनासिक. येथें क यांतील ७

चिन्ह अनुनासिकाचें दर्शक आहे, ४ लक्ष्यांत येईलच. या संबंधांत-
' शुद्धभ सानुस्वारथ सविसर्गोऽनुनासिक:,

ही पंक्ती लक्षणीय आहे
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पाहिजे-चें व्याकरण.
१. व्युत्पत्ति-' पाहिजे ' ४ सूप मराठीतील ' पाह ' या धातूचे कर्मणि

चर्तमानकाळ, तू. पु. १० वचनाचें दिसते. याची व्युत्पत्ति यार्थू किंवा माहे
अशा संस्कृत धातुशीही जोडितात. अशा प्रकार पाह-माrT-मार्द अशा तीन
धातूंचे कर्मणि-कूप म्हणून निरनिराळ्या लोकांकडून हें मानण्यांत येतें. पेकी
रूपत विचार करितां यांचा कम-पाह-याrh-प्रार्थ्र असा ठरतो. अर्थतः विचार
करितां, यांचा क्रम ठरतो तो मार्थ्र-पाह-मार्द असा. अशा रीतीनें रूपार्थत विचार
केल्यास भाई त्याज्य ठरतो, तर पाह-मार्थ्र हे तुल्यबल माय: वाटतात. तरी पण
पाहिजे हे सूप पाह-वरून प्रत्यक्षच बनत असल्यानें, म्हणजेच ' पाहिजे ' हें
सूप पावर-च्या कर्मणिरुपाशीं अमिनच असल्यानें, पाह या मराठी धातूपासू-
नच पाहिजे हे रूप साधणें सापेक्षत्या प्रशस्ततर दिसते. त्यांत, गुजराथी भार्पेन
शोध करितां ही व्युत्पत्ति संशयातीतच ठरते. गुजराथी ' जो ' धातूचा अर्थ
पाहणें ( नेत्रव्यापार) असा असून जोइ-ये या कर्मणिरूपाचा अर्थ बरोबर
मराठीतील पाहिजे-कीं समान होतो. म्हणजे पाहणे एतदर्थक धातूचे कर्मणि

सूपाचा प्रयोग ' उरपेलयते, ' ' जरूरीचा आहे, ' अशा अर्थी होणें, या मराठा
तील स्थितीस गुजराथीची पुष्टी मिळते. तेव्हां पाहिजे हें रूप मराठी 'पाहा
या धातूचे कर्मणि सूप होय, हें सिद्ध होतें. देख-देखिजे, राह-राहिजे, इत्यादि
जुन्या कर्मणिप्रयोगाची उद'हरणे भाषेत क्वचित् आढळतात. त्यांच्याच धर्ती
वैर पाहिजे हें रूप बनले आहे.

२ पवर्समर्श-( अथवा शिसा१८०ण्ट) ( क) मला स्वातंत्र्य पाहिजे. या
वाक्यांतील पदांचा समर्द्दा कसा करावा १ पाहिजे हें रूप आपण स्वचंसिद्ध म्हण-
नच मानणार. णें-तां-ऊन-ला-ईल-वा इत्यादि प्रत्ययानं रूपें ( अंधांने
विचार करितां) पाहिजे यांतील धातूची बनलेली भाषेत नाहींत. पाहिजे हें
एकाकीच रूप भाषेत आहे. त्यांत फत्त पुरुपवचनानुरूप फरक होतो; पाहिजेस-
पाहिजेत इ० रुपांत पुरुपवचनानुरोधे रूपविकार झालेला आढळतो. पुरुषच
नांहून बाकीचे धर्म स्थिर आहेत. अर्थात् संमशामध्यें तें सांगण्याचे कारण
नाहीं. पाहिजे-चा अर्थ ' इष्ट, आवश्यक असणें ' असा केला म्हणजे पाहिजे
हें रूप कर्तरि ठरून स्वातंत्र्य इ ० प्रथमान्त राऊन कर्ते ठरतात. तेव्ह

५ ना मस्नुत
बाक्याचा समर्द्दा उरतो तो असा. मला मी प्र. ३. सर्वनाम प ए चतुर्थी,
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विकरण पाहिजे-चें. पाहिजे--नें अपेक्षा, इच्छा, जरूरी इत्यादि धर्म घोधिल

होतात या सर्वाचे अधिकरण येथें मी ही व्यक्ति आहे. करितां येथील चतुर्थी
अधिकग्णायी ठरते. स्वातंत्र्य-स्वातंच्य, भाववाचकनाम, न. ए. प्र., अर्थ
कर्ता पाहिजे--चा. पाहिजे स्वयंसिद्ध क्रियापद ( उरकर्मक, करणस्??ग्, स्वार्थ,

वर्तमानकाळ सामान्यलिंग, कर्तरि) तू. पु. ए., याचा नायक स्वातंत्र्य

( ख) चला गेलें पाहिजे येथें पव्यर्थवम् मला ही -अधिक्:ग्णार्थी चतुर्थी
हि पाहिजे--चा समर्राही पूर्वीचमाणेंच. गेलें हें धातुसाधित विशेषण, नामासा-

रखे प्रयुक्त ४ व. प्रथमा, अर्थ कर्ता पाहिजे--चा.
शंक ० क असल्यानें त्याचे ८.५० झा०. हें धिठषिणू रट्टे १ समाधान-मलाअ तााडत्ठ९-या बाक्यांत लाडे २१एक, 'त]ल्पखु, प व व कां १ उत्तर-वृक्ष

असून दुस-ची सधमआर्टरे'सतारा-बथेश् बॅडिले ल-साधित विशेषण आहे.
दरा. शब्द पुं. व. वॅ. अतऽ r?एन-कोलेत असतें तेव्हां सकर्मक धातव्यत्पन्न

ह-साधित ' ग? क्रं असणार धातस कर्मच नसल्यास अगतिक होऊन
असल्यास तें कर्म च्या. ' 'पू -. लेतें झर किंवा भावे बनतेर' २.३ ११; ९६. तसें -स तर तें पु. झा
असतें: कारणे त्याचा कल१ : D? २८?? लहू ५२:?-टू -?ाचेंँ

आहे. यामुळेंच्र९५ ख्यॅणभ काय किंवा तें विद्दोष्व्रजाभावी नाम-
असतें. छत्रानुसा१?धन भ'?आहे -असे म्हणण काय, एक. तात्पय--मुरळच वशपण असल्यान ल-

७२कर्र्ह्य्रारशुर. 1?रर०.२५!२.२?ं र'

२ए,
कर्ता ट्रू २ त्शूगते; १ नहै५२८५.५, एकर.

२८-९२२के२र? टिटक इ। कला

२८६ट२हे२ह६ू.ई६



पाऊस
मुलांना

पाऊस पडल १

प्रथमा,

८९५:

असल्यानें

विशेषणानें

उकल

उराहत-

यांतील श्रवण-च व्याकरण.
मीं रामकथा काल श्रवण केली-चातलि
जावे : या वाक्यांत मी कर्ता व केली ३ दि

स्त्रीलिंगी



द्याशी लिंगाचे चावतींत साधर्म्य दाखविणारा कथा हा शब्दद गप्प आह; व ता
साक्षात्र नसला, तरी परंपरेने केली याशीं अन्वित आहे. यावरून असें ठरतें
कीं, रूपरण्या कथा हें केत्ठा-चें कर्म होय; व व्याकरणरा।ख प्रायर द्दाब्दरूप-
प्रधान असल्यानें, कथा हेंच कर्म मान्य करणें प्राप्त आहे; तरी पण येथें अस-
लेला रूप व अर्थ यांचा विसंवाद कसा मिटवावा १ श्रवण म्हणतें ' मी अर्थतः
कर्म आहें, ' तर कथा म्हणते ' मी खपत: कर्म आहे. '

( २) संस्कृताचा दाखला-वरीलसारखा
मिळाल्यास पाहू 'राम: क्रीडितु आग्भते,'- ' न
या वाक्यांतील ( अर्थतः) कर्मे क;डितु व गणयितुं
आरंभितो १ क्रीडितुम. या वाक्यांचे प्रयोगानंतर

७;
वचन.. हुरण्यन्त ' इ
तेव्हां तेंच वाक्य'

मळतात! पुरुष व
बाबतींत सधर्म आहे.
नास विरुद्ध आहे. कर्तरि प्रयोगाव

येथें कर्मणि ग्रयोगांत पुरुषवचनांचे
पटण्यासारखी आहे,) नक्षत्राणि हें
ठरलें तेंच खरें कर्म. सारांश -

रशएक
अमान्य

र

सिदच -आहे.
ते कीं जे

या राटदाने अंनरित आहेत. यावरून
म्हणता येईल निरंतर किंवा ८५सामान्येत: सव्व्याच्या

२

विसंवाद
ण गणघित्रं

सरतात

इतवाचक आइत. काय
स अशी रचना सिद्ध

इ. येथें इष्यंत व

परुपवचनाच

टतु २ कम ठरा पण
कसोटी प्रत्यक्ष डोळ्यांला
तू प्रत्यक्ष कसोटीने खरें

इच्छात-या

अधिकार, येथें तर कर्मस्थानीय
.न अप्रशस्त, तेव्हां, कियापदानें त्याला
बापानें प्रतिनिधी म्हणून लेकास पुढें
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करावें त्याप्रमाणें, नभवाणि हें पुढें केले; इच्छति यानें-? 'धातुज अव्ययावर कर्मत्व स्वीकारण्याचा प्रसंग : त पतकरिलें. सारांश
?''इंएंर्त्यई?ांाrं?र्स्त्रेंंउ?उ?भ?उंा?रम्यन?णकव्ळ्यलूउाrएं?rईr' असा प्रसंग तें

८८७प प्रणथकान्त्यत

८६८८८२ ७९६. ३ऽ अस कीं:

दृष्टपश ७ नवी -ले, हे बर्वेइ८२ष्ट२?अव्यय असल्यानें नित्य एकवचनीच राहणार. कर्तरि वगैर?विभक्ति द्वितीया होती, तर कर्मणि प्रयोगात ती प्रथमा असणारं, टच?
असणार नाहीं. तूताया

असो; कर्म म्हणून कर्मणि प्रयोगांत येणारें वाक्यनायकत्व हेतुवाचक टाळतें,
म्हणून वर सांगितलें. तसेंच तें कर्ता या नात्यानें येणारे वाक्यनायकप 'यावच्छक्य टाळते

दुर्जनबहुले जगात सतः क्षेमेण ज्ाईवितुऐर सुलम न अस्ति ।

दुर्जनबहुले जगति सता श्रेष्ठ म।एक्तुं सुरवझिनेसफुरत ।

येथील वाक्यांत अर्थतः हेतुकचलें कर्ते आहेत, अर्थात् तीं दोन्ही.?पदव टाळण्याचा प्रयत्न करणार; पण त्यांतील सकर्मकधातुजासच तें ८४
आहे, उरकर्मकोत्पन्नास स्वताच कर्ता बनावे लागलें आहे. उरस्ति-चा -

जीवितप, तर सन्ति-चा श्रेयासि. ( सतः ब्द सज्जनास, बहुल भरले)
सारांश, येथें नियम निघतो तो-कर्तता कर्मता वा चेव स्यात्सकर्मकधातुजे ।

प्रामाव्यकेर्थत:, स्थाप्या तस्य कर्मणि रूपतः ।।

अर्थ-सकर्मकधातूत्पन्न हेतुवाचक अर्थतः कर्ता किंवा कर्म

८६? स१तेइं:स्ट्रे--हू



याशा

रामभाऊ

१०४ऽ

म्हरल्यास

वाक्यात -आपण

गाडासारखा

असताना



१७५
४ द्विविध प्राधान्य- क) पर्प हा ( पुलिग) राठद एखाद्या मुलाचे

वाचनांत आला. त्वाचा बोध न झाल्यानें, त्यानें गुरूस मनं केला पर्प म्हणजे
काच! उत्तर--पर्प तो होय कीं, ज्यावर ( गाड्यावर किंवा पीठावरएपांगळे हिंडतात. ( ख) एका मुलाने पांगळ्याला गार्डींत बसून हिंडत '

पाहिलें. त्यानें जिज्ञासेनें गुरूस विचारिलें, ज्या या गाडीत पगळा चक्क आहे
तास काय म्हणतात १ उत्तर-ज्या गाडीत बसून पांगळे हिंडतात ती पर्प
होय. सागद्दा-वाक्यातील उद्देश्याचे किंवा विधेयाचे प्राधान्यावर -हें प्राधान्य
पूर्वप्रश्नहाग व्यक्त होतें,-' हे ' चे रूप अवलंबून राहील. म्हणूनच अमरसिंह व
मट्रोटनी दीक्षित यांच्ये उडून शब्दाचे व्याख्यांत, १ाब्द तेच असतां तद् या .५.
लिगात भेद दृष्टीस पडतो. दीक्षित ( काठ) उद्देश्य वास प्राधान्य ब्रेलात, व.
अमरकार उडून या विधेयास प्राधान्य देतात.

वरील विवेचनावरून पुढील गोष्ट ठरते -पु. शूराचे मथण कोणतें १

-उत्तर-क्षमा ह शूराच क्षपण आह. ९० क्षमा काय आहे! उ ० झमा हेयारराचें भूषण आहे. अशा रीतीनें दोन्ही प्रयोग शुद्ध आहेत हा
५ प्रासंगिक विचार--प्रस्तत वाक्यांत '३ ' हें काय ओ १

७ ए हें सर्वनाम
तर आहेच; पण कसलें १ दर्शक नव्हे; कारण-कोणती क्षमा -असा प्रश्नच

संभवत नाहीं. क्षमा एकच; तिच्यांत सरूपामेद, किंवा जवळची,दूरची इत्यादि
देद्दाभेद संभवत नाहीं. तेव्हां ती ' हें ' याने दर्द्दाविण्याचे प्रयोजने नाहीं. येथे '३,
वस्तू दाखवीत नाहीं, ता: नामाने दाखविलेल्या वस्तुरणसूल कार्य कर; तें
दर्शक नसून दर्शित वस्तूचे जागी राहते. ' हे भूषण ' म्हणजे कोणतें १ हें
काय १ तर क्षमा, दुसरें कांहीं नाहीं. लांबची कीं जवळची १ याचें उत्तर 'हे '
देत नाही;२?७७७९८ प्रतिनिधीचें काम बजावते.हे '

.ऽ२, या वाक्यांत रंदौरा ( ५?ईरळे८) उ?हे कूल हें टंर्त्त्र्गेस

२१?तए ':व की??ं १) नामोत्तर लागलेंच येणारे 'हें ' त्यात
उद्देश्यव२ .ऽव २४ ८:ऽ.८२०,-वस्तू दाखवीत नाहीं, तर मागीत नामाने थोधित वस्तूंचा अत करदूी
एवंच अशा ठिकाणी। ' हे ' हे अनुवाहक सर्वनाम सिद्ध होते ' रिते.



७. अनादि व अ १ नादि कीं अन्क आदि.
खंडनपर)

( १) शंकास्वरूप-अनादि, अनी'वर, अनु इत्यादि शब्द, अ रू
नकारार्थी अव्यय आदि, ईश्वर, उष्ण इत्यादि स्वरादि राटदास लागून बनले
आहेत. येथे रा. पावशे अशी शंका काढितात कीं येथें अ व पुढील रारूद
यांमव्यें पुसणारा तू हा कोणाला लावावा १ अला कीं पुढील शब्दाला १ पण
जोंपर्यत दहपैकीं कोणालाही लाविला तरी भाषेत रु:पभेद किंवा अडचण
कांहींच हाते नाहीं, तोपर्यंत तो कोणालाही लाविला तरी सारखेच तरी पण
तर्कहाध्या तो कोणाला लावणें उचित आहे, व तें कां, याचा विचार
सालीं करूं.

( २) व्याकरणाचे प्रयोजन-विश्व राटदाचें ष. व. वचन बनवितांना
तो शब्दद व प्रत्यय आम्र यांचेमध्यें शिरणारा सू हा मत्ययालाच चिकटविला
पाहिजे, शब्दास नव्हे, एरवी इष्ट सूप ( विश्वेक्वत्न-) याची सिद्धी
होणार नाहीं. अशी एखादी अडचण वरील शब्दांत चू मागील
उग्-स जोडण्याचे मार्गात रा. पावशे यांस दाखविता आली नाहीं, हें
उघड सराई इटसूपसिद्धि व उरनिष्टरूपनिवारण हें व्याकरणांतील रूपप्रयोजन
असल्यानें, त्यास बाध येणार नसेल तर, विशिष्ट उरागम कोणास झालेला
मानावा याबद्दल आग्रह धरण्याचे कारण नाहीं. आह इत्यादि पांच लदुपें जुन्या
उपयोगांत नसलेल्या अहे या स्वतंत्र धातूची अवशिष्ट आहेत, असें म्हटलें
काय किंवा वू धातूच्या वैकल्पिक आदेशावरून होतात असें म्हटले काय,
सारसेंच ज्याला जो मार्ग इष्ट वाटेल तो त्यानें स्वीकारावा. आतां या बाबतींत
पाणिनीहन भिन्न-मत झाल्यानें, तद्विपयकु आदर कमी होतो, अशांतील प्रकार
मुळींच नाही सारांश, हुरूतूपसिद्धि इच अशा बाबतीत प्रमाणभूत तत्त्व

- '७माानल पाहजन
Z?५तेक्य?rंट?त्र?rrंर?rंक्रळ्यँइrध्ड??अ?इr4ास्र??न२टद एऐ? १ अप्रक२ हा७. साथ? :भाषाशास्त्रांतच स्थान आहे वैयाकरणांतच फक्त त्यालारंव किंमत, ल्ल

लोकांना त्याची जाणीवही नाहीं. अशा स्थितींत अनादि शब्दाचा विग्रह

अ कै नाद असा मानणें म्हणजे एक अवयव सार्थ असलेला, त्यासही अनर्थक
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करण्यासारखे आहे. सामान्य व्यवहारांत मनुष्य असेंच म्हणेल कीं आदि हा
शब्दद अर्थयुक्त आहे, तो तसाच राहू द्या. दुसरा अ हा मूळचाच स्वतोउर्थशून्य
आहे, तोच आणखी अनू या रूपानें तसा राहू द्या. आमचा आदि १?५
स्वतो:त्यर्यवान्र आहे तो आम्ही विकत होऊं देणार नाहीं. करितां आम्ही अन् ९
आदि असाच पदच्छेद करणार. शिवाय न ( नू कं अ) मधील शिलकी नू अ-
मध्येंच मिळणे साहजिक दिसतें.

( ४) शास्त्रदृष्टी-उगता प्रश्न असा कीं ही साहजिक सरणी भगवान
पाणिनीने कां आदरिली नाहीं! याचें उत्तर-पाणिनीचें हेंच चिकीर्पित होते
कीं रु:पसिद्धि जितकी संक्षिम, देता येईल तितकी द्यावी. 'उरर्धमात्रालाघवेन
पुत्रोत्सवं मन्यन्ते वेयाकरणा-३० तत्त्व त्यानें उरगाकारल्यानें त्याचे कृतीस
व्यवहारवादी दृष्टीने नसता कृत्रिमपणा आला आहे, पण त्यास उपाय नाहीं
जी दृष्टी एकदा स्वीकारिली तदनुसारच वाग कोणासही योग्य. येथें पाणि
नीला निसर्गदृष्टी टाकण्यास लाघवादर कारण झाला असावा. ( हन्नन्त:
पुलिहग: करितू-राऊद: इत्यादि-मध्ये) इनुकउरन्तऱ्द्दन्नन्त, असें सूप इष्ट

आहे. हें न्-द्वित्व कोणत्या नियमानें होतें १ ' डो हस्वादचि ड:मुणू नित्यम्,-'
या नियमानें मूळच्या तुला दुसरा जोडीदार मिळून, द्वित्व प्रास होतें. हें
स्वकृत शास्त्रच पाणिनीच्या उकड आले आसावे. उग्-न्-उगदि यांतील तू
मागील उरला जोडला तर अन् सिद होऊन अन्नत्त या धर्तीवर उरचादि रूप
प्रवृत्त होणार; पण तें तर भाषेत अनिष्ट. करितां हें अनिष्ट सूप टाळण्याकरिता
ब पुढील स्वरास जोडण्यांत आला असावा. सारांश स्वरूत २- द्वित्वाचा
नियम येथे लागू होऊं नये, म्हणूनच पाणिनीला अनादि यांतील नकार
पुढील स्वरास जोडावा, अशी चमत्कारिक दिसणारी व्यवस्था करावी लागली
असावी. ही व्यवस्था लावण्यांत, तदभावीं -चेव द्वित्वाशिवाय अन्यही कांहीं
अनिष्टती होत असल्यास तीही पाणिनीस प्रेरक झाली असावी.

( ५) अन्यभाषांचा दाखला- संस्कृतांत (नकारार्थी) काराचा
पुढील स्वराशीं संधि होऊं नये म्हणून मध्यें तू प्रविष होतो. असाच कीतहीसा
प्रकार इंग्रजीतही आढळतो. १. चा उच्चार पुढील स्वापूर्वी करणें कांहींसें
जड जातें म्हणून तु हें ८१८७ पे पुढील स्वर यांचेमध्यें 11 मविए होतो
हा १. मागील प्रा८७०० मध्ये मिळून था असा राटद तयार होबाह्य'

घे २
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-० ०४. वगैरे ग्रयोगांत ही गोष्ट दिसून येते. ग्रीक भाषेतही .७२ग्र०ष्ठ?
अ४०० इत्यादि शब्दांत निषेधक .-चे स्थानी स्वरापूर्वी ८१ असे च-किरीए
खूप आलेलें आढळतें. अशा ठिकाणीही वेयाकरण पू चा ३१ होतो
असें मानितात, बु पुढील राब्दास लावीत नाहींत.

( ६) सारांश-पाणिनीनें संक्षेपदृष्टी अंगीकारिली असल्यानें तिचे विरुद्ध
स्वाभाविक दृष्टी आल्यास, ती स्वाभाविक दृष्टी त्यानें बाजूस सारिली आहे
हें योग्यच आहे. अशाच कारणामुळे अनीश्वर या सारख्या शब्दांत ' नू '
पुढील स्वरास लावावा असें पाणिनीनें उपदोरीले आहे पण तेवढ्यावरून
बु पुढील स्वरास लावणें ह, निदान मराठीत तरी, स्वाभाविक व योग्य असें
कोणी मानण्याचें कारण नाहीं. सइमेपसिद्धीस तें अनुकूल एवढेच म्हणतां येईल.
माराद्दा-पाणिनीचे कृतीत स्वाभाविकतेपेक्षां ससिसतेस किंमत अधिक-पहें लस्यांत ठेवून त्याचे व्हतीत सर्वत्रच स्वाभाविकपणा पाहण्याच८करणें अयोग्य होय; ही गोष्ट अन्यासकांनी लस्यांत ठेवावी

८ संस्कृत भाषा व संधीची उपयुक्तता ाऊइ खंडनपर]
१० वरील विषयावर रा. ल. द. जोशी, वकील, यांनी आपल्या पत्रांत लेख

लिहिला आहे. त्याचा विचार येथें करितां. त्यांची विधानें मुख्यत: अरर्ते
( क) संस्कृतातील संधी उच्चारसौकर्याकरिता प्रवृत्त झाले आहेत ( ख)

त्यांनीं उच्चार कठिनतर होतां कामा नये. ( ग) संधीर्न लाघव साधिलें
पाहिजे. ( घ) कांहीं संधी उच्चारितां येत नाहींत, व काही तर लिहिताही
येत नाहींत. ( ड:) संस्कृत भाषा बोली असतांना काही संधी प्रचारात कले
-असावे. व ( च) या नैसर्गिक संधींच्या साम्याने इतर संधिनियम पंडितांनी
तयार केले असावे. ( छ) सह्य्यांचे वाहमयातील संधि अनैसर्गिक व कृत्रिम
आहेत. ( ज) त्यांनीं उच्चारसौकर्याची हानि होते व वर्णविस्तारही होतो
( झ) संधीमुळें कधीकधी अर्थविपयार्स होतो. ( थ) मस्तुत संधी बोलतांना
होणारे नाहींत. ( ट) येथें दर्शित केलेल्या मतांना ग तात्यासाहेब केळकर
व संस्कृतज्ञ मि. राजवाडे यांची संमति आहे. या गोष्टींचा विचार येथें करूं

२- संधि हा शब्द समु कं धा यावरुन बनता आहे येथें धा म्हणजे
खुणे व समु म्हणजे एकच, चांगल्या रीतीनें. या घटनेवरून संधी द्यावा' अर्थ
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सामान्यतः ' उत्तम प्रकारें ठेवणे किंवा जोडणे ' असा होतो जोड म्हटला
म्हणजे पूर्व व पर हे दोन्ही भाग कांहींसे विरून व्हावयाचे, कधी-कधी एखा-
दाच होईल. ही विकृति किंवा फरक सुखोच्चारार्थच असल्यामुळें तिच्या योगानें
उच्चारसौकर्यच लाभावे, उच्चारकाठिन्य प्रवृत्त होऊं नये. एखाद्या वर्णाची
भर पडल्यास ती सुलभ उच्चारणासाठींच पडणार, एरवी पडणे शक्य नाहीं.

३. संनिहित असलेल्या दोन शब्दांचा सहाचोर बोलतांना होत असल्यामुळें
तो सर्वच भाषा बोलणारांच्या तोंडी असावयाचा. तो जसा संस्कृतांत, तसाच
मराठीत, तसाच इंग्रजीतही आढळतो. मी जातीं आहे, याचा (चार आपण
प्रौढ व्यवहारांत जातह, व सामान्य व्यवहारांत मी जातोयू असा करिता
1 कता याच। संक्षेप संलापनामध्यें ( लनाष्ट्रभूशांशार) 1'!! असा होतो
१ पठणात व उच्चारण ७ असें लिहिण्यांत येतें. येथील मराठीतील व
इंग्रजीतील संधि किवा धावते उच्चार सोपा उच्चार किंवा संक्षेप यांस
धरूनच आहेत. असेच ते संस्कृतांतही असतात, व असावयाचेच. कारण
निसर्ग हा सर्वच भाषा बोलणारांच्या सबंधांत एकच असणार. यावरुन (क)
उच्चारसीकर्य हा संधीचा हेतु आहे हें समर्थित होतें.

४. ( ख) उच्चारकाठिन्य व (ग) संक्षेपविरोध ३ संपीमुळे उत्पन्न

होता., ही गोष्ट चमत्कारिक भासते. ग. जोशी यांनी त्याची उदाहरणें .दिली
असतीं तर विचार करण्यास सोपें झालें असते. इतर गोष्टींसंवधीही माझा
असाच प्रतिवाद ( ० तक्रार) आहे. पुष्ककळशीं विधाने उदाहरणरहिनच रा
जोशांनीं दिली आहेत. या उदाहरणाभावीं मीच त्यांची ईप्सित उदाहरणे
मनानें कल्पून तद्विपयक लिहि ( १) उरस्मितू कं उररण्ये च् उरस्मिन्नरत्यँ
येथें आगंतुक वर्ण तू आलेला दिसतो; पण हा वर्ण जरी अधिक असला तरी
तो नैसर्गिक दिसत असल्यानें, खोप्या उच्चारणाला विरोधी नसावा. सुलभो
चारता व संक्षेप यांचा विरोध आल्यास आपली जीभ संक्षेपाचा बळी
देऊन सुखोच्चारताच साधणार) मान्य. पण येथील तू-ची भर निसर्गातसूप
आहे काय १ तरी? ठरल्यास ही वाढ स्वीकारणेच योग्य. इतर कक्षातपैशा
वाढीच्या नैसर्गिकतेस आधार मिळतो. फणा ९ ;?1ः -र गिरा ० :रूप आपणांस परिचित आहेच. तातू ९ -उगगमातू तानागमातू. आले.लुक तू प्रविष्ट होत नाहीं. असाच प्रकार भराहू यांतही आढळतो 1९०0



मध्यें न-चे पूवी-ऱ्हस्व स्वर आढूए?. १६८७ मध्यें ( उच्चारत: तरी

६१ '?लगे१ प्रभेहरेा मोर९ेकहे:जे न;ऽस्वाभाविक म२५ शह १अ९ -रिते:ग-
अर्थात् तद्विरुद कुरकूर करण्याचें काने नाहीं पिकच असणार,

-२४२ ७र-र्ळ्यईrईरूरूा;ऐ? इ.इ:वरूाल्पुदउइrस्त्रच्चेर्ह्मृंचॉलइतरव्यंजनाची वाढ रा. जोसांनी

ती नैसर्गिक असून इष्ट व ग्राह्य अशीच असेंण ' भापात आढळते. अर्थातू

शंइदराइ५ वर्ण अगिनुक अहेत न ६:?ं 'ल.२१ए. ए 'एं य ण

नाचा प्रर्वेंर्शी-२ २८.,क.२२टे तदृशह'२-

तुंबळ इत्यादि दिठेकाणीं ब्र सर्वथा आगंतक ५४ पूरइ ' अ 'ल-अवट, त्रुमुल-
आगमाच्या) उदाहरणांवरून संधीमुळेदेवाना गेलेह रू ' दो१न ( २-३-
रा. जोशी यांचें म्हणणें निर्मूलठरतें.? वनकारण होता ३
६ रा जोशी म्हणतात- द, म, ह्ये, खें) कांहीं संधी बोलतांना होतात

न ग्राह्य; पण त्यांच्या धर्तीवर बनविलेले विद्यमान संस्कृतातील संधी त्याज्य
हाते. येथेही मूळ सध्या कोणते व पेयांची नक्कल असले कोणते, हें मुळींच
सांगितले नाही. तसें सांगितले असतें तर 'हा सूर्य, हा जयद्रथ ' या न्यायाने
धर्माचें माप प्रत्यक्ष पदरांत टाकता आलें असतें. तदभावींही मी असें
सुचवितों कीं, रा जोशी यांनी एक तरी विद्यमान संस्कृतातील साधे असा
दाखवाचा कीं, ध्येयाचें सूळ निसर्गात नाहीं, नैसर्गिक उचारमवृत्तीवर जो
पुराघष्ठित नाही. मी असें म्हणण्यास व तसें सिद करण्यासही सिटू आहे कीं
विद्यमान संस्कृरतांतील प्रत्येक संधि स्वाभाविक आहे. थोडी उदा-
करुणे घेऊन ही गोष्ट विशद करितो. देवडीवरचा भय्या वाड्यांत शिरणाऱ्या
मनष्नांस वारंवार ' मनू जाव ' असें म्हणतो. याचा एकदा उच्चार मज्जाव
असा होतो. एवढेच नव्हे, प्रवेशबंदी अशा अर्थी मज्जाव असा राऊदच आपण
योजितो. हा संधि होऊन बनलेला कळवू आपण आदरितों; मग पडूकातू ९
जायतेऱ्पइकाजायते या संघीबद्दल विरोध कां असावा १ सत्रफजनब्दसज्जन
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असा करूद आपणांत आहेच. बुधकरांचा हौद याचा उच्चार वारंवार
मुदकरांचा हौद असा ऐकण्यांत आहे. येथें ध-मधलि महापाणच्व पूर्वीच्या
अक्षरांत शिललें, ही अशी परागात आपण स्वीकारतों. मग दोद्रूकसिधधोझि
यातील हकाराचें प्रतीचीन गमन आपण उग्पवाद्य कां मानावे? एक कं
अर्ध च् एकार्ध याचे हिंदी सूप एकाध व मराठी रूप एखाद असें
आहे. येथे सुद्धा हकार-तत्त्व मागें सरकलें आहे. संस्कृत प्ररूर
हिंदी पत्थर, मराठी फत्तर;--येथेंही हाच प्रकार आहे. असले शब्दप्रयोग
आपण राजरोस करितो, मग त्यांसंबंधीं व्याकरणानें सुसंगत नियम दिल्यास
त्यास दोष कां द्यावा १ उरस्तरण-अंथरूण-इतसूणू यांतील तिसरा उच्चार
मुले करितात. हा उच्चार मुलांचा असल्यामुळें, खास नेसर्गिक आहे. यांतही
हकार-मागें सरला आहे. सारां१ा-हकार मागें जाणें ही गोष्ट स्वाभाविक ठरले.
डफ क घाई क डबघाई यांतील, तसाच अर्ध कं शेर ० अन् कं शेर
झ अच्छेर, यांतील नैसर्गिक संधीही चराचर व्याकरणानुसारीच आहेत.
या व इतर संधीत निसर्गप्रवृत्तीच प्रतिबिंबित आहे. असल्याच
स्वाभाविक प्रवृत्तीचें निश्चित परिछिन्न असें रुप व्याकरणांत दिले असतें.
व्याकरण संधिनियम ले तें स्वतःच्या लहरबाजीमुळें नव्हे, शिष्टांच्या
उच्चारांची प्रवृत्ति पाहूनच, केवळ त्यांची नोंद इतरेजनांकरिना व्यवस्थित
मर्यादांसह व्याकरण करितें.

७. ( ज) व्याकरणसंधीमुळें उच्चार कूष्टि होतो, असें जोशी म्हणतात
एखादे उदाहरण १ दिले नाहीं. सुरसे उदाहरण मी उरनुमानाने घेतो. रुतुपनि क
कषय:ऱ्स्तुवक्तृष्यः-असलें उदाहरण जोशांनीं लक्षित असावें. हें उदाहरण
दुरुच्चार आहे. मान्य -बुल असें उदाहरण व्याकरणानें कां प्रवृत्त करावें १

उत्तर-(१) येथील उच्चार आपणांस साधत नाहीं, पण पूर्वजांस खास साधत.
असला पाहिजे; पूर्वा पठन-पाठन बहुधा तोंडातोंडीच चालत असे. तेव्हा
असली उदाहरणें उच्चार्य व श्राव्य अशींच असलीं पाहिजेत जो उच्चार
एकास साधतो तो दुसऱ्यास साधत नाही, असें आपण वारंवार पाहतों कृष्ण
चा उच्चार आपल्यांतील व्यापारी लोक क्रष्ण असा करितांना आपण ऐकतो
ज्ञाचा उचार आपणा महाराह्य्रियास साधत नाही, हें स्वीकृत केलेच पाहि.
मद्रासी लोकांना १,१, ए, या वर्णांचे उच्चार साधत नाहींत याचन्या.



ानें स्तुचफलट्टणय: यांतील उच्चार आपल्या पूर्वजांस साधत असून, आपणांस
साधत नाहीं; पण म्हणून पूर्वकालीन वेयाकरणास टोप देण्याचे कारण नाहीं
त्यावेळीं तो उच्चार लोकांस साधत होता; म्हणूनच वैयाकरणांनीं त्यास

प्र७९एम्रद ७,व ७८, -रे त८२ठेचिला आहे, येथें स्तुवन्ति कपथः असा प्रकृतिभावही व्याक्तृणक्य .ऽ२ : ८. ६६९ सातवी चनआ२८
ज२.८:रं,२५६.::: जय?हे

९८६ ८: २.५ या सर्व२आढळतात. येथें ७-चे वाग एकविध नाहीं श २५है अशी
तसे संधि. यांत म्हणजे भिन्न-भिन्न शकटूथकाम ३ था''अभाव हाच एकसूत्रीपणा. रविवारीं शाळेंत न जाब व इतर रवकरवरवर पाहता एकसूत्रीपणा दिसत नाहीं. रविवार जसा वार तहंटे यत न्ययू::?रतहे चारं

ाउव्रण्यइrrएउ९ााामरच्य्रुतत्रकड्य?

सेहंऽक्यूऊक्य?त्??.::
१९०व

एर-:दु६४८४.२कृ-
तअईए२७, आणखी८-०८? आहेत, हें ज शाश्-

या जोडीमध्यें, पूर्वच ६ चा 1) झाला आहे. कोर १७ ट०-०
कठोर बनला आहे. जशास तसें ३ सपाश् शोभून मागील वर्ण

६ढील '२८२५;
९रrईळ्यंरrऋऊऊइrरत्यााह्यृ५इrए

४: पुपअकघ??!री!२ २इ-२



१८३
कक्करच तू प्रविष्ट झाला आहे. हा प्रकार इंग्रजीत पु १०२० पु 1) 1१०१
व ग्रीक भाषेत ००५७, वारवालाए; अशा शब्दांत आढळतो दोन स्वर
लागोपाठ उच्चारणे कोणासही कठीण जात असल्यानें, त्यांमध्यें नकाराचें
व्यवधान उत्पन्न करणें, हें वरील तीन भाषांच्या उदाहरणांवरून नेसर्गिक
सिद्ध होतें अशाच नेसर्गिक प्रवृर्त्तो व्याकरण व्यवस्थितपणे मांडितें. थामुळें
वैयाकरण ३ जनतेचे उपकारक होत, कोणी तरी लहरवाज तिस्मारखान
नव्हत, हें लरूयात ठेवावें.

१०. येथवर रा. जोशी यांचे म्हणण्याविपथी सामान्यतः विचार केला
यांत बहुतेक प्रयांचा विचार आला आहे. शेष मुद्याचा विचार आतां करित
रा. जोशी म्हणतात-! घ) कांहीं संधी लिहूनच दाखविता येत नाहींत. हें कसें
तें जोशीच सागू जाणे! एक वेळ एखादा संधि उचारतां येणार नाहीं; पण
तो संधि लिहून दाखविता येत नाहीं, हें मला कल्पनातीत वाटतें. ( झ) संधी-
मुळें उनर्थविपर्यास होतो, अशी रा. जोशी तक्रार करितात; पण कधी-कधी
उरर्धविपर्यास हाणे हें सर्वच संभवनीय आहे. अशा ठिकाणी संदर्भच केवळ
निर्वाहक असतो. कांहीं ब्राह्मण अंधेच्या रात्रीं नदीतून चालले होते. त्यांतला
पुढील वाहण ओघानें वाहू लागला ही उत्तपत्ति आपल्या अनुयायांस
कळविण्याकरिता, तो म्हणाला ' गेलों रे गेलो. ' याचा अर्थ ' तो सुरक्षित
पलीकडे गेला ' असा अनुयायांनी केला) व त्याचे पाठच्या अनुयायाने
पुढें गमन केलें. तोही वाहवला, व वाहतांना पहिल्याप्रमाणेच ' गेलों रे गेलों '
असें म्हणाला. त्याच्या मागच्या गृहस्थाचा त्याच्याप्रमाणेच गैरसमज होऊन
तोही पुढें सरला व बुडाला. या क्रमाने सगळे घालण नदीत वाहून गेले. येथें
बोलणाराच्या अर्थाहून निराळाच अर्थ ऐकणारानें घेतला. येथें संदर्भही
बरोबर होता, अज्ञात नव्हता) तरी पण गैरसमज झालाच. -असा प्रकार कचि
ष्काळी व्हावयाचाच. तो काचित्क म्हणून पतकरिलाच पाहिजे. १९ संदर्भ
कळून सुद्धा गैरसमज होऊं शकतो किंवा संभवतो, ही जर गोष्ट खरी तर
सदा केल्याने अर्थभेद होऊन गेरसमज झाल्यास त्याबद्दल संधीस दोष देण्या
सारखे तें काय आहे १ एवढेच नव्हे तर उलट, संधीच्या अशा अर्थद्वयप्रसव

५हे९?हेहे
ं?

८६४



वाटणार

विधानावरून

जोशी म्हणतात,
जवाडे यांची संम

ज्या लोकांनी
मानण्यास जागा

लिहितांना त्यांत

अवश्य

या ठिकाणी काव्यास अनुकूल असाच
त्ये मला इष्टापत्तीच वाटते.

काव्यान्य्रुशूरलच मानण्यांत

१ प्रत्येक मु_ya?ाrईर्संइrr

असल्यास जोशी

विधान फारच

त्याच्याच पत्रातत्ठि
क्षस्कृतज्ञांपैकीं? चोघातीच ड
पुढें आली आहेन --तेतरे पाठपिली ना?त त्या एंं

याच्या पत्रातील
असावा.

एकाच

शब्दांत

न

सत्यमाप्रयम

त्याचें२८!.८ -.५कररंद पुध्स्त्कुरतकापातस्ततं;
केला होता; पण सरकारी विद्याखात्यातील पुस्तक-परीक्षकांनी त्याa*aाँखाक्ते
रिता तें पुस्तक त्याज्य ठरविलें, तेरी पण या गोष्टीबद्दल खटपट कर ऽअवश्य
आहे ७५७:ऽ.,५:१२;.२.२ करें -ऽ५

जनाम्यासकांकरिता असावा,७ मुळींच असं: ७,२.गद्यापुरताच असावा) पद्यांत त्यास स्थान देऊं नये. नाही तर संस्कृत काव्य
वे-यणून-तेख्यच्य सर्वच दुर्बोध होईल. गय-एक संटू-वभाब व्याकरणानमत हेच.
वाक्यांत ज्या ठिकाणी आपण थावता कवा विराम करितों त्या लिंक णे ट
करितांच कामा नये. अशा ठिकाणी संधि करण्यच ाrए आव; धरिल्यास७शांतांनील. उराठ-दहा पार्ले लावलेले एखादंक एका दमात वाचावेलाग
.डन वाक्याच्या समासीच्या ८ 'अशी अनिष्ट गोष्ट व्याकरण कधीच

रुप व्ह२:ची



७-?

संहितैकपदे नित्या, नित्या धातूपसर्गयो: ।

नित्या समासे, वाक्ये तु सा विअक्षामपेक्षते ।।

- संस्कृत कडूमयात द्विविध संधि उगढळतात -पोव्संधि
जोशी यांनी योजिले आतरसंधि व बाह्यसचि हे शब्द

नाहींत. या दोन संधींतील भेद कांहीं ठिकाणी केवळ ०

वाचूक-पुरावाचा
संधित्री तसाच

आतरसंधि आहे उघड ०.
पण वस्त-

स्थिती अशा नाहा. कारण यथ वाग्म्याम् जय रुप सडू हात, वाचम्यामु
होत नाहीं. वाचा व वाग्याचे दोन्हीं विभक्तिस्:पेच आहेत. पण दोन्ही
निरनिराळ्या संधिनियमांनीं नियमित आहेत. सारांश, दोन संधींमध्यें भेद
आल्ये तो स्थल न काध्यींसा किचकट आहे. तेव्हां त्यांचें नामकरण जपन-

परस्परांच्या सांनिध्यानें
सर्वच बोलणारांच्या प्रचारांत विकृत हाण्याचा संभव आह, पण अशा
प्रवृत्ती सुद्धा परिस्थितिभेदांमुळें भेद पावतात. जो उच्चार एकाला स्वाभाविक
वाटतो तो दुसऱ्याला कृत्रिम भासतो. प्रत्येकाच्या भाषेत अशा कांहीं
प्रवृत्ती असतातच कीं ज्यांच्या योगाने सहोच्चारित वर्ण थोडेफार विकार
पावतात. संस्कृत भाषा बोली होती त्यावेळीं आढळणाऱ्या उच्चारांची प्रवृत्ति

पाहून तदनुरूप ग्रथित केलेली त्याच पडूनींची शुद्ध मतिविवे
म्हणजेच व्याकरणातील संधिनियम होत, हें मत। सांगावयाचें आहे ३
सत्य कोणास. आकलन न झाल्यास, तो त्याचा दोष होय; वैयाकरणांचा
आपल्या पूर्वजांचा नव्हे. आपणास वाटणारा दुरुच्चार भिन्न स्थितीम्रुळे
आपल्या पूर्वजांस सुखोच्चार वाटणे, संभवनीय वाहे. १०५१ या शब्दांत टू-चे पऱ्यर्वी

सुचवा उच्चार इंग्रजास निसर्गाविरुद्ध वाटत नाही; पण तो तसा आपल्या
जिभेसच वाटून, तीच त्याचा उच्चार पोष्ट

९, ८र्ज :हे र

समंजसपणा८, रक्त

असा कारत. हा उच
ठी बोलणारांनीं इंग्रजी

हरकत घेत नाहीत प्र

आपण असा
च समजसपणा आपल्या

संस्कृत वैयाकरण व आपण



१८६
चान्समलित्ठ कालांतराचा विचार आपण केला पाहिजे. त्यांची परिस्थिती
निराळी: आपली निराळी. या भेदामुळे उच्चाग्भेद सर्वथा शक्य आहेत;
करितां संस्कृत व्याकरणातील नियमांनी होणारे संधी अनैसर्गिक आहेत,
-आपऱ्या पांडित्याची हौस पुरी करण्याकरिता वैयाकरणांनी असे नियम
करून ठेवले आहेत, इत्यादि अनुदार आरोप त्यांच्यावर करणें आपणास
शोभत नाही. भगवातू पाणिनीचे नियम पाहून पाश्चात्य पंडित केवळ विस्मय-
स्तंभित होतात व मुककंठानें त्याच्यी प्रशंसा करितात आधुनिक पारस्परिक

२-११.२.ते२ प 'णिनिकत वर्णविकारनियम -आधारभूत

१४ असो मुलांना वर्ण शिकविण्याचे दृष्टीनें प म भ असला कम स्तुलभ
रुणन सुशाल आद्याचा.पुण वेयाकरणांनी हूल प फ च भ म हा कम सदोष
नि न्ये सधि केल्यामुळे -अकमसूस जड जात. करितां संधि करूंच नयेत,

३ देशाने नूतनरकयासकापुरतें खुशाल अवत्ठंथाचे, एवढेंच नव्हे, अवश्य अवलं-
व पण हे संधि अभ्यासकाच्या मार्गीत प्रतिबंधक होनात म्हणून त्या

संधीवंिरी नियम करणारे वैथाकरण पंडितंमन्य व लहरबाज असें म्हणणे
सर्वथा सत्यापळाक आहे, एवढेच माझें आग्रहाचे सांग..

प्रे. १८.१५ ०२५८ १७. कळातीलन, ४१६ ईद०१७ ०ए ८०१.ड० १.

ाऊंाऊइrइD ८१५५८०१५ पणहडकिता. १८६८ ड१९०७०११४ फ १६१
००णूं०द्ध प्र ाऊंाऊएंाऊrण्सुD?ट्टस्यz?ाऊं०ाऊाऊड ६६ प्रल८० १५ १०७६, लातु १० ४१ड १० १सु

राद्यण्द्यप्तसुध?ट्ट २०८१.४१ ऊ १चा२००एल, १८१ १७. १शीष्टि०४०७, ११एठइझpंष्ण्ध्यंाऊंDं, १छळतीनं, ०१ १७३१. १७०ष्ठाही. 15 ठष्णाफुए८६प्रण्यध्ये१ प्र

सुळही १७.६१५१८७. १ ड१८१, १५फसरधू, ६, धड ल९७ धड ह्य०सुवूं-

१४४०८६१८०००७६ पाहाता ४४०८६६१. फ१८. ाऊrं४क्त

ाऊंाासुz?पूााZ४प्त ६१६८१७१८ १ण०१०१७० १ काष्टा.८१.
२.१८१८१ २१ष्ट्या १० तातपाट सुण्ह्यथू.इZ०ांइथूएाऊए? भा थ ०11००

हाधाण?!थू 1ष्ठ १०७.१८ १लामुशमुख, ८११. पू पेक्षातष्ट्राळेमु०

८१८ सुलाखे २ पा०1४ १भभूषाशा!. १प्र८.. ८ फणा, धाव ६५ ६०७८-



१८७
ध१६०१न ६८ संठ६ठणठ५८ ०५६१८५६१८ ठारतू हा६ १ प्र

१६ ाऊr०पूध्य. १६१०७८ धळप्रगष्ट ६१६१९८१वाळ, ००१८ ८८८ष्टा१००१५,
1०? १२ ००पझूंछेसम् ६१८१६१८११ ००p1०४Zz?ाऊं०ाऊइrईाऊ ६६फळा८१०११तू ६१ड.
०म्त्येवू? ०११८ ६तांशमुख zंत्०श्चz?डखे १६७६१त.

१५साताली १५६७०८७१२१५६१६ ध८७४८९१. १९१ ० ०८७१ईग्रेथा ८१८ फ७०१ ८०, ०?एऊााऊडष्टसु ६१५ १८ ४ं?rएr०ाऊएई०rं०इं !राभूष 11पखेवूड०,
धरा१ १ ८५! ६६ ८१. १२१५ ए. १८ सु८१७१९८ ०१०६६ फार, ए०१८
एका१७२७ ६१० फल१७ १ २१५१५. १८ मु८१५०२ १०११६शए मुद्रपूण१प्र
पुंपू २१. ए १४८द्वंष्ट ६.१५१५८१७८पा. ११६१६१५१८१६ ए ३६७०१.

ध एएव, ४१५१.१८ कोलामुले ६.११ १८ए७, ९७०८१९ ६१. स

५८८१०1१०११६ फ०म्०ए फ१६१ ६१६१ ए०१००७, ०१ १४१८ ४१६१ १०दृ७६-ए४०००७४फ १.६१८ ०८७८७०. ११५ १५१२५१० रा ६०५ ५.०ाऊrz?०ाऊाऊ ६०११हतू १६८१५८०७.0९० ६७ ध फळाचतु १. त डक्षापक्षतपए६. १ते ४११९०११०८१४०४६, ४०८१८१. ११ ०१८ २ष्ट१०८१. ७८६७१६६पुंप ०१८१ ०ाऊ १ १८७५त८., १०८वडले ०१ ६८७८ ० ०८१०११
१.१८१८७७५७८५८१ ५६१८ ६७५ ए ५०४१ष्ठ

११.वद्य (०ठ? १६, पपखे १६ ८ फ८५ १५०१५पाला १०६ ६८०ाऊाऊर!5५६७०११.११स अर्धतांशपष्ट ० ए १६ घेलक्षए६५. स-१८१६ १४
धत४०2०१ ०हा ०ाrं ८५७५ ०?' २८८ ०?ाई०८, थापे १०१ ०६१ण ऊ

१८१०0१ऊ1.०८५८१८८६.८०१५८. ०३६७५८ ०' १८८१ ए०१७.. ००
ध 1१तु ११ तु८०११ रं७८१८०५८६ ध ०७५०१ स.

२.सुधा१५१६८०७६ ५१छाध्यानाधा, १८ १धानकरष्ट ०ष्ठ७४०७
७९७६१४६३. ाऊrएााऊ ०२५पभमुठ८ '' ( १) या६८०२ ईत ऽांZ(:एंट्टंााह ऊतत,
(प्र) ग ७४८१६ ५७७८-ष्ट १०७२१७ ऊ पणठत८८श७ रंत७ ६१८ ाऊइाऊ१६,
छत ८१ ००१७०४र १७.६१६ ध००००१व. ९क१२१८४१८४स्पि७४०८ ०?
०८,६१८ १०७७१. र्धनष्ट १.०८१६? १८१५ ४०७० २६१८ हा.१.

( ०2४५१७२ ०६क्षा. ०४६) धातू ४१८१८१०८१ १५१ ६१०१०८६.; १८ इ८०००७१ ०७९८ ठ १६०१०६, छान घाडष्टणामु पुं?
क्रं १11११ध ४०१ष्ठआंशिं७० ८. १ सु ६१८१५८०2 छडपसुस तुष्ट४८०७ मृदुए
१८द्य १ '1ह ६१ ड ०८. १५६१८८८ २१८१ माष्ठवळतनंतहा४८ सपसत
२७ प्राणधू.. पा०० ८७१५८ १ष्टएवडह, संत ६१७८ १ ०? रा०००
१०१०७८.

८६८७३०१६१?८१२:१!तं'डे०



१८८

८ २०६०नख ५६७५८६८ '1०' १८१८६१०६१०७७१७. का १५८.१६१ष्ठ०४ध्वळे६मष्कळर्धन ६१८ ष्काण८०ध्ये ६१८६६००७१९१७१८८८००ष्ण्ळ०प ४०४००१.१ गझरमूछष्ठ. १८ ाऊंZ'ा०z?ाऊं०
?म् २१६२५७ भूम ११ फ अक्कतग्त्बनिर्णय. ०१ ' १० ए६१७५ २४१८ ६६१८

८.८:८ २?२त?:::९६:९:1४, २पु०२?१०?? ??

१म्हांग७६०५त. १?))g!ध (18 प्रास १६७० प्र1 ।;०ह. १ह!' १५ :
५१. ह्यी६०१६६. पोष्ट फ०११ तु श्रद्धे१११ ८ ध २१८१०प्र;ए;० '१प १८६५४१६ ताठ ए०१५८०८१८०६१ प्र१४६ ते प सऊ१.तड२.वाध १ रा ग) १ पार्व, १८१८११२ ० ८५६१५७. ८१प्र१स : ' ३
'००८ ०२६ फ८०८७४०७ १७ -ऽ६७. ' सला०० १८ ए८०८०त या. १स ध्य २धड ' १०७१८७? छ ८७८गाठ, ४२७१८ ऽ१८७ म्ंं०इं ध ००11१०11०१०७
झ पान्तु १०ध? '1 १५11०१११८१४६. १६कर २१६६१८ प्रष्टकापेढे सडधद्य १६७
-खंड ८१५० म]ष्टट्ट 'मृत१७८७ ऽ७१८. प.१ १९ष्ठ किलात११ ध प११६
१णा १६ कष्ट८६०१मूड ०11१ प्र १ ाऊाऊ १५१६ ध १० ?इं?')१. '' ११८००१८ाऊा०0 या. ए११८११10६६१८१ म्ईं?०11१. या ८ १६१ या.ड१० २०

स ०१४, ठाळारारता! ध१८७१९ पे८८००८१५ ०४१७४-
1४० था१६०१०१८१२० ' ५७. ' धड ८ काष्टधा६ल.. १प ३१८ १भ०

०६५५८५०६ ग्रे६२१. ८१व ताठ धड ०० पघणंpZसत८?६१५ हुडपाछप एस त्यास प११८१६ '?ाऊए४१०८१ ' ८१८१०६ 'ग्?ईए१ सु१०७१
धला. ७ फ०४. ११६ या ८ ' १सु प्रध१ ते

००१.!:::!१: २:ड?११८१५६४१८१११1ड पं १सु०?

४०९१५६५८०8० T?ंमत २.१ ४२ऽ२? ६१.:क.हे१ धुपिष्ट ४०
सुण्शूवा)०१७१ ?इंाऊp0ठाऊ.. १० हtT?।ग्111धमूंरूप १.धड ल४१ :२१५' 1० स ' ८ गाळा, ााइTz?ाऊं४०, १० १७कला. ७११ध १०?ई;८०७८1० ध सु ध पा१८ १८६, १५ ८वा १ न ???१०१.६६०८१८४०ड १ ८पड ६१८ '1८१८०६ छ ०१.
२सु ५१८११२९१८ छपा०६१६७ रं१११९७.धाळ१. १६१ए १ओ)

प्र८०ठा शू०प६९०५1रवध,.पश्चर्पूं०11 १२१६,११८ शत४८८. स्वनधध



धप०१ १८१०७. पा-१५० ६८१६ शवध५१००८ ८७००५ ०11१
१२१६१.

१४ सु ध१८८.धूस ००७७८ थूस धू८१८५ -1०0६१. २१० सुध१.०;
60? 11०००८ प्र ४४४४ तु१६ऊष्ण ६१४६११ड ६१८ २३ऽ झे१८१०धड १प ० पस धपतू

८१८८ध १८. १४१८ सुस७८ ड भधू.४११ठ ०१८.१०प १(1 ड1फ१पूड
१८६८१प ०१८११८१, मान८१ १६ १० ०००७० ४१६स 8० हा ६डप ०डपु

१०स१७ ० पक्ष ८१खे ६८ ध८१ ड १३१० ' ५१.१ए१०, ००12 प्र१धू ००
पारंतु '?

प.ळ08 कस १८१४८8७ए11३१त न प्र ाऊrं११.१२ १०१ या.०४ १ रा ध०.
०१८प००१४१६१५१६०८६१६ सुधू पष्ट प्र १प ध सु४१प०स, झ पते ६१.ध१

स ८७१ध ८०१८६सु ६१८१स ० ाऊई ध ाऊr०21००११पू १प प्राऊए ध०स प्र ४६स१.
१ल १११ पुंड ८१४१ड0०० प्र, ध11४६१५ ६१ल६८१०७६८ ४८ २८८ ० ाऊई ध
०८२८०११०४पूड प्रधान७७८ ०पे ६१० १७१ -इंम् १६ १८ ८७1))०खे. ११.
सु१६ क स १८५ ह८२४१५१८७५०1ळ पुंध ६१०५४.

१० द्वितीयावाद ाऊइं अथवा विभर्क्तोंची संख्या.
१. प्रश्नाचें महत्त्व-द्वितीयावाद म्हणजे द्वितीयेविषयी वाद, ' द्वितीया

सहधर्मिणी ' असें अमरकोश सांगतो. तेव्हां हा वाद कोणासही जिव्हाळ्याचा
वाटणार; म्हणून आपणही येथ त्याचा विचार करू. याचा निर्णय निष्पक्षपात
व्हावा म्हणून, त्याविषयी कोणताही ग्रह अगोदर मनांत न आणितां व म्हणूनच
इतर व्याकरणकारांचींही नानाविध परस्परविरोधी मते न पाहता, आपोषण

त्याची वाट पायरीपायरीने आकमू; मग ती वाट आपणास कोठेही नेक.
२. वावाचे स्वरूप व विवेचनाची प्रमाणें व दिशा-मराठी

भाषेचे व्याकरणांत द्वितीया विभक्ति आहे की नाहीं १ किंवा ती मानावी की
नाहीं! हें या वादाचे स्वरूप आहे. प्रस्तुत प्रश्न सोडविण्यास इतर भाषांकडे
पाहणे जरूर आहे. आपणास परिचित भाषा म्हणजे सामान्यत: संस्कृत व
इंग्रजी या होत. ( १) यांतील संस्कृत मराठीशीं सजातीय व इंग्रजी विजा-
तीय आहे. ( २) संस्कृत रूपसंपन्न आहे, तिच्यांत एका शब्दाची वाक्यांत
अनेक रूपे होतात. मराठींतही शब्दाला विकार होऊन वाक्यांत त्याची विविध
रूपे होतात. उलट इंग्रजींत G:र्पांणे दारिच आहे. ( हे) संस्कृत भाल
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व्याकरणशस्त्र विशेष कमावलेले आहे. इंग्रजीत व्याकरणाचा विचार, तें केवळ
भाषेचें नोकर, या नात्यानेंचे प्रायः केला जातो. अर्थातू तें व्यावहारिक आहे
शाखाधिष्ठित नाहीं. करितां व्याकरण-विषयात मराठीस मार्गदर्शक होण्याचा
अधिकार संस्कृताचाच सिद्ध होतो. साजात्य, साधर्म्य व शाखशुदि या वरील
कारणांमुळें पुढील विवेचनांत संस्कृतास अग्रमान दिला आहे. मधन-मधन
इंग्रजीचा दाखला घेतलाच तर तो प्रमाणांतरांनीं सिदपूर्व अशा गोले
पुष्ट्यर्थच होय. ( १) मराठी व संस्कृत या दोन्ही भापास साधारण असलेल्या
सर्व गोष्टींत संस्कृताचा कित्ता गिरविणें ( २) रुढीला यावच्छक्य मान देणे,
.(र ३) तर्कराक्तीस --प्रग्नुसरणे, व ( ४) अभ्यासकाची सोय पाहणे. हा चतुर्विध
तच्वें पुढील विवेचनांत सारासारविचारानें (यथोत्तर अलीच- ' एकाहून एक
पुढील बलवत्तर ' अशीं मानिलीं आहेत. विभक्ति म्हणजे काय १ या प्रश्नाचें

उत्तर प्रथम व्यायद्ययास्:पानें न देता, त्या व्याख्येस आधारभूत जी वस्तस्थिती
तिचाच विचार युवापण करूं. कारण कोणत्याही वादांत अंतिम चिं;वस्तुस्थितीवसूनच होणार. याचकरितां या विषयावरील मराठी वेयाकरणाच्या
मतांमतांतरांचा गलबला येथें देत नाहीं. यानें अभ्यासक केवळ भांचावून जाणार

३. कंस्कृतांतील वस्तुस्थिति कशी बनली याचा विचार- वन '
शब्दाच्या द्विवचनांत 'वने वनाम्यामु वनयो' अशीं तीनच रूपे आढळतात ही
सर्व मिनभिन्न विभक्तींची गणिलीं जातात. म्हणून द्विवचनांत विभक्ति

जास्तींत जास्त तीनच असणार. येथें रूप म्हणजे विभाति, स्व
तत्त्व ठरणार. बहुवचनांत ' वना।णे वने; वनेम्प; वनानामु वनेप '
अशीं पांच रूपें आहेत. करिता येथें ५७- पांच ठरणार. एकाच गडानिरनिराळ्या वचनांत विभरकीचा मेळ भत्यिएज, हें उघड आहे. हा मेळ राखण्या
करितां ' वने: वनेम्य: ' यांशीं ' वनाम्यामु ', व ' वनानाम ' ' वनेपु ' यारत
' वनयोः ' ही रूपर्पे संवादी मानिली जातात; यावरून ' वनाम्यामु ' 'वनयो:'
ही प्रत्येकी दोन-दोन विभक्तींची ठरतात. २.४ तत्त्व आढळतें कीं भिन्न
भिन्न वचनें किंवा नि. यांत मिलाफ राखण्याकारता, यथापेक्ष एकच रूप
एकाधिक विभक्तींचे माना. पुढें शुक्रवार विचार केल्यास तेथें
' वनम् वनेन वनाय वनातू वनस्य वने ' अशी सहा लकपें उपलब्ध होतात यांशीं
इतर वचनांतील रूपांचा मेळ घालितां पुढील स्थिति सिद्ध होते.
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एकवचन-वनम बनेन वनाथ वनातू वनस्थ वने
द्विवचन-वने वनाम्यामु वनाऱ्यामु वनाम्यामु वनयो: वनयोः
वहवचन-वनानि वने; वनेम्यः वनेस्थः वनानामु वनेषु

या वन आडाच्या रूपावरून नपुंसकीलगांत सहा विभक्ति ठरतात. याच
धर्तीवर पुंलिंगाचा स्वतंत्र विचार केल्यास, त्यांत सात आढळून येतील.
ज्याप्रमाणे निरनिराळ्या वचनांत विभक्तीचा भेळ असावा, त्याप्रमाणें लिंगा.
मध्येंही असणें इष्ट आहे; यामुळे पुढील स्थिति मात होते.

प्रथमा-राम रामो रामा: वनम् वने वनानि
द्वितीया-रामम् रामो रामातू वनम् वने वनानि

येथें वनमु इत्यादि रुपें पुंलिंगाच्या दोन विभक्तीच्या रूपांशीं संवादी मानावी
लागतात; कारण सर्व लिंगांत विभक्तिसंरव्या समान पाहिजे. या लिंगांचा
सीलिंगाशी मेळ घालितां सात हीच विभक्तिसंरव्या कायम राहते.

४. संबोधन-वरील रूपाविष्कारामध्यें संबोधन ही विभकि घेतली
नाहीं. कारण ( ६) संस्कृत व्याकरणांत ती विभक्ति स्वतच नसून, साखत:
प्रथमान्तर्गतच मानितात; याचें एक गमक असें आहे कीं संबोधनाचे प्रत्यय

कोठेंही दिले नाहींत. ( २) ( ब्रंZ०ाऊ?ाऊ'D1ंदुच्) वाक्यविमर्शन इंग्रजी भाषेत
संबोधनास मानाची जागा नाहीं. क्रियाविरोषणाचे कचरापेटीत त्यास टाकि-
नात. ( ाऊई-ई०त्सुांZD??) पदमशीतही केवलप्रयोगी अव्ययाशी तें सगोत्र
मानिलें जातें. ( ३) विभरप्तीचे विचारांत जितक्या विभक्ति कमी, निळ्ये
आपणास जास्त सोईचे.

५. अर्थविचार-हें प्रकरण निकालांत काढण्यापूर्वी आणखी एका
तच्वाचा विचार करणें जरुर आहे. ' पूर्वांत पूर्वस्मातू ' ही -सर्वथा
समानार्थक, व नित्यपरिवृत्तिसह म्हणजे केव्हांही एकमेकांबद्दल उपयोगिला
जाणारी, एकाच विभक्तीची मानितात; तीं भिन्नभिन्न विभक्तींची मानीत
नाहीत. यावरून उघड होतें कीं, एकाच वचानामध्यें जितकी स्टे तितक्या
(व)भरिह हें जरी खरें असलें तरी ' रूपें कोणती १ कशीं १ ' हाही विचार करणें
अवश्य आहे. याचे उत्तर वरील लद्यपढूयास्कृट्यन मिळतें. तें असे-त्यूप सर्वथा
समानार्थक असल्यास, तीं एकाच विभक्तीची होत; म्हणजे '' यलद्रप विभ
लय: '' हें तत्त्व भिन्नार्थक रूपासच लावावं.



८६ इं, २रु१ भिन्नर्थक,

२इ: ??1र्त्यईइ

ट:८.८.हसून तीं भिन्नविभक्तिक म्रान्रण्यात वात- सारांश, सर्वथा समानार्थक
स्पर्धे एकाच विभक्तीची, तेर याहा फार का होईनात, भिन्नार्थक रूपे भिन्न
विभक्तीची यावरून पुढील विधाने कोणासही पटतील-

६ संस्कृतांतील विभक्ति--व्यवस्थेची तत्त्वे-'
१ नित्यपरिवृत्तिमहानि रूपाण्येकविभक्तिकान्येव २ वचनेक्ये यावन्ति रूपाणि

ावत्_yaाएं विभक्त ३ अन्न च रूपाणि सर्वतोंदुसतो वा भिन्नाथार्न्येव ४ लिंगा?
संवादार्थ एकमपि रूपं अनेकविभक्तिक बोर.यांचेंच पाठ्यरूप पुढीलप्रमाणे-

विभक्तिर्वचनैक्ये यद्रूप भिन्नार्थमन्यतः ।

परिवृत्तिसहे नित्य रूपे क्युथविभक्तिकें ।। ग्रे ।।

अर्थ-एकाच वचनांत जेंजें रुप अन्यरूपाऊसून भिन्नाथंक तें स्वतंत्र
विभक्तीचें समजावें केव्हांही परस्पराबद्दल येणारी रूपें एकाच विभक्तीची

मानावी.
७ मराठींतील विभक्तिरूपांचे परिगणन- हा वरील तरवे मराठीत

लावण्याकरिता तिच्यातील विभक्तिकपे होऊं. वाक्यगत इतर शब्दांशी नाते

p-ग् ' वाघ ' याची स्:पें प्राय; पुढीलप्रमाणे आढळतात-देशावणा .५एकघचन-वाघ वाघात वाघाला वाघातें वाघान वाघ वाघाशीं वाघाहन
वाघाचा-ची-चें वाघाचे-च्या-चीं वाघांत (हे वाघा).

अनेक वचन-वाघ वाघांस वाघांला वाघाते वाघांना वाघानी वाघटिल
वाघांशीं वाघांहून वाघाचा-ची-चें वाघांचे-च्या-चीं वामांत
( हे वाघांनो ).

अर्थद्वारा वचनांमध्यें या रुपांचा मेळ पुढीलपमाणे बसतो--
एकवचन अनेकवचन

पापं वाघ
वाघास-ला-तें - वाघांस- ल -तें-ना
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वाघान वाघ वाघानी वाघां तइ इ
वाघाशीं चाघांशीं
वाघाहून शापाहून
वाघाचा-ची-चें इ. भीघांचा-ची चें ह.
वाघांत वाघांत
( वाघा) ( वाघांनो)

या रूपदर्द्दानांत नित्यपरिवृत्तिसह ( सर्वथा समानार्थ) सर्प एकाच विभक्तति
घातली आहेत. अशा रूपांचा विचार करितांना त्यांतील एकच रूप घेणें पुरे
आहे. या १काविषयीं जें ठरेल तेंच इतरांसही लागू पडेल. अनुवाक ४ वळे
अनुसरून, सोईचे म्हणून. शेवटील संबोधनाची स्नेही पुढील विवेचनांत गाळून
टाकू. असा संक्षेप केल्याने कोणत्याही वचनांत सात रूपे विचारा? ठरतोत.
पैकी एकवचनाची रूपें अशीं-

वाघ वाघास वाघाने वाघाशीं वाघाहून वाघाची वाघांत. यांचा विचार
केल्याने, अनेकवचनांचे सूपांचा निराळा विचार करण्याचें प्रयोजन नाहीं ह
सांगणे नकोच. वरील सात रूपांपैकी वाघाहून, वाघांत, वाघाशी ही तीन रूपें
विशेष विचारणीय आहेत.

८. हून-प्रत्यय-ऊन व हून हे पंचमीचे प्रत्यय म्ऱ्क्षणून देतात. पेकी हून
हे तर द्दाऊदयोगी अव्यय मानणें योग्य होईल. कारण--

( १) विभक्तिप्रत्ययाने शब्दाची वाढ झाल्यास माय; एकाच अक्षरानें
होते; पण ' घराढून ' येथें दोन अक्षरं वाढतात.

( २) वाघा-नें यांतील भाग परस्परांपासून विष्ठेष्य नाहींत; तर वाघाह
यांतील भाग जसे दिसतात. ' वाघाहीहन ' अशी रीतीने ८ -तें-५. नू मागील मागा-पासून व्यवहितही होणेचा संभव आहे.

' तयाहिहुनि उज्वल प्रकट कोण धामा करी १ । '
अशा ठिकाणचा प्रयोग सापवाद दिसत नाहीं. सारांश ' हन ' हा मद

मानितां, राब्दयोगी अव्यय मानण्याकडे मनाची मवृत्ति होते. त्यय न
इ? ऊन-प्रत्यय व पचमाच आस्तत्व-ऊन-प्रत्यययुक्त ख्ये भअ

काहीभूक पुढून मधून समोरून साठून पसून ( -पार्श्वतहन७३
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प्राथमिकार्धौत योजिलेली सव्ययोत्पन्न कर्वे, विशेषतः अवयवांपासून बनलेली
हातून, तोंडून ही-,ऊन-प्रत्ययान्त आढळतात. एवच पंचमीचे प्रत्यय दोन-
त्यांतील एक राऊदयोगी अव्ययांत जमा होतो, दुसरा फत्त १०१५ उदाहरणात
एकाच वचनात सांपडतो'. अशा स्थितींत ' घरून -सारल्या अत्यल्प स्पा.
करिता मगठामध्यें मानण्यांत येणारी पंचमी विभक्ति केवळ निष्प्रयोजन
ठरते; तरीपण ती राहू देणे पुढील कारणांस्तव इष्ट दिसते.

१ ती आजपर्यंत मानण्यांत आली आहे ( रूढिसमत)
२ ती गाईरमानें कोणतीच प्रत्यक्ष हानि होत नाही ( अनपकारक)
३ ती राहिल्याने विभक्ति-सन्नाचा सार्थकम अचाधित राहण्यास मदत होते-

( संस्कृत-संवादी, सोईकर)
सारारा-मराठीत पंचमी मानण्यास जरी सबळ कारण नसलें, तरी ती

काढून न टाकण्यास वरील चतुर्विध कारणें आहेत. यावरून ती मराठीत
ठेवणें इष्ट दिसते.

१० वाघांत-संस्कृतांत 'जलस्य --म्न्न्तद्द' ( जलाचे पोटात,पाण्यामध्यें)
असा व्यस्त किंवा 'जलान्तरू' असा समस्त, प्रयोग एकाच अर्थीत होगे.
यांतील अंत; या -उर-ऱ्ययावसून मराठीतील ' आत ' हा वर्णसंघ आला आहे
हा प्रत्यय व अव्यय असा द्विविध असतो. प्रत्यय असतांना तो मागील
शब्दाम पूर्वरूपसंधीचे नियमानें मिळतो व अव्यय असतांना तो क्रियाविरोपण

किंवा राकदयोगी अव्यय असता. यस्य प्रश्न असा बद्दवता का, घरांत इत्यादि
रूपें समम्यन्त मानावीं कीं राब्दयोगी-अव्ययान्त मानावी १

आतां उरनुवाक ८-मध्यें दिसून आलेली रामुदयोगी -भव्ययाची ( प्रत्यय-

निवृत्त) लक्षणेंपुढील होत-
१ शब्दाची वाढ एकाधिक अक्षरानी होणे
२ मागील राटव व द्दामुदयोगी अव्यय यांमध्यें ऊनाधिक ( थोडेफार)

थांबण्याची शक्यता.
व ३ मागीत शरदापासून वेळेस तुटण्याचा राब्दुयोगी अव्ययाचा धर्म.

ही लक्षणें ' घरांत ' इत्यादि ठिकाणी मुलीच लागत नसल्यानें या रुपांत
'रआत' हें विभत्त्हिप्रत्यव मानणें पास आहे
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साराराव्युत्पत्तिदृष्ट्या पाहता ' उरात ' हें ' अंतइ ' या अव्यथावरून व

' हून ' हें ' आमची वाट प्रयाग होऊन (ऱ्प्रयागाहून) काशीकडे वळली '
इत्यादि उदाहरणांवरून 'होऊन' या पूवर्कालवाचकापासून निघाले आहे. यांतील
आधुनिक मराठीतील परिस्थितीवरून शास्त्रदृष्ट्या घरांत इत्यादि सूपांत .औत' है
प्रत्यय म्हणून, व 'हून' हें राटदयोगी म्हणून, गणणें प्रात होतें. पण येथें तच्वापेक्षा
रूढि व सोय यांस जास्त मान देऊनाहून हेंही प्रत्ययांत गणावें. मात्र कचित्र
'तयास्ध्यियुनि -सारखा धडधडीत व्यवहित प्रयोग उगल्यास तेथें हून हें राटदयोगी
अव्यय मानल्याकचुरन गतिच नाहीं, हे उघड आहे. यावरून असें दिसतें कीं
व्युत्पत्तीला महत्त्व देणं ते ती वस्तुस्थितीला पोषक असेल तरच, रोधक असेल
तर नव्हे.

११. वाघाशी ही विभक्ती कोण -सिंह ( वाघासह०) वाघाशीं लढतो.
इत्यादि प्रयोगांत दिसत असल्याप्रमाणे, ' वाघारी( ' हें नेहमीच ज्युसत्ति व अर्थ
या दोन्ही दृष्टींनी ( व्याघेण) क ' वाघाने -हून सर्वथा भिन्न आहे. अर्थात
अनुवाक ६-प्रमाणें तें निराळ्या विभरहीचें मानणें प्रात आहे. परंतु चवाघाशी
वगेरे तूपांत असणारा साहित्य किंवा सांनिध्य हा अर्थ संस्कृतातील तृतीयेत
संभवत नाहीं असें नाहीं. कारण, 'राम: सीतया (सह) वन गत:' इत्यादि ठिकाणी
सह ' चा लोप ऐच्छिक आहे. असा लोप केला असतां ' य: रि।ष्यते त

लप्यमानार्थभिधायी ' या न्यायाने लोपलेल्या सह-चा अर्थ व्यक्त करण्याचें
कॉम मागें रोष राहिलेल्या तृतीयेवर येऊन पडतें. त्यामुळें, एरवी नसतेला
साहित्य किंवा सांनिध्य हा अर्थ संस्कृतांत तृतीयेचे गळी पडला आहे. तेव्हां
( १) संस्कृताशी मिलाफ व ( २) मराठी वैयाकरणांचें आनुकूल्य या द्विधि
कारणास्तव ' वाघाशी ' ही ' वाघानें ' या स्टेपाबरोबरच तृतीया मानावी
शिवाय तसें न मानिल्यास ( १) वाघाशीरसारसही रूपे वृतीयान्य कोणत्या
विभक्तीचे नांवावर लादावी १ हा नवीन प्रश्न समाधानकारकपणे सोडविण्याची
नसतीजबाबदारी उत्पन्न होणार, (२) त्यामुळें प्रस्त्रुत विभक्तिवाद सोपा न होतां
उलट अधिकच संकुल होणार, व त्याबरोबरच ( ३) तृतीया इत्यादि संज्ञा-

तील कमाच्या कल्पनेची बहुधा पायमही होणार. सारांशचाघाशी कृतीया
मनिल्यास सोय, व न मानित्यास गैरसोय होत असल्यानें, उ)न्वय-व्यतिरके
या दोन्ही पहतींनी ' वाघारी। ' हें चापाने पॉर्रीं! एकविभकि ठरतें '८९.
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सह' याचें मराठी अक्षरान्तर वस्त्रानिशीं, इत्यादि थोड्या ठिकाणी आढळणारा
जोडप्रत्यय निदा। हा.? राप्रिंमाणें तृतीयेचाच मानितात. वाघे ( व्याघेण) हें
.वाचानें-याशी व्युत्पत्तितः यमल व अर्थत अभिच असल्यानें समानविभक्तिक
आहे, हे उघड आहे. पष्टीचा वाद प्रस्तुत द्वितीयालोपाचे वादांत विचारणीय

??ठरत नाहा.
येथपर्यंत केलेल्या विवेचनावरून पुढील व्यवस्था ठरते-.
तूनीया-वाघानें, वाघे, वाघाशीं.
पंचमी-वाघाहून.
पष्ठी-वाघाचा इ०
सतमी-वाघात.
म्हणजे वाघ वाघास ( -ला-तें) ही दोन कर्वे, व प्रथमा, द्वितीया, चतुर्थी,

या तीन विभक्त, यांची व्यवस्था लावणें शिळुक राहिलें.
१२. प्रथमा व द्वितीया (क) वाघ गर्जना करितो ( कर्ता १. शिकारी

वाघ किंवा घाचाख पाहतो ( कर्म १. ( ख) शिकारी वाघास तडाखा देतो
१ संमदान ], ( ग) शिकारी वाघास सट्टा खणतो. प्रयोजन ], ( घ) शिकारी
बाबास गोळी मारितो, साखळदंड लावितो ( अधिकरण ).

इत्यादि ठिकाणांवरून पाहता, वाघ हें रूप कधीं कर्ता, तर कधीं कर्म

इतरीने व वाघास हें रूप कधीं कर्म, कधीं संप्रदान, कर्धी प्रयोजन, अधि-
करण इत्यादि विविध अर्थ व्यक्त करितें.

आतां वाघ वाघास या रूपढूयास ' कर्म ' हा अर्थ सामान्य असला तरी
अर्थ तसे नसल्यानें, ही सूर्वे आपसपत भिन्नार्थक ठरतात. ' एका विभ-

१चीं ' होण्यास ८४ सर्वथा समानार्थक असावी लागतात, परंतु 'भिन्न

- होण्यास अंशतः जरी भिन्नार्थक असली तरी चालतात.विभक्तीचा' Z.' प्रमादातू प्रमादेन वा धन नश्यात ' येथें प्रमादातू व प्रमादेन ही दोन
रूपे हेत्वर्थक आहेत; तरी इतर बाबतींत समानार्थक नलक्षयानें, तीं भिन्नार्थ

हणन भिन्न विभक्तींची गणिलीं जातात. प्रस्तुत दोन रूपांपैकीं वाघ ३ कर्ता

येके दर्शविते, हा अर्थ दुसऱ्या रूपास सामान्य नसल्यामुळें, वाघ ही प्रथमा

२२मै ण७:। हे २: होय. ही व्यवस्था स्वाभाविक, सर्व
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१४. यथार्थ सामाच्खरूप-वाघ वाघास, केळ केळीला, वेळ वेळेचा, घोडी

घोड्यांना इत्यादि विभच्प्तिरूपांत प्रत्ययमाइक रूपे 'वाघा' 'केली'. वेळे ' 'घोड्या'
यांस सामान्यरूपें म्हणतात, व तें योग्यही आहे. कारण ही रूपें अनेक विभक्ति
प्रत्ययांना सामान्य आहेत. या कपास संवादी म्हणून ( हत्ती) हत्तीला
( काका) काका, या ठिकाणची हत्ती, काका ही रूपें जरी मूळरूपाशी सरूप
आहेत तरी तीही प्रस्तुत ठिकाणी सामान्यरूपें म्हणून ओळखिलीं जातात.
सारां१ा-अनेक विभक्तिमत्यय पेण,-सुळरूपाशी सरूप वा विरूप- जें राऊदरूप तें
सामान्यरूप होय. अशा अर्थाने सामान्यरूप ही संज्ञा या रूपांत यथार्थ दिसते.

१३० पंचविध ( १) सामान्यरूप-! १) वाघास लांब उडी मारितां
येते ( २) वाघा जिंकू पाहे श युक्तीनें, जरी न शकीनें । ( ३) वाघापुढें
मनुष्य किती पळणार १ ( ४) ३ वाघा, तुझें वळ कशांत आहे १ ( ५) नव्या
छत्रीचा मालक तू, माझें काम जुनीनें भागेल. येथें चार ठिकाणी वाघा हे सूप
आढळतें. १ -मध्ये तें शुद्ध ( लिलाढा) सामान्यरूप आहे. २मध्ये द्वितीया-
प्रतिनिधी आहे. ३-मध्ये तें राऊदयोगी अव्ययाच्या अर्थास जरूर असलेली
( अवधि किंवा) मर्यादा दाखविणारें म्हणजे मर्यादक आहे. ४-मध्यें तें संबोधन
आहे. ५-मध्यें नव्या हें पुढील प्रथमान्यविभक्तीशीं समानाधिकरण आहे. एवंच
' वाघा ' हा एकच चतुर्विध अक्षरसंच, व तत्सदृश ' नव्या, हा एकविध
अक्षरसंच मिळून, सामान्यरूप पंचविध आहे. यांतील संबोधन सोडून इतर चार
ठिकाणची ही रूपें हल्लीप्रमाणे एकाच नांवानें ओळखणे योग्य दिसत ना?.
१-मध्यें तो पद नसून पदाचा केवळ एकदेश म्हणजे तुकडा आहे. येथें
सामान्यरूप ही संज्ञा योग्य आहे. २-मध्यें विभकोचें कार्य करणारा
करितां विभक्तींपैकी अन्यतम संज्ञेसच तो योग्य आहे. ३-मध्ये तो
स्वतंत्र सूप म्हणजे पद आहे) कारण तो पुढील पुढें या शब्दापासून
विष्ठेपक्षम आहे.

दुर्वास शिष्य अयुतमित होते, गार्भिण्खापरि तयांहिसह साजे । वन ८। उ २
मरणार याचिपासुनि वरदर्पित खल निवातकवच रणी । ५-७८ इत्यादि
ठिकाणच्या उदाहरणांप्रमाणें वाघाहिपुढें असाही प्रयोग साधु ठरेल.
वाक्यांत इतर शब्दाशी सव्ययाचें नाते दाखविणे हें विभक्तीचे कार्य आहे
आता मर्यादक असणें म्हणजेही द्दाब्दयोगी अव्ययाशी नाते ठेवणेच होया
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ल वाक्यगत शब्द आहे. तेव्हां मर्यादक असतांना, वाघा हूमुलपेेग म्ह ज्ञ अर्ज क्रम ऽ ५- नव्या ९ पटू आहे.

नार्ते दर्शविणारे रूप म्हणून- माकड ६न पद. हें पुढील

णे यार१७५जर्र:५ :२ ८९४८२१
आज६इ.व ९२८ई८६नि तें पुढील वर्णसंघापासून -मीरे तुटत नाहीं. वाक्याचा घटक व

चा घटक हे जरी खपत: यदृच्छेन सारखे असले तरी त्यांची किंमत एकच
नणें योग्य नाहीं. हें सारूप्य केवळ यादृच्छिक, अंध आहे; अर्थमूलक,

डाळस नाही म्प्रातुमुरळसूप व आज्ञार्थ दि. पु ए. व. ही दोन्ही जरी माय:
ससूप असतात, तरी एकावर आसनानी संज्ञा लादीत नाहींत. शिवाय हक्कींच्या
रूढीनें सुद्धा नव्या छत्रीचा व न-वा-नें या ठिकाण भिन्नभिन्न रूपासही
सामान्यरूप म्हणून ओळखितात. पैकीं ' नव्या ' याचा उपयोग ( खीलिंग
एकवचनांत) शुद्ध सामान्यरूप म्हणून विभक्तिप्रत्ययात्त्वुंर्त्यी कधींच आढळत
नाहीं अनेकवचनांत, पदेकदेरा असतांना तें ( नव्यांनी यातल्यासाररंवं)
साननासिक असतें, तर नव्या छब्यांनी यांतील) पदभूत सामान्यरूप
तसं नसते; जसे- शाहण्यांनीं, शाहण्या लोकांनी. यावरुन वर्तमान पद्धतीप्रमाणें

पाहता पदपूत सामान्यरूप पदेकदेरा सामान्यष्टपाशीं नेहमीच सरूप असत
नाहीं. सारारा-वाघापुढें, वाघा अकिलेने, अशा ठिकाणी वाघा हें वाक्यघटक
असल्यानें त्यास सामान्यरूप म्हणणें म्हणजे त्या संज्ञेची अर्थतः अतिव्यासि
करणें होय. तसेंच नव्या छत्रीने, अशा ठिकाणी नव्या या कयास सामान्य-
रुप म्हणणे म्हणजे त्या संज्ञेची रूपत: अतिष्याप्रि करणें होय. अशा रीतीनें
वाघा हें रूप वाक्याचा घटक असतांना, पद म्हणजेच विभक्तिरूप ठरतें, व
मत्यवापूर्वी तें पदाचा घटक असल्यानें, सामान्यरूप या संज्ञेस पात्र ठरतें.

वाक्यांत केव्हाही एखादा अक्षरसंघ वाक्याचा तरी घटक असेल, किंवा
पदाचा तरी असेल, दोन्ही नात्यांनी एकदम तो असं शकणार नाहीं; व यास
अनुसरून त्यास काय तें एक म्हणावें. वाक्यघटक असल्यास, सव्याचे विका-
रास क्भिक्तिपदच मान प्राप्त आहे; त्यास स्थलसुटचा सामान्यरूप म्हणणें
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म्हणजे आपणावरील वैथाकरण या नात्याची धूर्वाही टाळ आहे पद-
संमर्थात शब्दाचे संस्कारांची, जातीची व वाक्यगत सबंधाची छाननी
झालीच पाहिजे; तशी करणें नसेल तर हत्री-इतकाही खटाटोप न करतां,
कोणनाही शब्द ' मार्थ अत्यसंघ ' म्हणावा, म्हणजे नेवड्यानेंही काम भागले;
कारण उरक्षरसंघ ही संज्ञा कोठेंही लावण्यास हरकत येणार नाहीं. त्वंच वाक्य-
घटक व पदघटक या दोहोंस एकच संज्ञा लावणे म्हणजे एक्ष्मदर्शित्वाचा
अभाव व्यक्त करणें होय. आतां सूक्ष्मदार्द्दीत्व हा तर व्याकरणाचा आत्मा आहे
तदर्थच व्याकरणद्दा।ख प्रवृत्त झालें आहे. करितां त्याचा लोप म्हणजे व्याक.
-रणावर ' मूलेकुठार च होय.

१६. वाघा हें विभक्तिरूप आहे-वरील विवेचनावरून ' वाघा ' हे
-रूपही, वाक्यघटक असतांना, विभक्ति ठरते. ही विभक्ति कोणती १ अर्थात्
-राहिलेली म्हणजे चतुर्थी, हें उगेघानेंच येतें. हिची वाक्यगत मुख्य नाती म्हणजे
शब्दयोगीची मर्यादा व पुढील पथमान्य विभकीशीं सामानाधिकरण्य ही
होत. पैकी संस्कृतांत पूर्वच विभक्तिनियम नाहीं. ग्राम प्रति, रामेण सह, तूमये
उग्लम्, जन्मनः आ, वृक्षस्थ उपरि, यामे अन्तइ इत्यादि ठिकाणी द्दाऊदयोगी-
मर्यादक म्हणून प्रथमान्य वाटेल ती विभक्ति चेते. पण आतांच सूचविल्याप्रमाणे

३ कार्य करणारी मराठीत एकच विभक्ति ठरते. हा संस्कृताहून मराठीचा
सोईचे दृष्ट्या उघडउघड उत्कर्ष आहे. भल्या माणसानें इत्यादि ठिकाणी
असलेल्या भल्या पदाची विभत्त्हि माणसाने याहून भिन्न कशी मानणार १ असा
दोष सामान्यरूपाचे पुरस्कर्ते आणतील; त्यास उत्तर आहे.

१७. सामाजयरूप-वरील प्रश्नाचें उत्तर प्रश्नांतरानें देता येईल. ३८-
' तुम्ही भल्या-ची विभक्ति कोण मानितां १ ' उ. '' आम्ही, सामान्यरूपाचे
पुरस्कर्ते, कोणतीच विभक्ति मानीत नाही; केवळ त्यास सामान्यरूप म्हणून
मोकळे होतो. अहो, त्यास प्रथम विभक्तिपद म्हणा, नंतर कोणती विभक्ति हें
ठरवा, इतक्या भानगडींत पडतो कोण १ '' पण ही पूर्वीहीची उडवाउडव
क्यौकरणास शोभत नाही) करितां ' भल्या ' याचा स्पष्ट निकाल लागलाच
पाहिजे.

वाक्यगत तिसऱ्या पद्याशी समान नाते ठेवणाऱ्या व एकच वस्तु ( अधि
करण) दाखविणाऱ्या अशा दोन समानाधिकरण शब्दांची विभक्ति समान असावी
३ स्वाभाविक दिसते. संस्कृतांत नेहमी अशीच स्थिति असते
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साच्या सौमित्रिणा सार्ध राम: कौशिक मन्वगातू । '

दि ठिकाणी हा नियम नित्य पाळला जातो. ( मात्रा व सौमित्रिणा
दोश्री तू आहेत.) तसा तो मराठीतही असावा. मग ' भल्या माणसानें
यांतील विभक्तिविसवान कसा साह्य धरावा १

सामान्यरूपवादी - वरील वाक्यांत भल्याची विभक्ति कोणी १

-च-! १) अगोदर सामान्यस्:पास ( तें विभक्तिप्रत्ययापूर्वी, राऊदयोगी
अन्यापूर्वी, प्रथमान्य विभरिहसुधपापूर्वी, स्वतंत्र विभकिरुपस्थानीं इ. विविध
विजातीय स्थानी येतें असें म्हणून) कोणतीही बंधने न मानणाऱ्या लोकांनी
असा प्रश्न विचारणें म्हणजे, उपास मुळींच न करणारानें, उपास करणारास
' तुम्ही निररान करीत नाहीं, केवळ धान्यफराळच करितां ' असें म्हणून
नांवे ठेवण्यासारखें धाडसाचें आहे. सागरा-सामान्यस्?ःपाचे पुरस्कर्त्यास
' भल्या -ची चिकित्सा करण्याचा अधिकारच नाहीं.

( २) हक्कींच्या व्यवस्थेतही समानाधिकरण पदांत विभक्तिविसवाद पत्करावा
लागतोच. मराठी भाषेची सरणीच तशी, तिला काय करणार १ इतर भाभा-
-न या बाबतीत ती निराळी ठरत असेल तर, तो तिचा विरोप होय. सर्वच
रिंगाची व्याकरण-व्यवस्था सारखीच ठग्ताइ तर व्याकरण सर्कस सारसें लागलें
असतें. पण ' मूर्ती तितक्या प्रकृती ' या न्यायानें विशिष्ट भाषा परस्परांपासून
कांही बावतींत भेद पावतात हे भेदू नमूद करणें वेयाकरणाचें कामच आहे.
तेव्हां समानाधिकरण पदातील काफिक विभरिहविसंवाद मराठी देयाकग्णांनी
पतकीग्लाच पाहिजे. ' हे शिखडिनी, कोणी तुला शिसदी केलें १' या व्याक्यांत
( शेवटील तिन्ही किंवा) उपान्त्य दोन राब्द एकच व्यक्ति दर्शवितात, करिता
त्यांत विभक्ल्पादिसंवाद सामान्यतः पाहिजे; परंतु ' रि।खंडी-चा ' ' तुला-शीं '
लिंगविभक्तिभेद आहे, (फेर केलें-री! लिंगभेद उकहौपैकी शिखेडी व तुला यांतील
लिंगभेद, दोहोपेकी कोणीच विशेषण नसल्याने, अपरिहार्य असला तरी त्यांचा
विभक्तिभेद समर्थनीय नाहीं; तरी प्रयोगानुरूप याल ठरतो याच धतीर्थर पुढील
समानाधिकरण पदापासून भिन्नविभक्तिक असलेल्या भल्या' या शब्दाची चतुर्थी
सभ्य ठरते. यावरुन, ' प्रथमान्य पदारी। समानाधिकरण ' हा एकचतुर्थ्यन्त
पदाचा प्रधान अर्थच ठरतोतुला कारभारी कोणी नेमिलें १ इत्यादि प्रयोग भू.अयुक्त आहेतच. केथी या लाडक्या भायेने दशरथाला विनंति केली.-
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इत्यादि वाक्यांतल्याप्रमाणें उदेराहूर्थी प्रथमा ही कोणत्याही विभकीशीं समाना
धिकरण असं शकते, हें सर्वसंमत आहेच

८. चतुर्थी ही सामान्य विभक्ति-सव्ययाविषयी बोलतांना कांहीं
ठिकाणी तदुक्त वस्तूंच्या संस्थेची माहिती नसल्यानें किंवा लिंगाचा निश्चय
नसल्यानें, वचन व लिंग यांविषयी मोघम विधान करा लागतें अशा वेळीं
मोघम वचन म्हणून अनेकवचनाचा उपयोग करण्यांत येतो) मोघम लिंग
म्हणून पुलिग किंवा खीलिंग यापैकी कोणाचाच उपयोग न करितां, निराळेंच
लिंग, नपुसकलिग-याचा प्रयोग करतात. हू रामभट व धोंडभट यांची गांठ.
पडलीरामभटाला मुले (एक वा अनेक असावींयांतील कांहीं, शून्य किंवा सर्व

पुऽलिंगी किंवा स्त्रीलिंगी असणार, नदन्यलिंगाचीं असणें शक्य नाही. या
धोंडभटाचे यथार्थ मताप्रमाणें मुलांची संख्या अनिश्चित, व त्यांचें लिंगही
अनिश्चित. उपशा स्थितींत] धोंडभट मध्य विचारतो, '' अहो रामभट, तुम्हांला
मुले किती १'' यांतील मुळें हा शब्दळू नपुंसकलिंगी व अनेकवचनी आहे.
यावरून उघड होतें कीं नपुंसकलिंग व अनेकवचन हा सामान्य लिगवचने होत.
सव्ययाचे रूपविकार तीन-लिंग, वचन व विभक्ती. पैकी लिंगवचनें सामान्य
आहेत; तशीच विभक्तिही सामान्य असणें असंभाव्य नाहीं. अनेक विभक्तीची
कार्य वेळेस बजावणे हें काम संस्कृतांत पष्ठी करितेच. तिचीच मराठतिलि
संतति चतुर्थी ही आईचे वळणावर गेल्यास त्यांत विलक्षण असें
कांहींच नाहीं.

भजे शंभोश्वरणयो! हि.) मम (तू.) सेव्यो हरि:, भरतस्य ( च.) राज्यं
यचळनि,व्याघस्य (प)भयमू, गंगाया: (स.) जलमू-इत्यादि ठिकाणी पही ही
प्राण: सार्वविभक्तिक कार्य करणारी आहे. याच धर्तीवर मराठीत चतुथीर्ही इतर
विभक्तांचें कार्य करणारी, किंवा त्यांशीं सामानाधिकरण्य बाळगणारी असणें
अगदीं साहजिक आहे. सारांश-अशा रातीने अनेक विभक्तीचें कार्य करणारी
म्हणून, संस्कृतांत षष्ठीला जें स्थान आहे, तेंच स्थान पूरित करणाऱ्या विभ-
क्तीची मराठीतील उणीव पदभूत सामान्यरूप चतुर्थी मानिल्यानें उत्तम पकारें
भरुन निघते.

१९. चतुर्थीपदाचें व्याकरण-
१ कालिया यदुनाथा लक्ष्मी ०. चतुर्थ अर्थ कर्म)
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मुरर्चा-पुढे वाचली गीता १ चतुर्थी, पुढेंची मर्यादक]

२ जुन्या तांदुळांचा भात सुपच असतो. भल्या माणसानें
४ विरोपण,चतुर्थी पुढील प्रथमान्यविभक्त्यन्त विशेण्याशीं समानाधिकरण)

: इ७७ सेनापती योजिले । ( चतुर्थी-विकार्य कर्म

५ त्याच्या-पुढें ( पष्ठ्यन्ताची चतुर्थी, पुढें-ची मर्यादक)
पसुचन्ताची चतुर्थी' ही भाषा विलक्षण मानण्याचे कारण नाहीं त्याच्यानें

इत्यादि ठिकाणी ' पमुघन्ताची तृतीया ' सर्वसंमत लाहेच अशा ठिठकाणी
षष्ट्यन्त केवळ विद्दोपणतुल्य होय, व विशेषण वेळेस नामाप्रमाणें वालविभाईहू ६२. हें सर्वमान्य आहे. ( मनीचा गर्व-यांत समम्यन्ताची पही हे )?

६ शाहण्या मुलीनें किंवा मुलांनी ( विशेपण चतुर्थी पुढील ख१९.व.किंवा न. अ. व. प्रथमान्य विरोप्पारत समानाधिकरण) तै व,

७४२८२. हि. पु. सर्वनाम, चतुर्थी अनेकवचन पुढीलप्रथमान्य

वान ( नाम, चतुर्थी एकवचन, पुढील पुरुपात्र-सा समानाधि-

। यांनी ( नाम चतुर्थी अ. व,, पुढील पुरुषांनी-दी समानाधि-

वड होतें की (९) वा-, ६५. सर्वनामाची चतुर्थी वचन-

८५७१.इ-८संस्ककरी८--विवेचनाच न
१११मुंहैलहेे५२८..
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अर्थ- क) एकाच वचनांत जे-जे रूप दुसऱ्याहून मिन्नार्थक ते-तें
-स्वतंत्र विभरहीचें गणावें. ( ख) जी सूर्वे ( कारकदृष्ट्या सर्वथा तुल्यार्थ अस-
ल्यानें) एकमेकाचे स्थानी थोजितां येतात तीं एकाच विभक्तीची समजावी. (ग)
सर्व लिंगे व सर्व वचने यांत मेळ राखण्याकरिता, एकच रूप अधिक विभक्तीचें
मानावे.

( २) वाघास, वाघाला, इत्यादि द्वितीयेची गणली जाणारी रूपें सर्वथा
समानार्थक अथवा नित्यपरिवृत्तिसह असल्याने, तीं एकाच विभक्तीची-
द्वितीयेची ठरतात

( ३) बाधे हें रूप सर्वथा तुद्ययार्थक असल्यानें, पण वाघाशी तसें नएनही
रूढीरवातर वाघानें-याद्दी। तुल्यविभक्तिक-तृतीयान्त गणले जातें.

( ४) वाघाहून-मधील ' हून ' हें कार्यतः द्दाऊदयोगी अव्यय आहे, व ऊन
हा प्रत्यय बहुधा ' घरून ' 'तोंडून' इत्यादि अत्यल्प सव्यय-उदाहरणांत आढ-
ळतो; म्हणून मराठर्ति पंचमी राद्दाशृंगवतू अविद्यमान ठरते. तरी पण रूढीस
अनुसरून मराठीत तिचे अस्तित्व मानावें.

( ५) वाघांत यांतील शेवटला भाग जरी अंतर-पासून निघालेल्या आत
या उरव्ययाचेच प्रच्छन्न रूप आहे, तरी एरवी तो प्रत्यय-समानच वागत अस-
त्यानें वाघांत ही विभक्तिच ाऊइ सप्तमी] मानावी.

( ६) वस्तुस्थितीला पोषक असेल तेथेंच व्युत्पत्तीला महत्त्व, रोधक असेल
तेथें मुळींच नाहीं.

( ७) शब्दोगी अव्ययाची विशिष्ट लक्षणें-
( क] एकाहून अधिक अक्षरांनीं मागील रूपाची वाढ करणें.
( ख) मागील रूपाला घट्ट चिकटून नसणं.
हू ग) मागील सूपापासून ' ही ' वगैरे उनव्ययानी कधीं कधीं व्यव-

हित होणें.
( ८) सव्ययांच्या वाक्यगत रूपास विभक्ति-सबा देतांना रूढि, वैथाकर-

णांचा विरोध-परिहार, व संज्ञांचा उरर्थनिर्वाह यांकडे लक्ष्य दिलें पाहिजे.
( ९) (हभाऊ मूलतः रुपाधिष्ठित असल्यानें, एक रूप एकाच विभक्तीचें

असतें, जरी त्यानें भिन्न-भिन्न अर्थ दर्शविले तरी) तसेंच समानार्थक नसलेली
रूपे क्तिविभक्तीची, जरी त्यांनीं वेळेस एकच अर्थ दर्शविला तरी. जसें-वाध



ओग्डतो. प्रथमा, कर्ता ], मी वाघ :९. कर्म) किंवा वाघास १ द्वितीया

कर्म] पाहत. सर्वथा समानार्थक रूपे नित्य एकाच विभक्तीची
ऽ १०) सामान्यरूप हें विभक्तिपदाचें घटक आहे, तर विभक्तिरूप हें

चाक्याचे घटक आहे
( ११) सामान्यरूप हें पद-घटक म्हणून प्रवृत्त झालें असल्यानें, त्यास

पद गणणें योग्य नाहीं
( १२) वाक्यगत इतर शब्ददांशीं नाती दर्शविण्याकरितां जी रूपे सव्यय

धारण करिते, तीं विभक्तिरूपें होत.

१३) वाचा इत्यादि रूपे पांच प्रकारची आढळतात-
वाघानें, वाघा पाहतों, वाघापुढें, हे वाघा, वाघा यमास पाहुनि-येथें क्रमानें

सामान्यरूप, द्वितीयादि-विभक्त्थर्थ-निर्वाहक मर्यादक संबोधन व प्रथमान्य-
समानाधिकरण ही कामें ' वाघा ' हें रुप बजावितें

( १४) समानायिकरण असले १1-०-५ नेहमीच समान विभक्तींत असतात
असा नियम मराठीत दिसत नाहीं. ( जसें-नकुल कुंतीस आई म्हणतो
दशरथाच्या राम या मुलाने वनवास स्वीकारिला -..ऱ्याला( १५) वाघ शब्दाची विभक्तिरूपें-

ए. व. उर. व. अर्थ
प्रथमा वाघ वाघ कर्ता, कर्म, प्रमाण, उद्देश इ.
द्वितीया वाघास-ला-तें वाघास-ला-ना-तें कर्म, संपदान, निमित्त,

-आधकरण इ ०

तृतीया वाघानें-चें-वावाशी वाघांनीं-ही-शीं कर्ता, करण, साधन, सौ-

-नध्य ट्रू ०

चतुर्थी वाघा वाघा कर्म, मर्यादक, प्रथमान्य-
समानाधिकरण

पंचमी वावाहून ने१घहून अपादान, तुलना, उपमान
षष्ठी वाघाचा-ची इ. वाघांचा-ची हू. संबंध, अधिकरण
सप्तमी वाघांत वाघांत अधिकरण
संबोधन वाघा वाघांनो संबोधन



पै०५
द्वितीयावादाचे आनुषंगिक विचार.

२१. उक्तीच्या कृतीशीं मेळ-हजी संस्कृताशी परिचय वाढत
असल्यानें, प्रथमा, द्वितीया हे राऊद उच्चारतांच, त्यांतील गर्भित कम मनांत
आल्याशिवाय रहात नाहीं. करिता ही क्रमाची भावना, विभक्तिरूपात संज्ञा

देतांना निर्वाध राखणे इष्ट आहे. याकरिता एक तर ( सप्तमी ही विभक्ति
संज्ञा सर्वसंमत म्हणून राहणार असल्यानें,) सात विभक्ति व त्याची
क्रमवार नार्वे रासणें यावच्छक्य जरूर आहे; नाहीतर ही नार्वे
टाकून दुसरीं कांहीं बोधशून्य नांवे विभक्तींस देणें जरूर आहे.
पेकी उत्तरोक्त प्रकार जें(पर्यत प्रवृत्त होत नाहीं व होणेचें ताट मयोज-
नही दिसत नाहीं, तोपर्यंत विभक्तीची सात ही संख्या, व त्यांचा अन्वर्थकम,
दुसराकोणताही मोठा दोष येत नसेल तर, राखणे जरूर आहे. अन्यथा विस्तक
क्रमाने असावी पाचवी आणि तिला म्हणावे यष्टी म्ह. सहावी, असें झाल्यानें
दोरात्म्य पदरी यावयाचें. 'मनस्थन्यहचस्यन्यpएकार्यमन्यदराउत्मनामु । ' ही उक्ति
प्रसिद्धच आहे. डिसेंबर हा इंग्रजी महिना अर्थतः १० -वा पण रूक्षित:
१ २-वा आहे.

२२. व्युत्पत्तीला महन्व-ती विचारसरणीला पोषक असेल, तेव्हांच
द्यावे; केवळ अमुक रूप विशिष्ट संस्कृत सूपाची छाया म्हणून त्या दोहमध्ये
विभक्तीचा अभेद मानणे योग्य नाहीं. व्युत्पत्तीला अशा रीतीनें महत्त्व दिल्यास
१ सं. व्याघस्य-षष्ठी इची रूपे घेऊं) वाघास ही षष्ठी मानावी लागेल. सारांश-
व्युत्पत्तीने आपली तर्कद्दाक्ति निगडित होऊं देऊं नये.

२३. लोपली कोण, द्वितीया कीं चतुर्थी -संस्कृतांतून मराठी भाषा
निघाली ती सामान्यत प्राकृताच्या द्वारे. या प्राकृतांत पक्षीने चतुर्थीला खाऊन
टाकिले आहे. अर्थातू त्या षष्ठीचे पोटांतून ( व्याघस्य) वाघास या-सारखी
मराठीत आलेली २५ व्युत्-पत्तितः चतुर्थीची ठरतील; तरीपण त्यांचा सांप्रत
मराठीतील उपयोग पाहून तदनुसारच त्यांस संज्ञा दिली पाहिजे. रूपांचे
व्यत्पत्तीकडे न पाहता, त्यांचे मराठीतील कार्यालाच महत्त्व दिलें पाहिजे
' कि जन्मना १ ' ही उरिष्ठ प्रसिद्धच आहे. ' शिकारी वाघ सोडितो ' ाद्यृ?ां

' वाघास सोडितो, इत्यादि ठिकाणी ' वाघास ' हे रूप जर पथमे-वद्या ' तूरदृझने
या रूपाशी अर्थदृष्ट्या समान आहे, तर तें जवळच्या द्वितीदेचेपच ०;,



चतुर्थीचे नचेकख, मानणे योग्य होईल. शिवाय कर्त्याचे खालोखाल कर्माचें महच्व:
असल्यानें, त्यांच्या विभक्तीही क्रमानें जवळजवळ असाव्या, हें ओघानेंच येतें.
वाघास हें प्रस्तुत वाक्यांत कर्मच आहे. संस्कृतातील विभक्तींचा कम त्यांचे
अर्थाचे महच्वास अनुसरून लाविला आहे, है सहज अचुमेय आहे. करिता'
लोपली मानावयाचीच तर ती चतुर्थी, द्वितीया नव्हे. कर्म हो अर्थ व्यक्त करण्या-
चा मान द्वितीयेचाच आहे. सारांश, व्युत्पत्तीनें परवान् यश पदोपदी तिचा
परवाना मागत बस्तूं न्ये.

२४. द्वितीयेचा लोप समर्थित करण्यास '' संस्कृतांत द्वितीया कझि
नामांची राहिली होती, पुष्कळांची लोपली होती करिता संस्कृतांत केवळ
ती सोईकरितां माभिऐ)! '' इ ० रा. अपटे-कृत विधान गणितापुढें टिकत
नाहींत. द्वितीया प्रथमेशीं सह्या -असते ती एका नपुंसकलिंगांत बाकीच्या
दोन्ही लिंगांत त्या पिभक्ति ठणठणीतपणे परस्परभिन्न आहेत तेव्हां रा अपटे
यांचें विधान वस्तुस्थितीला विरुद्ध आहे. संस्कृतांत द्वितीया कांहीं नामांची
लोपली आहे, पुष्कळांची विद्यमान आहे. करितां संस्कृतांत द्वितीया
लोपली हें विधान गैरहिरोबी अतएव त्याज्य होय. उलट चतुर्थीच मध्यवर्ती
प्राकृतांत लोपली हे सर्वसंमत आहे,

२५. (वभाक या शब्दाचा अर्थ-संस्कृतांत वाक्यगत इतर शब्दांशी
भिन्न-भिन्न संबध दर्राविण्याकरिता माला हा राटद अनेक रूपांत आढळतो
या रूपांची चटणी, त्यांच्या अर्थास किंवा अर्थसंघास अनुसरून तीन-
तीन वचनांत केली जाते, पे त्यामुळें इतरांपासून ऊनाधिकांशानें
भिजार्थक पण आपसांत सर्वथा अभित्तार्थक अशा रूपांचे वचनानुसार
निरनिराळे समूह तयार होतात. या समूहास विभक्ति म्हणतात. म्हणजे कोणे-
तीही विभीरहू घ्या, तिचीं स्फर्धे परस्पराशी सर्वथा समानार्थक, पण इतरांपासून
थाडाफार तरी भिन्नार्थक, अशीं असणार. वि-मज्र या धातूस ' ति ' हा
प्रत्यय लागून ' विभक्ति ' हा रा-०२५ बनला आहे, त्याचा अर्थ वि-भज्र धातूने
दाद्दीर्त क्रियेचा परिणाम किंवा फल असा होतो. सारांश-अर्थत; रूर्पे
बांटुन् बनविलेले ससूह असा विभक्ति गडदाचा अर्थ आहे. पातत्रु

.५ कोट शिवणें इत्यादि ठिकाणांप्रमाणें प्रस्तुत ठिकाणीही, विभक्ति

ररूपसमुक हें विभजन कियेचें निर्वर्त्य कर्म आहे. असो; या
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भिन्न भिन्न विभक्तिरूपांत एखादं माला-सारखें रूप प्रत्ययरन्ल्तिही असू शकेल.
त तूळ शब्दाशीं सरूप असूच नये असा आग्रह चालणार नाहीं. एखाद्या
अव्ययानं सूपापासून असें तद्रिन्नप्रत्ययांत रूप निराळें, तसेंच प्रत्यय-

रहित निराळें. निराळेपणास प्रत्ययभेदच असला पाहिजे, असें नाहीं.
अशी रीतीनें समत्यय रूपांबरोबर माला हें रुप अप्रत्यय असूनही
विभक्तीचे सदराखाली वन यांत काहींच गैर दिसत नाहीं.
करितां ' अप्रत्यय विभक्ति शक्यच नाहीं ' हें व्याकरणप्रबोधकारांचें विधान
उरप्रव्रुद्ध आहे. संस्कृतांतही जर उरप्रत्यय विभक्ति, ढळढळीत डोळ्यांला दिसते
( माला, वारि, मरून इ. रूपे पहा) तर मराठीतच असा निर्बध कां असावा
कीं तति विभक्ति सप्रत्ययच असली पाहिजे? शिवाय खांब, वाघ, सना,
तेली, कोळी, माळी, इत्यादि हजारों रूपें, मूळ रुपाशीं सरूप असलेली दिवसा-
ढवळ्या मराठींत वावरत असतां त्यांकडे डोळेझाक करून मराठीत विभकि
समत्वच असली पाहिजे हें म्हणणें ' कोण जाणता साहे! '

२६. विभक्ति रूपश्रित कीं अर्थश्रित -ण्याचें उत्तर उगतापर्यत
केलेल्या विवेचनांत आलेंच आहे. १ ऊनाधिकांशानें ' अन्यतो भिन्नार्थक '
( अर्थात् वचनभेदू सोडून) जितकी सच्य्याची sD:पें तितक्या विभक्ति. २ भिन्न-
भिन्न वचनांत, लिंगांत व शब्दांत, विभकि कमजास्त भरतील तर अर्थानु
संधानाने कमी विभक्तीच्या जागी जास्त विभक्ति मानाव्या. अशा रीतीनें रूप-
भदे, अर्थभेद व संवाद या तीन तत्त्वांवर विभक्तिव्यवस्था मतिष्ठित आहे

२७. विभक्तीचे वचन कीं वचनाची विभक्ति -विभक्तीचे पोटांत
वचन कीं उलट प्रकार १ बिभक्ति म्ह. वाक्यगत शब्दांतरांशीं भिन्न भिन्न नाती
दर्शविणारे एखाद्या सव्ययाचें रूप; वचन म्हणजे वस्तूंची एक किंवा अधिक
संख्या दर्द्दाविणारें रूप परिस्थित्यनुसूप संख्या कायम ठेवून नाते बदलणें
नाते कायम ठेवून संख्या बदलणें, यांतील पहिली स्थिति पुरोगामी होय ३
जावली, झाडास फुलें आली, झाडांनी छाया केली इत्यादि ७८त्याच, मात्र वेळोवेळी त्यांचा व्यवहार निराळा उलट-झख व्यस्त ३

:र:-८२२९२स्टेडूं
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वचन अगोदर, विभक्ति नंतर. सारांश, वचनाचे पोटांत विभक्ति मानावी हें
अर्थदृष्ट्या विहित दिसतें.

माळेस-माळांस येथें नातें कायम, तर माळांना-माळांनीं येथें संख्या कायम.
पहिल्या जोडीतील रूपापक्षों दुसऱ्या जोडीतील रूपात साधर्म्य अधिक आहे.
कां बरें असावें १ त्यांत वचन कायम आहे म्हणून. साराद्दा-एकाच विभक्ती-
तील रूपांपेक्षां, एकाच वचनातील रूपांत साह्य अधिक सांपडतें म्हणजे
वचनाचा विकार झाल्यानंतर, तो थोडाबहुत कायम राहून भिन्नभिन्न विभ-
कींत भिन्न-भिन्न प्रत्यय लागतात. संस्कृतांतही रामम् रामो रामाद
अशा एकाच विभक्तीच्या भिन्न वचनरूपात कांहींच विकारसाम्य सांपडत
नाहीं. सर्वेम्यः--सर्वेषाय्--सर्वेपु अशा एकाच वचनाच्या भिन्न विभक्तिरूपात
बरीच समता आहे, यावरून रूपदृष्ट्याही वचनविभरहीचें पौर्वांपर्य सिद्ध

होते. करितां चतुर्थींचे अनेकवचन, असा प्रयोग न करिता ' अनेकवचनाची
चतुर्थी ' असा प्रयोग करावा. वचनालाही स्वतंत्र प्रत्यय असलात. घोडा
घोडे इत्यादि ठिकाणी कदाचित् कोणी ' ए ' हा प्रथमेच्या अनेकवचनाचा
प्रत्यय म्हणेल, तर तो तसा नसून नुसत्याच अनेकवचनाचा आहे, हे वरील
विवेचनावरून सहज पटण्यासारखे ओह.

२८. इत्यर्थ-अरा। रीतीनें माझे सन, मराठींत द्वितीयेचें व चतुर्थीचेंही
अस्तित्व सम्यकू सिद्ध होतें. द्वितीया ही कोणत्या संसारी मनुष्यास इष्ट व
आवश्यक नाहीं १ करितां तिच्या रक्षणार्थ केलेला हा विचारोपन्यास सर्वसंमत
होईल अशी आशा आहे. हा विभक्तिवाद फार जुना आहे. मराठी व्याकरणाचे
जन्मापासूनच हा बहुधा चालू आहे. तो सोडविण्याचा माझा हा यथामति
प्रयत्न आहे. या बादाचे निर्णयास साहाय्य व्हावें म्हणून यावर विद्वानानी आपले
अभिप्राय व्यक्त करावे, एतदर्थ हा त्यांचेपुढें मी मांडीत आहें.

क,द्वताया-बाराच सार
२९. ( १) संस्कृतातील विभक्तिव्यवस्था पाहिल्यास असें दिसतें कीं

एखाद्या शब्दाची वाक्यगत रूपें जेवढी सर्वथा तुल्यार्थक, तेवढी सुकाच
विभक्तीची मानावी, जसें-मर्त्य,-मतये; मात्र सर्व लिंगांचा व वचनांचा मेळ राख-
त्याकरिता, एकच रुप एकाधिक विभक्तीचे मानावे; जसें-वनम् हें नपुंसकलिंग

ल राम: व रामय् या पुं. रुपांशीं संवाद राखण्याकरिता, प्रथमा व द्वियीया



या दोन विभक्तीचें मानितात. अशा२ वाघास-वाघाला ही सूपें नित्यपरि

वृतिसह, म्हणजे नेहमी परस्परांबदल देणारीं, म्हणजेच सर्वथा तल्यार्थक
असल्यानें, एकाच विभक्तीची होत; पॉघाने चे वाघे हीही याच कारणॉकरित'
एकविभक्तिक ठरतात.

( २) ही संस्कृतांतील व्यवस्था-मराठीकरितां उगदर्राभूत म्हणून घेतली
जाणारी-पुढील पद्याने सांगतां येईल-

विभक्तिर्वचनैक्ये यदृपूं भिन्नार्थमन्यतः ।

परिवृत्तिसहे नित्यं रूपे तुल्यविभक्तिके ।

संवादार्थ च लिंगावी. एकं नैकविभक्तिकष ।।

( ३) प्रथमा, द्वितीया इ. संज्ञांतील क्रमाला बाध न चावा म्हणून विभारह
सात राखणे, व त्यांचा क्रम त्यांचे नावाममाणे ठेवणे या दोन गोष्टी यावच्छक्य
साधाव्या.

( ४) रूढसि मान देऊन, वाघाने व वाघाशीं ही रूपें जरी मिश्रार्थक
आहेत तरी एकविभक्तिक मानावी, ' घरून ' सारखी खरी पंचम्यन्त का
अत्यंत विरलमयुक्त उरकली तरी, पंचमी विभक्ति रूढि व सलाक्रमानुश्यच या
दोन कारणांस्तव मराठीत राखणे प्राप्त आहे. कोणतेही सूप माय: एकाच
विभक्तीचे मानणें प्रास असल्यानें, वाघास इ. रूपे एकाच म्हणजे हितीचा
विभक्तचिचि हाते.

( ५) वाघ व वाघास ही रूपे एकाच म्हणजे कर्माचेच उरर्थाने नियमाने
उपयोगिली जात नसल्यानें, तीं भिन्न विभक्तीची होत.

( ६) हल्ली सामान्यरूप या -कूर्म ओळखिलें जाणारे रूप बहुविध आढळतें
तें मुख्यत दोन नात्यांनीं-पदघटक म्हणूनच स्वता पद म्हणून. पैकी पदांगभत
असतांना मात्र तें खरें सामान्यरूपःहुतरत्र,पदाचे कार्य करीत असतांना, म्हणजे
अब्दद्योगीचे नियामक, इतर विभक्तीचा प्रतिनिधि, किंवा प्रथमान्यविभाच्ट्ट

रुपाशी समानाधिकरण असतांना-तें विभक्तिरूप मानणे त्रास आहे. कारण विभा)-
रूपाची व्वारूयाच अशी आहे कीं-वाक्यगत .इतर शब्दांशीं सव्ययाचें
नातें दाखविणारे रूप. अशा दृष्टीने आज सामान्यरूप ध्येयास म्हणतात ३

स्वमपद असेल तेव्हां-तेव्हा कोणत्य! तरी विकीचे मानइशा
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आहे. इकडे वाघास इ. हपें केवळ द्वितीयेची ठरत असल्यानें, चतुर्थी ही संज्ञा

रिकामी पडते; करिता ही विभक्ति व वरील आजपर्यंत सामान्यरूप म्हणून
गणिलीं जाणारी वाघा-साग्खीं वाक्यगत स्फर्धे यांचें समीकरण ओघानेंच प्रति

होते; म्हणजे पदमत सामान्यरूअप हीच चतुर्थी होय.
( ७) शिवाय-मराठी भाषेत सामान्यीला म्हणजे नप्रुसकलिंग, सामान्य-

वचन म्हणजे अनेकवचन, अगोदरच व्याकरणसंमत आहेत. सव्ययाचे तीन
विकारांपेकी जर दोन विकारांमध्यें सामान्योपयोगी संज्ञा वियमान आहे तर
तिसऱ्या विकारातही तरी। असणें रास्त आहे. आजपर्यंतच्या व्यवस्थेपमाणें,
सामान्यरूप हे प्रथमाभिन्न वाटेल त्या विभक्तीचे कार्य करूं राकतें हें सर्वसंम-
तच आहे) म्हणजेच सामान्यरूप सार्थविभद्दिहक आहे, किंवा तें सामान्यवि-
भक्ति आहे, हेंच पर्यायानें म्हटल्यासारखें होतें. हा पर्यायाचा पडदा बाजूस
सारला म्हणजे वरील विधानाचा अर्थ आपले विधानास मिळता होतो. सारांश-
चतुर्थी ही संस्कतकिल षष्ठीप्रमाणें मराठीतील सामान्यबिभक्ति होय. अशा
रीतीने सामान्य लिंग व वचन यांचे पंक्तीत विभक्तीचाही प्रवेश होतो हें योग्यच
आहे.

( ८) सारांश-वाघ हा राटद घेतल्यास त्याची वितंरिहव्यवस्था पुढील-
प्रमाणें दर्शविता येईल. वाघ प्रथमा, वाघास-ला द्वितीया वाघाने-रत वाधें इ
तृतीया, वाघा-चतुर्थी, वाघाहून पंचमी, इ.

११. आपल्या स्त्रियांची चढाई.
आपण ( म्हणजे आपले पूर्वज) पूर्वी संस्कृत भाषा बोलत

होतों; त्यावेळा पुलिंगी व स्त्रीलिंगी अशा शब्दांच्या समुदायाची
निर्देश एका शब्दीने करितांना आपण पुं. शब्दाची योजना करीत
होती; जसे-ती गुरुर्गुरुपत्नी प्रतिननन्दतु: ( रघु. १ .५७) ( गुरु वशिष्ठ व त्याची
पत्नी अरुंधती यांनी त्या दोघांचे अभिनन्दन केलें ). या वाक्यांत राजा व
णी थांचेवडूल पुं. ती हा राकद योजिला आहे. नपुसकलिंगी किंवा स्त्रीलिंगी
शब्द योजिला नाही. राजा व राणी यांचा एकत्र निर्देश एका पुं. १प्ब्दाने

स व्यवसरत: पुरुषाचे वर्चस्व पाहिजे, खा-कटदानें होण्यास स्त्रीचें पाहिजे,



व न. द्दाठ-षने होण्यास पुरुष व खी दोघंही तुल्यबल पाहिजेत हें उघड आहे
अशा स्थितींत, संस्कृत भाषेत हा निर्देश पु. शब्दानें केला जातो, यावरून
उघडच आहे कीं, पुरर्वकाळी आपल्या समाजांत पुरुषांचा वरपगडा होता
कालांतरानें आपली भाषा संस्कृताची मराठी झाली. याच कालावधीत समा
जांतील सापेक्ष वर्चस्वातही फरक होऊन मिश्रलिंगी समुदायाचा एकत्र निर्देश
करण्यातही फरक पडला. कसा १ संस्कृतांत राजा व राणी हे दोघेजण अशा
रचनेचा प्रयोग होत असे, तर मराठीत राजा व राणी हीं दोघे असा प्रयोग

होऊं लागला. येथें मराठीत काय दिसून येतें १ समुदायाच्या घटकांत नपुंसक-
लिंगी राटद मुळींच नाही; तरी पण या एकत्र निर्देशांत नपुंसकलिंगाचा प्रवेश

कसा दूराला १ अर्थातू ' तुला नाही मला नाही, घाल कुन्याला ' या लाभानं,
कोणासही दुसऱ्याचें वर्चस्व सहन न झाल्याने, तिसऱ्यालाच मान्यता देण्यांत
आली आहे. ही समाजांतील कांती अशीच चालू राहिल्यास, म्हणजे खी-
जातीचे वर्चस्व वाढत राहिल्यास, आणखी कांहीं पिढ्यानी कदाचिद असा
असंग येईल कीं, मिथलिंगी समुदायाचा निर्देश पुं. शब्दाने तर नाहींच, न
शब्दानेंही नाहीं, तर तदन्य स्त्रीलिंगी ३ाbइानें होऊं लागेल. ' राजा व राणी
या -दोघी आल्या' असा प्रयोग करावा लागेल. ४ भविष्य खरें वा खोटें होणें,
हें सर्वस्वी पुरुषांच्या कर्तबगारीवर अवलंबून आहे. काय होईल हें भविष्य
कालच दाखवील.

सारांश- क) राजा व राणी हे दोघे ( पुं.) आले-
एतदूप संस्कृत रचना,

( ख) राजा व राणी ही दोघें ( न.) आली-
असली वर्तमान मराठी रचना,

तर ( ग) राजा व राणी ह्या दोघी ( खी.) आल्या-
अशी भविष्यकालीन मराठी रचना,
काळाच्या उरोघावसून अनुमिन होते.

१२. मराठींतील संयुक्त कियाई
विषयभाग-१ वादाचे स्वरूप, २ वादांतील पक्ष, ३ यौगिक विठू
अर्थ विरुद्र रचना, ५ कांहीं शब्दयोगांचे परीक्षण, ६ सहोयधातूचे के
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हाथधातूंचे प्रकार, ८ अपूर्णादि काळ का मानावे १ ९ -करस-हो-कर हे

१० संयुक्तक्रियापद या संज्ञेचा अर्थ, ११ सच्रुcD?क्क्यापदाची कसोटी,
१ रे संस्कृतांत संयुक्तक्रियापदाची जिज्ञासा, १३ निगमन, १४ सारांश.

१ वादाचे स्वरूप-तो गेला आहे, पाऊस पडत होता, पुस्तक जपकने

ठेवावे तो वडवडू लागला, कळ फिरविली गेली, इत्यादि वाक्यांत उद्देहेत्वासंबंवर्षी

जें काही सांगितलें आहे तें दोन शब्दांनी व्यक्त केलेले दिसलें. पुष्कळ
न दोहोंपेक्षांही जास्त शब्दांनीं क्रिया सांगितलेली आढळते. मी लेखणी

करून ठेवणार होतों १ या वाक्यात तीन राऊद क्रिया सांगत आहेत, असें
दिदसतें अशा सर्व ठिकाणी धातु कोणता मानावा १ क्रियाद्योतक राटदुसमु.
च्चयांतील कोणत्या शब्दांतील धातु मुख्य मानावा १ ' पडत होता ' याल पड
धालु मुरू-व मानिल्यास, ते ४.का. मानावे लागेल, ' अस हा धातु

मानिल्यास ' होता ' एवढच कवापद ठरून तें केवळ किंवा दुग्:द्व
क्रियापद होईल. ' करून ठेचणार होतों ' यांत धातु कर, ठेव, कीं अस,
मानावा १ कर मानिl-यास क्रियापद त्रिपद, ठेव मानिल्यास द्विपदू, व अस-
मानिल्यास एकपद किंवा शुद्ध मानावे लागेल. सारारा-जेथे वाक्यगत क्रिया
एकाधिक धासुद्दाब्दांनी उक्त दिसते, तेथें क्रियापद त्या सर्व शब्दांन! किंवा
त्यापैकीं काही-एक वा अनेक्:-द्दाब्दांनी घटित मानावे, हा येथें प्रश्न आहे.

२. वादांतील पक्ष- १) क्रिया कितीही राटदानी बोधिला असो,
त्यांतील एकच शब्द, अर्थात् रोवटला,-क्रियापद मानावा, व संयुक्त क्रियाप-

दात पूर्णतः खो द्यावा; कारण या क्रियाबोधक एकाधिक शब्दांच्या सक्युन्हच-

यातील अर्थभेदास अनुसरून आपण संयुक्त किवापदे मातूं लागल्यास,
त्यांतील सहाच धातूंची संख्या बेसुमार वाढेल, व कोणता धातु सहाय म्हणून

चिगवा, या वावतीत फार मतभेद उत्पन्न होतील. करितां एकाधिक शब्द
घाटत म्हणजेच संयुक्त, क्रियापद नू मानितां, दिसणाऱ्या समुच्चयांतील फक्त

शेवटचा शब्दवू ओrk:यापद मानावा, अस एका पक्षाचे म्हणणें आहे.
( २) तो खेळत होता, जेवून .बसणारे होता, ज्ञोप-न घेतो, घर बांधू लागणार

८२ इत्यादि सर्व शब्दसमुचंच. सबुक कियापदें मानावे; त्यांतील पहिल्या पद
० धातु तो सुरू, व पुढील पदातील यात- ते सहाय कल्पावे; कारण पुश!

-.मगत शब्दांचा ०-२७ सुख्या शब्दांच्या अर्थांच्या वेग्:जेपेहना कांहीसा
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निराळा होतो. तो पुस्तक घेतो) वातील घे-चा अर्थ ' निजुन
घेतो., यांतील अर्थाहून निराळा आहे. करिता असे क्रियाराऊदघटिन
समुच्चय-ज्यात घटक शाब्दांचा समस्त अर्थ व्यस्त अर्थांच्या समुच्चयासुच
थोडाफार निराळा होतो असे,-सर्वच संयुक्त क्रियापदें, मानावे; अस्त 'पक्ष आहे. दुसरा

या वादांत इतरही पक्ष आहेत व संभवतीलही. पण ते सर्व या कोटिगत
दोन पक्षांच्या अंतरालांतच कोठें तरी पडतील. या संबंधांत ही गोष्ट लक्षणीय
आहे कीं, मराठीच्या व्याकग्णास आर्द्रा म्हणून घेतली जाणारी संस्कृत व
इंग्रजी व्याकरणें संयुक्त क्रियापर्दे फार काटकसरीने मानितात. मराठीत मात्र
खेर-साग्रटया वैयाकरणांनीं यांची संख्या फारच फुगविली आहे.

३. यौगिक विरुद्ध रूढ-तूं नदी उतरतांना सांगडीला लाग, कामाला
लाग, वाचायला किंवा वाचू लाग, इत्यादि तिन्ही ठिकाणी लाग हाच धातू
आहे. त्याचा अर्थ मात्र थोडथोडा भिन्न होत गेला आहे. पण या सर्व

ठिकाणी स्पर्रा ही कल्पना-लाग धानंरत मूलतः उरसलेली,-अनुस्यूत आहे.
आतां प्रश्न असा कीं, तूं सांगडीला लाग, व कडू लाग, या दोन्ही ठिकाणी
लाग एवढेच विधेय घेंतां येईल कीं नाही! सांगडीला लाग, यांत लाग ४ विधेय, व
' सांगडीला ' हा (एक्स्रटेम्द्दाम् उगॅफ्र द मेडिकेट्रक) विधेयप्रपंच, कोणासही मान्य
होईल. पण -तारी। मान्यता वाचू यासंबंधी देण्यास कदाचित कोणी कचरतीत.
तूं लाग; कशाला १ सांगडीला. अशा मश्नोत्तरादिरूपार्ने, सांगडीला ही भर
विधेयांत मागून पडतेतद्दाचि भर 'वाचू' यानें पडते कीं नाहीं १ तू लाग -वृत्त
हो, कामांत व्यापून हो )) कशास १ वाचू ( ऱ्वाचण्यास किंवा वाचण्यांत ).
अशा रीतीनें ' वाचू लाग ' यांतही ' वाटूं ' ही विंधेयांत पडलेली भरच
आहे.. तूं वाचू लाग ' यांत लाग ४ विधेय आहे, व त्या एकाच शब्दानें
विधान पुरे होतें; फक्त त्याची दिशा किंवा तपशील वाचू याने ठरतो. आतां
सांगडीला लाग, येथें स्पर्सक्रिया चाक्षुष आहे, तर वाचू लाग येथें ती
मानस आहे; इतकाच भेद पण विधानदृट्या उभयत्र ' लाग, हा राऊद स्वयं
पूर्ण दिसतो. चाक्षुव कीं मानस, हा भेद व्याकरणांत पाहण्याचें कारण नाहीं
डोळ्यांनी पाहतो,मनाने चिंतितो., यां दोन्ही वाक्यांचें व्याकरण सारखेच त्यू,'.
सारांश-आथर्मिक अर्थाने वा द्वैतीयीक --प्रार्थानें मुरसो-लाग हा राटदसा'
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लागणें किंवा वाचू लागणेंअशा उभयस्थानीं स्वयंपूर्ण विधानक्षमच घेतला पाहिजे-
मूळ अर्थाहून अंशतः भिन्न असे अर्थ झाले म्हणून, लाग याची विधानक्षमता
विकृत होते असें नाहीं;करितां अशा लाक्षणिक अर्थीच्या स्थानी, 'वाचूलागणें '
यासारसें कियापद संयुक्त मानण्याचे कारण नाही. दीपगृहांतील दिवा फिरतो,
आकस्मिक संपत्तीनें त्याचे डोळे फिरले, उन्हांत चालण्यानें माझें डोकॅ फिरतें,
त्याच्यावर दुर्देवाचा इंगा फिरला, पेढी बुडाल्याचें ऐकून त्याचें डोकं फिरलें,
इत्यादि सर्व ठिकाणी फिरण्याचें यौगिक किंवा लाक्षणिक, प्राथमिक किंवा
तदुद्भूत, अनेकविध अर्थ असले तरी, ते सर्व व्याकरणदृख्या सारखेच होत;
सर्वच कीर हा धातू अकर्मक आहे. यौगिक वा लाक्षणिक, हा अर्थभेद अल-
कारशाख मानितें, व्याकरणशास्त्रास तो केवळ उपेस्थच आहे. हा बेरड चारदा
तुरुंगांत जाऊन आला आहे, तो काराधिकारी नुकताच तुरुंगांत जाऊन
आला. या ठिकाणीं व्यवहारदृष्ट्या बेरडाचें व काराधिकाऱ्याचें तुरुंगांत जाणें'
या शब्दप्रयोगांत अर्थभेद असला तरी, व्याकरणास तो भेद केवळ.
अज्ञातच होय.

चिखलांत गेल्यानें मुलगा चिसलानें भरला? पाहून बाप त्यावर (रागानें)
राणें भरला. या दोन्ही ठिकाणी भरणे ही क्रिया आहे; चिखल हे मूर्त द्रव्य

आहे, तर राग हा असून मनोविकार घ्याहे. पण मुलाचें ( अथवा त्याच्या
शरीराचे) व्यापलें जाणें, तसेंच बापाचे ( किंवा त्याच्या मनाचें ते व्यापले
जाणे, या दोहमध्ये कर्तृ-कीत हा संबंध सारखाच आहे. अर्थात् त्या क्रियेची
करणें सुद्धा व्याकरणदृष्ट्या एकाच कोटीतील. मुलगा भरला; कशानें १ चिखलानें.
येथील 'भरला' व 'चिखलानें' यांतील संबंधाप्रमाणेच, 'रागें भरला' या
शब्दांत विधेय तत्पपंच-संबंध आहे; चिखलाने व रा, हे विधेयप्रपंच होत?
भरला हें क्रियापद उभयच स्वयंपूर्ण विधेच आहे. लाक्षणिक अर्थ जरी निराळा
भासला तरी त्याची व्याकरणव्यवस्था योगिकाप्रमाणेंच लागणार. अन नगरं
वाति, व मनसा हरि वजति,-या दोन्ही वाक्चाचें व्याकरण सारखेंच होणारे.
पोटभर जेवला व पोटभर पोहालो, या दोन्ही वाक्यांत पोटभर याचें व्याकरण-
-य एकच. आपण फार शहाणे आहां, या वाक्यास पुरलंकाग्शाखांत दोन

' -असतील, पण व्याकरणांत त्यास-अर्थ कोणता कां असेना, तो
१. असो वा विपरीतलक्षणापास असो, किंमत एकच. लक्षणामलक
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अर्थाची छाननी करणें ४ अलेकारशास्त्राचें, तर रूपरचनादिकांचें परीक्षण
करणे हें व्याकरणशास्त्राचें, क्षेत्र होय. लाक्षणिक अर्थाच्या पाठीस लागन.
चिखलानें भरणें व राणें भरणें यांत भेदू पाहणे म्हणजे व्याकरणानें अलकौर-
शास्त्राच्या क्षेत्राचें अतिक्रमण करणें होय.

४. अर्थ विरुद्ध रचना-मला ,लोक येतो,गाणें येतें, पोहता येतें - या
सर्व ठिकाणी येतो किंवा येतें हें स्वयंपूर्ण विधेय आहेरव ष्ठोक, गाणे, पोहत्या

ह क्रमाने उदे१यें आहेत. अर्थात् पोहोतां येतें, हें संयुक्त क्रियापद मानण्याचे
कारण नाहीं; तसेंच, ये हा सहाय धात्रु ठरत नाहीयेथें शंका-' हा पकडलेला
पोपट सोडून दे ' यांत किया कोणती आहे १ सोडण्याची. तिची पूर्णता किंवा
अनिवर्तित्व ' दे ' यानें दर्राविलें जातें. मग येथें 'सोडून दे' एवढे संयुक्त क्रिया-
पद मानावे कीं, नाहीं? दे हा सहाय धातु आहे कीं नाहीं १ समाधान-सोडणे
यांतील क्रियेची पूर्तता ' फिरून स्वीकार न करण्यांत' आहे. दे-चा अर्थही
' आपली मालकी निवृत्त करून ' एखाद्या वस्तूस दुसऱ्याजवळ कायमचे रहा-
व्यास लावणॅ, असा आहे. तेव्हां सोडण्याच्या पूर्ततेस अपेक्षित असलेला.
' आपला संबंध सर्वस्वी तोडणे ' हा अर्थ देच्या मूल अर्थास धरूनच आहे
'सोडून दे' या शब्दप्रयोगांत हाच अर्थ 'दा' धातु धारण करीत आहे. यावरून
ठरतें कीं, पोपट सोडून दे व सीता रामास दे,-या दोन्ही वाक्यांतील दे--चा
अर्थ व्याकरणदृष्ट्या अभिन्न आहे. करितां उत्तरच जसा दा मुरूम धातु आहे
तसाच तो पूर्वत्र मानणें प्राप्त उगहेलाक्षणिक अर्थाच्या प्रवेशानें शब्दाचें
व्याकरणसूल्य बदलत नाहीं. सोडून देणे यांतील दे-चा ग्रयोग उरर्थकट्ट्या

सोडण्याचे पूर्णत्व दासदिण्वाकरिता जरी आला असला,तरी रचनादृह्य। तो मुख्य
असून ' सोड ' हा धातू गोण आहे, म्हणजे गोणप्रधानत्वाचा,उरर्थ-व्याकरणाच्या
दृष्टीनें येथे उरन्योन्यविपर्यय आहे. सोडणें-च्या अर्थाच्या बहुलीकरणाकरिता
देणे आला आहे) तर कसा देणे! केव्हा दे० १ वगैरे देणेची अर्थविषयक
आकांक्षा पुरविण्याकरितां सोडणे आला आहे. सारारा-येथें अर्थ व रचना!
याच्या धोरणांत विरोध आहे. अशा ठिकाणी व्याकरण, अर्थास गौणत्व देऊन
रचनेच्या तंत्राने चालणार. संस्कृत, इंग्रजी वरोरे भाषातही हाच मका:
आढळतो. 'अतिथि-विरोष: - अतिथीना विरोप:) याचा अर्थ विशिष्टकतीब.
असा कर्मधारयासाररवा आहे; तरी तो समास पहीतत्पुरुप आहे, ' विशिष्ट
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निचित व ' पुरतिथिविरोप: ' या दोहोंचा अर्थ जरी समान आहे, तरी त्यांत
समासभेद आहे. 'इन्द्रोऽपि स्वयं मरव्यापितेर्गुणैर्लपुता याति'वा वाक्यात 'गुणांची
स्वत: टिमकी वाजविण्यानें ' असा अर्थ आहे. हा अर्थ ' गुणाना स्वयं, परव्या-
पनेन ' अशा रचनेनें व्यक्त होण्यासारखा आहे, पण येथें रचना तशी नाहीं,
स्वयंमग्रयापितेर्गुणे: ' अशी आहे. यांत गुणाचें प्ररव्यापन हा अर्थ विवक्षित

असल्यानें, पुरर्थदृ?रुरघा जर गुणांस गौणत्व आहे, तर व्याकरणदृह-फे ाrई

प्रग्व्यापिरठेल्या गुणानी ' अशा रचनेने प्ररव्यापनक्रियेस गौणत्व आहे.
सागश-संस्कृतांत व्याकरणाचें गोणप्रधानत्व उरर्थपरतंत्र नसतें. ' द ६५-ऑक् एजॅक्यू त्येड् हिम् दादर येथें ' वलबाजू एजॅक्स्र-नें त्यास लोळविले, '
असा अर्थ विवक्षित आहे, तरी व्याकरणढा scरएंग्थ्र हाच राब्ल प्रधान आहे.
व्याकरणांत, रचनेस प्राधान्य असल्यानें, समान अर्थ व्यक्त होत असला तरी
एक राच्ध्यऱ्मयोग कर्तरि तर दुसरा कर्मणि आढळतो. तेव्ही ' सोडून देणे '
चा राब्दप्रयोगात जरी सोडण्याचे अनिवर्तित्व दर्राविण्याचें काम देणे करीत
अ.तरी अहि (य1!६.,: :K!र्मे ए.ाrध।ंत्यतू्या व सोड गौण आहे

ल ८ र

: ८२५ २?-५८र त१?

:.टेरे.?
धुंघा५ऊग्वेंcr?ााारूऋउ?उउतकूच्युईत्रनातईरतस्थ्य?व

२८३
वाक्यांत जा हा -टगुषय-गमनाचा वाचक असून त्या प २ऽ? या
अवकाश देद्दाटरप आहे, अर्थात् टूरच -५ आक्रमिलेला

अहि. शामुळें येथेंधान स्वतंत्रविधानक्षम कोणीही मानी जा हा।- ल. चाचेच दुसरें उदाहरण-आजपासून हनुमज्जयंतीपर्यत नमरँर्केर घालीत जा त
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२१७
आहे. चार कोस जा, यांत कोस याचें जें व्याकरण, सेंच चार घटिका थांब,
यांतील घटिका-चें आहे. फक्त देशाधिष्टित अर्थ गत्र-चा मूळचा प्राथमिक,
व कालाधिष्ठित नंतरचा, लाक्षणिक. या दोहो अर्थीची परस्परसंगति
स्पष्टच आहे. ही संगति कोठे स्पष्ट असेल, कोठे उरस्पष्ट असेल,
तर कोठे कल्पनागम्य असेल; पण अगदीं नाहीं असें हाते नाहीं
दिवा लावणें ही किया करितांना, खरोखरच एक दिवा वात पुढें करून
दुसऱ्या दिव्याशी लावीत असत. ' प्रवर्तितो दीप इव पदीपार ' येथें हीच
वस्तुस्थिति कालिदास सांगत आहे. पुढें काडीच्या रुपक्षानें आपण दिवा लावू
लागहीं. हाच दिवा वैद्युतू असल्यास, केवळ किडी इलविद्येयानें तेंच कार्य
घडते; तरीपण त्यांत सुद्धा एक प्रकारचा स्पर्रा आहेच. सारारा-लावणे वा
शब्दाचा अर्थ वस्तुस्थित्यनुसार बदलत चालला आहे. तरीपण प्राथमिक
वा अंतिम कोणताही अर्थ असतांना लावणें याची किंमत व्याकरणदृष्ट्या
एकच. अटणें व असून जाणे-पेकी पहिल्या ठिकाणी अर्थ नुसता उष्णतेनें
कमी होणें, व दुसऱ्या ठिकाणी वारंवार उष्णतेनें कमी होऊन पार नाहीसे
होणें, असा आहे. म्हणजे येथें अटणें-चें निरोषत्व जा दाखवितो; उलट-
जाणें५ ज्याच्या मूलार्थ नाहीसें होण्याला सर्वस्वी अनुकूल आहे-) याचे वर्णन

'अटून' करितो. कसें जाणें! कोणत्या प्रकारे नाहीसें होणें! उरटण्यानें. सारांश-
उरर्थदृख्या ' जा ' गौण, तर रचनादष्ट्या ' खाट ' गौण. व्याकरणांत अर्थापसो
रचनेस महत्त्व असल्यानें व्याकरणदृष्ट्या ' जा ' हीच किया प्रधान ठरते, आटी
ठरत नाहीं.

६. सहाय धातूचे प्रयोजन-सहाय धातूची जरुर कोणास १ क्रियापदास.
ती कशाकरितां १ त्याची कांहीं कामे करण्याकरितां. कियापदाचीं कार्ये कोणती १

अर्थ, काळ, प्रयोग हत्यादिकांचे मकाद्दाकिरण. क्रियापद नुसती क्रियाच सांगत
नाहीं, तर त्या क्रियेचे उरर्थकालादि धर्मही त्यास सांगावे लागतात. अर्थात्
हेच धर्म व्यक्त करण्यास जर त्याबरोबर एखादा धातु येत असेल तर तो सहाय
धातू होय. आधीरक्षिक ( हेडमास्तर) याचे हाताखाली सहायाद्दीक्षक अत्यंतात
ने कशाकरिता! त्याची धुते खेळविण्याकरितां १ मंडई करण्यासाठीं १ मुलीच्या
लग्नाची खटपट करण्याकरिता १ नव्हे. शिक्षक या नात्याने मलास शिकात
व शाळा चालविणें ३ जे दोन शिक्षकधर्म तै पार .ण्यास मद्म करणें



- च काम होय अधिशिक्षकाच्या व्यक्तिनिष्ठ कार्यास मदतसहाथ-रिर्र्च्धिषत्रचाक्ष्रस्त्यॅ करू नव्हे. या दृष्टान्तावरून उघड होतें कीं,

२.१ मदत करणार ती धातूच्या व्यक्तिनिष्ठ अर्थामध्यें न्यूनाधिक्य

क१-व व्हि तर त्या अर्थाच्या विधानीत येणाऱ्या अर्थकालादि धर्मींच्या
इ१करणास ' नमस्कार घालीत जा ' यांत घालणें या क्रियेचे सातत्य जा
- इणजे घालण्याच्या व्यक्तिनिष्ठ अर्थामध्यें तो सातत्याची भर

दर्शवित ' त्यांचे फूजन तो करीत नाही करितां ' क ' त्या सहाय धात

५८?५९. धातूच्या अर्थाची छाननी करीत या व,तें त्यी
१चे अर्थप्रयागोदिद्वारा विधान कसें केलें जातें, एवढेंच पाहते. ओढणें,

डZएंा यांत ओढण्याच्या पलीकडचा अर्थ फाडणे दर्शवितो, तरी व्याकरणांत
दोहोंची किंमत एकच. ध्रातूनें आढ अरथ घेऊन यावें, त्या अर्थीत

ल्पाजस्ति। व्याकरण कराल नाका. प्रत्यक क्रेयारुपांत तो मूळ अर्थ अनुस्यूत

' फक्त अर्थप्रयोगादिचिंता व्याकरण करिते. करितां सहाय धातू होणार

५.अमुक्कगा?-व्यंजनास मदत करणाराच असला पाहिजे. या दृष्टीनें

लय धातूंनी दिल्या जाणाऱ्या मदतीच्या स्वरूपानुसार त्यांचे प्रकार ठरतील;
-६. काल व्यक्तीकरणास मदत करील तो कालसहाय धातू इ.. उ

सहाय धातूंचे प्रकार-अपूर्णादि काळ मराठीत मानणें असतील
ते वाजवीही दिसून येईल-अस व त्याबरोबर तत्प्रतियोगा नस, ३ सहाय

लागतील. अभावदर्शक नस--बरोबर रूप हा धर्मही व्याकरणांत
स्थित होतो असवर्थप्रधान क्रियापदाचे करणसूप व नास्त्यर्थप्रधान क्रियापदाचें

सूप कर्म शमीना ' जा ' हा सहाय धातु अपेक्षित आहे.
पाइप दर्राविण्याला स्वाभाताल नस-च्या जोडीला, आज्ञार्थातील

त्या ' व विध्यर्थातील ' नये ' यांनाही सहाय धातू गणिलें पाहिजे. अशा
१ न अस नस, जा, नको, नये ३ ५-च धातू सहाय ठरतात. एतडटित

योग अंधुक क्रियापदें होत. सारारा-संयुक्तक्रियापदें मराठीत मानणें तीं

क एवढीच होत. शाकीर सर्व क्रियायोग हे तद्वाह्य होत. त्यांतील उत्तर

८८-ई--



८. अपूर्णादि काळ कां मानावे १-तो जातो-हा स्वार्थ वर्तमान जात
आहे-हा स्वार्थ अपूर्ण वर्तमान. अशा ठिकाणी अपूर्ण काय १ किया
कीं काल : काळाच्या ठिकाणी पुरर्णापुरर्ण संभवतच नाहीं. तो नित्य
चालूच आहे. भविष्यकाळ पुढें धांवत आहे, त्याच्या मागे भक्त

भुतासारखा लागलाच आहे. दोहोंमधील विभागरेपा हाच केवळ वर्तमानकाळे
यावरून भूतकाळ निरंतर वर्धिष्णु, भविष्य सविष्णु, तर वर्तमान भूमितिगत
रेषेप्रमाणें विस्तारशून्य, रुंदी नसलेला. व्याकरणांत क्रियागत पूर्णादि अवस्था
काळाच्या ठिकाणी आरोपित करण्याचा प्रघात पडला आहे, इतकेंच. जा धातूचा
अपूर्ण वर्तमान म्हणजे जा धातूच्या उरपूर्णावस्थेचा वर्तमान, हें समीकरण व्याक-
रणात उक्त नसलें तरी, ग्रहीत असतेंच. अपूर्ण हें विशेषण क्रियावस्थेच्या ऐवजी
काळास लावितात. पण वस्तुत: पाहता, काळ व अवस्था हे दोन्ही धर्म क्रियेचेच
होत. असो. आजपर्यंतच्या ध्यास अनुसरून हे अपूर्णादि काळ मानिअवास
अस हा सहाय धातू पास होतो; कारण तें; क्रियेची म्हणजेच काळाची
अवस्था दर्शवितो.

क्रियावस्था नमुर्राविणें हें सहावधातूचें कार्य मानिल्यास, ' चेंडू देऊन टाक '
येथील टाक धातू जो देणे-क्रिषेची समासि दर्शवितो तो सहाय कां मानुंर नवे १
तो अशाकरितां मानू नये कीं टाक हा धातू क्रियाविशेषाचा वाचक आहे, त्यास
मागील क्रियेची पुरर्णावस्था दर्द्दाविंणें, हा अर्थ लक्षणेने प्राप्त झाला आहे; त्यांत
पूर्णतेशिवाय त्याग, हातावेगळा करणें, ही किया थोडीबहुत दडून बसलेली आहेच,
तेची सर्वस्वी फारकत होत नाही, म्हणजे अशा ठिकाणी पूर्व धातूनेच दानत
दान, च उत्तर धातुदारीत त्याग, या दोन क्रिया क्रियापदांत संभवतात. आतां
कियापदानें तर एकच किवा दर्शविली पाहिजे; दोन क्रिया जेथें डोकावतात
तेथें परक्रिया मुख्य ठरून पूर्वकिया तिला गौण होणार. असा प्रकार अस या
धातूसंबंधानें घडत नाहीं. म्हणूनच तो अपूर्णकाळाचा सहाथधात्रु बनला आहे,

९. अस, हो, कर-तो प्रधान आहे, तो प्रधान होतो, राजा त्यास गधान
करितो-अशा ठिकाणी अस, हो, कर हे धातू क्रमानें सांपतावस्था, नवीन
स्वयंप्रासावस्था, नवीन अन्यक्रतावस्था, इतकाच अर्थवोध करितात. हरण-

५९: प७प्र१ न?हे उ???७रं २७४



ठिकतणी हे धातू सहाय
ड्रेनात कीं '' कम्पस्त्य:
विशेषवाचिनः; अतस्त

सस्कत
उनामू-प्रकृत्यश्व क्रिया-
धू. असू हे धातू क्रिया-

धान किवाविशेषमात्र सामान्यतः दर्शवितात, तर च्रुइ-सा.
दर्शवितात. अशा रीतीनें -ऱ्याग्किऱ्यात असलेल्या या दोन
ऐक्य जमते. विद्दोप हा केव्हांही मामान्यांत -अंतर्भच्यत

त्यामुळें त्यास केव्हांही सामान्य संज्ञा देता येते. अशाच कारणानें
हा केव्हाही पाणी म्हटला जातो. विरोपसामान्याचे ऐक्य मानून-
च्रुर) व सामान्यार्थी अस्र इत्यादि सात- यांचें ऐक्य मानून, दोहोंचें
एकच विधान मानावे; म्हणजेच दोन्ही मिळून एक संयुक्त क्रियापद हो
रीतीनें असू-धातूच्या सहायत्वाला संस्कृत व्याकरणाचीही मान्यता
ती असणार्च; कारण दुसऱ्या धातूच्या विधानास मदत करितांना
कोणताही उकपत्ठा म्हणून निराळा अर्थ त्यांत मिसळीत नाहीं उरस
.अर्थच त्यास नाहीं. पाण्यांत जो रंग मिसळावा तद्रर्ण पाणी बनले
रंगास ते मुळीच विकृत करीत नाहीं. सामान्यतः ५ को

७८९व म्यान, तसच
जाणाव. प

तसा पाण्यास मळीच
हं पाण्यासंबंधानें रंगाच्या
किवाविशेषाच्या अर्थाच्या

बंस्वी( योग्य आहे ही धातू मरोळीत. क्रियेच्या -अप-र्णाद्यवस्था

२. त या क्रियावस्भॅ। आपण काळावर लादितों;जसें-तो लिही
लि च्या अपूर्णावस्थेचा वतमान नका. अपूण लिहू

प उणीाr या प्रकारच्या कात्सवराल उरारापामुळ, अस हा
व इpंँ?ंयम१न स्काय था नात्याने मराठीत उपलब्ध नसले

उत्तर

७.९८.

अशा

शक्य



आहे. हे दोन्ही घटक दारू विकार्य असे शकतील. तो आला आहे, ते आले
आहेत इ. ठिकाणी आर्थ धातू ये व सहाय धातू अस आहे या दोघांची
रूपें लिंगवचनांकरितां विकत झाली आहेत. सारां१ा-संयुक्त क्रियापद म्हणणें
क्रियापदसमास नव्हे, तर आर्थ व सहाय धातूंची रूपे जवळ-जवळ राहून
बनलेला समुच्चय अथवा जोड-क्रियापद होय.

११. संयुक्त क्रियापदाची कसोटी-उगर्थ धातूमध्यें सहाच धातूचें रुप
मिळून संयुक्त क्रियापद होतेतो-तो क्रियाधर्म व्यक्त करण्यास लागणाऱ्या सहाय
धातूस, तत्तहर्मानुसार नावे मास होतात. धकलर्थात भर घालणे हें सहायाचे
काम नाहीं. इग्रंजीवाई टेच्यू क्सिलिभरी, मूत्र उगॅक्झिलिउररी, व्हॉइस
उरॉक्झिलियुररी या संज्ञा आहेत. पण सेन्स ऑक्झिलिडररी, अशी संज्ञा पुरीचे
नाहीं. सारांश-कालादिबोधास साह्य करण्यावरून धा सहाय ठरला म्हणजे
नंतर तयुक्त असलेलें क्रियापद सहाय क्रियापद ठरेल. करितां सहाय म्हणवून
घेणारा धातु कोणता धर्म व्यक्त करितो, हें पाहिले पाहिजे. यावरून आपणांस
संयुक्त क्रियापदाची कसोटी मिळेल ती उरशी-ज्या जोडक्रियापदांत अन्य
पद काल, अर्थ वगैरे धर्म व्यक्त करण्याकरिताच केवळ येतें तें सहाय क्रियापद
ही कसोटी स्वीकारून कांहीं क्रियापदे पारखून पाहू १ गेलें पाहिजे, २
ओरडत राहिला, ३ रडाव्याचा थांबेल, ४ करूं पाहतो, ५ पडूं गाता येतात
इ. ( १) पाहिजे पूर्वधातूक्त क्रियेची आवश्यकता येथें दाखविते; तरी-
पण मला विप्रगति पाहिजे, झोप पाहिजे, इ. ठिकाणांप्रमाणे ग्रस्तत

वाक्यातही पाहिजे एवढेच कियापद असून त्याचा कर्ता गेलें हे
धातुनाम आहे. करितां पाहिजे हा सहाय धातू नाहीं. ( २) राहिला
हें भूतकाळाची कल्पना ( ला-प्रत्यवाचे योगानें) व्यक्त करिते खरें; पण
त्याशिवाय सातत्व ही कल्पनाही त्यांत स्फुरित होते; त्यामुळें धात्वर्थात
भर पडले; धात्वर्र्धाद्ये भर घालणे हें सहाय धातूचे काम नहित्यकरिता नाळ
हा सहाय धातू नाहीं. ( ३) थांबेल हें अकरणसूपाचा अर्थ द्योतित कत्रीणें
पण त्या1भूविचि विराम हाही अर्थ व्यक्त होतो. करितां थांब हा सहाय धन
नव्हे. ( ४) पाहतो याने करण्याची उद्दिष्ट अवस्था जरी व्यक्त झली ती

२. उर?r?ँ: ::७२७.
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जाणें याच्या कमांशीं अन्वित आहे, तरी त्याचा मूळचाच अर्थ साधणे असा
स्वतंत्र आहे, व त्यावरुनच त्याचा कर्माशीं अन्वय होतो; सबब येथील ये हा
सहाय धानु नव्हे. या पांच उदाहरणांशीं क्रमानें पुढील उदाहरणे तोलावीं-
जाऊं नको, ओरडत होता, राहणार नाहीं, करणार आहे, पदे गाइलीं जातात,
या पांच उदाहणांत पूर्व-धातून्ह क्रियेच्या रूपकालप्रयोगाचें व्यक्तीकरण एवढेच
उत्तग्धातूचें कार्य दिसते; यावरुन या उदाहरणांतील क्रियापदे संयुक्त ठरतात.
साराद्दा-ते क्रियापद संयुक्त होय कीं, ज्यातील पूर्वपदगत धातूच्या अर्थास उत्तर-
पह्यात धातु विकत न करितां केवळ, तदुक्त क्रियेच्या कालादिकांपैकीं एक वा
अधिक धर्म सांगण्यास साहाय्यच करतें.

१२. संस्कृतांत संयुक्त क्रियापदाची जिज्ञासा-तो जाऊं इच्छितो
( स ग- वांछति. जायला सापडते ( गन्तु लभते ते, जायला धजत
१ गणू कृजोति १. जाऊं देतो ( गच्च ददाति. जायला लाजतो ( गच्छन्
लज्जते. जात राहतो ( गच्छच नियुति. गात बसतो ( गावन् आस्ते ते.
घेरून ठेवतो (र्र्णिंकीर्ण दधाति ५च्या ठिकाणच्या संस्कृत आक्यांच्या
विचारावरून दिसतें कीं, यातून कोणत्याही ठिकाणी संस्कृतांत संयुक्त

धातु किंवा क्रियापद मुळींच मानीत नाहींत. तेव्हा संस्कृत व्याकरण
प्रमाण मानणे असल्यास, या व सदृश ठिकाणी मराठीतही संयुक्त क्रियापद
मानणे युक्त नाहीं.

१३. निगमन-औपध घेऊन टाक, या वाक्यांत ' टाक ' एवढेच क्रिया-
पद आहे. घेऊन ३ त्यांतील क्रियेचें विशेषण, अर्थात् क्रियाविरोषण आहे
टाक-चा अर्थ या ठिकाणी लाक्षणिक -आहे, योगिक नाहीं; कारण येथें
त्याग नसून, औषधाचा स्वीकारच विवक्षित आहे, त्यानें मागील कियेचइ१

एक प्रकारची पूर्णता थोतित होते. माथीमह व लाक्षणिक या अयान भेद
करण्याचें व्याकरणास प्रयोजन नाहींच. आयदृष्ट्या जरी टाक हें घे करितां
आलें -असलें तरी रचनेच्या म्हणजेच व्याकरणाच्या दृष्टीनें ' ३ ' 'मूक '
कग्नि? आलें आहे; रूप, काळ वा प्रयोग त्रांतून एकाकरितांही तें आलें नाहीं;

५३-ज:?रहे:८८-९८



असूनही ' जा ' मात्र प्रयोगसहाय बनला आहे. पण तोही तसा केवळ
अलीकडे, इंग्रजी भाषेच्या संसर्गानें बनलेला दिसतो. मोरोपंत इत्यादि
पुराणकवीत तो सहाय म्हणून प्रयुक्त प्राय: आढळत नाहीं. नको व नये हे
खपसहाय ठरतात.

१४. सारांश -अर्थ यौगिक वा लाक्षणिक असो, प्राथमिक असो वा
द्वैतीयिक असो, त्याची व्याकरणांत किंमत एकच. अर्थ व रचना यांत विरोध
आल्यास, व्याकरण रचनेस महत्त्व देतें. रूप, काळ (अवस्था), ग्रयोग

एवढ्यांचसाठीं सहाय धातूची अपेक्षा असते. सहायधातु-घटित म्हणजेच
संयुक्त क्रियापद होय. अर्थातू अस, नस, नको, नये व जा यांनी घटित असेच
क्रियापदयोग संयुक्त क्रियापद या सेझेत प्राप्त होतात. सहाय धातूसंबंधीं संस्कृत
धोरणही येथल्याप्रमाणेंच आहे. हाच सर्व विषय पुढील पद्यांत सार-
रूपानें ग्रथित केला आहे-

भेदी व्याकरणे गण्यी न यौगिकतदृम्ययोः ।

अर्थयो, प्रबलार्ध्थेन विवावे रचना मत। ।। १ ।।

धातुनापेक्ष्यते साधं रूपकालपयोगत, ।

सहायधातुना भाव्यं कियासामान्यवृत्तिना ।। २ ।।

अर्थ-व्याकरणामध्यें यौगिक व लाक्षणिक अर्थ यांतील भेद पाहण्याचें
कारण नाहीं. अर्थ व रचना यांचा विरोध आल्यास, रचनेस महत्त्व यावें
सहाय क्रियापद धातूस साह्य करतें तें रूप, काळ व प्रयोग याच संबंधांत
होय. सहाय धातूचा अर्थ अत्यंत सामान्य असला पाहिजे, त्यानें एखाद्या
विशिष्ट क्रियेचा बोध होतां कामा नये,
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विषयावरील चर्चेस चांगला आरंभ केला आहे. या गोष्टीचा फायदा घेऊन
कांहीं ओळी आपणाकडे प्रसिद्धीसाठी पाठवीत आहे; त्यांस लपा करून आपल्या
पत्रांत लवकर जागा यावी; म्हणजे संमेलनापूर्वी त्या ओळी विद्वानांचे हातीं
पडून त्यांचा विचार करणें त्यांस शक्य होईल. या माझ्या लेखांत कांहीं
गोष्टींत मला मो. बनहट्टी यांचे मताशीं विसंवाद करावा लागेल. तरी हा
विसंवाद सात्विक बुडीनेच प्रवृत्त झाला आहे, हें लस्यांत आणून त्याचा
यथायोग्य विचार ते व इनर विद्वान् करतील अशी सर्वास आपुलकीची सूचना

रू १कसून प्रस्तुताकड वळत
१ प्रस्तुत लेखांत विचारणीय गोष्टी मुरव्यत: पुढीलप्रमाणे आहेत-
( क) विभा., व्यय, प्रयोग, वाच्य, सामान्य, इत्यादि संज्ञांचे अर्थ

( ख) ' ग्रंथावरून व्याकरण ' अथवा ' पदसमर्द्दा ' याचे स्वरूप.
( ग) मराठीतील प्रयोग.
( घ) हिंदी व्याकरणांतील संज्ञा.

याविपणी कांहीं विचार येथें प्रकट करीत आहें.
२? विभक्ति-म्हणजे नामाचे वा सर्वनामाचे, वाक्यांतील क्रियापदाशी

किंवा इतर शब्दांशी असणारे नाते दाखविणार रूप. विभक्ति म्हणजे रूप
३ रा बनहींचें मत ( पान ८७ शेवट) सर्वथा ग्राह्य आहे. आतां-गृहं
( कर्म) प्रविद्दातिप निवास ( कर्म) प्रविद्दाति; गृह ( नायक) पविष्ट्र, निवास:
( नायक) प्रदिसू-हीं उदाहरणे घेऊं. येथील नामरूपाची तुलना केल्यास असें
दिसत कीं, गृह व निवासमु यांचे कारक अर्थ कमजास्त आहेत. गृह हें कर्म

असून नायक ( टपट -ही होतें, तर निवासम् केवळ कर्मच होऊं
शकते. ' बाबद्रुरपं विभक्तिः ' या प्राथमिक तत्त्वाने निवासः-निवासं ही
१ भिन्नार्थक) स्पर्धे भिन्न विभक्तींची होतात; म्हणजेच विसर्गान्त सूप प्रथमेचे
व प्रकारांत रूप द्वितीयेचे ठरतें. आतां येथें नपुंसकलिंगाचा विचार केल्यास'
पलिंगातील विसर्गीत व मकारान्त अशा दोन रूपांचे कारक-अर्थ नपुंसक
लिंग मकारान्त एकच रूप दर्शवीत आहे, म्हणून वनम्हें एकच रूप मणेंना ९
?द्वतकाया अशा दोन्ही विमतचेप्पें मानण्यांत आलें आहे. येथें ' ए९४.(हभत्सकन ' हें तच्व सर्वच लिंगामध्ये विभकींची क्र?-;,। कायम त्यी

एतदर्थ स्वीकारले आहे. वचनांच्या बाबतीतही असेंच क. लागते
प ५



२२२
ग्रामातू उगगत:, यामाम्या आगतः, यामाय-मामाम्यामु याति,-येथील

नामरूपांचा विचार केल्यास असें दिसत की, ( १) ग्रामाय व यामार् या निर
निराळ्या विभक्ती आहेत व ( २) उगमाम्यामु हें एकच रूप यामाव किंवा
मामातू या दोन्ही रूपांनी बोधित अर्थ दर्शविते; करितां यामान्याम् हें एकच
द्विवचनी रूप, एकवचनाशी मेळ राखण्याकरिता, एकाधिक विभक्तीचें मानावे
लागतें. हा निष्कर्ष पुढीलप्रमाणे दर्शविता येईत-

विभक्त्यैक्यं कृपयत्यैअतूनगफूक्यकण

२ना::णख::६०.सारखीटम्हणून, एकचठैःप एकाधिक:८.,९२येथे ग्रथित केलेल्या तत्त्वानुसार विध्यैत्त्हिव्यवस्था
९? १) प्रत्येक रुप ही भिन्न विभक्ति गणात नवर लावणें ता अशी-
( २) ज्या रू:पाचें कारक सर्यथातुल्य ती

आणि शेवटी च मिभक्तीच। मानावी.

( ३) सर्व लिंगांत व वचनांत मेळ रहावा म्

अनेक विभक्तींचें समजावे हटून 'च रूप यथान्नपक्ष

अ२७ ७. हरळकळगैर:: २३१ २ फक्त जरम

लेर्ले असतें. उदाहरणार्थ ' बाण सोडीत धावला कर्ण दो -०-.५ 'इरच मान-
कर्ण; ' सर्वा वाणी१ एकचि लोह' येथें बाणो हें एकच रूप मुळ१.?धिले त्याचे
भक्तीचें) नक्की कोणत्या विभक्तीचें हे अर्थानुसम ठरतें ब;ण्राचच ध्कोधिक

दुनीचा, तर बाणी( ( लोह) ही सप्तमी. सारारा-विभक्ती ठरक्कि?? धिले ?? ही।

संबंध फक्त अनेकविभक्तिक रूपापुरता येतो. एकाचा
'. ३स्वव्यव-रसंस्कृतांत व्यय अशा विकाराला म्हणतात के

१ विभक्ति ,शतनिमित्तानी होतो. धातूस क्रियाय. व.' ५ ा??ईrंइंंईग,
ठेवका सही जरी) स्पष्टपणे लाविलेला दिसत तो, तान १ लणाऱ्या

तरी???



२२७
विभरिकसूपें मानिल्यास त्या विकारांसही व्यव म्हणतां येईल. येथें सांगितलेला
हा व्यव शब्दाचा अर्थ पुढील पद्यांत आढळतो.

सद्यशं बिघू लिहयोमु सर्वासु च विभक्तिधु ।

वचनेषु च सर्चेपु यत्न व्येति तवव्ययसू ।।

या पद्यांत विफइ हा धातू योजिला आहे. त्याचा अर्थ ' रूपविकार पावणे ह्ये

असा आहे. हा रूपविकार म्हणजे कोशांतून द्दाटद घेऊन -त्यास वाक्यांत
बसविण्याकरिता जो फरक करावा लागतो तो; अर्थात् कोशिक शब्दांचें ज्या
विकाराने पद बनते तो व्यय. कोशांतून राब्दद निघून जो संस्कार पावन तो
वाक्यांत येतो त्यास व्यय म्हणतात. हा संस्कार लिंग, वचन, विभक्ति, पेवर,
काल, पुरुष इत्यादि कारणांनी घडतो. तेव्हां यापैकी कोणत्याही कारणानें
होणाऱ्या रूपविकारास व्यय म्हणतां येईल. हा अर्थ जमेस धरून पाहिल्यास
असें दिसते कीं, उरव्यथाचे, अर्थातू क्रियाविशेषण, उभयान्वयी, शब्दयोगी
व उतरवाची यांचें, जें रूप (मग, आणि, पर्यंत, वा:! इ.) कोशांत असते,
नच न बदलत वाक्यांत येतें; म्हणून या द्दाटदजातीस उरव्यये म्हणण्यांत
येतें ह्याचे उलट-वाघ असें रूप कोशांत आहे, तर वाघ, वाघाने, वाघाहून
इ ( विकृताविकृत) रूपे वाक्यांत आढळतात. येथे विभक्त्यनुसार व्यव
घडला आहे, ह्यावरून वाघ हें सव्यय ठरतें. अंबा असें सूप कोशांत सापडते.
तर वाक्यात अंबे असेंही सांपडतें. येथील 'रूपविकार किंवा व्यय वचनमुलक
आहे काळा-काळी-काळें असा एकच कडद कोशांत आढळतो, तर त्यांतील
काळी असें सूप विशिष्ट स्थळी आढळतें. येथील निवडीचें तत्त्व व्यय हें
लिंगाश्रित आहे; ज्यावरून काळी हे सव्यय ठरतें. लिहू धातू) हे रूप कोशांत
सापडणार, लिहीन, लिहितों, लिहितो, लिहिली इ. च्ईपें वाक्यांत आढळणार
येथील रूपविकार, काळ, पुरुष, प्रयोग, वचन, लिंग, इ. कारणांनी घडलेले
आहेत; ज्यावरून लिहू हा द्दाटद सव्यय ठरतो.

( क) व्यय म्हणजे कोशगत राटदास वाक्यांत येतांना होणारा विकार
( ख) क्रियाविद्दोषणादिकांची अव्यय ही संज्ञा.

या दोन गोष्टी लस्यांत घेतल्या म्हणजे उ'त्र्यवाध्यैर्फे रांळद जातीस सव्या
ही संज्ञा सहजच प्राप्त होते, म्हणजे नाम, सर्वनाम, विशेषण व पार या असू
जाती सव्यच ठरतात.



२२८
विकारी या शब्दांत असलेला विकार हा राटद शास्त्रीय नाहीं. व्यय हा

शब्दवू जता विरिए रूपविकारासच लागतो, तसा विकार हा लागत नाहीं
शाखामध्यें संज्ञा योजणे ती जितकी निधिग्तार्थ असेल तितकी चांगली तिचा
अर्थ मोघम किंवा सामान्य नसावा, विशिष्ट नियत, ठराविक असा असावा
या स्टपीने ( बनहट्टीनी सुचविलेल्या) हिंदीतील विकारी या संज्ञेपेक्षां सव्यय
ही संज्ञा प्रशस्त ठरते. शाखांतील संज्ञा पावच्छक्य पारिभाषिक असावी.

८. १:: ' हा ६४८त्यावरून ह: संज्ञा सहज ई. न २९ ९. २प्रथम अवश्य करण्यांत यावा. हिंदी संज्ञा उपयुक्तनर वारल्यात ती।

८ हे७९ ०पाण २:९ ७१ व्याकरेणातील -२७ ही शत्रुउा ८, २७९५., ३जे ए२जाती जर अव्यय, तर बाकीच्या कोण १ अर्थात् सव्यच. करितां ाइस्ंव-:.रणाचा आदर वाजवीहून अधिक करू नये, असा द्दपारा देणे १.: :२.२ हू १ हर्र्द्धैंर्कंर्त्यं, जी मराठीची उ ईतिचाच

४. प्रयोग-वा द्दाळदास मराठी व्याकरणांत पारिभाबि
आहे. अशी स्थिति संस्कृतांत नाहीं. हा द्दाटद मराशत इ ' अ र्थ प्राप्त झाला
त्याचें उच्चाटन करणें किंवा त्यास गौणत्व देणे की! २ आहेर कीं,
कोणाच्या मतें त्यानें दर्शित गुणसमुच्चय ( आ०७हिंतकत) सऽ 'ईसतें.
पूर्णपर्ण अनुकूल नसला, तरी त्याचे जागी ( वनरुद्रान? ' ढ 'र्थांस
कर्तृत्वाच्यान्तर्गत कर्तरि, कर्मवाच्यान्तर्गत कर्मणि इत्यादि नोद?२१६११
संज्ञा योजणें योग्य होणार नाहीं. ' जुने तें सोनें ' हें मत वारंवार व्य

अंगीकृत आढळतें. समासांच्या रूढ संज्ञा या काय स्ष्ट्रार्धवएएक ल;चे जागी अनुरूपार्थ संज्ञा भगवान् पाविणेनीला य७ेफेर्ते। आल्या नसत्य
' त्यानें रूढपूर्व असूनच त्या अंगिकारिल्या, त्यांचे न '
'प । नाहीत १ च, अभ्यासकांचा घोटाळा झाला असता ए सऱ्या

हाच मार्ग



आपण मराठीत अनुसरून, प्रयोग ही संज्ञा गौणयिक ठरवू नये, असें मला
वाटतें. असो. तिचा अर्थ मराठीत काय आहे १

राम जातो-चांत जातो-चा प्रयोग कर्तरि आहे. कारण काय १ जातो-चें
साधर्म्य रामाशीं आहे, व ' राम ' जाणें या क्रियेचा कर्ता आहे. म्हणजे ठरतें
कीं, प्रयोग म्हणजे कियापदाचे साधर्म्य. था अर्थावरून स्पष्ट होतें का,
प्रयोग ही संज्ञा केवळ रूपप्रवान आहे. कर्ता किंवा कर्म यांचे अर्थदृष्ट्या
कमजास्त महत्त्वाशी तिचा काहीएक संबंध नाहीं. देणं दीनजनाय च विसरु-
अशा ठिकाणी ' देय ' हें रूप कर्मणि आहे. कारण त्याचें साधर्म्य विसमूच्या
नामाशीं आहे व वित्त हे नाम दानक्रियेच्या कर्मभूत वस्तूचें वाचक आहे. देय
या कर्मा ( रि८८०) उपाख्यातास अनुरूप असें कर्तरि उपाख्यात

एवढेच म्हणतात;भाषेत नाहीं. तरी सुद्धा असल्या रूपास कर्मणि कर्तृवाच्य
कर्षण म्हणत नाहीत. येथें कर्तरि रूपच नसल्याने, कर्त्यास प्राधान्य असो
वा नसो नेहमी हीच कर्मगामी रूपें योजण्यांत येणार. अशा स्थितींत या
उपारूयातास कर्तृवाच्य कीं कर्मवाच्य,-काय म्हणाचे ही चिंता संस्कृतांत
केलेली नाहीं मराठीतही निदान पदसमरा।पुरती तरी तिची जरुरी नाहीं.
ती. कर्मणि भावे इत्यादि संचांचा अर्थ मुळांत उघड-उघड रूपमधान
सल्यानें त्या कर्तृकर्माच्या सापेक्ष महत्त्वाकडे मुळींच लक्ष्य देत नाहींत.

शिवाच विवलितार्थ-निर्वाहास त्या सर्वथा पर्याप्त आहेत. करितां त्या संज्ञांच्या
ओक्यावर कर्तृवाच्य इत्यादि नवीन संज्ञाविभाग लादण्याचें कारण नाहीं. कर्तृ.
कर्माच्या सुरनुवाद्य-विधेयत्वाकडे लस्थ देणे हा केवळ वाक्यविमर्शचा
( ध्य वाक्यपृथकूरणाचा) विषय आहे.

५ वाद्यद्धँ--रामो राक्षसातू हन्ति,-येथे हन्ति हें कियापद ( संस्कृत परि-
त्याच्यांना) कर्तृवा-च-व आहे. कारण हन्ति या क्रियापदाच्या पुरुष व वचन
। धर्मीनी कर्त्याचे पुरुष व वचन उरक होतात; ज्यावरूत्न वाच्य ही संज्ञा

केवळ b:पप्रधान ठरते. ' हन्ति इति रुपम् स्वपुरुषवचनाम्या कटु. पुरुष वचनं च,
ततभ -तद्वअंत कर्तारं वक्ति.' सारांश अशा रीतीनें क्रियापद कर्तृवाच्य म्हटलें
काय, कर्तरि म्हटलें काय, किंवा कर्तृगामी म्हटलें काय, तिहीचा अर्थ एकच

????????????ढ्यती वाच्या येन यस्थ वा त । १: पुरूषदचनादिमि: भरपूर क १ : बोध; येत
जायते नलू कर्मृवाच्यस् । इति फलितोदुर्थ:



तेव्हां वाच्य या संज्ञेच्या उपवोगानें आपण नवीन धर्म चोधित करूं शकत नाही.
पता ही संज्ञा मराठीस नको आहे. शिवाय ती, संस्कृतांतच असल्यानें, घेणेच

सन प्रत्यक्ष आईकडूनच घेंतां येईल, तिचेकरितां बहिणीच्या तोंडाकडे पाहण्याचें
कारण नाहीं. म्हणजे येथें सुद्धा हिंदी व्याकरणाची मदत मराठीला मुळींच
होत नाहीं. शिवाय प्रधान अशा अर्थी 'वाद्येच' संज्ञा रा. बनहट्टीच्या मतानुसारें
योजिल्यास, कर्मृवाच्य इत्यादि संज्ञा वापरणे हें तर सर्वथा गैर; कारण त्यायोगे
संस्कृतातीत्ठ कर्कृवाच्य इत्यादि सर्वमान्य व चिग्रूढ सजारी' त्यांचा विरोध

६ लाति विरूद्ध सामान्य-कोणत्याही जातीच्या सर्व वस्तुरमटणें असा
एखादा विशिष्ट धर्म आढळतो कीं, जो सर्वात समान रूपानें असतो. अशा एखाद्या
धर्माशिवाच जाती वनणेच शक्य नाही. यासच सामान्य धर्म म्हणतात. सामान्य
धर्मामुळे जाति ठरते, व जातीच्या प्रत्येक व्यक्तींत सामान्य धर्म

ढळतो; असा दोहोंचा, दृढ अन्योन्यसंबंध आहेअशा स्थितींत जातींतील
व्यरतीचें समूरचयानें बोधक म्हणून जातिनाम किंवा सामान्यनाम यांपैकी

ते ही संज्ञा योजिली तरी त्यामुळें मोठासा फरक होतोसें दिमत नाहीं. मग
ज्युरररपनी आपल्या वैथाकरणांची परंपरा सोडण्यास कां पहावे, समजत
१ऽसार्गश-सासाननीचे ही चिरपरिचित व इह्य्रार्थबोधक संज्ञा टाकून,
तिच-चक नाम ही संज्ञा घेणें प्रशस्त दिसत नाहीं.

शिः-कळ?२) त्यालाकाचकाय संस्कारझाले,तो
चें इतिहासांत स्थान कोणतें १ अ३

। यथासंभव होते. ' वपनाने दिली 'चा पदसमर्रा असा होईल. यव

लिंग .९ एकवचन तीय

आ१श्चनमु८
ऐतिहासिक परुपाचें

७ नऽ ७.वाक्य घऊ. यांतील

ए



सांगितली, ती अशी-पुलिंगी सामान्य नाम,नतर ( २) या राहास तूरयादृश्य
झालेले विकार. ते म्हणजे एकवचन, तृतीया विभक्ति. शेवटीं ( ३) हें पद
वाक्यांत कोणते काम करीत आहे हे कर्ता या शब्दानें सांगितलें. नामाच्या
जातीबरोबर त्याचें लिंगही सांगितलें. कारण नामाचें त्ठिंगही स्वयंभू असतें
विशेषणांचें लिंग मुळांत अनिश्चित असतें. ते वाक्यांत विद्दोष्याच्या -धेर्मान्रुसारे
ठरतें. कोशांत नामासंबंधानें समजतात ते धर्म म्हणजे जाती व लिंग; वचन व
विभक्ति ३ त्याचे धर्म वाक्याधीन असतात. हे दोन्ही विकार कचिन् जरी
प्रत्ययसिद्ध नसले तरी संवादरक्षणार्थ त्यांचें अस्तित्व नेहमी स्वीकारण्यांत येतें
यवन-चें अनेकवचन यवन-असेंच जरी असलें, म्हणजे येथें अनेकवचनाचा
प्रत्यय दिसला नाहीं नरी, उंरवा-सुमंचे इत्यादि ठिकाणी वचन-द्रुय रूपभेद.
द्वारा प्रत्यक्ष असल्यानें, सर्वच नामांना वचनद्वय मानण्यांत येतें. अशीच
प्रथमेची स्थिति. प्रथमेचे रूप प्राण: मूळरूपाहुरन भिन्न नसलें मरी प्रथमा
विभक्ति मानण्यांत येते. प्रथमा विभक्ताच्या ऐवजी ' मूळरूप ' असा प्रयोग
व्याकरणांत करीत नाहींत. ( १) जातींमध्यें शब्दांच्या आठ जाति व
प्रांच्या उपजाति यांचा निर्देश होतो. ( २) रूपविकार किंवा व्यय यांत
नामाच्या कोशोधून रूपास होणारे विकार सांगण्यांत येतात. हे विकार
म्हणजे वचन, विभक्ति, व बदलत असेल तेथें, लिंग. लिंग बदलत नसल्यास
त्याचें कथन जातीबरोबरच करणें बरें. घोडा या नामाचे घोडे असें अनेक-
वचन म्हणणें म्हणजेच घोडे या. विकारास अनेकवचन म्हणणें. तसेंच घोड्यास
या रूपविकारास विभक्ति म्हणतो. विभक्ति म्हणजे रूपविकारच या
रुविकाराची निवेशना वचनाबरोबर झाल्यानंतर, ( ३) तिसरे भागांत
आपण त्याचें वाक्यात स्थान, किंवा प्रयोजन सांगतो. दिली घेतली-यातील
क्ये या क्रियेचा यवन कोण लागतो १ यवन कर्ता लागतो, तो घेणारा आह
कर्ता हा अर्थ ने या प्रत्ययाने द्योतित होतो. अशा द्योतित अर्थाला कारक
म्हणतात. वाक्यांतील क्रियापदोक्त क्रिया घडण्यांत ज्या-ज्या गोष्टीचा क्या
वस्तूंचा संबंध येतो, त्या-त्या गोंटींप वा वस्तूस कारकें म्हणतात
अंगेत ती किया करितो, कोणावर ती क्रिया घडते,कोणी साधन असतो, कोणी
जागा होतो, तर कोणी प्रयोजन बनतो इ. असली भिन्न-भिन्न नाती विभकि-
क्रयग्रहारा बोधित होतात थोडक्यात रूप म्हणजे विभक्त व.म्हणजे कारक. सारांश-गोदर विभक्ति रुपविल्यव.) या दूरांत२
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तच कारक सांगणें योग्य दिसते एकच विभक्ति भिन्न-भिन्न

नंतरसंबंर्धं?. ५ - ( कर्म)ठिकाणी-१.ळ्य?इrंrईन?नD'(उर्च्यईrईऋर1एजइा)rईपाउ३rईउइrइ६इ?ँउ?५?rंार्क्कईrंस्त?rं

२ ( अधि-
र्त्यईइऐ)न मुक्त अशा ०५३ ' ला ' प्रत्ययानं रूप तीन काग्ऽकैंं व्यक्त

राकते अशा ठिकाणी विभक्ति मुळीच न मानितां केवळ कारकेंच मानि-
आपण ज्यास विभक्तिरण्येर्पे म्हणतो त्याविषयी माहिती विद्यार्थ्यास

इ१ देणार १ नुसती कारकच मानिल्यास कोणती अडचण येईल, याचें
दिग्दर्शन येथे करूं:.

घर! एकवचन । अनेकवचन
कर्तृकाग्क! घराने, घर, घरास-ला घरांनी, घरें, घरांस-ला-ना
कर्मकाग्क घर, घरास, घराला, घरें, घरांस-ला-ना

पायांत ( जोडा घाल) पायांत
करणकारक घगनें-घराला ।! घरांनीं-घरांला-ना
सप्रदान घरास-घराला घरांस-घगंला-ना
-झपादान ५. द्यात द्र.

अधिक,,,घराला-घरस घराला,घरास
दिवसाचा ( निजतो)

तर;स्त्री५. २२ इन१८७एकर ' ई७८असप्रख्येनक्ष्मळ्य्रूट्टकस्त्याव्हख;स्वण

ई:ह:े :५ट्रे६
तर ई व्यक्ति शु एकच;. -भ्रसला १ वस्तुतः

.दीड नाई। वारूइझगिल राब्दाचें लिग म्हणज नियमानें व्यक्तीचेंच लिंग
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कसें नव्हे. संस्कृतादि भाषांत व्यक्तीममाणे नामरादानाही ख चें ''वचनाचीही गोष्ट अशीच. लिंग-वचन-विभक्ति रुपविकारांचं-? न (क्?' ५अ५७-

स्वरूपावरूनच ठरणार; त्यांचा बोधित वस्तूंशी मेळ असेल ज कै न १

सांगितलेली विभक्तीची व्यारव्या लस्यांत ठेविल्यास एकच विभकि कबी
तर कर्धी दुसरें, कारक बोधित करताना आढळेल. विभक्ति अजिबातन
मागिक्यल्यास घोटाळा होणार नाहीं काय ाrंई एकच कारक कधी एक, तर क १
दुसऱ्या प्रत्ययाने उक्त होईल. घरांत हें रूप ताधिझरण दर्शविते, तर घराल
( खांब आहेत) हेंही तेंच करिते. साराद्दा-घोटाळा जर उरणारच, तर पप्पर्वप!

परागत व्यवस्था कां सोडा : शिवाय विभक्ति संज्ञा पूर्णत गाळल्यास वाक्यऔत

२गैर.७.ऽ रूपे कोणत्या तत्त्वानुसार ऑपैभागणार, तीं फुलांकडून पाठ

घरं, घरास-घराला-घराते-कर्तृकारक.
घरीं, घरात-घराला-घरास-युनधिकरणकारक
घरानें, घराला-स...... करणकारक
असें विद्यार्थ्यांस घोकावयास सांगणार काय?

घराला हे एकच रूप ( सुमारें पांच म्हणजे) अनेक ठिकाणी येत नाही
काय १ शिवाय, कोणतेंही रूप वाक्यांत आल्याशिवायत्याचें कारक तरी निश्च

याने कसें ठरणार! वाक्याचे बाहेर, अभ्यास करितांना या सूपांना अस्तित्वच
नाहीं काय १ सारांश-विभक्तिक ठेवण्यापेक्षां ती गाळण्यानेंच घोटाळा अधिक
होणार; करितां विभक्तिसला सर्वथा रक्षणाई आहे, असें दिसून घेईल (
लिंग-वचनांप्रमाणें विभक्ति हा एक रूपविकार आहे; पे ( २) कारक हें नामण१े
धित वस्तूंचे क्रियेशीं असले नाते आहे; एवढ्या दोन गोष्टी लस्यांत ठेवि
ल्यानें विभक्ति व कारक यांचा घोटाळा उडण्याचे कारण नाही. ४०-,पदसमद्दामिध्यें विभक्ति-निदेर्द्दा दुसऱ्या सदरांत करण्यात येतो, तर कै '
किंवा अर्थ हा तिसऱ्यात सांगण्यात येतो. पूर्वोक्त परूंम१श्न हूत्रा-वज्यऋ

वैपैस्म?थें pएंक्कूलक:त एं४ च?स?सूर :२ : करक व ' दोन्ही गोष्टीं परस्पर डिभ
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खंड ३ प्रयोग व हिंदींतील व्याकरण-संज्ञा.
०. ग१- ने म ओ:ज२व?उrंइ?हे '२.भाजपाकडून२ पकडला जातो,

किंवा पकडण्यांत येतो.
( ४) मांजरानें उंदिगस पकडिलें.

-येथील प्रयोगांचा विचार करूं.

- '' न लिंग का १ मांजर नपंसकलिंगी म्हणन. पकडणे या क्रियेचे
१ पक१डत ऊन १ ' म्हणन वरहेंक ५ रूप -न- किंवा कर्तरि किंवा
५२?१२.ल्ल प्रयर्त्यॉगे कर्त्रत्त्वं.

ल्डला पुलिग का १ उंदीर पुलिंगी म्हणून. उंदीर कोण ९ पकडलेला,
०. पकडणे या किथेचें कर्म. तेव्हां पकडिल। याचा प्रयोग कर्मणि.

ला जातो, पक्रडेर्ण्धोंर्ते येतो ही लिगाडे पुलिंगी कां १ उंदीर
लिंगी म्हणून उंदीर काण १ २५ पुसत चाचा प्रयोग कर्मणि. मांजराकडून

से वतीयाभिन्न पद जरी -च मातु आहे तरी तें कर्त्याचाच बोध
७ आहे ज्यावरून ठरतें की कता पणेच, तृतीयेने किंवा ' कष्ट ' या

त्यागी अव्ययानेंही व्यक्त केला जाता, व जा, ये ३ प्रयोगसमपाथधान-

होत ]rD १-२०१५ ०१ष्ट्री?१ ध एष्टसु यांतील ओ)), ८ एतुह हा पदयोग
कर्त्याचाच बोध करितो.

३ पकी:डलें नपुंसकलिंगी का १ स्वतंत्र म्हणून. सबब पकाडल-चा प्रयाग
वे ( १) मी दार उघडितों-( २) मला दार उघडतें. या वाक्यांत उघडणे

ही क्रिया आहे. ही किया करणारा कोणी तरी पाहिजे, हू कबूल.
दार हें या क्रियेचा ( मूळ) कर्ता असणें शक्य नाहीं. पहिल्या वाक्यांत मी
कर्ता आहे दुसऱ्या वाक्यांत मूळचे कर्म असले दार हेंच कर्ताही मानण्यांत
आहे आहे. येथें मला या रुपाने उघडण्यास लागणारी शक्ति सांगितली
आहे ज्या किंवा मजकडून अशा रूपानें कर्ता सांगितला नाहीं. अर्थात् मला
थानें कर्ता बोधित नसून राक्तोचा आधार बोभिंत होतो. सारांश ' मला दार

ते ?ं यात दार १ कर्म व तोच कर्ता अशी स्थिति आहे. दार असें आहे
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कीं, तें बाह्य शक्तींस आपणास उघडू देतें; ज्यामुळें -जम्पडण्याचें कर्तृत्व एका
प्रकारे दाराकडे येते. यामुळें ' उघडते ' प्रयोगास कर्मकर्तरि म्हणतात. उघड-
सारख्या आणखीही कांहीं सकर्मक धातूवरून कर्मकर्तरि प्रयोग होतात. मी
हरबरे चावतो ( कर्तरि १. मला हरबरे चावतात ( कर्मकर्तरि)

जातां-जातां येथें दोन विभक्तिरूपांचा विचार करूं. वाऱ्यानें दार उघडलें;
हा प्रयोग कोण १ कर्मणि नव्हे, तर कर्मकर्तरि. मग वाऱ्याने या तृतीयेचा
अर्थ काय १ येथें उघडण्यांत वारा हा काय काम करीत आहे १ वारा केवळ
निमित्त होत आहे. म्हणून वाच्यानं ही निमित्तार्थी तृतीया होय. वाऱ्याने दार
उघडते, उघडेल -घरसेही वर्तमान-भविष्यकाळीं प्रयोग होतात. या दोन काळी
तर तृतीयांत कर्त्यानं युक्त असा कर्मणि प्रयोग कधींच नसतो. तेव्हां ही दोन्ही
क्रियापदें, म्हणजे उघडते, उघडेल ह, कर्म-कर्तरि होत. यांच्या धर्तीवर उघडले
हेंही कर्मकर्तरीच मानित्ठें पाहिजे. चाकरानें दार उघडिलें, हा मात्र कर्मणि
प्रयोग आहे. मला दार उघडते, येथें उघडण्यास लागणारी शक्ति कोठे आहे?
जी कोणती १ याचें उत्तर मला ४ आहे. करितां मलाही शक्त्यर्र्था चतुर्थी होय.

२ - भाषात्रय-प्रयोग-तुलना.
संस्कृत ' मराठी इंग्रजी

१ कर्तरि कर्तरि १०१८अहं द्वार उद्घाटयामि! मी दार उघडितों. 1५६८11० रो००?.
२ कर्मणि! कर्मणि लि७५४६०

म्या द्वार उदघाट्यत !! मीं दार उघडिलें, मज- १६ ते:. १४५
'कडन दार उघडिलें भू, आलाल! ५१उंघडण्यात आलें.

३ कर्मकर्तरि ' कर्मकर्तरि २)अकीर्ति: अतिस्वियते
!?

मला दार उघडतें. 1!). ५०-१२१९
नागराज: अन्तरधीयत, हें जातें मला ओढत नाहीं )1.;।1.०.

४ ( शून्य)

५ भावे
ते. घियेत

भावकर्तरि
त्याला उजाडले.

भावपाप्यांनी मरावे.
गमानेंगक्षसांस मारावे.

०

१णाल.ाऊrएाााSZ1,सुZZ०इइाऊ?

1१ रात११-11एते
( ह्या)



'' नांचे-!. इग्प्रजातधाक्यच्य ०1० म्हणतात ०

म्हणजे ऱ्क्रिवापदासन्ही तीच संज्ञा देतात. ५०६३ हें
तेंच. इंग्रजी भात कोशगत राटद व वाक्यगत

फरक पडत -असल्याने दत्यैंलसही एकच संज्ञा देण्यानें
मराठीत तशी स्थिति नाहीं. त्यामुळें शब्दवू व पद
मराठीस प्राप्त होतें. जा हा राखद धातू आहे. तर जात
ठत असा संज्ञाभेद इष्ट आहे, धातूचे स्थान

५ योजतें; तें (रा. बनरूरर्सि योग्य वाटत असलें तरी
काय आहे १ तो काय किया आहे १ मुळीच नाहीं. रा-

२ कांहीं शब्दआत
वाक्यगत धातूच्या रूपास

पद यांच्या रूपांत विगठा
विरोप बिघडत नाहीं. पण
यांच्या संज्ञांत भेद करणें
हें पद क्रियापद आहे.
हिंदी भाषा क्रिया हा शब्द

चूक उस?. जा हा राऊट
क्रिया कसा असेल'! जा हा ०

८४इजर्नल्डनत
चा समावेश आद्य व्याकरणकार दादोबा यं

धातू हाच शब्दवू समर्पक असल्यानें, आपण यो
१ राटद चिरv:ढ असल्यानें रक्षणाई आहे.
याचे ठिकाणी दुसरा रा-मुद योजणेच तर, ( ब
दिदबाचक न योजितां, भावनाबोधक कि
१ल-५ योजणे बरें २१२२ २:

०४५

विस्मय

सजा

काय

ऽ ३.१

मळ असल्या-
१ गचाळपणा

हट्टींनी सुचविलेला) विस्मया-
१ भावनावाचक असा एखादा

उत्कट भावनाच
सागण्यापक्षा
१ मग भावना

पण ' इंद्र२ ' याने कोण७:-बर्न?२, :काखुणून १,.
क्रियापदस्थानीं धातू व उद्गारवाचकाचे स्थानी भावनाच
या. -उधरकचक ठेवण्यास माझी हरकत नाहीं. परंतु तो बदल
गीं विस्मयादिर्बोp-त्रक ठेवू नवे. उद्गारवाचक बदलण्यास दुसरें
सें आहे की,संस्कृतात उद्गार याचा अर्थ ढेकर,फवारा असा अ

नेती ग-ट०ाएड1ाऊादुपसुां०म -च्या घटल उपसधात. ४०पा ती संस्कृतातील



२३७
उ उपसंहार-चेथवर सांगितलेल्या गोष्टीचें संक्षित कथन ( क) ज्या

वाक्यगत नाम-सर्वनामांच्या सूपांचा अर्थ ( कारक) नेहमी तुल्य असतो, तीं
रूपे एका विभक्तीचीं, मात्र लिंग व वचन यांशीं मेळ राखण्याकरिता एकच रूप
अनेक विभरहीचें मानावे. ( ख) व्यय म्हणजे कोशगत शब्दांस पदत्व देणारा
रूपविकार. याने सव्यये म्हणजे नाम, सर्वनाम, विशेषण व धातू
यांस होणारे लिंग, वचन, विभक्ति, काळ, पुरुप,-एतदर्थ विकारांचा बोध
होतो. ( ग) अव्यय प्राहून भेद दर्शविण्यासाठी सव्यच ही संज्ञा योजावी.
( घ) प्रयोग म्हणजे क्रियापदाचे साधरु-कर्त्यांशीं, कर्माशी किंवा भावाशीं
( अथवा स्वतंत्र ). ( ड:) जातिनामाचा अर्थ व्यवहारतः सामान्यनाम याने
सम्यकू घोधित होत असल्यानें सामान्यनाम ही संज्ञा टाकण्याचें कारण नाही.
( च) तिडप! किंवा पदसंमर्श यांत तीन गोष्टी समाविष्ट होतात. ( १)
असूक पद कोणत्या शब्दद जातीचे आहे १ ( २) त्याचे रूपास विकार झाले-
असल्यास ते कोणते १ ( ३) वाक्यांत जवळच्या प्रधान शब्दाशी त्याचें नानें
काय आहे १ यांत विभक्तीचा विचार ( २ )-मध्ये व कारकाचा विचार ( उ ).
मध्ये पडतो. ( छ) विभक्ति ही संज्ञा गाळणें व्यावहारिक नाहीं. कारकानें
विभक्ति या सलेचं काम भागावयाचें नाहीं. कारक उर्ग्थपर, तर विभक्ति रूप-
पर, संज्ञा आहे. याम्रुळें त्या परस्परांस पूरकच ठरतात, व्यावर्तक होत
नाहींत. ( ज) मराठीतील प्रयोग-! १) कर्तरि-मी जातो. ( २) कर्मणि-
रामानें रावण मारिला, रामाकडून रावण मारिला जातो किंवा मारण्यांत येतो.
( ३) कर्मकर्तरि-मला दार उघडतें. ( ४) भावे-रामानें वनास जावें,-रावणास
मारावे ( ५) भावकर्तरि-मला उजाडले सुरसे प्रयोग एकंदर पांच आहेत.
१ झ) वाच्य या संज्ञेची, प्रयोग या संज्ञेच्या-व्यापक किंवा समावेशक
विभागाकरिता म्हणून, मुळींच जरूरी नाहीं. शिवाय कर्तृवाच्य इत्यादि संज्ञांचे
अर्थ कर्तरि इत्यादिकांच्या अर्धाहून मुळींच भिन्न नाहींत. कर्तृवाच्य ३० संज्ञा

संस्कृतांत रूपप्रधानच आहेत. ( व) क्रियापदाचे स्थानी धातू, व उद्गार-

वाचकाचे स्थानी ( संज्ञातग् योजणेच तेरे) भावनाबोधक अशा संज्ञा:

जोप-०चा



२३८
अशा रीतीनें रा. बनहट्टी याच्या लेखांतील मुख्य-मुरटम गोष्टींविषयी मी

आपली मते येथे संक्षेपतः मांडिली आहेत. हा लेख संपविण्यापूर्वी एका गोष्टी-
कडे वाचकाचे लक्ष्य वेधणे मला जस्रर वाटतें.

४. पान ९१ मध्ये रा. बनहट्टी म्हणतात, '' -त्याला गाणे उगवडतें, '' यात
त्याला हें कर्त्याचे अर्थी संप्रदानकारक आहेम्हणजेच संमदान कर्ता आहे अशा
प्रकारचा विरोध न यावा म्हणून तर पाणिनी विभच्हिसंज्ञा काय किंवा कालसंज्ञा
काय, केवळ क्रमाधिष्ठित योजिल्या आहेत; हें मर्म वैयाकरणांनी स्मरणीच आहे
एरवी ' विळद लडःरका निकषा हनिष्यति ' अशा ठिकाणी हा भविष्यकाळ
भूतकाळ -शाहे असें म्हणण्याचा प्रसंग आता असता. रा. बनहट्टीचे म्हणण्याचा
उगराव असा दिसतो कीं, त्याला ही ( रूढभत्येंत) चतुर्थी विभक्ति अर्थ कर्ता
पण येथें उगवडणें ही क्रिया अकर्मकच असल्यानें, 'त्याला' हा कर्ता घेतल्यास
गाणें कर्म ठरणार, व वर्तमानकाळीं कर्मणि प्रयोग होणार. पण अकर्मक क्रिवेला
कर्म येणार कोठून १ आवडणे हें असें व्यक्तीच्या तसेंच आवडणाऱ्या वस्तूच्याही
गुणांवर अवलंबून असतें. म्हणून उरावडणेचे कर्तृत्व वस्तूकडे जाण्यास हरकत
दिसत नसिआवडणारे काय! तो मनुष्य कीं तें गाणें १ लखर-गाणे. तर गार्णे

हाच कमी होईल. रा. बनहट्टी यांची विचारसरणी येथें घेतल्यास, मला स्वप्न

पडलें, बेंच लागली, प्रचीती आली, पत्र मिळाले, चेंडू सांपडला, भुकेला
कोंडा चालतो,(मला) छत्री (वर्षमर) टिकतेरभर रुपये दरमहा पुरतात) ला
सर्व ठिकाणी सुद्धा 'मलाहा कर्ता मानावा लागेलउग्सा कर्ता मानण्याची त्यांची
तयारी आहे काच १ मला वाटतें, प्रस्तुत चूक इंग्रजीतील ८० १२५ या धातूसी
आवड-ची समानार्थकता मानिल्यामुळें झाली आहेपण आवडणे म्हणजेर० १२नव्हे, तर ८० !).१ हे लक्ष्यांत ठेवावें. मराठतिं ' णार-मत्ययात धानुज
ज्याशीं समानाधिकरण होईल तोच कर्ता. ' ही च्यारूचा नेहमी ध्यानांत
ठेवाची. कोणत्याही भाषेत कर्ता काय, कर्म काय-या दोन्ही संज्ञा प्राच:

रूपप्रधानच असतात. त्या अर्थप्रधान असत्या तर समानार्थक धातू सर्व भा-
षातून एकजातीय असते. पण तसा प्रकार नेहमीच आढळतो असें नाही

मराठी-गाव वाघाला भिते ( अकर्मक) संस्कृत गौ: घ्याबार बिगेत
इंग्रजी-!. ००११२९१८८ गुहा ( सकर्मक)
अशी भेदयुक्त .विज-निल भाषांत आढळते.



सारांश-येथें मला ही चतुर्थी, अर्थ उरधिकरण. गाणे भाववाचक नाम?
प्रथमा, कर्ता उगवडतें-चा. आचडतें-धातु आवड... प्रयोग कर्तरि

येथें लिहिलेल्या गोष्टींचा विचार विद्वानांनी करावा.

१५ व्याकरणसमितीची योजना. दोषनिरूपण १
प्राथमिक शिक्षण मार्च १९ र ९ -सध्ये प्रसिद्ध झालेल्या ' व्याकरणाचा.

नवीन अभ्यासक्रम व योजना ' यावरील आक्षेप-
१ उगक्षित गोष्टीचे परिगणन- (क) मुलगा अंचा खातो, यांतील अंबा

ही द्वितीया (ख) मला जावयाचें आहे यांतील जावयाच आहे हें संयुक्त
क्रियापद ( ग) द्रव्यनामाचा अभाव ( घ )उरपूर्ण, पूर्ण रीत ( द्र उरावृत्त) या
काळाच्या पोटभेदांचे पंक्तीत उद्दिष्टाच्या -अभाव ( ड:) तत्पुरुष, वडूवीहि वगेरे
समासांचे श्रेणीत मध्यमपद लोपीचा समावेश, (च) प्रयोगाचे बाबतीत अर्थांकडे
दृष्टि ठेवावी (छ) रुढीवर शास्त्राची कुरघोडी अनिष्ट, ( ज) संज्ञा व रूपें-क्रिंया-

-पद, साहाय्य, पुलगा.
२ वरील गोष्टीचे खंडन-! क) मुलगा अंबा खातो. यांतील अंबा

ही प्रथमा आहे. मुले परीक्षेला बसतांना, त्यांचा कांही एक क्रम ठरलेला
असतो नंतर परीक्षा झाल्यावर त्यांचा गुणानुरूप निराळा क्रम लादण्यांत
येतो हा उत्तरोक्त क्रम पूर्वीच लावून विणे शक्य नाहीं. मुले जर्सी येतील

आल्यावर त्यांच्या नांवांच्या -गद्य वर्णाच्या क्रमानें, यादींततशीं किंवा ०
घातली जातात. कोणता मुलगा गुणानुरूप कितवा असेल, हे अगोदर मुळींच
पहात नाहींत अशीच व्यवस्था व्याकरणांत आहे. नामाची लकपें आढळतात
तशीं काही एक कमानें (त्यांच्या उपयोगाच्या महत्त्वाच्या मानानें) मांडण्यांत
कोत येथें फक्त सूपविकाराचा प्रश्न. नंतर वाक्यांत त्या रूपांचे उपयोग ठरतात,
एकच सूप अनेक उपयोगांत आढळतें? उलट अनेक रूपांचेही कांहीं उपयोग
मिळते आढळतात. प्रथम नामाची सूपें एका विशिष्ट क्रमानें लावून, त्यांस संत्र.

दूतात त्यांसच विभक्ति म्हणतात नंतर अर्थाचा विचार होतो. त्यांत आढळत
णाऱ्या उरर्थास सामान्यनः कारक म्हणतात. रूपे म्हणजे विभक्ति घेऊक
त्यांचा उपयोग किंवा कारक वाक्यांतील उत्रथीनु,क्येक्ष ठरवितातस्थ म्हणूनच



करणांत असूक विभक्तीचे अमुक अर्थ अशीं -परतून आढळते; अमूक
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तो दशमीला परत येईल, दशक्याने भरताला राज्य दिलें, मुकेला

कोंड चालतो मला ही बोरे चावतात, इत्यादि ठिकाणी ला-प्रत्ययान्त रूप
दिनर निराळी कारकें दर्राविते,-अधिकरण, संप्रदान, निवार्य, कर्ता इ ० तरी पण

त्या कारकानुसारें विभक्तिसंज्ञा बदलीत नाहींत. ला-प्रत्ययान्त सूप चतु-
र्थीच मानितात म्हणजे रूप हीच विभक्तिहें सिह होतें. उलट-तो रात्रीचा
जागतो, रात्रीं अंधार असतो, बोटात अंगठी घालितो, दाराला कडी आहे,
इत्यादि ठिकाणी अधिकरण हा एकच अर्थ भिन्न-भिन्न-प्रत्ययांत सूपांनी
व्यक्त केला आहे. तरी पण, अर्थानुरूप सर्व सूपांना एकच विभक्ती न मानितां,
त्यांस तत्तत्प्रत्ययानुसार निरनिराळ्या विभक्ती मानितात,-पडा, समी, प्रथमा,
चतुर्थी, इत्यादि.

४ अर्थावरून म्हणजे कारकावरु:न विभक्ती मानिल्यास, कारकें-कर्ता,
कर्म, करण, प्रयोजन, संप्रदान, झपादान, अधिकरण व ( केवळ) अभिधेय
अशी कर्मींत कमी नऊ असल्यानें निदान ( संबोधनाखेरीज) हुतक्या तरी
विभक्त्या मानाव्या लागतील. पण त्या सातच मानण्यांत येतात. कां! तर
एवढीच भिन्नभिन्न नामाची लअपें संस्कृतांत आढळतात म्हणून. यावरुन संस्कृत
व्याकरणाच्या आधारेही रूप म्हणजे विभक्ती हे सिद्ध होतें ' भजे
अंभोचरणयो; ' अशा ठिकाण चर जरी कर्म आहे, तरी तदनुरूप त्याची
अभत्त्हि द्वितीया न मानितां, पत्नीच मानितात.

५.इंग्रजींतही असाच प्रकार आहे. ८ पू १०८६ 1)स् १8५७०११व (जु 1

अशा ठिकाणी, ०९१ हें सामान्वतः उभयान्वयी अव्यय गणिलें असूनही
त्याकरिता ११६ ही प्रथमा न मानिता, ( रूपानुरूप) द्वितीयच मानिनाल व
तदर्थ उलट धाधू! हें येथें रष्ण्दिवोगी घेतात. यावरुन इंग्रजीतही विभक्ति-
संज्ञा रूपतंत्र आहे, असेंच ठरते. सारांश-च्याकरणांत संज्ञा रूपतंत्रच असतात.
म कुटुंब, आमचे वडीत झाले, हुऽत्यानिफ ठिकाणी कुटुंब हा राब्द खीव्यक्तीचा

८२२हें. ।? ५ऽ१यर्र्त्यैं।सं
म्? धूश्ऽयईलेंगी:८म

१नि र:त, म::हेऽ
इंइरुळू 'र्थस्पृश्यईं'
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मुलगा पिकलेल्या अंब्याला चुफितो-या वाक्यांत अव्याला ही

द्वितीया आहे. प्रथमान्य विभक्तीची निशाणी म्हणून त्याच्या मागील विकार्य
विद्दोपणाचें सामान्यरूप झालें आहे. असा प्रकार ' पिकलेला अंवा खातो '
यांत झाला नाहीं. येथें मराठी भाषेनेंच स्वत: प्रथमा व लघू- विभक्ती यात' भिंत
घातलेली दिसते. आकारान्त विशेषणाच्या अविकृत रूपापुढील विभक्ती ती
प्रथमा, व विकृतरूपापुढील ती द्वितीया.

७ व्याघो वन पविराति, वन वर्धते-येथें पहिल्या वाक्यांत वन हें
द्वितीया आहे, कारण तें कर्म आहे. दुसऱ्या वाक्यांत तें प्रथमा आहे, कारण
तें नायक आहे. येथें, अर्थावरून विभक्ती ठरते, असें कोणी म्हणेल; पण
तो केवळ श्रम आहे. ग्राम:-ग्रामन या मुलगी रूपांशीं मेळ रसचासाठी,
सर्व लिंगांत विभक्ती सारल्या उरसाव्या,एवड्याचसाठी-वनम्र हें एकच रूप प्रथमा
.व द्वितीया मानण्यांत येतें. मुळांतच तें दोन विभक्तींचें मानण्यांत येत
असल्यानें, विशिष्ट ठिकाणी त्याच्या अन्यतरत्वाचा निर्णय अर्थानें होतो
.इतकेंच. मुळांत नसलेली विभक्तिसंझा अर्थाने यास होत नाहीं.
4 प्राद्दानातू पडचगव्यस्य दहत्वग्निवेन्यिनय ' या पद्यार्धात जे 'मारानातू' असा
पाठ घेतात ते प्रारानातू हें नायक आहे म्हणून, प्रथमा मानीत नाहींत, तर
पंचमी प्रथमास्थानीं योजिली आहे असेंच म्हणतात सारारा-अथ, मुळांत नस-
लेली विभक्तिसंज्ञा रुपास देत नाहीं, तर असलेल्या एकाधिक संज्ञापेकी
विशिष्ट ठिकाणी कोणती, एवढेच सांगतो.

वाघाला ही विभक्ति कोण ओ' असें विचारल्यास अर्थवाद्यांच्या मतांप्रमाणें
( वाघाला धाववते-कर्ता) प्रथमा, ( वाघाला पाहतो-कर्म) द्वितीया,
( वाघाला शंभर रुपये पडले-संपदान) चतुर्थी, ( वाघाला दगड मारतो-अधि-
करण) सप्तमी, उरद्दा? विविध उत्तरे प्रास होतील. हें योग्य ठरतें काय १ शिवाय
वाच शब्दाची पथमा सांगा, असें विचारल्यास वाघ (चालतो १, वाघाने
( तळा मारिली ते. वाघाला ( धांवबते ज्ञे अशीं उत्तरें वाघ कर्ता असल्यानें
अर्थवाद्यांच्या मतानुसार प्राप्त होतात; तीं ग्राह्य आहेत काय १ नाहीं. तेव्हा
रूपच विभक्ति ३ सिद होतें. फार काम १ अर्थवादीच ३ तत्त्व न कळत
कबूल करितात. रामानं ज्या साठा-या वाक्यांत उरवा कूर्म आ ५

द्वितीया न मानितां प्रथमाच मानितात. कां १ तर, प्रयोग. -क.
-

६
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तसेच, विशेषणाचे सामान्यरूपाचे उपपचकिरिताही, रामा पिकलेला अंचा
खातो, यातील अंबा ही प्रथमाच मानणें मात आहे. साराराव्याकरणविषयाची
प्रतिपादनाची सरणी, संस्कृत, इंग्रजी इ. अन्य भाषांशीं तुलना, मराठी
मात्रेची प्रवृत्ति इत्यादि विविध कारणांनी ' रामा अंचा खातो ' यांतील अंबा.
ही प्रथमा ठरते.

९ ाऊइं ख) मला जावयाचें आहे-यांतील जावयाचें -आहे' हें संयुक्त

कियापद नाहीं जावयाचें हें भाववाचक्: धातुसाधित नाम, व आहे हें क्रियापद.
मला ही चतुर्थ, अर्थ उरध्यिधकरणपूर्वपक्षबूसयुक्त क्रियापद मानणारे म्हणणार)'
जावयाचें -आहे, या दोन द्दाब्दांनी कोणती क्रिया सांगितली जाते १ जाणें
हीच. करितां दोन्ही शब्द मिळून एकच संयुक्त क्रियापद मानानें. असेंच, पत्रे
' लिहून टाकिली ??????? लिहून टाकिला हें प्रेषक क्रियापद मानावे उत्तर-
पक्ष- धातूपासून निघालेल्या) दोन शब्दांनी एकच क्रिया दर्शित होत
असल्यास,-ते दोनही द्दाऊद मिळून एक संयुचाक्रियापद मानावे, -असे म्हटल्यास-
हत्तींचा कळप, शाळेची इमारत, पुष्करणीचा हौद, माणसांची दान,
भित्रेपणाची कमाल ( ० मोठा भित्रेपणा) इत्यादि पदयोगही संयुक्त नामें
मानावी लागतील. हत्तींचा कळप म्हणजे हत्तीच, दुसरें काय १ उंट नाहींत,
बैल नाहीत, घोडे नाहींत, झाडे नाहींत. पण असें कोणीच मानीत नाहीं;
तुम्हीही मानणार नाहीं. तेव्हां दोन राटद मिटून एक क्रिया व्यक्त होते म्हाण-

नच ' जावयाचें आहे ' हें संयुक्तक्रियापद उगहे, १ ठरत नाहीं.

१०. 'जावयाचें' हें कय आहे! मम गट गव्यमस्ति,1१७०१० धू) अशीं
भाषांतरें येथें कोणीही कबूल करील. यांत ग-जनव्य व १.८० हा नामेच

आहेत तर त्यांचाच बराबर मराठी पर्याय असलेलें ' जावयाचें ' हेंही नाम
का नसावें १ ' वाचण्याचे-वाचावयाचें-पठ्तिव्यं प्रुस्तकत्र 'पृ ६०१८ १०

र ' यातही,धातु सकर्मक उ३सतांनाऽही, च-मत्यवान्त सूप तव्य-प्रत्यया-
नाचा पर्वाय होतें संस्कृतांत गन्तव्य ह नाम व पठितव्यं हें विशेषण होतें हे
तव्य-प्रत्ययान्त रुप मूळचें विशेषणच. त्यातीाrल धानु अकर्मक असल्यास
विरोष्याचे अभावीं त्यास नामपणा प!म होतो. असाच प्रकार मराठीत

म?४..हें
ाrव२र:ई? क तूं ए १ २

?? ??इं१ इइZं?ा?rईrंइग ??इ??रउर :
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अडचण एवढीच कीं ( विरोष्याभावी) अव्ययासारखें दिसणारं 'जावयाचें' हें
नाम कसें मानावे? मूळचे विशेषण असलेलें शब्दरूप विशेष्याभावी नाम
होणारच. तो पूर्व दिशेस किंवा पूर्वेला गेला, यांत 'पूर्व' स्वयमेव असलेलें, विशे-
घण आहे, तर पूर्वेला यांतील नाम आहे. अशा रीतीनें 'जावयाचेंआहे,' यांतील
जावयाचें हें धातुविरोषण, नामासारखें प्रयुत्त, प्रथमा, अर्थ कर्ता, आहे-चा.
करितां या वाक्यांत संयुक्त क्रियापद किंवा भावे प्रयोग मुलीचं नाहीं
मला पुस्तक वाचावयाचें उगहे-यातही तीच स्थिति. पुस्तक कर्ता, वाचावयाचें
अधिविरोपण, आहे हें क्रियापद, प्रयोग कर्तरि ( अकर्मक) आहे, कर्मणि किंवा

' ध्येभाव न.१,. सयुक्त क्रियापद कोठे मानावे १ पदसमर्द्दा (किंवा ष्ट,ा.सुाऊंाऊड तेचें
काम कोशापासून वाक्यापर्यंत. कोशांतून द्दाटद घेऊन तो वाक्यांत योजणे हें
व्याकरणाचे काम. अर्थात् पदसंमशामध्यें शब्दाचा विचार होतो तो रांब्दाची
जाती, त्यास झालेले रूपविकार ( कांहीं झाले असल्यास १, व त्याचें वाक्यांतील
स्थान किंवा ( पुढील) शब्दांतराशी संबंध. कोशांत धातू सांपडतात; आपण
ते घेऊन वाक्यांत त्यांचा उपयोग करित तो क्रिया दर्द्दाविण्यासाठी. हा
क्रियाद्दाब्द कियेबरोबर आणखी माहिती देतो ती रूप, अर्थ, काळ, पुरूष
लिंग, वचन, प्रयोग एवढीच सप्तविध होय. काळामध्ये क्रियेची अवस्था पर्ण
किंवा अपूर्ण इत्यादिकांचाही विचार करण्याचा संप्रदाय आहे. कांहीं अशीना
माहिती कियापदें केवळ स्वतःचे रूपावरूनच देतात, तर काहीची माहिती
देण्यास धात्यंतराची मदत लागते. अशा धात्वतराचे योगाने बनलेलें क्रियापद
म्हणजेच संयुक्त-कियापद होय.

१२. तो जातो, तो जात नाहीं. येथें पूर्वच एका द्दद्धिदाने क्रिया सांगितली
आहे तर उत्तरच दोन द्दाऊद योजिले आहेत. नाहीं हें पद निराळें
क्रियाविशेषण म्हणून घेता येत नाहीं, कारण तसें घेतल्यास जात यास
स्वतंत्र अस्तित्वच नसल्याने जात या पदाची व्यवस्था लावितां येत नाहीं
म्हणन ' जात नाहीं ' असें जोडपद ध्यावे लागतें. यांत क्रियेचा निषेध
ाउई आहे. अशा रीतीनें क्रियापद रूपावरून भावाभाव दर्शविते, हें मानणे
प्राप्त झाल्याने (१) ( करण किंवा अकरण) रूप हा ए२५का- धर्म ठरला
( २) धातुबोधित क्रियेसंबंधी आज्ञा, विधि इत्यादि ' ना एद्यलभू;-.



घोधित होतात. यांस क्रियापदाचे अर्थ म्हणतात. ( ३) 'गेला' अशा सूपांत
भतकाळ स्पष्टच आहेज्यावरून क्रियापदाच्या रूपांत काळ हा धर्म घुसला.
'जीना ' यांत जाणें या क्रियेची सामान्य अवस्था आहे, तर' जात आहे ' यांत
ती क्रिया अपूर्ण आहे. यामुळे अवस्था हाही क्रियापदाचा धर्म मानणें मात
होतें; परंतु त्याचा अंतर्भाव काळांतच करितात. क्रियेचे पूर्णत्वादि धर्म

काळाच्या सहोतील विरोषणावरून व्यक्त केले जातात. इतर चार धर्मीची
उत्पत्ति वाक्यगत प्रथामान्त पदाचे साधर्म्यानें व बोलणाराचे वि-
क्षेने उपपादिता येते. सारारा-क्रियापदाला धर्म लागतात ते
सूप, अर्थ, काळ, पुरुष, इत्यादि. यापैकी संयुक्त क्रियापदाच्या रूपाचे
विचारांत संबंध येतो, तो माय: अर्थ व काळ यांचा. एका तासांत सारी
पत्रें लिहून टाकिली-यांत लिहून टाकिली एवढे संयुक्त कियापद मानिल्यास,सहाय
धातू टाक हा ठरणारउगता प्रश्न असा कीं टाक धातू क्रियापदाचे कोणते धर्म
देयक्त करितो १ काळ कीं अर्थ १ टाक हा धातू लिहिण्याच्या ( १) ( वैयाकरण.)
अर्थाची किंवा काळाची फोड मुळींच करीत नाहीं; ( २) अवस्थाही दर्शवीत
नाहीं; कारण अवस्था दर्शित होते ती धातूचे लिहीन, लिहिला इत्यादि ठरीव
धानुसाधितांनीं. त्या अवस्थाही ठराविकच आहेत. अपूर्ण, पूर्ण, उद्दिष्ट

व आवृत्त. काळ दर्शविला जातो तो धातूस लागलेल्या प्रत्ययांनीं

टाक हा धातू आहे, प्रत्यय नाहीं. करिता सहाय धातूचे कोणतेंही कार्य-
काळ, अर्थ इत्यादि दर्शविणें हे,--' टाक ' करीत नाहीं; सावन लिहून टाकणे
हें संयुक्त क्रियापद नाहीं, हें सिद्ध होतें.

१३. पूर्वपक्ष--लिहून टाकिलीं म्हणजे लिहू धातूची पूर्णावस्था दार्द्दीत

होते करितां लिहून टाकली हें संयुक्त क्रियापद मानावे.
उत्तर-पक्ष. येथें एकप्रकारे पूरर्णावस्था८!. असली तरी, ती व्याकरणांत

मानिगत ती नव्हे. लिहिले अह-हा पूणवतमानकाळ मानितात; तो कां १

तर त्यानें लिहिलेल्या कियेची पूराना दर्शित होते म्हणून. पण लिहून टाकली
म्हणजे ६ प्रग-इला; आहेत ' एच नळ, तर उगूणखी या जोड राब्दांत पत्रे या
कमारी। संबंधविच्छेद ही कल्पना आहे. हा कल्पना किवापदाचे काळा-
चर्यादि- धर्मांत कोच समाविष्ट झालेली नाही. रुप, अर्थ इत्यादिकांमध्यें

अ ७, गे०-२.२१ऽ हू र '१५९हे.
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म्हणून तो सहाय धातू होऊं शकत नाहीतोच सहाय धातू होय कीं जो अर्थ,
काळ इ. ठरीव धर्मीपैकीं एक्या अधिक धर्म,--याढून इतरकोणताच नव्हे-प्रस्तुत
कियेसंबंधानें सूचित करिनो.लिहीत होताऽयाशीं लिहीत राहिला,-वसला, चालला
यांची तुलना केल्यास दिसून येईल कीं, 'लिहीत होता' यांत लिहिणें या क्रियेची
केवळ भूतकालीन अप्रृर्णावस्था बोधित होते, याहून जास्त काहीही बोधित
होत नाहीं. तसा प्रकार इतर जोडरूपाचा नाहीं. लिहीत राहिला यांत सातत्य
व लिहीत बसला यांत चिकाटी, लिहीत चाला यांत खंडाचा अभाव, हे भाव
अधिक व्यक्त होतात. असले उरागन्तुक भाव व्यक्त करणें हें सहाय धातचें
काम मुळींच नव्हे. सहाय धातूचें काम नियमित आहे. तें एवढेंच कीं अर्थ व
काळ इ० धर्मापैकी एक वा अनेक धर्म प्रस्तुत क्रियेसंबंधीं सांगणे. यांहून इतर
कोणत्याही गोष्टीचा त्यांत वासही येतां कामा नये. करितां लिहून टाकिलीं हें
संयुक्त क्रियापद नव्हे.

१४. अन्य भाषांचा दाखला-टहासध्या!; (संस्कृत,) स आल-
पन्नास्त, तो बोलत राहिला. या तिन्ही वाक्यांचा अर्थ एकच आहे
बोलत हा शब्दद आतांशुध्द व आहयन् यांचा पर्याय आहे. येथें इंग्रजींत
किवा संस्कृतांत संयुक्त क्रियापद मानीत नाहींत. मग मराठींतच तें'
कोणत्या विचारसरणीने मानावे १ इतर भाषान येथें किया दोन मानितात.
तद्वतच त्या मराठीत कां मानू नयेत १ सारारा-पोरस्त्य व मराठीची पवईत
अशी संस्कृत व पाश्चात्य, उत्तम कमावलेली, आधुनिक अशी इंग्रजी, या
दोन्हीही भाषा सातत्य ही कल्पना क्रियान्तरोक्त मानितात; तसेंच मराठीत
मानून, बोलत राहिला, इत्यादि संयुक्त क्रियापदे न मानितां, त्यांतील राहिला

० ( केवळ) साधी क्रियापदे मानावी.

.५. ( ग) द्रव्यनामाचा अभाव-पाक, ( सासरेचें) चित्र, ( एखादे
लता मानिलेलें चित्र) गौर या तिहीत मूळ साखरच आहे. तरी पण गौर हे
विशेषनाम, चित्र ४ सामान्यनाम, व पाक हे द्रव्यनाम आहे. द्रव्यनाम
म्हणजे असें नाम कीं ज्याने बोधित झालेल्या वस्तूचें परिमाण किंवा प्रमाण
नुसत्या संख्यावाचकानें सांगतां येत नाहीं. दहा चित्रे म्हणतां येईल तर दहा
शेर पाक असे म्हणावें लागेल. किती चित्रे? दहा. किती पाक १ दहाअशा रीतीनें ज्याचे परिमाण सांगण्यास संख्यावाचका 'ए १३७३१ '
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काचा प्रयोग करावा लागतो, तद्बोधक नाम द्रव्यनाम समजाव. तें न
मानिल्यास, पाक यासारख्या नामाची व्यवस्था काय करणार १

व ६. (घ) जात आहे, गेला आहे, जात असतो जाणार आहे, ही रूर्पे
एकाच प्रपेणतिलि आहेत. पहिली तीन संयुक्त काळतसेंच पाहिजे करितां जात आत्ये त्या --गज वर्तम म्हणून त्रास, तर चीथेंही
हा८ वर्तमानकाळ गर्भ८आ ' काळ, तर जाणार आहे

१७. (ड:) समासांत तत्युरुपाचे पोटांत कर्मधारय त्याचे पोटांत द्विगु,द्द
प्रकार आहेत. परंतु उत्तरोक्त दोन्ही प्रकार विशेष महत्त्वाचे व स्वतंत्र दिसत
असल्यानें त्यांचें गणन तत्पुरुषाच्या जोडीनें केले वेळेस चालेल;पण
तत्पुरुष, बहुब्रीमिष यांचे पंक्तीस मध्यमपदलोपी बसविणे केवळ अशास्त्रीय आहे.
असें वर्गीकरण म्हणजे घोडा, बैल, वाघ, मासजीवी, तणभक्षक इत्यादि
सारसें होय. तत्पुरुष-चहुव्रीहीमध्यें वर्गीकरणतत्व पदांचा परस्परसंबंध
आहे, तर मध्यमपदलोपीमडर्च लोप हें निराळेंच तत्त्व आहे कोणत्याही

७ तच्व एकच असलें पहिजे. तसें नसल्यास तें वर्गीकरण वर्क-

१८. ( च) प्रयोगाचे बाबतींत अर्थाकडे दृष्टीठेवावी! १) याचा अर्थ

काय १ प्रयोग म्हणजे क्रियापदाचे साधर्म्य. तें कर्त्याशीं असल्यास ताद्वीद्दीष्ट

क्रियापदाचा प्रयोग कर्तरिकमांशीं असल्यास कर्माणइ इत्यादि व्यवस्था व्याकर
णांत होणार. येथें अर्थाचा संबंध काय! ' त्यानें स्नान केलें ' हा कर्मणि तर
'तो अंघोळ केला ' हा कर्तरि प्रयोग. केलेंचा मिलाफ कर्माशीं म्हणून केलें हा
कर्म प्रयोग;केला-चा मिलाफ तो-शीं म्हणजे कर्त्याशी म्हणून केला हा कर्तरि
प्रयोग. प्रयोग सर्वशीं रूपसाधर्म्यावर अवलंबून आहे, त्यांत अर्थाचे विचारास
जागाच नाहीं. प्रस्तुत दोन्ही वाक्यांचा अर्थ एकच आहे तरी पण रुपवशात
प्रयोग भिन्न मानणे प्रास होतें. येथें अर्थसाम्यानें एकच प्रयोग मानणार काय १

( छ) रूढीवर शिशुयोशास्त्राची कुरघोडी अनिष्ट-मी घर केलें,
ग्रंथ केला, बाग केली, असें बोलणे रूढी आहे तशीच ' मी अंघोळ केल '
असें बोलणेही रूढीच आहे. दोन्ही साराच शिष्टाइत मग त्यांतील पूर्वक
ग्राह्य व उत्तरोक्त अग्राह्य कां! सर्व रूढी सारख्याच सीच्याच्या असल्या

२९२! -भिन्न- असूच नये! इंग्रजींत सर्व धातू या०२
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उ४५ण्ड०-चेच असले पाहिजेत असा आग्रह चालेल काय १ बुधू-
चोधति असें होतें म्हणून, चुरधू-याधेति असें झालें पाहिजे, असा आउग्ह कोण
मान्य करील! जेवढ्या शिष्टादृत रूढी तेवड्या प्रमाण मानून व्यवस्था लाविली
पाहिजे. रुढीपैकीं कांहींकडे दृष्टी मुळींच न देता, व्याकरणानें नियम करावे,
व सुटलेल्या रूढी त्यात बसत नाहींत म्हणून त्यांना चुक म्हणावें हा सासा
न्याय! शुक्रवारी शाळा असते म्हणून, ०००तु-रपंतएफूचे दिवशीं सुद्धा
शाळा असलीच पाहिजे, असा आग्रह चालेल काय! ज्या धर्मशास्त्राने रविवार
ही सुट्टी ठरली, त्याच शाखानें ाई२-००पे-ाऊrए१ाऊं(ाईT?-कृाई सुटी ठरली. दोन्ही
सुय्या साराच मान्य. तसाच प्रकार रूढीसंबंधाने. त्यांतील माझे नियमांत
अमुक रूढी बसत नाहीं, म्हणून ती त्या, असें व्याकरणाने म्हणणें असमं-
जसपणाचें आहे अहं एनां विस्मृतः-असें वाक्य ' मया एषा विक्यता ???

बरोबर पशरू मानितात; तें चुक कोणीच म्हणत नाहीं. चूक व अपवादभूत
त्यांतील भेद लस्यांत आणिला पाहिजे. अपवादभूत म्हणजे चूक नव्हे. मी
अंघोळ केलो. येथें केळी-; रूप कर्तरि आहे. सकर्मक धातूत्पन्न असल्यानें तें
प्रायः कर्मणि असावें; पण तें येथें कर्तरि आढळतें, हा अपवाद आहे प्रमाद नव्हे
' तो सगळें अन्न जेवला ' असेंच आपण म्हणतों त्यानें सगळं अन्न जेवले,
असें म्हणत नाहीं. करितां जेवला याचेच पंक्तीस बसणारे ( अंघोळ) केला
हें रूपही शुद्धच मानिले पाहिजे. सारारगरूढीवरून नियम करावयाचा, व त्यानेंच

रूढी चूक ठरवावयाची हा अन्याय आहे. शिंप्यानें अंगावरून कपडा घेतावा,
तो कपडा घेतण्खांतील सुकीमुळे उमंगाला न आल्यास, आग चूक म्हणण्यासारसें
आहे. सागद्दा-रूढी असेल तशीचवेयाकरणानें घेतलीपाहिजे. तदनुरूप नियम
.चनविर्णे, व विशिष्ट रूढीकरिता अपवाद मानणे, हेंच व्याकरणाचे काम आहे

२० ( ज) नाम, सर्वनाम, विशेषण यांचे श्रेणींत धातू हा शब्दद पाहिजे
क्रियापद नको. राम-ची रामास ही विभक्ति किंवा विभक्तिपइ, तसें-जाहा धातू
याचें जातो ३ क्रियापद. इंग्रजींत धातू व कियापद यांचे रुपांत
बहुधा फरक नसल्याने, तेथें एकाच संझेनें काम भागतें, तसें मराठींत
भागाश्याचे नाहीं.

तो जात आहे यांत ' आहे ' हे सहाय क्रियापद आहे. ( सहन. किक'
अभ्रे) सहायबरोबर येतें तें. अर्थात ३ अस-साररूवा धातूंस सहाय घात
म्हटले पाहिजे) सहाय-चे स्थानी साहाय्य इ भाववाचक२ वापरणे योग्य ते
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कुल.थीलड: किंवा लिप्त अशीं संस्कृतांत रूपे आहेत. मराठीचे अनुस्वार-लेखना?
ए यांत अवश्यक तो फरक केल्यास मराठीत क्रमाने पुँझिंग किंवा

२. अशीं रूपे होतील पण पुलिग असें होणार नाहीं, करितां तें त्या
२१ याप्रमाणें मुख्य असे मतभेद येथें नमूद केले आहेत. त्याचा

( विद्याधिकरणानें) शाळाखात्यानें व विद्वानांनी अवश्य विचार करावा; व
सोपेपणाकरितां म्हणून शास्त्रीय शुद्धतेचा बळी देऊं नये. खरें पाहिल्यास शास्त्र
शुद्धता व सोपेपणा यांत विरोध मुळींच नाहीं, असेंच दिसून येईल. व्याकरणी
सारख्या राटदरूपप्रधान विषयांत अर्थाला नसतेंच महच्व सर्वत्र देत सुरू
ज्याने ' मले कुठारः ' अशीच आपत्ति घाम होते.

इइं



पर्यायसमीक्षण

१. आजन्म कीं आजीव १

( १) विवक्षित अर्थ-एखाद्या संस्थेचे कोणी सभासद होतात, ते मरे-
पर्यंत सभासद म्हणून राहण्याच्या उद्देशानें होतात, कोणी निरनिराळ्या मुदती-
पर्यतचेही होतात. अशा सभासदांत निरनिराळे प्रकार असतात. पैकी प्रथमोक्त

सभासदास आजन्म असें विशेषण लावितात. येथें विचार करावयाचा तो
या गोष्टीचा कीं विवक्षित अर्थाचा बोध करण्यास आजन्म हें विशेषण योग्य

आहे काय १

( २) विशेषणाचा अर्थ-आ म्हणजे पासून, पर्यंत किंवा भर; जन्म
म्हणजे जन, उत्पत्ति किंवा जननाची वेळ. ही वेळ म्हणजे एक विशिष्ट
क्षणच असल्यानें या वेळेशीं भर-चा अन्वय संभव व नाहीं. तेव्हां आजन्म-चा
अर्थ होईल तो ' जन्मापासून किंवा जन्मापर्यंत ' पैकी ' जन्मापासून ' हा अर्थ
संभवत नाहीं; कारण सभासद कोणी होतो तो आपल्या आयुष्यांत केव्हा तरी,
उपजतांच ( माय:) नव्हे. जन्मापर्यंत याही अर्थाचा निर्वाह येथें होत नाही;
कारण यांतील जन्म कोणता १ पुढील. पण सभासदत्व मरणाबरोबरच संपणार;
तें मरणोत्तर येणाऱ्या जन्माशीं मुळींच संबद्ध नाहीं. यावरून उघड होतें कीं
विवक्षित अर्थाचे द्योतनास पुराजन्म हा राऊद सर्वथा अक्षम आहे.

( उ) सुचविलेला शब्द- जीव किंवा जीवन याचा अर्थ जिवंत:
राहणें किंवा तत्सूचित उरवधि असा आहे; हा अर्थ जन्मनू-चाही होतो, पण
तो केवळ गौण होय. आतां ' जिवंत राहण्याच्या अवधि-भर ' ' जिवत
असेपर्यंत ' असा अर्थ आपणास व्यक्त कराव्याचा आहे. हाच अर्थ
मरूयार्थाने आजीवन किंवा ( संक्षेपार्थ) आजीव या समासाने उक्त होत आहे.
कशा प्रचारांत उगजन्म-स्थानी आजीव ( सभासद) असा प्रयोग करावा.

२. एकमत व एकम-प्य
(१)' हा ठराव एकमतानेपसाररॅ।ला ' आतऽच्या१ ऋइाए ाrए ईंाई है

ऐकतो. येथें दोन अर्थ संभवतात,- ( १) प्रतिच्छूर
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अनुकूल मते पडल्यानें, आणि ( २) सर्वच सभासदांची मते अनुकूल
पडल्याने. या अर्थद्वयामुळें वाचकांचा घोटाळा होण्याचा संभव आहे.
घोटाळा टाळण्याकरितां येथील उत्तरोक्त अर्धी ऐकमत्य या शब्दाचा प्रयागे

करावा.
1५२) ऐकमत्य हा राब्द कसा बनता आहे १ एकमताना भाव। ऐक-

मत्यद् । एकमत असणें म्हणजेच ऐकमत्य. हे एकमत कोण! मते देणारे
सभासद. एकं मतं क्यों ते च् एकमता:, एकच मत धारण करणारे ते एक-
मत, व अशांचा भाव ( असणें) म्हणजे ऐकमत्य. 'अत्र विषये सर्वेपां
ऐकमत्यम् ' असे प्रयोग संस्कृतांत प्रचारांत आहेतच. असो; ऐकमत्य या
शब्दाने सर्वच मतदार एकाच म्हणजे समान मताचे आहेत ही गोष्ट

असंदिग्ध रीतीनें सूचित होते.
( ३) एकमत राकदाची घटना-एकं मतं ० एकमतच. येथील एक

राळ्याचे -अर्थ दोन संभवतात ( १) अनेक नव्हे तें व ( २) समान एकविध
असा रीतीनें एकमत याचा अर्थ ' एकच मत, भिन्न नसणारे सर्वीचे सारसें '
असा होऊं शकतो. ' भवणकठु: कृपाणामेकवाक्य द्विज: । ' या कालिदासाच्या
वचनांत एक याचा अर्थ एकविध असाच आहे. या ' एकमतानें पसार '
म्हणजे ' विनाविरोध स्वीकृत ' असा अर्थ चुकीचा नाहीं. परंतु एका पक्षास
दुसऱ्यापेक्षा एकच मत अधिक पडून ठराव पास झाला तर त्याच्या वर्णना

तही. एकमताने पसार ' अशीच भाषा येणार. ' चार मतांनी पास ' अशी
भाषा प्रचारांत आहेच. अशा रीतीनें एका शब्दप्रयोगावर दोन अर्थ
ज्यांचा परस्पर घोटाळा होण्याचा फार संभव आहे असे बोधित करण्याचा
असंग येणार; अर्थात् त्यामुळें अर्थसराय उत्पन्न होणार

८ ' १ ही :ऽ.अक्षापात्ति टाळण्यास ७: ७९ करावीएक

२.२९७२८.!.६त्यो व सवंभि स्त

हं:?हेऽ
उचक्ररााएाZउ?एंका

हें६
आएर्गँसक?र हे



से देईल ही सोय; तर उलट, राब्द जोडलेला किंवा
तोडलेला याच गोष्टीवरून इष्ट तो अर्थबोध वाचकांच्या
प्रश्यांत अचूक येईलच असें सांगतां येत नाहीं, ही गैरसोय. शिवाय मुद्रका-
कडूनही हा जोडतोडींतील भेद सर्वदा पाळला जाईल असा भरंसा नाहीं.
अशा रीतीनें येथें सोईपेक्षा गैरसोयच मोठी आहे. शब्दाचा बोजडपणा पत-
करावा, पण उरर्थसंदेह अवश्य टाळावा. या विचारसरणीनें वर सुचविलेलीच
शब्दांची विभागणी योग्य दिसते.

( ६) सारांश-एकमतानें म्हणजे ' अधिक किंवा उणें एक मत पडून '
व ऐकमत्याने म्हणजे ' सर्वांचीच मते सारखी पडून ' असे अर्थ मराठी लेख-
कानी मान्य करा व तदनुरूप शब्दप्रयोग करावे, तासी त्यांस आरम आहे.
ताजाकलम (० लेखपूरछ )-उदाहरण-२ ६ सप्टें-बर रोजी मध्यमांत कायदे-
मंडळाच्या अध्यक्षाचे निवडणुकींत रा. काळे चाचा प्रतिपक्षापेक्षां एकमत
कमी पडून, पराजय झाला. एतप्सचधी लेखाचे शीर्षकांत ' श्री. काळे यांचा
एकमताने पराजय ' असा ज्ञानप्रकाशांत उल्लेख आहे.

मोत्यांचा वाद
कालव या प्राण्याकडून अलीकडे बनवून घेण्यांत येणाऱ्या मोत्याला काय

संज्ञा द्यावी, याबद्दल वाद सांप्रत चालू आहे. त्याच्या समाधानार्थ पुढील
ओळी लिहीत आहे-

( १) सखामुग्म-सला देणें ती नवीन प्रकारच्या मोत्याला. नवें तें
मोती तसेच जुनेंही मोतीच हा मोतीपणा दोघांस सामान्य असल्यानें त्यांचा
भेद दर्राविण्यास नुसत्या एका संज्ञेने काम भागणार नाहीं. भेददर्सक उपजू
दोन्ही सज्ञात असलें पाहिजे. नव्यास उपमोतीं म्हटले तर ज्रुन्यास माती
एवढेच म्हणून चालणार नाही. तदर्थ मुरूय, प्रधान इत्यादि रा-कद मोती या
शब्दापूर्वी योजिला पाहिजे. एखाद्या वर्गाची एकच तुकडी असतांना तिच्या
संज्ञेत कांहींच उपपद बोजा लागत नाहीं. पण त्या वर्गाची दुसरी तुकडी
पडल्यास तिच्या नामकरणाबरोबर पहिलीसहि विशिष्ट नांव यावें लागतें?
पहिली क व दुसरी ख इत्यादि. एकच मुलगा असूत्स्क त्याला ६ वाण',
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किंवा 'थोरला' असलें विशेषण लावावें लागत नाहीं. पण त्यास भाऊ हामोच
पहिला तो थोरला, व दुसरा तो धाकटा, मुलगा असा व्यवहार सुरू होतो. या
विचारसरणीने नव्या भोत्याबरोबर जुन्यासही नांव केले जरुर आहे.

( २) उमेदवार संज्ञांचे बाछुल्य-उरापणास संज्ञा जरी दोनच-म्हणजे
त्यांची एकच जोडी-पाहिजे आहे, तरी बऱ्याच जोड्या पुढें देत आहें; अशा-
करितां कीं, ( क) त्यांतून वाटेल ती जोडी वाचकानं यथारुचि स्वीकारावी.
व ( ख) एकच जोडी पुढें ठेविल्यास ती कितीही चांगली असली तरी सहसा
पसंत पडत नाहीं. ती खुलून दिसण्यास तिला इतर जोड्यांचा परिवार पाहिजे
वस्तु पसंत करतांना ती इतरांहून चांगली आहे असें पाहूनच आपण
पसंत करित. एकच एक वस्तु असल्यास ती चांगली असली तरी तिचे गुण
डोळ्यांत भरत नाहीत. मोत्ये ही दोनचारच घ्यावयाची झाली तरी आपण
पन्नासपाऊणशें मोत्ये उलटींसुलटीं फिरवून पाहतों. जी मोत्यांची गोष्ट ती
येथांच्या संज्ञांची

( ते) धर्माची निवड-एकाच वस्तूला नांव पडतांना व्यक्तिगत देश
गत इत्यादि अनेक भेदांमुळे, त्याच वस्तूच्या भिन्नभिन्न धर्माच्या आधारावर
मैला तयार होतात. पाणी हा एकच पदार्थ; पण तो भिन्न परिस्थितीमुळे भिन्न
नावे पावला आहे. प्यावयाचें म्हणून ( पानीय )पाणी; गार लागते म्हणन
( जड) जल; सरते म्हणून सलिल; (कर्ली धावते म्हणून ( निकईर) नीरे
मूळ उंच स्थानापासून येत असल्यास साठून वरही जातें म्हणून (उद् अडच

२७२ २८: झक्षळैररगुसत्त्वर्र्च्यो १९ अत्यंत मधुर लागतें २०

५९- सैत्रा देण्यांत -ते? मिर्चीाार?--.५आर्थईई-राएं २ म्हणून जीवने.
दिल्या आहेत. भन्न जाड्या खाली

( ४) संज्ञांच्या जोड्या-पुढील जोड्यातील
प्रकारच्या मोत्याचा वाचक व दुसरा राळवू नवीन न-. गडद जुना
समजावा. ( क) पितामही ( मोती) व विभा(व्रत्र? ( वहा साल्याचा वाचक.
विलानी. ( ग) अस्सलव नक्कल. ( घ) भूपनिर्मित ('चं:.८२ व(: ?ऋऋऋ?ईईंाrं??rंrंतोक्०ँईग्??

' दारमोनीं. ( ज १ सागरमोतीं व आण्याना
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( ५) वरील जोड्यांतील धर्म-! क) आपल्या सृषींतील पूर्वींपासून

परिचित असलेल्या वस्तू आपण बसदेवानें निर्मिल्या असें मानतो) तर नवीन
वस्तू विश्वामित्रानें अन्य द्वीपांतून आणिल्या असें समजत. अशा दृष्टीने जुने
माती तें पितामही व नवे तें विश्वामित्री ठरतें. (ख) मूळच्या वस्तू ह्याच
देशांतील म्हणून त्या देशी व नवीन वस्तू, मग त्या विलायतेतून किंवा अन्य
परदेशांतून येवोत किंवा येथेंच नवीन प्रकारे पैदा केलेल्या असोत, त्यास
आपण सरसकट विलायती म्हणतो. या विचासरणीनें जुने तें देशी व नवें तें
विलायती. ( ग) एखादी वस्तु नवीन बनवितो तेव्हां ती पूर्वींच्या एखाद्या
वस्तूच्या नमुन्यावर बनविलेली असते. नवीन मोती हें जुन्याची नक्कल

असल्यानें नक्कल मोतीं ठरतें, तत्: जुने तें अस्सल मोती ठरतें. ( घ)
घोडा व गाढव यांतील भेद निसर्गनिर्मित्त असल्यानें त्यांस .आपण स्वयंम
म्हणतो. तर काळ्या-गोऱ्या माणसांतलि (योग्यत्रेसवधी) भेद (युरोपियन) माणें
सोनी कपिपलेला असल्यानें तो निर्मित ठरतो. या धर्तीवर स्वयंभू वा सहज व
निर्मित वा कृत्रिम संज्ञा मोत्यांस क्रमाने लावितां येतील. ( च) पृथ्वीमध्ये
तयार मोती सांपडतात, तीं नेहमीच्या ठरीव पद्धतीने बनलेली असतात; तर
नवीन प्रकारची मोती आपण कालवाकडून मुद्दाम तयार कसून वन. दुकानांतील
जोडा तो तयार जोडा,तर मुद्दाम बांधून घेत तो बांधीव; म्हणून प्रस्तुत माल्यांसह
क्रमाने ठरीव व (कसून घेतले) करीव अशीं नावे देता येतील
( छ) रानातील केळीला आपण रानकेळ म्हण व घराजवळ दारारक
मेहनत कसून लावलेल्या केळीस दारशेळ म्हणतो. जुने मोती दर्यांत
सांपडतें, तर नवें मोती मुद्दाम तयार केलेल्या दाराजवळील तळ्यांत सापडते.
म्हणून दर्यामोती व दारमोतीं या संज्ञा इष्ट वाटतात. ( ज) जुनी बानो
सागरांत तयार होतात, तर नवीन मोती आपण आगरांत बनवितो, या
कारणामुळे त्यांस यथाकम सागरभोतीं व आगरमोतीं असें म्हणावे. ( झ)
जनी मोती तीं देवाने उत्पन्न केलेली, तर नवीन माणसानें बनविलेली; म्हणन
लोभ नांवे देवमोतीं व माणूसमोतीं अशीं द्यावी.

प्रशस्तीचीं धोरणे- अशा रीतीनें अनेक जोड्या वर
आहेत. त्यांतील संतांची निवड करतांना पुढील ग;? सुकै,लक्षांत ध्याव्या
संगेपासून इष्टार्थ बोध सहज व लवकर हा ''



अर्भ यावच्छक्य परस्पग्व्वावर्तक असावे. १ ग )संज्ञा कानाला गोड लागण्यास
ल्यांच्या घटनेमध्ये शक्य तर चमक साधले असावें. (घ) जुन्या मोत्यांची
संज्ञा नवीन मोत्यांच्या सहोडून सरस अर्थ दर्शविणारी -असावी. ( च ).
साधल्यास दोनही संज्ञा एकाच भाषेतील असाव्या.

( ७) निगमन-माझ्या मतें पुढील संज्ञा प्रशस्त होत. सामासिक
संज्ञा पाहिजे असल्यास सागरमोतीं व आगरमोतीं; आणि व्यस्त संज्ञा

पाहिजे असल्यास अस्सल मोती व नक्कल मोती येथें असे सुचवावेसे
वाटते कीं, येथल्याप्रमाणें भेदटूर्सक विरोपण पाहिजे असल्यास सागरी व
च आगरी अशीं विशेषणे नवीन तयार करून योजविष्ठ सारारा-दंडसज्ञा
म्हणून सागरमोतीं व -आगरमोती असे समास मोजावे व संडसंज्ञा म्हणून सागरी
व आगरी ही विशेषणे योजविष्ठ त्याप्रमाणेंच, मिठाचे खाचरास मिठागर
म्हणतात. त्या धर्तीवर आगरी मोत्यांसंबंधानें मुक्तागर हा शब्द साधितां
येईल. ए०१०१० व ४णाखर या राब्दांचें प्रतिबिंब ज्युत्पत्तिद्वारां त्यांच्या
मराठी पर्यायांत पडावें अशी इच्छा असल्यास ( जात्य किंवा) जातीय
चा जातिवंत व कल्पित, कृत्रिम वा कृतक अशा संज्ञा परास्त ठरतील.

४ जबाबदार, उत्तरदायी व धूर्वह ाऊइं परस्परतुलना
खंड १

अलीकडे हिंदी इत्यादि संस्कृतप्रभव भाषांत उत्तरदायी हा
झाला आहे. माझे मित्र रा. विनायकराव सावरकर यांनीही नाच्य रू
रिला आहे. याच्या इक्थनिग्ष्टत्वाबद्दल येथें बिचए करीत स्त३ ठात स्वीका.

१ राज्यारोहण, सिंहासनारोहण, गज्याभिपेक किरीटधारण(
ार ८००) इ. राब्द मराठीत एकाच गोष्टींचे द्योतक आमे प्र ०१९.विधीची ( गोष्टीची) भिन्नभिन्न अंगे दर्शवितात १ ' ए सर्व झाड एकाच
एकच८

उरइrउ_yaऐrा३?ाlएrईा?न२.२७. २ ८२ २ :ऽ५२.६८.कळी८::?
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या वस्तुस्थितीतील त्या-त्या अंगामुळे हत्तीला लिन्, करिब, ट्रिप. टू. संज्ञा-

देण्यांत येतात. भिन्नभिन्न भाषातही एकाच वस्तूच्या निरनिगळ्या अंगामुके
निरनिराळ्या संज्ञा प्रवृत्त होतात.

२. ज्या दिवशीं शाळा बंद असते त्या दिवसाला संस्कृतांत अनघ्यायदिन,
मराठींत सुट्टीचा दिवस व इंग्रजींत ( मुनी-प्रठ) उपासनादिन असें
म्हणतात या तिन्ही शब्दांतील कल्पना विवक्षित अर्थामध्ये गर्भित आहेत.
तरी पण प्रत्येक भाषेत एकेकाच कल्पनेला प्राधान्य देण्यांत येऊन तन्मूलक
संज्ञा प्रवृत्त झाली आहे. सारारा-एरवादी कल्पना किंवा वस्तु हिचा बोध एका
भाषेत ज्या अंगाने होतो त्याच अंगानें इनर भाषांत होतो असा नियम नाहीं.

उ एखादे कार्य क्ष-वर सोपविण्यांत आलें आहे. या कार्याचा भार तो
वाहतो तें कार्य शेवटास पचवितो; तें कार्य योग्यायोग्य रीतीनें पार पडल्या-
बद्दल किंवा मुळींच न घडल्याबद्दल त्याला प्रश्न विचारण्यांत येतो; तो त्याचें
उत्तर देतो. अशा स्थितीमध्ये या क्ष-मनुष्यास इंग्रजी भाषेत रिदुनाहीरर,
थवनी भाषेत जबाबदार, जिम्मेदार इ. म्हणतात. हिंदी भाषेत व मराठा-
तही जबाबदार हाच दरूद एतदर्थी रूढ होता. कालांतरानें स्वरॅकभिमान
जागरित होऊन स्वकीय शब्दाचा प्रयोग आपणांस हाट वाटून, आपण
तदर्थ चिंता करूं: लागले. अशा मनुष्याच्या कर्तृत्वाच्या कोणत्या
अंगावर संज्ञा अधिष्ठित करावी, याचा विचार करितां यवनी भाषे-
लि अंगालाच अग्रस्थान देण्यांत येऊन उत्तरदायी हा राट-५ ाइस्ंइद्ाते

करण्यांत आपला. या एव्हाचे स्थानीं अपितभर, निर्वाह, भारवान्,
भारवह प्रष्टव्य उत्तरदायक, असेही पर्याय शक्यच आहेत.

येथे असा विचार येतो कीं प्रस्तुत कल्पना संस्कृत बोलत असतांना
ापल्या डोक्यांत कधीं आलीच काही काय १ आली असली पाहिजे खास

मग तदर्थ स्वतंत्र, सुटसुटीत असा शब्दही संस्कृतांत असलाच पाहिजे. अरऽ
शब्दांचा विचार करतां ४४, धुरीला, धूर्वह, धुरंधर, इ. अनेक राऊ-द संस्कृतात
आढळतात या सर्व शब्दांत कार्याचा भार वाह ही कल्पना ग्रथित आहे.
शा स्थितीत हे राध्यब्द राहून उत्तग्दायी-साररवा बोजड १टिद वापरे ये,;-

दिसत नाहीं असा राटद द्विधा सापबाद आहे. एक २७हा की तो उक्वजडस्मरु
१ कीं याची घटना यवनी शब्दाच्या अनुकर ५rईrंार्पेर्रे? भूनिष्ठे असल्यानें,आपणांचे
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अंगावर कार्य घेऊन छातीठोकपणे तें शेवटास पोचविण्याची सवय नव्हती,
असा अस्पष्ट ध्वनि या नवसंज्ञेच्या उत्पादनांतून उमटतो. अर्थात् हा ध्वनि
वस्तुस्थितीच्या विरुद्ध असून आपणांस हीनता -आणणारा आहे. ' आज्ञापत्र
समस्त राजकार्यधुरंधर विश्वासनिवि ' इ. प्रकारे सहस्रावधी ऐतिहासिक
पत्रांतून धुरंधर हा राब्द गर्जना करितांना आढळतो व जबाबदार या यवनी
राटदाने विवक्षित असलेल्या कल्पनेचा बोध केवढ्या तरी दणदणाटानें
व्यक्त करितो!

५. आता धुरंधर हा राऊद आपल्या मनी-मानसी राजकारणी. पुरुपाचें
विशेपण म्हणून खिळलेला आहे. यामुळें घरीदारीं सर्वत्र वापरण्यास तो सोईस्कर
नाही. त्याच्याशीं ग्रथित झालेल्या कल्पना फारच उच्चतर आहेत. करितां
विवक्षित उरर्थामध्यें सार्वत्रिक रा-द म्हणून इर्वह या शब्दाचा प्रयोग मला
प्रशस्त वाटतो. या शब्दांत उत्तरदायी या शब्दाच्या निर्माणाच्या मुळाशीं
असलेली स्वत्वाची कल्पना तेवढी आहे. पण त्यानें केल जाणारे यवनी भाषे-
लील -अंगाचें अनुकरण नाहीं. उत्तरदायी हा शब्दडू जरी सर्वथा अवयवद्वारा
संस्कृत असला तरी त्यांतील अंगभूत-कल्पनाद्वारा तो यवनचि ठरतो हे

६कवा शब्दाला मराठी पर्याय योजणे झाल्यास त्यांतील केवळ

अंगांचा विचार न करितां, व्यक्त करावयाच्या एकंदर कल्पनेचा विचार करावा,
च या सामान्य कल्पनेचा बोध, इतर अंगानें कां होईना आपल्या भात होत
आहे किंवा नाहीं, हें पहावें. एतदर्थ भाषेतल भुतपूर्व राटद शोधून त्यांतन
एखादा योग्य शब्दळू स्वीकारावा; तसा द्दाटद न सापडरेवास नवीन द्दाb-चू निको,
करणें भाग आहे. सारारा-एखाद्या कल्पनेचा बोध मराठीत करणें असल्यास
माटदाचें निवळ भाषांतर नकरिता,आपल्या भाषेस परिचित अशा त्या कl नेत
विशिष्ट अंगाचा बोधक शब्दडू योजावा. धूर्वह व उत्तरदायी या दोन्ही :कल्पना एकच आहे. पण उत्तरदायी हा रीऊद त्या कल्पनेतील वनी७अंधानकरण करीत आहे; तर धूर्वह हा राळेद अशा शेपापासून सर्स्वस्वी

७. अइइrां७पक्ऋलद्वइrक्?ग्शुार्णेंए भर७. इई एऽ स सऽ ल-८७६६- द्दाbd;नें२ भाषांतर७.
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७. एभूपक्षहीत या शब्दाच घटकद्वारां भाषांतर सहानुट्टीत असे

करितात. येथेंही वरील दोष प्राप्त होतो. दीन मनुष्याला पाहून ( १) त्याप्रमाणें
आपणही मुसी होतों, ( २) दुखाने कांपूं लागत, ( ३) वेळेस आक्रोशही
करित. तिन्ही कार्ये एकाच सामान्य कल्पनेची अंगें आहेत. पहिल्या अंगावर
इंग्रजीतील शब्दवू अधिष्ठित आहे, तर दुसऱ्या व तिसऱ्या कल्पनेवर कमले
अनुकंपा व अनुक्रोश हे संस्कृत द्दाऊद अधिष्ठित आहेत. यापैकी अनुकंपा-
मधील केल्पनाग किती तरी सहृदय आहे! येथें अनुकंपा हाच राऊद

:श५७५०र; याचा पर्याय म्हणून योजण्यास योग्य आहे. सहानुभुरति हा
शब्ददू घडवितांना घडविणाराने घसा प्रश्न स्वतांस केलेला दिसत नाहीं कीं
यांतील कल्पना आपल्यांत पूर्व नव्हतीच काय १ आपण परदुःखानें दुःखित
होत नव्हतोच काय! असा प्रश्न जर त्याचे मनांत उडवला, तर त्यानें संस्कृत
कोरा चाळून त्यांतून उरनुकम्पा हा शब्द खचित उचलिला असता. गर्ते न
शोच्यम. यापुढें तरी परभाषेच्या शब्दांतील कल्पना मराठीत व्यक्त करितांना
पढील दक्षता राखावी. आपणांस असा प्रश्न करावा कीं ही कल्पना आपणांत
आपले कीं नाहीं १ जर असेल, आणि कल्पना ही प्राय; असणारच, तर तदर्थक
१४६ भाषेत उग्रालाच पाहिजे, हें गृहीत धरून संस्कृतांत किंवा जुन्या मराठी
वाङ्मयांत तदर्थ शोध करावा. म्हणजे असा शब्दवू निश्चयानें सापडेल
कल्पनाच नसल्यास भापांतरांत कोणतेही अंग घेण्यास हरकत नाही हें
उघडच आहे.

खंड २.
( १) जवाबदारी इ. शब्दांनीं बोधित होणारी मिश्र कल्पना वर्तमान मराठीत

आपण कशी व्यक्त करितो १ उत्तरार्थ पुढील ओळी पहाव्या.

दादा-! धाकट्या भावास) वाळ्या, तूं पाण्यांत इतका वेळ ड्रुंचुर नको
आजारी पडशील. वाघा कुटुंबाचा भार मजवर टाकून गेले आहेत. ते आले
म्हणजे वाळ्या आजारी कां. पडला, म्हणून मला विचारतील. वेची;
वाक्यांत स्पष्ट दिसते की एखादें सोपविले कार्य बिघडल्यास, तें तसें ' क
बिघडले म्हणून त्यासच विचारण्यांत येतें, ज्यावर त्वाचा भार ट-असतो. म्हणजे वर्तमान मराठीत उत्तरदायी किंवा पूर्वह या द्दाटदानी धि
करावयाची कल्पना ' ज्यास विचारावयाणे तो ' अशा रूरसने व्यक्त करण्य

०७
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येते. तेव्हां ही कल्पना सोपविण्यापासून त उत्तर देणे ' या विविध गोष्टींपैकी
कोणत्या गोष्टीच्या भडलेखानें व्यक्त करावी असें विचारल्यास ' विचारावयास
योग्य ' या गोष्टीच्या उडेसानें व्यक्त करणें प्रात होतें.

( २) एतदूर्थक सुटसुटीत द्दाटद पाहता प्र- व टग्नुयुज्र हे धातू मनांत
येतात. यांवरून विध्यर्थक उपारव्याते ( शि०कंणूंपाल४) अनुमहेल्य-योक्तव्य,
प्रच्छनीय-प्रच्ळूय-पटव्य इत्यादि विवक्षितार्थवास्क ठरतात. यांतील प्रष्टव्य
हा राटद विरोप समर्पक दिसतो. करितां तो विद्वानांनीं आदरावा, अशी माझी
नश्च सूचना आहे.

( ३) एखादी कल्पना व्यक्त करण्याचे प्रकार जितके अधिक असतील
तितकी भाषेला संपन्नता येते. मएव्य या राच्यावाचून आज आपलें अडतें असें
नाही यासंबंधात ' वाचा तुला विचारतील ' असें आपण म्हणतोंच; पण हीच
गोष्ट प्रकारातरानें व्यक्त करण्यास मएव्च हा दाऊद खास सोईचा आहे. एखादी
कल्पना व्यक्त करण्याचे भाषेतील प्रकार वाढविणें हें विद्वानांचें धोरण असावे.

( ४) 'आज पहाटे मी जागा झालो नाही' असा बोलण्याचा एकच प्रकार
कोंकणांत रुद्ध आहे, तर देशावर ( नाशिकाकडे) वाचे जोडीला पुढील
प्रकारही आढळतो. तो म्हणजे ' मला जाग आली नाहीं. ' यांत जागा या
विशेषणाचे जोडीला ( जागृति या अर्थी) जाग या नामाची भाषेत इष्ट अशी
भर पडली आहे. अर्थात् हें अभिनंदनीय आहे. मनातील अर्थ व्यक्त

करण्यास भाषेला हातपाय जेवढे पसरितां येतील तेवढे पसरू द्यावे. या
विचारसरणीने पक्रय या शब्दाची मराठीत इष्टता कोणासही पटेल.

या संबंधांत मला आलेल्या कांहीं पत्रांत प्रस्तुत राटदाची विवक्षितार्थ व्यक्त

करण्यास तादृरा अपेक्षा नाहीं असें कथन आहे, तर कांहीत धण्यर्वह द्दाध्यम

२२
णइrl-?rईंह्य२२ :२ ?ाrईाएपैचें उत्तर वरील ओळींत

५. परांजपे कीं परांजप्ये?-कानाला कोणतें संमत १
'६ सत्यं वन्यथात्प्रिय द्याच बूयात्स-प्रयममियम् । ''

- ' शुद्ध का ' परांजध्ये ' शुद्ध १ हा वाद केवळ एका आडनांवाच्या
सल या इ८६त महत्वाचा नाहीं. नांवापासून जें।पर्यत व्यक्तीचा निर्देश
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बिनचूक होतो तोपर्यंत व्यवहारांत त्याचे रूपास हरकत घण्णाचे कारण नाहीं;
परंतु त्या नांवाकडे, मराठी मापेचा एक राब्द या दृष्टीने पाहिल्यास या रूपा
संबंधींच्या वादास महत्व येतें. ही गोष्ट लक्ष्णांत आणून पुढील चार आळी
लिहीत आहें.

१ रूपशुद्धी-एकादी भाषा बोलणारांची स्थिति, राजकीय, सामाजिक,
धार्मिक, औद्योगिक, इ. एका किंवा अनेक वाचती बदलल्यानें, त्यांचे भाषेत फरक
पडतो. अशा विविध कारणांनी अनेक संस्कृत राटदाचें मूळरूप सुटून ते उत्तरोत्तर
सुलभ किंवा सुखोचार सूप धारण करीत, आज प्रचलित असलेली रूपे पावले
आहेत. अर्थात् मूळ संस्कृत रूप व इलाचें सूप यांचे दरम्यानची रूपे त्या-त्या
मधील काळामध्ये शुद्धच होतीं. उदाहरणार्थ ' अष्टवार ' या शब्दापासून
' आठवार-उगठवरा-आठवडा ' अशा परंपरेने, आठवडा या रूपापेक्षां ' आठ-
वरा ' हें सूप मूळरूपात जरी संनिध असलें, तरी सांप्रत काळी तें अशुद्धच
आहे. ' चक्र ' हा शब्दद संस्कृतांतून मराठींत येतांना मध्ये कांहीं काळ तरी
' चक ' या रूपाने प्रचारांत असलाच पाहिजे. म्हणून हें रूप ' चाक '
या sD:पापेक्षा संस्कृतास जवळचें आहे, हेंही चक्क आहे. परंतु एवढ्या-
वरून तें आज शुद्ध मानितां येत नाहीं. ही ' चाक ' हेंच शुडू
मानिलें पाहिजे. कोणत्याही विशिष्ट काळी शिष्ट लोकांचे कान जें रूप बिन-
विरोध ग्रहण करितील तेंच त्या काळचें शुद्ध सूप होय. अशा दृष्टीने 'पराजण्ये'
३ रूप ।रीखचे कानाला गोड वाटत असेल तर तें शुद्ध; परंतु तें तसें सांप्रत
वाटत नाही, असें मला वाटतें; पण नुसत्या व्यक्तिरग वाटण्याला विचारतो
कोण १ अशा ठिकाणी म्हणजे मतभेदाचे प्रसंगीं, प्रमाणांतर पाहिले पाहिजे.
असें प्रमाण म्हणून, काळाच्या ओघाचा विचार करणें अयुक्त होणार नाहीं

२ हा ओघ सांप्रत कर्णकटु किंवा बोजड भासणारी रूप, शब्दप्रयोग किंवा
रचना यांचे विरुद्ध आहे. धोंड्या, हणमंत, खंडेराव, वगैरे नावे सुशिक्षित
लोकांतून सुप्त होत जाऊन, त्यांची जागा वसंत, चंद्रसेन, रमाकांत, वगैरे
नावे पटकार्वात आहेत. ' तुम्हांला ' मागें सारून ' आपण ' आपलें घोडे पट्टे

ढकलीत आहे. कधी-कधी दोन बुद्धांची गांठ पडली असतां त्यांच्या येसंवादांत ' अरे ' ' तू, वगैरे एकवचनी शब्दप्रयोग ऐकू येतात. परंतशाळांतून पसर्वे. तो, लंगोटी लावण्याचे वयातही धोतरे किंवा विनात १यं
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मुल एकमेकांना बहुवचनाने संबोधितांना आढळतात; व तें पाहून मनास एक
प्रकारचे कौतुकही वाटतं वा सर्व स्थित्यंतराची कारणें सांगण्याचें येथें कारण
नाहीं. परंतु या गोष्टीवरून भाषेची प्रवृचि पारु सोडून मार्दवाकडे किंवा
लालित्याकडे वळत आहे हें निसराय आहे. एखाद्या मुलाचे नांव ' ममा '
असूनही, व्याकरणाच्या स्-प्रत्यत्रु नियमानें प्राप्त होणाऱ्या ' राम्या ' या नांवानें
त्यात हाक न मारितां, ' रामा ' अशीच हाक मारण्याकडे मनाची प्रवृत्ति होते '
वु ती ततिंही उतरते

या सर्वीचा निष्कर्ष काव १ तर, अंत्याक्षर कर्णकटू ' व ' वर्ण येऊन
जोडाक्षर बनत असेल तर, त्या यकारास फाटा देणे. असो; यावरून शब्दाची
ब्युत्व-. व काळाची प्रवुत्ति या दोहोंच्या छेडूनथिंट-त जें रूप शिष्ट लोकांचे
दृष्टी सापडेल तें शुद्ध; मग तें -अन्य रूपापेक्षा मन्नळचे रुपास सनिकष्ट असो वा
विप्रकए असो. ( १) मोदी पण ( पान) कोठें आहे? असा
'प्नर्वपरंपकेचा अवस्थार्थे अभिमानी म्हणेल तर, तो केवळ हास्यास्पद होईल.
२) जुन्या संस्कृतांत ' शृंग ' याचें ' शेंगा ' असें बहुवचन आहे; म्हणून
विदग्धशड्:मयांत - '' बजृगाणि वस्यातपदन्ति सिद्धाः '' या व इतर
ठकाणी पुशृगा हें रुप कोणीच योग्य मानणार नाहीं. ( ३ लेदामले, डोंगरे, वाघमारे, घाटे, शोचे वगैरे नांवांत अन्य स्वरापूर्वी
' चकार, उचारकण्यास जीभ कचरत नाहीं व्हाय! रविवर्मा हें प्रथमेचे लेन
मान्य असतांना, तदनुकूप बनणारे ' रविवर्म्या ' हें कर्णोद्वेजक सामान्यरूप
टाकून ' रविवर्माची चित्रें ' हा शब्दप्रयोग करूण्यांत हेतु कोणता आहे बरें १

संस्कृताचा आधार-यकागपेंर संयोग हे अनिष्ट मानण्याची
प्रवृत्ति सस्कृतातही कांहीं ठिकण! अपढळते, उघडच आहे कीं ७९७जिभेस बिकट वाटते, कानास कठोर लागते, व मनास अनिष्ट भा ते ह्यी

पाणिनीसपरावेर पग्णितप्रल व्याकरणकारचर लोकांवर कां लादू पहातील!
म्तवी-रत ९ कषय:, याचा व्यकरणाच सामान्य नियमांना होणारा स्तव-

६
ल्हॅऋइrल्पल्जाळतें'::-६९
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त्यांतील य-चा लोप करून ' मस्सी ' हें सुखोच्चार व श्रुद्यिसमत रूप व्या-क
रणकारांनीं दिलें आहे. ' गार्ग्य ' याचेंहा ' गार्गी ' हेंच रूप पठित आहे.ए

करितां मराठीतही शिष्टस इष्ट त्या ठिकाणी य-ला रजा देण्यांत कांहीं दोष
दिसत नाहीं.

४ मनस्तुष्ठि-शाखे झाली, पुराणे झाली, तरी विशिष्ट मसंगी
कसें वागावे, २ कोर्डे अनेक वेळां येऊन पडतेंच. अशा समयी अंतिम.
निर्णयस्थान स्मृतिकार मनूनें ' उरात्मनस्तुष्टि: ' हेंच सांगितलें आहे. ' ऐकावे
जनाचे, करावे मनाचें, ' ' मनःपूत समाचरेतू ' इत्यादि वृदवाक्यातही
स्वतांच्या सदसद्विवेकद्दारहीचेंच प्राधान्य मान्य केलें आहे. पराजप्ये या
सूपाचा अभिमान वाहणारांना, मी एवढेच विचारते। कीं, हे लूप
' परांजपे ' या रूपापेक्षां तुमच्या कानाला बरें लागतें ना १ आपल्या
मनाच्या मनास विचातून उत्तर द्या; विकारवशना, उरसदाग्रह, पलाडच वगैर
सोडा बरें; आणि या उत्तर. उत्तर कसें देणार १ तें नकारार्थीच आलें पाहिजे

अशा रीतीने, व्याकरणशुहि, काळाचा उरोघ, संस्कृताचें साम्य, पाणिनीची
संमति, व मनस्तुपि यांना ऐकमत्याने अनुकूल असले ' परांजपे ' हेंच सूप
प्रद्दास्त ठरते मग या उप्पर कोणी ' परांजध्ये ' हें सूप खुशाल पटू धरून
असो! त्यास हरकत कोण करूं शकणार १

उगडनावाचा सामान्यतः विचार करतां आढळतें कीं,
( द्यी) आचार्य, पंडित, विद्वांस, इत्यादि प्रशंसापर-
( युग) घमडे,चावळे,खुळे, गोळेआगलामहाशदे इत्यादि निंदाव्यंजक-
( इ) भस्मे, लंगोटे, रोडे,त्श्ह्रे,सावळे,भोपळे,क्तकडे इत्यादि विनोदसूलक-
( ई) टकले, काणे, सुळे, काळे, गोरे, हिरवे इत्यादि -वस्तुस्थितिबर्शक-
( उ) ही., घाणेकर, इत्यादि कुत्सामभव-
( ऊ) घंटाघोळ इत्यादि वैचिव्यरसजन्य-
अशीं अनेक उभाडनाषें असंख्य भिन्नभिन्न कारणांनी प्रवृत्त झाली -राहेतत्यांचे मुळाशी म्हणजे जाडा संस्कृत शब्दळूच असला पाहिजे असा वळगैरे

धरण्याचे कांहीं कारण नाही. जी व्युर्त्पंत्ति प्रथमोपस्थित व साहजिक ''

तीच ग्राह्य. अशाच धर्मानी युक्त असल्यानें, रा. जोशीबुदांनीं ।'

' पस जपे तो परांजपे ' हीच व्युत्पत्ति ग्राह्य ठरते.



६ (ता. क. ब्र) लेग्वपुच्छ-वरील पत्र लिहिल्यानंतर रा. ' भारद्वाज ' यांचें
पत्र आढळले. यांतील द्वितीयालुक्रसमास या संखेपासून विद्यार्थी लोकांचा
समासाच्या नांवाच्या बाबतीत वृथा घोटाळा होण्याचा संभव असल्यानें
त्याचे निरासाकरितां पुढील मजकूर लिहीत आहें.

( १) एखादा प्रयोग शिष्टसंमत असल्यावर, त्याचे निर्वाहास व्याकरणाचे
विद्यमान नियम अपुरे पडत असतील तर, त्यांत भर घालणे इष्ट आहे. करितां
' गळे कापतो तो ' गळेकाप, ' धक्के खातो तो ' धफेसाऊ, ' कपडे चोरतो
तो ' कपडेचोरू-एतत्सिध्द्यर्थे बनविलेल्या नियमांच्या आधारें ' परां जपे
तो ' परांजपे-असा शब्दप्रयोग मानणे अयुक्त नाहीं. मुख्य मुद्दा
द्वितीयालुक् ' या शब्दाविषयी आहे. या द्दाटदानें दर्शवू इच्छिलेली

चीज संस्कृतांत पागिनीयांचे संग्रहांत तर नाहीं. परंतप इत्यादि रांडांत
अंतर्निविष्ट अनुनासिक द्वितीयेचा प्रत्यय नाही; तसें असतें तर त्याचेच १.
वर भुजंग, आत्मभरि ही रूपें सिद्ध खालीं नसती अशा राब्दांतील अनुनासिक
हा स्वतंत्र उरागम आहे. करितां ' द्वितीयालुक् ' ही संज्ञा संस्कृत व्याकरणांत
न घुसडतां, पाहिजे तर ती मराठीत कांहीं सोईकरिता मानावी संस्कृत व्याक
रण अशा समासांस केवळ ' कदन्ततत्परुप ' किं

-७ कवा ' ::त्रपपद-तत्परुष
एवढ्याच नांवानें उगेळखितें.

६ शालीय कीण शालेय १

क्रएशिर.?:१ २? श७.ऐ२ ' १ -ँऋDरा१?ल?rंाD'ई११व२.
ओह असें रा. पावरा
पयची रू.प दळू १व १???१ दिवचार दान प्रकारान १ क्रला पान-१) दाय्यत रूपाच १

तेठ१?ई :? कऽ७८१-ऽर्नी
() रूपट्ट्याची एकूनरक)! !खीरय -व?लेयू-ला बाराहून

रई '०:री२:२१८२२८;२? हौ २१२:२५



२३३
लादण्यांत येतो. (गंगा) गांगेय, (राधा) राधेय, अशीं सूपें भाषेत आढळतात.
त्यांचे धर्तीवर शालेय हें रूप सिद्ध होईल. मात्र येथें उनर्थाकरिता ओढाताण
करावी लागेल. अशी ओढाताण संस्कृत व्याकरणांत अश्रुतपुरव नाही वृथा
शब्दावरून होणार ' पार्थ ' हे रूप अपत्यार्थी नसूनही, तदर्थी वारंवार प्रयुक्त

आढळतें. अशी सवड येथें घेतल्यास शालेय हें रूप वर्णतः व अर्थतः ३.मानितां येईल. स्त्रीकयो' डकू-यावरून साधले ' अपत्यार्थी रूप अन्यार्थी
प्रश्न मानावे '
- (ख) अनपत्यार्थी शालेय-' वाडवये: ' ' दार्वेयः ' इत्यादि राटद

आकारान्त स्त्रीलिंगी शब्दांवरून ' नद्यादिम्यो ढळू ' या सूत्राने सिद्ध होतात.
यांच्या धर्तीवर ' शालेय ' रूप साधितां येईल. पण येथें अडचण अशी कीं
या सूत्रांतील नयादिगण आकृतिगण नाहीं; व या गणांत शाला शब्दवू पठित
नाहीं. यामुळें शालेय हें रूप प्रस्तुत सूत्राधारें निष्पन्न होत नाहीं. दुखाचे;या सूत्रावरून निष्पन्न होणार रूप शालीय असें आहे. सारांरा-शालेय हें रूप
सीम्या ढकू याने अपत्यीर्था होईल; व शालीय हें रूप वृद्धाच्छः बाने
अनपत्यार्थी होईल. आपणांस मार्गणीय आहे तें अनपत्यार्थी शालेय हे रूप.

(२) ( क) शालेय हें रूप शुद्ध आहे. सद्यःकथित नद्यादिगण आकृति-
गण सिद झाल्यास शालेय हे रूप आपोआपच शुद्ध ठरेल. अमरकोशामध्ये

'मेरेय आसव? शीपुर; ' इत्यादि मद्यविरोषाच्या संज्ञा दिल्या आहेत'
पैकी ' मैरेथ ' ही संज्ञा महेश्वर व क्षीरस्वामी या दोघाही टीकाकारांच्या
असें देशविशेष ( किंवा ओषधिविरोप) मिरा या शब्दावरून निष्पुच
झाली आहे. येथें मिरा राखेदास एय हाच प्रत्यय लागला आई
या प्रन्ययास सूत्राधार पाहता ' नद्यादिभ्योत्करू ' याहून अन्य सूत्र दिसत
नाहीं. अर्थात् ' मेरेय ' रूप तर लोकसिद्ध, अतएव शुद्ध मानिलेंच पाहिजे
कारण तसें नसतें तर कोराकारानें व टीकारु।रांनीहि त्याचा आदर केला
नसता. मिरा राटदाचें ग्रहण नद्यादिपाठांत, दृष्ट नसल्याने, उरनुमित होते
महेश्वरानें तर हेंच सूत्र आधारार्थ दिलें आहे. तेव्हां असें म्हणणें यास ही
कीं ( १) नद्यादि गणांत मिरा राब्द पूर्वी पठित असला पाहिजे, किंवा ( २

अगणात??क? । वी?::न१?२य;३कींा?ए८न७,र्य २च:२
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हा आकलि गण आहे ४ प्र'की :१ ए न:१ ' हें१: प्ररू८२ व१कृतितनए.
२२५.द १९. खळ्यैहून होऊन, शालेब हें रूप त्यावरून

नि' ध टरट ' - रमध्येंत्य शाला शालि-ली असे शब्दद, व मर।ठींत
: :३५५रतेइराब्द ४रहे? वे९.त१े७

?? हे१ २१८रुन ७: ५

६.;हें८२दृष्ट;:: अंसैर५संभव आहे एवंच शालीच हें रूप शाला व शाल यावरून व शालेच हें रुप
गाला ली ववरून सिद्ध होतें. अर्थात् संस्कृत व्याकरणदृष्ट्या शाला रा-खदा-

रून व्युत्पन्न या दृष्टीने शालेय हें रूप शालीच या रुपाच्या बरोबरीनें शुद्ध

( मी हें सूप प्रथम पाहिले तें रा. फफे यच्या एका शालोपयोगी पुस्ते-

७.)२४ भाषेस लागले वळण-मराठीत शालेय हें सूप वन-

अणारानें ते शाला ३१-०२५ मनांत ठेवूनच, बनवित्ठें असले पाहिइजे. शालीय, शालेब
( माला मान्य या धीवर शाल्य यांतून कोणतेंही सूप बनविण्यास तो

मोकळा असतां त्यानें शालेयहेंच रूप आदरिलें. यावरून त्यांत त्याचे मते शालीय
इत्यादि रूपापेक्षा शालेय हेंच रूप भाषेल्या उगाच अनुरूपतर असलें
पाहिजे आपणही पूर्वायल्सन या,-मनान वरकरपून शाला-वसून रालिय हें

चनवृरअसें मला वाटतें. ९भारपच टन कशान पडल च्यअसावें १ (गंगा) गांगेच
सारखीां रूपे कानास व ओजभस पाराचतपप्पर्व असल्यान, अशीं एय-प्रत्ययान्त

स्:पें आपणांस साहजिक वाटतात.
( घ) संस्कृतासच शाली- नएखतु-अण्ड (चा विचार करितां

ऽ? १ एएंस्थ्य :ऽन१ ७.८४३२,तो ३गालीय मस्काय-उरशी स्:पें व्याकरणाक्ते असूनही तीं लोकांना
1 सत्यांचाइच वराते ९हेक.२:चाहीढळत
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( ३) १०,१० चा पर्याय-म्हणजे ' पाठद्दार्ळित चालणारें पुस्तक ?ं

एतदर्थी जसा शालेय तसा शालीय हा शब्दही, त्याज्यच आहे, कारण या
शब्दांचा अर्थ 'घरांत किंवा कोणत्याही बांधलेल्या आच्छादित जागेत चाल-
ण्यास योग्य ' इतकाच -आहे. विद्या शब्दाच्या अर्थाचा त्यांत मुळींच समावेश
नाहीं. समयार्थर्द्राक शब्द बनविणेच तर तो ' पाठशालाह ' किंवा ' पाठ-
शालोचित ' असा बनवावा लागेल. सागद्दा-प्रस्तुत संज्ञांत पाठ ही (विवलिता-
थातील मुरू अंग दर्शविणारा) अवयवच तुष्ट असतांना रोप संज्ञेमध्यें ई व ए
यांतील भेदावर वाद करणें ४ पाहिल्याने, 'विकीते करिणि किमकुसे विवाद १ ।,
या चरणाचे स्मरण होते. संपूर्ण अवयवाची हानि स्वीकारस्दि, पण ई-चे स्थानी
आलेल्या त्याच्या गुणाचा ए-चा त्याग करावा, हें चमत्कारिक दिसतें. पाठ
या अवयवाच्या लोपापुढें ई-ए यांतील भेद केवळ उपेक्षणीयच ठरतो. आतां
केवळ संभाव्य गोष्टींचा विचार करणें तर उभय संज्ञांस साधारण असलेला हा
लोप त्या संज्ञांची तुलना करतांना दृष्टीआड करणें प्रास आहे. मग प्रश्न केवळ
शाला शब्दावरून कोणता शब्दवू साधावा एवढाच उरतो. चाचे उत्तर
शालेय हाच द्दाटद साधावा, असें येतें. याची कारणे वर सांगितल्या.
प्रमाणें थोडक्यांत अशीं आहेत. ( १) ' नद्यादिम्यो डकू ' येथील नद्यादि
गण उगकतिगण सिद्ध असल्याने ( मिरा) मैरेय या धर्तीवर ( शाला)
शालेय हें रूप शास्त्रशुद्ध ठरतें. २) शाला-शालीय-सारखी कोम्रुदीदृष्ट सूषें
लोकांतून गळाली असल्यामुळें तीं संस्कृतांतच शिष्टसंमत दिसत नाहीत
मग मराठीत तरी कसी होणार १ सारांश-शालीय रूप केवळ शाखशुद्ध आहे,
तें शिष्टाहूत नाहीं, किंवा रूढिसमतही नाहीं. उल-शालेथ हें रूप शाखशुद्ध
द्दिगटजनादृत व स्टेडिअशस्त असें आहे.उ३र्थातू तें शालीचच्या तिप्पट साह्य तूद्रे

( ४) निगमन-प्रस्तुत रूपासबंधी त्रिसूरत्रीचा विचार! क) स्त्रीम्ये
डक हें सूत्र अपत्यार्थविषयक असल्यानें येथें अप्राप्त. ( ख) बुद्धा-; चा
सूत्रानें शालीब रूप सिद्ध झालें तरी, शाला-राटदाचे नद्यादिगणाताल समावेद्दा-।ल-

हें सूत्र बाधक होत नाहीं. दार्वासारखे ६ शब्दही नद्यादि गणांत पनिम.
आहेतच. ( ग) नद्याविम्योडकूर या पूराने मद्यादिगण-राटदास एव प्रत्यय

लागून शालेय हें रूप इष्टार्थक सिद्ध होतें. नद्यादिगणांत अदृष्ट अशा सा-सारख्या शब्दांवरून मेरेय-सारखी रूपे होत असल्यानें, ७९८हठूस्तुररतृाए० म्हणून शाला शब्दवू नद्यादि ठरून ५२४



या विषयास माझे मित्र प्रजी. तात्याराव सावरकर यांनी
१ उपोडात-?. -.२३२२९- ८.२८७५?२.२८प्रतरनिंऽ४०लाआर

सावरकर हे प्रथम श्रेणींतच गणनाई आहेत. आता, एखाद्या गोष्टीसंबंधानें
आतड्यास पीळ पडत असला म्हणजे तिजविषयी विचार करतांना, माणसाचे
मनांत विमर्शांपेक्षा भावनाच बलवत्तर होते, व त्यामुळें विमर्शाचा समतोल-

। जातो हा मनुष्यधर्म आहे. तदनुसार तात्यासाहेबांचा समतोलपणा बिघ
औत विशेष काहीच नाहीं. परंतु सत्यान्येषण केवल विर्मर्शाधीन असल्या

तेथें ावना-र होतां कामा २, ५rएंाrग्उrई?ऋrएरइर?ा५८.२ कांहीं

त्यात

भाषाशुद्धाच

२? याचा

प्रकार आपण

वर्णविन्यास

शुद्धाशुद्धतचा

0१६

१२१.७८ हूप्थ्ड;p(हतइ शिवणेचे संस्कृतोत्पन्न रा

५ र इं? हे नी२
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' ३ भाषा म्हणजे संकेत-उतमूक आकाराचा असूक उच्चार करावा
अमूक शब्दाचा अमूक अर्थ करावा, अमूक वाक्यघटक अभी ठिकाणी
ठेवावा, अशा प्रकारचे संकेत प्रत्येक भाषेत बनलेले असतात. अशा संकेतां-
नीच एकाचे विचार दुसऱ्यास कळतात. अशा संकेतांच्या अभावीं सर्वच
गोंधळ माजेल. धनी गुळाचे खड्यास ढेप म्हणत असला तर, चाकरालाही हा
संकेत ज्ञात असला पाहिजे. तो घाण्यांत ल काढून राहिलेल्या तीळ वो-
रेच्या निसार चोथ्याचे वडीस जर ढेप राट-५ लावील, तर धन्याने पक्काचा-
करितां गूळ आणण्यास सांगितल्यास, तो गुरांचे खाद्य उराणणार; असा प्रकार
अगदीं नैसर्गिक आहे. नव्हे, कोकणांतून गेलेला धनी व नाशिकचा गडी
अशी जोडी जमल्यास हा प्रकार अपरिहार्यच आहे. कोकणांत ढेप म्हणजे
गुळाची समजतात, तर नगद्दीककडे ढेप म्हणजे गुरांचे खाण्याची समजतात.
तेव्हां अर्थाचे बाबतींत सर्वसंमत संकेताचे अभावीं दुर्बोधता, उरर्थविपयार्स,
इत्यादि अनिष्ट प्रकार होणार हें उघड आहे. हाच प्रकार वर्णविन्यास
( ?एाz1?ाऊ?ाऊं०ंp३ ओ, शब्दयोग ( १ता. रचना वगैरे संबंधातही लागू पडतो.
३ सर्व संकेत म्हणजेच भाषेचे संप्रदाय होत. एका भाषेतील
संप्रदाय दुसरीशीं प्राय; मिळत नाहींत. तसेंच, एका प्रांतातील संप्रदायही
सर्वच दुसऱ्या प्रांतात सांपडतात असें नाहीं. भापेचें मुख्य कार्य आपले विचार
दुसऱ्यास कळविणे. हें वरील संप्रदाय नसल्यास सर्वस्वी अशक्य आहे. आकाश-
तील बापाच्या स्वर्गगत किल्यावर स्वारी करण्याचें एकदा माणसांनी मनांत
आणिलें. तदर्थ बेबल या गांवीं उंच मनोऱ्याची उभारणी सुरू झाली. तो
बराच उंच झाला, तेव्हां बापाला भीति पडली. त्यावेळीं त्यानें आपल्या
अद्भुत सामर्थ्यानं, त्या कामकरी माणसांचे भाषेतील संप्रदाय एकविध होते
ज्ञ यावव्यक्ति भिन्न केले, म्हणजे पार मोडून टाकिले त्यामुळें मनोऱ्याचे काम
अर्धवट राहून, थापाची काळजी दूर झाली. गवंड्यानें आपल्या मते वीट
मागावी; त्याचा अर्थ खालील मजुराने पाणी असा करावा; अशा कारणानें
वरचे माणसास इष्ट त्या वस्तू मिळणे कठीण झाल्यानें काम बंद पडलें सारांश
भाषेत संप्रदाय एकविध पाहिजेत. '' कानडी केला मराठी धतार '' त
परस्परांचें मनोगत परस्परांस कळणे दुर्घट व त्यामुळें संसार नीट होणें दुष्कर
जेव्हां भाषा सर्वथा कार्यक्षम होण्याला, तींतील संप्रदाय एकविध शोवन
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अशा रौत? संप्रदायाचे महत्त्व पटल म्हणज भापाशुदि कशास म्हणाव हेंही
सहज लस्यांत येईल.

४ भाषाशुद्धीचा अर्थ-मापेची शुद्धि म्हणजे ती भाषा बोलणाऱ्या
शिए लोकांनी आदरिलेले संप्रदाय सम्यकू पाड हें होय. अन्य भाषेतील
राटद शिष्टांनी उपयोगांत आणिला म्हणजे तोही सर्वसंमत होतो, व त्याचा
उपयोग संप्रदायांत मोडूं लागतो. (१) वर्ण पे उरक्षरे यांचें लेखन व उचाग् (ऐ)
शब्दचें शिष्टसंमतत्व व उच्चार, व ( ३) त्यांचें वाक्यगत स्थान, इतर पदरिपा
जोग गो सर्व गोष्टींत संप्रदाचानुसरण म्हणजे भापाशुद्धि व संमदायभंग म्हणजे
भापादूषण होय. अर्थात् परकी भाषेतील शब्दांचा त्याग ३ नियमानें भाषा-
शुद्धीचें अंग बनतेच असें नाहीं.

५ शब्दांचे महरेच-सर्वसामान्य विचार करिता, भाषेचें स्वरुप वर्ण,
अक्षर, शब्द, वाक्य, व अनुवाक- (पॅरामाफ्र) असें पंचविध दिसलें. पैकीं,
छंद हा मध्यवर्ती असल्यानें, त्यास विशेप महत्व आहे. वर्ण व अझर हा

आशिक्षितांस अज्ञातपायच असतात, -अनुवाक्: वाक्यांचे घडले व वाक्यें
शब्दांची घडलेली असतात. करितां मुरव्यत: भाषेचे घटक म्हणजे शब्दच
होत त्यामुळे भाषेचे विचारांत शब्दाचा विचार करणें हें .निसर्गतः प्रधान

ठरतें शब्दाचा विचार करणें तो पाय त्याचें लेखन, उच्चारण, प्रा३र्स्प्यि,

शब्दवाग ( छ १त१५०) व वाक्थगनस्थान एतद्विषयक म्हणजे पंचविध
असतो यांचा क्रमद्दा: विचार करू.

६ लेखनाची शु-वितुसिन शुद्ध असणें म्हणजे ज्या उच्चाराचा
जो वर्णाकार आज शिष्टसंमत आहे रघू! त्याचाच अवलंब करणें. नाज
ए ऐ ' असे आकार प्रचारांत आहेत. त्यांचे पेणींनी जे अ असें वापरणे हा
दोष होय. कालांतरानें असे चाकूर -९ शिकित झाले तर त्यावेळीं ते
योजणे शुद्ध होईल. वर्णाकार जा शएसमत हा. ४६. आतां शिष्ययुक्त
असूनही कचितू एसादा पूर्णांला! अनवधानाने अशुद्ध असू शकेल. तो
१शैश वे नजरेस -उकण्ध्यान त्यांस त्याचा -अशुदत्रा पटइन दिली म्हणजे, ३ इष्ट ती

२३:
ाrएं६:२८९८
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दर्शविल्यास, तो दोषच होईल. कधी-कधी आढळणारे व वेळीं सिन्नपयुक्तही

'ध, हु, रूख, ०, एकररा संथोग दूपणीवच होत. त्यांचें शुद्धीकरण हें
भाषाभिमान्यांचें कर्तव्य होय. एखाद्या ध्वनीचा अमूक ( अक्षररूप) आकार
असा संकेत ठरला म्हणजे तद्विरुद्ध जाणें चुक होय. ० किंवा त्य या
उगकारास अनुरूप ध्वनीच भाषेत नाहींत. करितां जो अद्दाक्योच्चार
म्हणून निरुपयोगी असा आकार, त्याचा -त्याग युक्तच होय. तसेंच वेल
इत्यादि शब्दांत थे लिहितांना दोन मात्रांचा उपयोग होतो परंतु
सरशोच्चार ऐक यांतील ऐ लिहितांना आपण एकच मात्रा योजितो. या
विग्नंवादामुळें मुलांची वारंवार चुक होते. ही टाळण्याकरिता कोणी ऐ -२
किंवा -औ असे आकार सुचविल्यास व ते शिष्टसंमत झाल्वास,तेच शुद्ध गणले
जातील. ठरीव चकारीचे बाहेर संपदायातिक्रमाचे भोनीनें जाऊंच नये असें
नाहीं; पण जावें ते विशेष कारणाकरिताच संप्रदाय बाजूस सारण्याची अशी
मुभा शिष्टसंमतच --बराहे. तदभावी जगांत कोणतीच सुधारणा होणार नाहीं
जग हें चलस्वभाव असल्यानें, त्वांत बदल हा घडणारच. मात्र तो थोडा-थोडा
सुखसोईचेच दृष्टीनें घडला पाहिजे. जो उठला तो बदल करू पाहील तर
कशाचाच मेळ राहणार नाहीं. या त-९-वास अनुसरून पाहत! खू-चा आकार
सामक आहे. तो वेळीं र व अशा दोन अक्षरांची शंका उत्पन्न करतो. यांत
सुधारणा केल्यास, ती इष्ट होईल. पण हें काम शिष्टसमवायाच्या
मान्यतेनेच समदायशुद्ध गणले जाणार. अशा प्रकारची सुधारणा वारंवार
होऊनच लिपीस मस्त्रुतचे रुप प्रास झालें आहे. सारारा-संपदायशुद उगकारानें
वर्ण लिहिणें हें भाषाशुद्धीचे पहिलें अंग होय.

७ वणच्यारण-शब्दांचे उच्चार काळाबरोबर वारंवार बदलत जातात
इंग्रजी ' एकू ' चा उच्चार आपणांस उरलीकडे विशेष परिचित झाला असल्यानें
वाफ, गोफ, फेस -६० मराठी रारूशतही याचा उचार वारंवार ऐश् येतो
फायदा, माक, साफ वगैरे वनी शब्दांत जरी तो उच्चार इष्ट असला तरी'
शुद्ध संस्कृतोत्पन्न शब्दांत त्याचा उपयोग सदोष आहे. संस्कृतोत्पन्न व
तंदितर असे हे द्विविध उच्चार एकाच फ या आकारावर इली लादले जातात
अशा स्थितींत एक तर नवीन उच्चाराला मनाई केली पाहिजे, दिं नवीन
उच्चार व्यक्त करण्यास फ-ल। निराळें रूप दिलें पाहिजे. .हा ४
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.चे अभावीं, भाषेत घोटाळा होणार. फ-चा उच्चार फळ यातील

स्वाराप्रमाणें होणें हा जो आपला संप्रदाय त्यास बाथ येणार. संपदाचाशी सर्वथा:

द हें भाषाशुद्धीचे तत्त्व असल्यानें, तें पाळण्याकरितां नवीन उच्चारास
नि आकार कल्पिणें जरूर आहे. विद्यमान आकारातही थोडासा फरक

तरी चालेल. राराभू९द दर्शविणें भाग आहे, मग तें कोणत्याही
साधावें. भिन्न भाषेशी पग्चिय झाल्याने व अवांतर कारणांनींही

उच्चारांत अंतर पडूं लागतें. तदनुरूप सव्दलेखनात फरक करावा लागतो.
इंग्रजी भाषेत असा फरक उच्चारांत फार झाला आहे; मात्र तस्तुरूप वर्ण-
विन्यास बदला नाहीं. यामुळें या दोहोंमध्ये पुष्कळ शब्दांचे बाबतींत
इबसवद उत्पन्न झाला आहे. वर्णविन्यास ब्रिष्ट होण्याच्या कारणांपैकी हें
एक प्रधान कारण ल्पअहि. रऽमुं२०ए ( नक्त. १०श ( झा १. १०,(स्त, होरा) इत्यादि रारब्दाच् स्त-चारात कमान धू कू टूर या वर्णाचा मागमूस

ते लेखनांत आहेत. ह लखन -पत्तीस अनुसरून आहे, असें
२३. येईल मूळ उच्चार व लेखन यांत संवाद होणे. पुढे फक्त उच्चार
बदलल्यानें, तो संवाद नाहीसा झाला.

अशा रीतीनें लेखनानें उच्चाराशीं साहचर्य न ठेविल्यानें मराठींतही
विसंवाद उत्पन्न झाला आहे. डग्रजीत लिहितात दाघ्तइ ( प्कृद्धडळसुतह १.

वाचतात डॉटइ. मराठींत लिहितात देहांत, उद्या) पण
न देहीत चर्च्या. संस्कृतातील. उच्चारांशी येथील हा व द्या यांचे,
उ चाही उच्चार मिळते नाहींत. रगत् यांतील नासिक्य उच्चारार्थी

उच्चार कागदावर सारखा दिसता, पण वस्तुतः तो भिन्न आहे.देहांत यांतील. ..रू .५.उद्यानयातील उच्चाराशी वणू यावा द्य-चा (चभार लखनात सारखा

५. ७९८ते१७२तैं सइट२८५हईे
तझ्यृमग्क्यि?३ाठ:ा(ाक्य?रस्कद: त)।)चल्य?लस्य??ते :ई.?



ड लेखनातीलचार. प्रकारच्या मराठीच्या लेखनातील

उणीवा मुख्यताचे पुढीलप्रमाणे आहेत-
(१) देहांत ( मरण या अर्थीं) व देहांत ( शरीरामध्यें)
(२) उद्यान व उद्यां अथवा माल्य व दिल्यानें.
(३) गर्जन्हरि व उन्हामुळे.
(४) मुलाला जपणें व रामनाम जपणे ( असेच च, झ यांचे द्विविध

उच्चार)
(५) संगमरवर इत्यादि ठिकाणी आढळणारे पडूविध, व उरडू-चे आया-

क्षरांतील एक, मिळून सप्तविध आकार.
या वरील ठिकाणी असंदेहाकरितां भिन्न वर्णाकारांची आज वाण आहे.
९ परदेशी वस्तूंच्या परदेशी संज्ञा-जो अर्थ व्यक्त कराव्याचा

त्याचा बोध सुखानें व्हावा, या धोरणानें शब्दांची योजना करण्यांत येते
अर्थात हें काम असें स्वभाषेतील राटदाने होईल, तसें परभापेंनील शब्दानें
होणें नाहीं. या सामान्य धोरणानें द्दाठद यावच्छक्य स्वभाषीय वापरण्याकडे
विद्वानांची प्रवृत्ति असते. अलीकडे दळणवळणाची साधने नवनव व अधिका-
धिक कार्यक्षम पैदा होऊं लागल्यामुळें कोणताही देश परास्पृष्ट, सोवळा राहणें
शक्य नाहीं. यामुळे वाढत्या दळणवळणानें नवीन-नवीन वस्तू व कल्पना
देशामचें वाहेतून सारख्या येत आहेत. आतां या वस्त व कल्पना
नसत्या फारच येणार १ त्या आपल्याबरोबर स्ववाचक शब्दही घेऊन येणार

कारणानें महायुद्धाचे काळांत नुसत्या इंग्रजी भाषेत कितीतरी नवीन
शब्द प्रविष्ट झाले आहेत. त्यांची संख्या शेकड्यांनीं नव्हे तर हजारांनी
सांगावी लागेल. अशा रीतीनें नवीन शब्दांची जरूरी मान्य झाल्यावर
असा प्रश्न उत्पन्न होतो कीं, हे द्दाऊद स्वदेशी असावे कीं परदेशी १ याचें
उत्तरही धोपटपणें, उलट प्रश्नानेंच काढितां येईल. परदेशी वस्तू बटाटा हा
पोटाला, उपासाला चालतो मग तद्वाचक राऊद जिभेला, उच्चाराला कां चाल
नये १ अर्थात चालावा; तेव्हां येथील शब्ददमहणा निरपवाद ठरतें. रबर हा परदृए३ाँंाएःई

पदार्थ पाहिजे, तर त्याचा बोधक राटद कां नको १ अशाच नकळत! -अंगीकृत
?बचारसरणीने बटाटा, रबर, कॉफी इ ० शब्द मराठी स; आहेत (??

परदेशी वस्तू देशांत प्रविष्ट नसूनही, त्याचा व्यवहार कपी- आपणांस!



०.

आकारच

वस्त पकडताना
०,

सागरा-पकडण

पाचाकडून

वाचण्यांत
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कार्ट्टचें जातें. इंग्रजी भाषेतील ९१. या शब्दाचें कार्य मरठि।त मावशीं व
काकी हे धुरथकू द्दाखड करात. पण त्यामु सोयच होते. भाषेचे कार्य विचार
व्यक्त करणें मग हे विचार निःसंदेह व्यक्त करण्यास जे-जे प्रकार उपयक
न--न आदरणीयच होत. अशाच दृद्य्रानें इंग्रजींन पर्यायरालदास फार महेंत्त्वे
देण्यांत येतें. एकाच स्-थुच्यल कल्पनेची भिन्नभिन्न अंगें जितका सुस्मपस्?
व्यक्त करितां येतील, तिनकें भाषेंन द्दारिहपाटव अक्यरसी) येतें. हें साध-
ण्यास शब्दांचा भरणा पुष्कळ पाहिजे, म्हणजे त्यांत व्यवस्था लावितां ये.कपडे पुष्कळ -असल्यास बाहेर लोकांत जातांना, घरांत हिंडतांना काम
करितांना, निजतांना, जेवतांना, अशा विविध प्रसंगीं भिन्नभिन्न कपड्यांची
योजना करतां येईल. अशी योजना कोण इष्ट म्हणणार नाहीं १ ही कपड्यांची
श्रीमंती जशी माणसांची, नशींच शब्दांची संपत्ति भाषेची, होय. तिला
निरनिराळ्या प्रसंगीं निरनिराळे शब्द कां नकोत '7 आपली मातृभाषा श्रीमंत
असावी असें इच्छिणारानें तिला शब्दरूप वखालंकार विपुल देची जरूर -आहे
त्यांत कित्येक विदेद्दाडिहा प्रसंगानुसार चालतील.

११? विदेशी व परदेशी-पृथ्वीच्या पोटांतून निघालेल्या पार्थिव वस्त
ज्या मानानें आपण परदेशी घेऊं लागू त्या मानानें स्वदेशी वस्तु मागें पडवी
आपण दहा परदेशी चाकू घेतले, तर तेवढा स्वदेशी चाकूचा खप आपण
आपल्या हातानें कमी केला असें होईल. पण अशी स्थिति शब्दांची नाहीं
पार्थिव वस्तूंना जरूरींच्या व संपत्तीच्या मानानें जशी सीमा आहे किंवा सामी
शक्य आहे आणि म्हणून त्यांची वाढ ठरीव मर्यादपेलीकडे जाऊं द्दाकणार
नाहीं, तशी स्थिति शब्दांची म्हणजे वायच वस्तूंची नाहीं. एकाच कल्पनेचे
वाचक अनेक द्दाऊद जमल्यास, तितकी अंगें कल्पनेची पडूं शकतात प्रत्येक
द्दाटदास सवता सुभा मिळतो. उपासमार कोणाचीच होत नाहीं सुगृहिण
जशी मुलांस खाद्यांची वाटणी करून देते, तशीच भाषा द्दाकदास क्षेचवि

कसून देते. मग ते राटद कितीही असोत, कोणत्याही दो? (हे
व काळातले असोत. भाषेचे दारांत शब्दांस मच्याहुर' तें१

कांहीं शब्दांस खो मिळालाच तर नो बहुधा स्वदेशी-परदेश या.नुसार मिळत नाही. तो सुरवोच्च?।, रुपशुद्रि, बोलणाराचा सर्व,

१० मिळतो. आरंभींच्या मराठी क्रमिक पुस्तकांत दु अ;??
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यांसारखे कांहीं दाऊद होते. ते ७राज आपल्या व्यवहारांत कोठेंच दिसत
नाहीत. इंग्रज-पुरर्वकालातील चावनी भाषेचा परिच सुटून, सांप्रत संस्कृत
व इंग्रजी यांचा परिचय वाढत असल्यानें, या उचरोक्त भाषांतील राटनापुदें
कांहीं यावनी शब्दांनी पळून जावें यास मराठी बोलणारांचा नवीन व्यासंगच
सर्वस्वी कारण आहे; म्हणजे भाषेत राऊद येणं हें प्राय: निसर्गतःच बोलणारांच्या
नकळत होत असतें.आपण पाहणे तें एवढेच की,औरस पुत्राचें स्थानकृतक
पुत्र बळकावीत नाहीं ना. गोल व रूट- _yaउांची संख्या कितीही होवो,
येणा सर्वास भाषेत अवकाश मळत्ता. अशा रातान परभाषेतील शब्द घेणे २
क्षेत्रविभागास उत्तेजक असल्यानें सवथा इष्ट ठरतें.

१२ शब्दांतील अर्थक्षेत्रचिभाग-गजास पुत्ररत्न झालें, व्यास हा
पराशराचा पुत्र हाये, गोपाळरावांचा मुलगा सदाचारी आहे, भिकाऱ्यांचा
परि दारांत बसला आहे, त्या दुष्ट पोरड्यास काय करावें १, हा चोरटा पोर
कोणाचा कार्टा १ हा देशद्रोही कोणाची अवलाद १ या उढाह्मणात मुलगा
ही सामान्य कल्पना भिन्नभिन्न सात शब्दांनी बोधिली आहे. यांचे भरुतीस
आणखी जरी १ाटटू असते तरी तितक्यांचा निरनिराळा उपयोग-या सातांचा
झाला आहे त्याप्रमाणें-भापेंत झाला असता. अर्थच्छटा निराळी शब्द
निराळा. हें तत्त्व सर्वसंमत आहे. यानेच भाषेस जोर येतो. राऊदबाहुलय
असेल, तरच समर्पक शब्दयोजना शक्य होते. वरील राब्दांपैकीं, उरवलाद हा
शब्द यवनी आहे. तो घेतल्यानें कांहींच हानी झालेली दिसत नाहीं. नवा
जोडा असल्यास, आपण जुना जोडा अमंगल ठिकाणीच वापरणेस घेतो;
तद्वतच अवलाद हा यवनी राऊद अधर्म संबंधांत भाषा योजिते. कसाही वेडा-
वाकडा २ब्द आला तेरी त्यास असेंबरे स्थान भाभा देते. ती सर्वसंपाहक
आहे चांगल्याप्रमाणें वाईटही अर्थ भाषेत व्यक्त करावे लागतात. करितां सर्व
येकाचे १टिद तिला लागतात. भाषा शब्दांना

' गुणा न म्हणतां उणा अधिक आदरें सविती । '

' 'राऊदसमुचयात, अवलाद यान पुत्र गडाच्या (च पवित्र

''हात न लाविता एका घाणेरड्या कोपऱ्यांनील जागा व्यापिली

५ ''

२
मश?ँ??३है इ ही रहैऽ १ र:ंऽ५:२
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आहां. '' एतदथक चनी वाक्यांत अवलाद वा शब्दांत निंदा मुळींच गर्भित
होत नाही. परंतु तो शब्दवू मराठीत शिरतांना मराठीने त्याला बजाविले ' तला
येणेच, तर त्या घाणेरड्या कोपऱ्यात बसले पाहिजे. ' तें त्यास एक? व
तो मराठीने घेतला. चात मराठीचा तोटा मुळीच नसून उलट भूतदचेचें
पुण्य तिला लाभले आहे. साराद्दा-परका भाषेतील द्दाऊद बेशक घ्यावे, मात्र
त्यांची योजना विचार्य करावी. औरस शब्दांचे हक्कावर गदा न उगणिता, त्यांची
सोय बोलणारांनी लावावी. उत्तरोत्तर क्षेचविभागाला शब्दांची जरूर वारंवार
लागते, नव्हे, किती शब्दद झाले तरी क्षेत्रविभागाची धाव त्यांच्यापुढेच ठेव-
लेली. ह्यासाठीच भापाही राष्ट्रवर्धनार्थ पुष्कळ धडपड करीतच असते. आपण
परकी शब्दवू घेती त्यानें नकळत, याच भाषेच्या नैसर्गिक प्रयत्नास आपण
मदत करीत -ग्सतो

अर्थाचा क्षेत्रविभाग स्वाभाविक आहे, एवढेच नव्हे, तर जीवंत भापेचें ते
असामान्य लक्षण आहे. जीवंत भाषेत प्रत्येक शब्दाने भिन्न भावना उदित
बन. ज्या दिवशीं संस्कृतांत उदक, वारि, जल हें सर्वस्वी आपसांत परिवृत्ति
भूम बनले, म्हणजे त्यांचे श्रवणाने भिन्नभिन्न कल्पना मनांत येईनासा झाल्या,
त्याच दिवशीं ती मृतभाषा बनली. ही तिह्येषांतील पर्यायसंपत्ती केवळ
कुजत पडली आहे. अशा रीतीनें पर्यायद्दाब्द व्रत भाषेत फुकट जातात, तर
जीवंत भाषेत ते उत्तरोत्तर सार्थ राहून वाढत जातात. अर्थाचे क्षेत्र-

विभागास नवीन शब्दद इष्ट होत व ३ भिन्नभिन्न प्रभवांपासून आल्यास, त्यांचे
क्षेवविभागाची दिशा सापडून उरर्थविभजन करणें सोपे व सयुक्तिक होतें. करितां
परभाषेतून पर्यायार्थ शब्दद घेण्यास मुळीच हरकत नाहीं हें सिद्ध आहे

१३. पर्यायव्यवस्था-इंग्रजींत धर., गार, नकक्षां८, गाला.असे चार द्दाऊद आहेत. हे राब्द मूळ एकाच भाषेतील नाहीत. सोईवार
म्हणून इंग्रजीने त्यांचा संग्रह केला आहे,. हे सर्व एकाच द्रव्याचे वार्च
आहेत, पण पत्येकाच्या प्रयोगाचा उपाधि भिन्नभिन्न आहे. वाढत्या भाषेस
उपाधि-भेदानें द्दाऊदभेदानपी जरूरी लागते. मराठीत हे चारी उपाचे
व्यक्त करण्यास संस्कृत राब्ददू नाहींत. वाताचे पर्याय संस्कृतांत फस
आहेंत, पण त्यांत उपाधिभेद नसल्याने त्यांचे बाहुल्य व्यर्थ ८. क्र

अडचण वा)ण्यास मराठीत पुढील योजना केली आहे. १७ १



समानार्थक म्हणून कमानें वात (निर्वात वगेरे द्दारूढ पहा)किंवा हवा,वाग किंवा वायु,
हवापाणी, हवामान हे आडवू योजितात. यांत हवा हा शब्द यवनी दिसतो;
त्यास पवित्र करून त्याचें मान या शब्दाशी लमही लावण्यांत आलें आहे.
संस्कृनाशीं सोयर्गक झाल्यानें त्याचा यवनीपणा जाऊन तो मराठीत येण्यास
सर्वथा पात्र बनला आहे, ४ उघड आहे. यांतील हवापाणी हा राकडू -अर्थदृ?रघा
-अपवाद्य दिसतो. पाणी ही कल्पना त्यानें दर्रावन्न पाहिलेल्या अर्थात नसून, त्याचे
रुपांत मात्र आहे. तेव्हां येथें अर्थवेराद्याकरिता कांहीं निराळा १ाbऊऊ

सुचवावासा वाटतो. तो राटद म्हणजे वातातप. हा शब्दवू द्विविध दहीनें
योजिला आहे- एक तर वाग्भटादि संस्कृत वेद्यकग्रंथांत, इष्ट असलेल्या
अर्थात तो योजिलेला आढळतो व दुसरें ' हवेची स्थानविधिसवस्था ' अशा
अर्थघोजनास आपणास स्वतंत्र राऊट मिळतो. वातातप यांतील घटक
कमानें हवा व ( स्थानगत) सूर्याची उष्णता यांचे वाचक आहेत. असो
अशा रीतीनें द्रव्यार्थक म्हणून हवा हा परकी राट- घेतल्यानें व वातातप हा
पुन्हा प्रइरत्त केल्याने भाषेचा शब्दकोश वाटून, तिला सूक्ष्मदर्शिलही
लाभते. सारारा-मिळतील निकडून नवीन-नवीन द्दातुद भाषेत घेत जा, मग ते
संस्कृतापासून बनवा म्हणजे आजोळाहून आणा किंवा आयते परभाषेतून ध्या
ह्या पर्याययोजनेंत उच्चार व अर्थ या दोन्ही दृष्टिनीं यावच्छक्य औचित्य
साधावे, हें उघड आहे. परकी शब्दावरही वाटल्यास स्पयित्वाचा छाप मारा
हवा असें कां म्हणावे १ ( १) तर तो पदार्थ प्रत्येकास हवा म्हणून किंवा
( २) वाहते ती हवा. येथील वर्णविपर्णयाने हवा १ाब्द सिद्ध होतो. अशा
रीतीने भू किंवा वह या धातूंपासून हवा आडवू निष्पन्न होतो.

साराद्दा-द्दाऊद घेणें म्हणजे व्य्रुत्पत्ती, विनचिवचनादि संस्कार व उच्चार-
सोर्क्य, सा सर्व प्रकारांनी त्यास मगठीची दीक्षा पुत्री द्यावी व तो सर्वीच्या
बानाम मराठीच भासेल असा प्रयत्न करावा. येथें कदाचित् कोणी व्युत्पत्तपि

'से घेईल, त्यासही उत्तर आहे. वारंवार, व्युत्पत्ति अनुमित असते, ती
वानरच -असेल अशी खात्री देता येत नाहीं. उरअ-आस्प, श्रेत-सफेद अशीं

' भूम ' :र२सुटलागअसत: ाँं rऋ?rएईाते,तेणक २९१२ाँ२ दो!२'टलन७८१ह पूल८८८२
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आपण नव्यानें करून घेत आह, असें होईल. जखम हा १:०द आपण यवनी१
म्हणत, पण तोही कदाचित मदन ( रोग, क्षयरोग, सतक्षय, क्षत) याद-
रून निघाला असण्याचा संभव आहे. सारारा-नवोपात्त शब्दाचे व्य्रुत्पत्तीविषचम्
लढविलेले अनुमान नेहमीच प्रामादिक असेल, असें नाहीं; मात्र अशा स्थितींत
यथासंभव खरी म्हणून गणलेली व्य्रुत्पत्ति देऊन दुसरी केवळ सुचवलेली आहे
असें स्पष्ट नमूद करून ठेवावे म्हणजे सत्यापलापाचा दोष पदरी येणार नाहीं

१४. शब्दनिर्मिति-भाघेत शब्दांनी माय: पदार्थ, कल्पना किंवा संस्था
व्यक्त होतात. पैकी परदेशी वस्त-चे शब्द जगांतील व्यवहागकारती जरी मूळ-
चेच वापरणे जरुर असतें, तरी -अंतर्देरायि व्यवहारांत त्यांना नवीन शालवू
बनविल्यासही इष्ट आहे. कल्पना-व्यंजनास तर हे अवश्यक आहे. दुरिं८०
दुचाकी, इp२ाऊंाऊ.)ा दुधाळें, ०11०१ मांष्ट७ उगणेला, ड्यइाऊ.८r०ppए-ाऊ1द्वZ७0ंाऊ

बेडर, इत्यादि यौगिक द्दाब्द, ११४ष्ट्रध्दा. वाघीण, पांगरगाए; चिमण
( मोटारचा) ए०१७०९. किंनर, शपांए६ करंटी इ० रूपापधष्ट्र,
अशा प्रकारचे द्विविध शब्द-कांहीं बुद्धिप्रुरःसर उत्पादित व कांहीं यदृच्छोत्पन्न
झालेले-उगढळतात. कांहीं ठिकाणी नादानेंही मनुष्य चकतो
पृ (१. या इंग्रजी १द्धिदाबद्दल मराठीत दर्यासारंग हा वापरांत आला
आहे. पण हे दोन्हीही परदेशी, एक इंग्रजी तर दुसरा यवनी. मराठीत पर्याय

योजणेच तर ( अमीर-अलू-बहार एदर्भक) सागराधिप किंवा सागरेश्वर हे
योजणे इष्ट ठरतें. पण दर्यासारंग हा राऊद कानास मधुर व डौलदार भासत
असल्यानें, तोच पसंत ठरला) तरी पण हे दृष्टआडि होऊं देना कामा नये कीं
इंग्रजी राटदास पर्याय योजणे तो यवनी नसून संस्कृतोत्पन्न असावा, त्यांतच
आपलेपणा आहे. पूर्वीच्या संस्था पाहून ००४८पा०. याचा पर्याय सत्रच
उरसलेही १किद मराठीत पुन्हा रूढ करावे. असले द्दाb-फ लोकांत आणणें हें जरी
कोशाचें काम असलें, तरी कोश वारंवार होत नसल्याने हें काम नियतकालि
काना करावे त्यांनीं वारंवार मराठी पर्यायापेक्ष अशा इंग्रजी शब्दांची यादा
सुचविलेल्या पर्यायद्दाब्दांनी साईत वा रहित प्रसिद्ध करावी; म्हणजे शेट्ट तै प r

जनतेस आयते मिळतील किंवा ती बनवील. या उपायाने भाषेत नव
शब्दांची भर पडत राहील. नव

४८५असें५७२,२rरं के क:रस्त;एD???ई१ ऽगैरे :२
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त्यांच्याही संज्ञा वारंवार स्वीकारीत असत. अशा संज्ञा ज्योतिपा-
सारख्या जुन्या शाखांत पुष्कळच आहेत. प्रकस होरा, प्रिंट-
11र्ग्ण्पू?० जामित्र, या अशा दोन संज्ञा आहेस. उधड-उघड?
दोन्ही १ाब्ढू आर्येतर भाषांतून -झालेले दिसतात. ग्रीक भाषेत तर
त्वांची व्युत्पत्ति निःसंदेह आढळते. तेव्हां शब्दवू सोईना वाटल्यास,
मग तो परका असला तरी, घेण्यास आपले पूर्वज तयार
असत, ४ मग्रूर दिसते. आतां असे राळद घेतांना ते कसाबसा
आपलेपणाचा छाप त्या राटदावा मारीत असत. ही केवळ मसलाशी होय.
ती आपण उचललाच पाहिजे असें नाहीं. तो अभिरुचीचा प्रश्न आहे. होरा
हा राटद असगेत्र ह्या शब्दांतील -उगडग्ताक्षों लोपून बनला आहे, असें सांग-
ण्यांन येतें. तसेंच जामित्र हां राळद जायामित्र यावरून निघाला आहे, असें
मानितात. ही व्युत्पत्ति केवळ इठोत्पत्ति आहे, हें पथमदर्रानीच स्पभूर होईल.
सागरा-परकाय भाषेतील शब्द खुशाल ध्यावे, हें पूर्वपरंपरेस सोडून नाहीं.
मात्र -असे स-०२५ घेतल्यावर त्यांना संस्कृनासारसें नीटनेटकें उपयोगक्षम असें
रूप यावें. अमरकोशात दिरगु, रामन हे राडदू हिंगाचे वाचक दिले आहेत.
टीकाकारानी तर हिंगु-चीसुडा श्रुत्याचे दिली आहे रेशमी वस्त्रांचा चीनां३1रक
हा रा०ट संस्कृत काव्यांत मृराप्रयुक्त आहेच

१६. शुद्धिश्रम-उ-चारसोष्ठवाकरितां कांहीं कठीण संस्कृत शब्दांचें
मराठींत सोपे रूप होतें. मध्यत्र-सूत, सम-सात काल-काळ इ ० पण एवढ्या-
वरून कोणताही सुरके-च-चाग् शाब्दवू संस्कृत नसलाच पाहिजे अशी कल्पना
करून घेऊं नये. या भ्रांत कक्षेपनेनें पुढील विषमोरेचाग् शब्द मराठीत रुद्ध

होत आहेना त्यांस खो यावा; म्हणजे ते मनळ्यण्या शुद्ध सोप्या D?गनेंच वापरावे.
धिक्कार, दुष्ट, क्यौकरण, पुलिग हीच रूपे ग्रह जाहेत. अर्थात् प्रचारांत वारंवार
आढळणारी धूतद-रभिन्न रूपं त्या- होत. ५ 'वर्णाचा निर्देश रेफ यानें करणें
वइाग्_ya आहे, कचिव ग्'कार असाही निर्देश क्षम्य होईल, फार? पुढें जोडून
णारें रूप सदोष होय

४ ट५ू..ट८े८२६८
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८ २८.२ -४?
अनल्यास मराठीत त्याचा उपयोग गैर आहे.
मागविणारे झाऊट असून, त्यांना खो देऊन, म
'घुमलेला दिसतो. मलणें हा रूपम: जरी सं
फेक्:णें इत्यादि अर्थांत त्याचा प्रयोग संस्कृत-
बळणावर गेलेला दिसतो. बुडी मारणें, हाक म
गतीही अशीच कर दिसते. करितां सा

अनवर

हक्कही

शक्य

सूण्दृउा१?ा२-७? मनयळूर

नसल्यान,
इ? आहेत.

करणें

मराठीतील

त्रसणचा संभव
कारण मराठीत

रणें हा अन्यथार्थ
कृतोद्रव असला,

दिसतो

धातु घरात
री टाकणे

९८ ८;हा मयोग तुकोबांनीहि केला
यास, त्याचा तुकोबांसारख्यां
भाषेचा आत्मा. करितां ते

मारण्यांत

लतीशीं
राखण्यास

-ग्राहवापुढ, राब्दयाग शुद्ध राखावा, अशी दृढ इच्छा
प्रयोगांच्ये धतीर्वर मराठीत उभारिल्या जाणाऱ्या
योगाशी विसंवाद आढळल्यास तो टाळणे इष्ट आहे
लजपतराय यांची नेमणूक झाली आहे. ' ' उरमफें
यादीवर घातत्ठें आहे. ' असले प्रयोग मराळी९७

२ईतकऽजे, स्पष्ट.

नसल्यास, आणखी

यादीच्या
न जाणणारा कराल. सागांश-येचें,



२८०
भिले, ' ' धनी चाकराशीं रागावला. ' हे प्रयोग-कोणीही अशुद्धच मानील-जरे
दूषणीय, तम् ' कमिशनावर नेमणॅ ' हाही तसाच नव्हे काय १ इंग्रजी प्रयोगाचे
लाथेकडे इंग्रजी वर्णांतून न पाहता, शुद्ध मराठी चळ्यानें पाहिलें पाहिजे.
वाघापासून भिते, हा प्रयोग कदाचित् ( संस्कृतोद्भव) म्हणजे माहेरचा म्हणून
मराठीस तितका -धरपवादार्स वाटणार नाही, पण इंग्रजी ही कोण १ आई तर
नाहीच, केवळ परकी. तिचा प्रयोग मराठीस कसा मचावा १ ' कारखाना मोठ्या
प्रमाणावर काढिला पाहिजे ' इ. ठिकाणी मराठी कानास प्रमाणांत हेंच
शुद्ध लागतें. असले प्रयोग करणें सर्वथा टाळिलें पाहिजे. काळजी वाहणे
( सर्व प्रकारची जबाबदारी घेणे १. काळजी करणें ( क्यपरवा करणें) इ. प्रयोग
मगठीला सर्वसंमत असून, अलीकडे इंग्रजी प्रचोगाची छाया म्हणून ' काळजी
तेज ' -असा प्रयोग रूढ होऊं पहात -आहे. येथें, असल्या राब्दयोगापासून काय?
बिघडते १ असें कोणी विचारल्यास त्यास उत्तर, ' अशानें रुळीशीं विसंवाद
बगे' हें होय. आजपर्यंत 'जपणें' जान व्यक्त होणारा अर्थ त्यास
चाजूस सारून, 'काळजी घेणें' अशा बोजड प्रकाराने दर्राविणे म्हणजे
मगठीतीन्ट आजपर्यंतच्या प्रयोगास, कांहीं फायदा नसता विना-
कारण पदच्युत करणें होय. जपणें हा सुटसुटीत ' चिरपरिचित
राऊत टाकून, काळजी घेणे-हा बाटगा पद्योग कां वापरावा १ नवीन अर्थ
दाखविणे असेल, तर नवीन प्रयोग सभ्य व इघ्यरुरही आहे पण त्याच्या अभावी
रूदिपुरत राध्य केवळ इंग्रजीचे अंधानुकरणाने टाकणे -हे केव्हांही क्षम्य होणार
नाही. सागद्दा-सर्वथान्रृतनार्थाचे मकासनास नवीन राऊदयोग बनवा परंतु
लढ्याची केवळ आळसानें, आपला राऊदसंग्रह न तपासता इंग्रजी
शब्दाचे भाषांतरांत त्याच्या --प्रस्थांचे छायेनुसार राष्ट्र योजणें हें गर्हणीय
प्रगओर चिन्ता वह, ल-इत्यादि प्रयोग संस्कृतांत आहेत नमुद्भुन्नत

मराठीतही आहेत ( कोण करील माझी चिंता १ । इ ०) पण काळजी घेणें
ल चिंचमनत असा प्रयोग दिसत नाहीं. निष्कारण कां होईना अनुकरण
-गगेध्ये, तर संस्कृताचे करा, परकीय भावेचे नको. कथा निवेदन करणे
सडे भेग जरी सापवाद असले, तरी ट्रेदेराजात व रूढिपत असल्यानें,त्वास

''पूर्णे योग्य नाहीं. असल्या प्रवाशास हिंदी या भगिनी-भाषेचाही

७. ' जागे प्रयत्न आरंभ किया?'' ( केसरी ४-८-२५) हा



१ ड वाक्यगत स्थान-या संबंधांत इंग्रजी भाषेच्या पगडा मराठीच
मुळींच बसलेला दिसत नाहीं. ( १) संस्कृत पंडितांच्या मोड भाषा बोलण्याच्या
फाजील उगवडींमुळे कचित्र पुढीलसारखे प्रयोग आढळतात. ' विना स्क::
गेल्याशिवाय, ' विना केल्यानें ' काम होणार नाहीं. अशा ठिकाणी शिवाब,
वाचून इ. एकाच शब्दाने काम भागत असून, पंडित वृथा पाल्हाळ लावितात,
३ गैर आहे. पण त्यासंबंधीं विरोप विचार नको. असले साडंबर प्रयोग
सर्वसामान्य जनतेंत नाहींत. पंडितांच्या तोंडांतूनही ते निघून जाण्याचेच
बेतांत दिसतात. संस्कृतांत कधी-कधी विना हे अव्यय नियमिताचे पूर्वी
ठेवितात) त्याच धर्तीवर मराठींतील वरील प्रयोग आहेत. (२) स न गत: । याचे
भाषांतर ' तो न गेला ' असें न करितां, ' तो गेला नाहीं ' असें आज सर्व-
संमत आहे. याच्या मुळाशी कानडी भाथेचें अनुकरण आहे, असें म्हणतात.
तसें असल्यास तें निंद्य होय. पण वहिवाटीचे हक्काने आतां तें स्थाना-
पासून उरविचाल्य आहे. सारारा-पदb:माचे याबतीत या येथील दोनच
गोष्टी मरर्ठि।तील सामान्य धोरणास विसंवादी आढळतात. एरवी मराठीचा
पदी बच्चृध निर्वाध राहिलेला दिसतो. करितां तो जास्त विचारणवि नाहीं.

१ ९.'' निगमन-मराठी भाषेचें शुद्धीकरण पाहिजे तें पुढील प्रकारानी घडवून
आणाषें.

( १) संस्कृतांत नसून मराठीत आले उच्चार दराविण्यास स्वतंत्र वर्णा-

काराची योजना.
( २) राब्दयोग १०७९७०) इंग्रजी किंवा अन्य भाषेच्या छायेने दूषित

होऊं न दण.
( ई) भाषेत इकडून-तिकडनू जमणाऱ्या शब्दांची उरर्थविभाग करून

व्यवस्था लावणे.
( ४) ( १६-६१७१५ ) कालपत्रांतुन, किंवा कालिकातुरत व-.काली जर भासणाऱ्या इंग्रजी शब्दांचे पर्याय, मुरव्यत संस्कृताचेतयार कसून, वेळोवेळी प्रसिद्ध करणें.
या चार उपायांनीं इष्ट कार्य लावेल असें वाटतें.
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२. मराठीतील रुणाद्धिसम इत्यादि
१. मथळ्याचा अर्थ-कांहीं शब्द योग्य कारण नसताही लोकांकडून

वेडे-वांकडे उच्चारिले जातात, उदाहरणार्थ-सान्त्वन-चे जागा शांतवन, कर्ज-
नचे जाग कर्जत. अशा शब्दांची मच्यळरूरपें उच्चारावीं, असा साहजिकच
विद्वानांचा -पुरापुत्रध्यक् पडतो; व तढनुसोरं तै मण्यळमपं प्रवृत्त करूं पाहतात या
प्रयत्नाम भाषेच्या धहीचा प्रयत्न असें म्हणतात. ऊस प्रयत्न कधी-कधी चुकींचे
समजुतीवर आध्गीग्न्ठेला असतो; अशा प्रयत्नाने सुचविली किंवा केली जाणारी
सुद्रि म्हणजे केवळ सुद्रिधम होय. असा प्रकार प्रायर सर्वेच भाषांत थोडाफार
आढळतो. याची कांहीं उदाहरणे खालीं देण्याचें योजिले पुराके.

२ रूपांतराची कारणें-बडूल हा मुष्टीचा एक दांडगा नियमच चुरस-
त्यानें, शब्दांचे उच्चार, व वडनुमारें त्यांची ही नेहमी थोडीफार हळूहळू
बदलत -असतात. याच प्रवृत्तीमुळे मराठीत -८मचुनासिकवाद माजून गाईला
आहे. एके काळी जे अनुनासिक स्पष्रोन्सचारित होते ते त्राण निभूत होत
चालले आहेत, व कात्ठांनगने पार -ग्रस्तगतही होतील. विराति-मधील उरनुस्वा-
गदंर्य रूपांतर प्रथम अनुनासिक झालें असलें पाहिजे. -पुराज --अगपण त्याचें रूपांतर
असलेला वीस हा ३ाब्बू मर्वथा निरनुनासिक असाच उच्चाारतइाएं व लिहित.
उच्चागतील फरक वारंवार ऐकण्यांत येऊन, तो शिष्टमंमत झाला म्हणजे
त्यास लेखनांत मान्यता मिळते; मग कोणी आमहार्ने उच्चारांतील तो फरक
मान्य करोत वा न करोत. लोकान्यांचे काळी व त्यांचे लेखणीगत्य नेहमी
( ती) जात्ये, बोलत्ये अशीं ब-कारविशिष्ट स्पर्धे ऐकू येत असत, तर साज
हीच य-कारहीन उचारिलीं व लिहिली जातात. जी य-काराची गति येथें झाली
तीच अनुनासिकांची क्रमाने होणाग्.सावळा हा शब्द कोणी उलट आग्रह -गग्ली
चरी -झा निग्नुनासिकच उच्चारला व लिहिला जाणार

३ उदाहरणे-नेमर्गिक प्रवृत्तीस अनुसरून शब्दांची रूपानरें नेहमीच होत
राहणाज.. -असि कोणी हरकत घेन नाहीं. पण अशीं सूरपातों जेव्हां गैरसमजानें
मधून होनात, तेव्हां त्यांस विगे-य करणें पाम भाहे. अशी कांहीं उचूलसूरणें पुढील

( १ )सध्यात्मक-अधकाग्, चाल ३९ विकार, निद्रित, पुलिग, ( तद्रव)
आधण मक्के. नाजसेम,के, लागलच, वैचाकग्ण, रातक्रतु, संपुय्,सीमान्नपूजन
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ड०. या शब्दांचे ठिकाणी क्रमश; उरधकार, चरित्र, दुष्ट, धिःकार, निद्रिस्त,
पुडिंग, ब्राह्मण, बहर, लजाहोम, रफार, लागलीच, वेटयाकरण, शतलत्त्व,
संपुष्ट, श्रीमंतपूजन ट्रू ० असे करूद येतात. ही सर्वच उदाहरणें आलेच
नाहींत. यांचा क्रमाने परीक्षा कलंक. ( क) अधःपात वगैरे कांहीं संस्कृत समास
सविसर्ग असून, मराठीत उगले आहेत. त्यांच्याशी नसताच संबंध कल्पिण्यांत
येऊन, अंधकार, धिक्कार, हाहाकार या शब्दांत विसर्ग मानण्यांत आला आहे.
:उग्-र्थातू या शब्दांतील निसर्ग केवळ अज्ञानमूलक असल्यानें तो लोपाई आहे.
( ख) मराठीतल्पापेक्षा संस्कृतांत जोडाक्षरे पुष्कळ अधिक असल्याने दोन
सदृश रूपांतील जोडालगेन युक्त स्वरुप संस्कृत असलें पाहिजे असें मानण्यांत
येऊन, चरित्र, दुःख, निद्रिस्त ही अपत्ये प्रचारांत आली आहेत. येवले
सूपातरास अलानाव्यतिरिन्त कारण नसल्या, येथील रूपांतरे सर्वस्वी त्याज्यच
हात. संस्कृतांत-चरित म्हणजे जन्मापासून मरणापर्यंतचा इतिहास, एखाद्या
व्यक्तीचा सर्व वृत्तान्त; आणि चरित्र म्हणजे चरिताची सरणी. च हा प्रत्यय

धातूस करणार्थे लागतो, ज्यानें चरित ठरविलें जातें तें चरित्र चरित हा शब्द
कर्मबोधक, तर चरित्र हा अडवू करणबोधक आहे. मराठीत कर्मबोधकाचे
जागी, जोडाक्षरयुक्त द्दाऊद संस्कृत असला पाहिजे अशा धमानें, चरित्र हा
करणबोधक द्दाऊद चुकला आहे. अर्थात तो धममूलक, म्हणून त्याज्य आहे.
कुलिंग असा एकलकारात्मक संस्कृत द्दाऊद असून, वरील धमानें मराठतिं तो
पुडिंग असा योजण्यांत येतो. संपुटचें संपुष्ट हें स्:पांतरही वर्जनीयच होय. क्यो.
करण यांत विनाकारण दोन व-कार लिहितात. सारारा-येथीत्ठ शाहळू चरित
हात, निद्रित, लग, वेयाकरण, संपुट असेच लिहिले पाहिजेत.

डे. समर्थनीय रूपांतर्फे- संस्कृतांत कहान हा शाब्दवू सोडून ( ज्याचेंही
क-८-सर असें वैकल्पिक रुप आहेच) इनरच जोडाक्षरांत इतर व्यंजनाच्या
( र सोडून, ज्याचेही बाबतीत दोन्ही प्रकार आहेत) पूर्वी हकार येतो, नन
चैन नाही. अर्थात् वाहण अशा शब्दांत इ पूर्वी उच्चारला जातो पण हा
उच्चार मराठी बोलणारास फार कष्टद वाटतो, व ते त्यांतील व्यचनार्चा
उलटापालट करितात. करितां उच्चारसौकर्य हें योग्य का मुळाशी
असल्यानें ब्राम्हण असेंच नद्वव रूप लिहिणें योग्य ठरतें. कोणी अर्थिंगबाहण असेंच लिहील व उच्चगिल, तर त्यास सुभा आहेच; ०९.०



चि आहे. सामान्तपूजन
आहे. नवरदेव नवरी वरण

२९ विवाहातील
तिचे गांवीं येतो, त्या गावाच

खाजचे प्रदेशी (सीमान्ती) त्याचें पूजन करितात, त्यास सीमान्तपुरजन म्हण-
त युन वराचें, तेव्हां ते श्रीमंती थाटाचेच असणार. या आगंतुक पण

या कल्पनेचे श्रीमंतपुन्नजन हें रूप प्रचारांत आलें. हें आगंतुक कां होईना,
इष्ट अशाच कल्पनेचें द्योतक असल्यानें, सर्वथा त्याज्य ठरत नाहीं. अशी

स्थिति लाजन्प्तेमाचे जाग मयुक्त होणाऱ्या लजाहोम या शब्दाची नाहीं.
-० केल्यानें लजेचा होम होतो ई। गृहीत कल्पनाच घात व

आचग्त्रु लजावपम हा शब्दवू
इन्द्र अन्न, इटाच पडू सर्च जगांत अत्यंत वभव-
..वयाचें कृत्यही मोठे, कष्टसाध्यच असणा. हें
१ यज्ञ. हें शंभर यज्ञ पूर्ण करण्याचें कृत्य सामान्य
मुख्या कृत्य गणलें जाण्यासारखे आहे. या कल्पने
असें झालें. येथील स्:पांतराचे मुळाशी असलेली
चे -अवयवार्थावरून काढण्याचे प्रयत्नानें प्रवृत्त

आदरणीयच वाटते. दिसते त्याचे पलीकडे जाण्याची
हुद्रास इन्द्रपद मिळाले आहे तें कशानें १ रातक-
अचाट कृत्याने मिळणे, सुसंगत भासते. तेव्हां

हे:-नसल्याने शंभर कृरत्द्द्यह्यौते त्

१८क
झ :ली।

प्रश्न

तिकीशी

स्पृहणाय

कृत्यास शतकृत्य म्हण --माघानच प्राप्त झाले. सासरा-
र्थ काढण्याची प्रवृत्ति डोळस आहे, तेव्हां ती धमाश्रित
गर्हणीय नाहीं. चवनी राटद मशहूर ' प्रसिद्ध ' अशा
पण हा अर्थ या राब्दास कसा आला असावा १ असा

त्याच समाधान अक्षराच्या

महव
दोनही
राऊदरूःप राजमान्य झालें

कारणास्तव

छाताचा

अवय-
रूपातर
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५. हताः पाणिनिना वयम-( १) ' किली दिली कीं घड्याळ

जागलेच चालू होईल, ' असल्या वाक्यांत लागलेंच हें कियापदाचें विशेषण
असल्यानें, यावच्छक्य त्याशी समधर्म असणार क्रियाविशेषण लिंगवचनांत
क्रियापदारी। मिलाफ पावतें. परंतु ही रीत 'लागलेंच' याचे बाबतीत कधी-कधी
पाळण्यांत आलेली दिसत नाहीं. याचे कारण तर्खडकरक्तत भाषांतरपाठ-
मालेंतील लागलीच या शब्दाचा प्रयोग. सामान्य ठिकाणी नपुंसक-
लिंगाची प्राति उचित असल्यानें १आणिष्टांबाष्टपूचा मराठी पर्याय म्हणून

लागलेंच हें रुप प्रास होतेपण लहानपणापासून कर्त्याचे तोंडी बसलेल्या भाषे-
नुसार, लागलेंच याचे स्थानी लागलीच हें रूप आले;व तें विद्यार्थ्यामध्यें, अर्थात्
सुशिक्षित षार पिड्यांत, बरेंचसें रूढ झालें आहे. यामुळें ' लागलेंच -३
ठिकाण प्रामादिक लागलीच हें रुप प्रवृत्त झालें आहे. अर्थात् हें लेखकाचे
संसर्गदोपामुळें उत्पन्न दराले असल्यानें, सर्वथा त्याज्य आहे. अशा रीतीनें
ग्रंथकाराकडून चांगलें वळण लावण्याचे ऐवजी वाईटच वळण लोकांपुढे ठेविले
गेलें आहे. ग्रंथकार उपकारकाचे ऐवजी अपकारक ( अर्थात एवढ्या बाबी-
पुरता)रा आहेभगवाच पाणिनीलाही मनस्रंराटदाचे लिंगाचे संबंधांत विनो-
दाने काहीसा अशाच प्रकारचा -क्ये देण्यांत आला आहेवर्णाचा उल्लेख कार हा
प्रत्यय पुढें लावून करण्याचा संस्कृत व्याकरणाचा नियम आहे. यास अनुसरून
चू हे व्यंजन च-कार म्हणून बोधित होतें. तसें, रू हें व्यंजन रकार म्हणून
बोधित व्हावें; पण संस्कृतांत त्याचा उल्लेख रेफ या स्वतंत्र शब्दानें करण्यास
व्याकरण सांगतं. तदनुसूप मराठीत तें रेफ या संज्ञेनें किंवा सामान्य नियमानुसार
इकार या संखेनं उडिग्वित व्हावे; पण कांहीं ग्रंथकार त्याचा उल्लेख रफार
या संखेने करितात. हाही ' हताः पाणिनिना वर ' याचाच एक नम्रुना
ग्ण सर्वथा अनिश् नमुना आहे. भाषांतरपाठमालेंत ० या अव्ययाचे
उपयोग सांगतांना टेकू शब्दाचा प्रयोग केला आहे; पण भाग्य मराठीचें कीं
हा या राब्दवू विद्यार्थ्याचे द्वारा शिष्ट मत रूढ झाला नाहीं. सासद्दा-यथकार
व लेखक यांनी द्दाऊद योजणे ने कार जपून योजावे; नाहीतर तरीलवभाणें
भाषात्र्यषणाचे ते धनीव्हावयाचे.,?ं????लमनो नपुंसकमिति प्रियायै प्रूहित मया । हन्त नवैव रमते, हवा: पार्थिळ पयए! १।

bईएंrrए३उऋ९?(र्त्यईईईाऊगइ-ण)इार्द्येत्यनइं३स्ः:ग्ंर्जा:rएणर्णे'ह-का?ना-rंईऋइrःऊrईएरूरइ।५एाऋ?rईrंrंrंअश?इrrइrrातग?-८३rंई??rं
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प्रामादिक गडदयोग- न! १ एखाद्या कामाकरिता कांही जमाव

करावयाचा असला म्हणजे कांहीं लोक आपण नेमितों. या लोकांचा तो
जमाव बनतो. येथें जमाव व लोक यामध्वें व्यापक-ज्याप्य, समावेराक-समा-
वे१च, अंगिन्-अंग अशा प्रकारचा संबंध असतो. या कळपांत २० गाई
आहेंत, या वर्गीत ३० मुले आहेत, या मंडळांत १० मनुर्ष्ये आहेत, असले
अब्दप्रबोग आपण करितो. सारांश- घटक जमावांत मातले ' अशी भाषा
आपण योजणार; पण बरेच लोक, रित्ष्टसुहा, ' या कमिटीवर, कमिशनवर
अमुक गृहस्थ नेमले आहेत ' अशी शब्दयोजना करितात,
ही आक्षेप्य दिसते. घटक औत असतो, ही गोष्ट मनांत वागवून
येथें प्रयोग आत-चा व्हावा, वर-चा करणें गैर आहे. येथें वर योजिल्याने
आणखी एक प्रमाद होतो; तो हा की, हा प्रयोग घोटाळा उत्पन्न करणारा
होणार. कारण कमिटीवर नेमला या शब्दप्रयोगाच्या मराठी वाचक
असाच अर्थ कींल कीं कमिटीवर मुरव्य-उरधिकारी म्हणून नेमित्ठा; पण हा
अर्थ तर येथें विवक्षित नाहीं. यामुळें येथें मराठीभापासरणीभंग व संदेह-
संभव असे दोन दोष उत्पन्न होतात. म्हणून ' कमिटींत अमक्याच नेमिलें 'अर्धाच रचना त्या कमिटीचे घटकासंबंधानें करावी. ( २) व्यायाम घेणे,
काळजी घेणं, इत्यादि प्रयोगांत घे हा धातू आक्षेपार्ह आहे. संस्कृतांत व्यायाम
क, चिन्ता क्र, असे प्रयोग होतात. ' कोण करील माझी चिंता १ । ' असा
ठिकाणी जुन्या मगठा वाड्रमयातही चिंती ( काळजी) करणें असाच प्रयोग
होतो; व्यायाम, काळजी, परिश्रम,-क्:रणें असले प्रयोग शुद्ध मानावे; इतर
अशुद्ध समजून टाकावे. ' कारखाना मोठ्या प्रमाणावर काढणें, ' येथें मला
वाटतें प्रमाणांत काढणें हेंच मराठीत उचित होईल.

७. पेक्षां-पुढें अधिक-चा दुरुपयोग-पाण्यापेक्षा पातळ, विषापेक्षा
'क्:डूँ: झोलाहून पिवळे, दगडापेक्षां वीट मऊ. असे असंख्य प्रयोग मराठी
कसूभवांतूर पदोपदी आढळतात, व आपण बोलतानाही करित. पण येथें इन्
व पैसा यांच्या पुढें इंग्रजीच्या रिवाजाला अनुसरून वारंवार अधिक पदाचा
उपयोग कम्यांत येतो. तो माझे मते दूपणीय आहे; करिना स रुप्यापेक्षा

२५४.खप्रयोग करावा) त्यांत ' अधिक ' किंवा ' जास्त हें पद
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नादसाम्य ह प्रमादास कारण- ही गोष्ट त्याला हस्तामलक

( अत्यंत सोपी) आहे. तळहातावरील ( आमलक च्) आवळा जसा सर्वतः

पाहता येतो व त्यामुळें तो पूर्णतः ज्ञात होतो,त्याचे आकलन सोपें जातें, तशी
जी वस्तु सहज जाणता येते, अत्यंत सुकर असते, अशा वस्तूस हस्तामलक
अशी उपमा देतात. या उपमेने त्या वस्तूचा सोपेपणा सूचित होतो. हाच अर्थ

पुढील वाक्यांत आहे. ' विप्रेण शिरमि निहितकरा दासी वाह-अहमद्य समस्त.
वाड्रमयजात हस्तामलकचलू प१यामि ' ( भोजप्रबन्ध, पान ६३ ).
असल्या वाक्यांत, मला वाटतें, हस्तामलक याचा उचार, हातचा
मळ असा अज्ञ जनांकडून केवळ ध्वनिसाम्यानें मानण्यांत येऊन, त्याच्या
अत्यंत सोपी गोष्ट अशा अर्थी हातचा मळ हा प्रयोग प्रचारांत आला आहे.
हें रूपांतर केवळ प्रामादिकच असल्यानें, त्याचे जागी मूळरूप वापरणे चोख
दिसलें. कारती हातचा मळ याचे ठिकाणी हस्तामलक हाच प्रयोग करावा.
गाडगें धुवून कढी करणें, ही कार्क्ययसूचक म्हण हल्लींच्या भलत्याच रुप-
विपर्यासांतून काढून प्रचारांत भाणण्यालायक आहे. येथील विपर्यासासही
नादसाम्य हेंच कारण झालेलें दिसते

९. व्याकरणातील कांहीं संज्ञा- १) संस्कृतांत विभक्तिगत्यवाचा
प्रत्याहार खुप असा आहे; ज्यावरून विभक्तिपदास सुबन्त ही संज्ञा क्:ममामच
ठरते. मराठीत असा सुप्र प्रत्याहार नाहीं. करितां मराठीत विभक्तिपदास सुबन्त
म्हणणें मूर्खपणाचे आहे. इंग्रजींतील ६०! असल्या शरहू-त्ययांत गाडदाला
ऊन-प्रत्ययांत धातुसाधित अव्यय म्हणणें जितपत शोभेल, तितपतच
मराठीतील विभक्तिपदास सुबन्त म्हणणें शोभेल. (२) इंग्रजींत कोशगत शाळवू
व वाक्यगल पद यांत फरक फारच .थोडा होत असल्यानें, तेथें त्यांतील भेद
मानीतच नाहीत, असें म्हटलें तरी चालेल. मराठीतील स्थिति निराळी हुराह-

करितां इंग्रजीत १०८० याला २० म्हणतात म्हणून, ' जा ' वाला किंया
पद म्हणणें योग्य नाहीं, त्यास धातूच म्हटलें पाहिजेसव्ययाचे भेद नार्म सर्प

नाम, विशेषण व धातू असेच साहीत केले पाहिजेत. ( ४) संकेत म।?'

आपण पौरस्त्य आपल्या परोपकारी प्रवृत्तीस अनुसरून विशिष्टक पुरुषसं
योजितो. संनिहित नसलेल्या माणसास, तो ती इत्यादिकास,,
तुम्ही यांस मध्यमपुरुष, ( असीनाईत किंवा पाहुणा व.



रड्रापस्कच, या प्रवृत्तीस अनुसरून) मी, आम्ही यासआल्यावर ५९ ' प.थ भरा: संज्ञा आहेत. पण मराठी व्याकरणकारांनीं,
उत्तम ( -दांमु-६. ''८ एरुपांशीं जळत्या करण्याकरिता त्यांचा
विशेषत!५ २८, तज्ञपण वॉचे रिक्षी एक प्रकारची सोय

सrS-यत्रि' सु नवीन विंपुरी. ग्क्षणीय दिसते, नी बदलण्याचें कारण

-दिमन नाहीं.

०मराठा. आण कानडा.
रा. शिंदे यांच्या मतांचे खंडन.

ग शिंदे म्हणतात- ज्ञानप्रकाश) ' भूतकालीन कृदन्ताचा प्रत्यय

मस्कतांत त बंगालीत व मराठीत ल,त्राणि कानडीत ह आतेl.दू-चे जागा न, रु,

४ हा येतात यापुढे ते म्हणतात मराठी 'ल' कानडी 'टे-वरून आला असावा. '

'. न वरील अनुमान पंगू दिसतें. जर संस्कृत त-पासून उडूत
होत आहे तर तसाच तीं मराठीत कां असू नये १ त्याला कानडी
जरुरी कां भासावी १ केवळ एखादे प्रकारांत दोन यांत साम्य

द-चीहस् क्कन एकीने दुसरीवरूनच तो उचला असला पाहिंजे-असें अवांतर
ये अभावीं निःसंदेह सिद्ध होत नाही. शिवाय प्रस्तुत प्रकाराविषयी तर

सिंचव -धनुमान्रास चांगली जागा आहे. मुक तूच तत्सभुरत भाषांत ल
होणें हें बंगालींचे उदाहरणावरून संमत .ठरतु. कारता मराठी श-विरोषणाचा
प्रत्यय ध कानडीचे द्वार न येतां, स्वनचपण संस्कृत त-चें साक्षानं रुपान्तर

ठरतो
२ ६' संस्कृत ऱ्कियापदात लगाच -धास्तत्व नसता मराठीतील कियापदांत,

निगप्रादुर्भाव कानडीचे स्राइचर्य्रानें झाला आहे '' हे विधानही अयुक्त दिसते:
क्यु गोड सासर, गाठ शायर, अशा उदाहरणांवरून अकागन्त विशेष-

' गत्य स्तानीत लिंग-विकार ४६५ संस्कृत न-चा ल होऊन बनलेलें पूत
.गुरू -काराने होणार; व गार या विरोपणाप्रमाणे तेंही लिग-विकारातीत

ह; भुरतविरोषणावरून बनलेली क्रियापदेही निर्लिंग असावी;
र १२१७ ५विकारउ १२ उरनुःकरणावांचृभन -अन्यथा
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खंडन-वरील अनुमान कडेच दिसतें. दादोकृत व्याकरणांत बकरा, मेंढा,

अंबा ही उगकारान्त नामाची उदाहरणे आहे. ही सर्व बर्कर, मेव्र, आद्य
अशा संस्कृतांतील उग्कारान्त नामांवरून प्रवृत्त झाली आहेत. जर वरकारान्त
संस्कृत नाम मराठतिं उककारान्त बनते तर विशेपणास तरी तसें होण्यास कां
प्रतिबंध असावा १ घरा, काळा, भला ही उराकारान्त विरोपणेंही संस्कृत ' वर '
काल ' भद्र ' या उरकारान्त विरोषणावरूनच साधलेली आहेत, तशीं धून

विद्दोपणेंही साधली उग्सावी, हें मला सरळ अनुमान वाटतें. एवढेच नव्हे, तर
मराठीतील उत्तकारान्त पुलिंगी नामें व विशेषणे यांचे मूळ उरकारान्त शब्दांतच
आहे, असें मी बिनधोक म्हणतो.

३. ' तीन विसा अनु दहा ' असें ( सत्तराऐवजीं) कुण्यी लोक म्हणतात?
तें कानडीचेच अज्ञात अनुकरण होय असें रा. दि; यांचें विधान आहे.

खडन-सामान्यतः संख्या व्यक्त करण्याला कोणत्याही भाषेत दहा
चिन्हांचा म्हणजेच आकड्यांचा उपयोग करनात, पहिल्या दहा वस्तू प्रत्येकी
स्वतेंच आव्हा३ गणिल-या म्हणजे पुढील दहा वस्तू क्रमाने दहाचे वाचक शब्दांत
एक दोन अशी भर टाकून, तद्ट्टरा मोजितात; व हें केवळ साहजिक आहे.
नुष्यास बोटेंच दहा आहेत व त्यांचा उपयोग मनुष्य मोजण्याकडे स्वभावतःच
रितो त्यामुळे सर्वच भाषांत संख्यांची उभारणी दहाचे पायावर झाली
हे दहा केटें आत व बाहेर दोन्ही प्रकारानी मोजल्यास, वीस संख्या

सिद्ध होते. तिचाही प्रचार स्वाभाविक दिसतो. मग असा स्वाभाविक
चार एका भाषेने दुसरीपासून घेतला असावा हें म्हणणें सयुक्तिक दिसत
ही कानडी बोलणारास दहा बो, मराठी कुणऊवासही तितकीच; त्यानें
-सुलट येत? मोडून 'एसीची गणती केली, तरी। याही केली, दोघांचे
पारही निसर्गोपदिष्ट. करिता ' तीन विसा अन् दहा ' इत्यादि संख्यानप्रकार

वे सें टू-वढी-मुलक नस उर वाट

४ थोडे विषयांतर करित. मागें (लेख ५, पान ४०) मीं, उद, उरव।
। द्दाब्दांचे रूढार्थ उत्तर, दक्षिणांमुळे असें उरनुमानिले होतें.आप
नांव मूलस्थान हिंदुस्थानांतच हिमालयाचे दक्षिणचे प्रदेशांत (मंत्रसास्

या अनुमानास रा. ७२ यांचे लेखांतील माहितीवरून अतर्कितपणे शं मिळते

१९
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तामिल भाषेचें मूलस्थान दक्षिण हिंदुस्थानांत म्हैसूरचे पूर्वेस असलेला

किनाऱ्याकडील प्रदेश होय. या प्रदेशांतून एखादा मनुष्य किनाऱ्याकडे
जाऊं लागला कीं, त्याचा मार्ग उतरता होणार व पूर्वेकडे वळणार.
साहजिकपणे या भाषेत ऐकेन तुल्यये'र्मिथस्तुल्यत्वष' या भूमितिदृष्ट्र न्यायानें
उतरता एतदर्थक राव्हळू पूर्व याचा व चढता एतदर्थक शब्ददू पश्चिम याचा पर्याय
नावा; हाच प्रकार तामिल भाषेत आहे.- वरतीकडे व खालीकडे एनदर्थक

राटद पूर्वेकडे व पश्चिमेकडे असे अर्थ व्यक्त करतात ( शिंदे) सारांश-
एखाद्या प्रदेशाच्या त्या-त्या दिशेला असलेल्या उंच-सखल भूभागावरून त्या
अदेशांत तडगुरूप त्या-त्या दिशेस संज्ञा मास होते, हें म'झें अनुमान दृढ होतें



१. कानाडोळा करणें.
१. प्राथमिक व लाक्षणिक अर्थ-' सकल ' राड्याचा प्राथमिक अर्थ

कलानी युक्त, सोळाव्या अंशांनीं युक्त असा आहे. सांप्रत त्याचा उपयोग
' संपूर्ण ' अशा अर्थी करितात. हा उपयोग करितांना अंशांचा विचार मुळीच
केला जात नाही विवक्षित वस्तूला अंश असोत वा नसोत, ती संपूर्ण असली
म्हणजे तिला सकल-सगळा हा १:०द लापण्यांत येतो. कलायुक्तचा संपूर्ण-कीं
अर्थात् काय संबंध आहे बरें १ कलायुक्त याचा सार्थ संपूर्ण का होऊं लागला
असावा १ सकल-चा कलायुक्त हा अर्थ प्राथमिक आहे तर संपूण हा लाक्षणिक
आहे. येथील अर्थीतर होण्यास अशी एखादी परिथिति असली पाहिजे कीं जीत
प्राथमिक अर्थ अटीचे रूपाचा व लाक्षणिक अर्थ परिणामाचे रूपाचा -.४प्राथमिक अर्थृ विद्यमान असेल तरच लाक्षणिक अर्थ संभवेल अशी द?
पांहिजे. प्राथमिक अर्थ समय ( म्हणजेच अट) व लाक्षणिक फल
( किंवा अटीचा परिणाम) असला पाहिजे,

दोन्ही अर्थाचे सहावस्थान -चंद्र संपूर्ण केव्हा असतो! नो पर्ण

असण्याला कसा असावा लागतो १ चंद्राच्या सर्व कला जेव्हां विद्यमीन
असतात तेव्हां चंद्रास पूर्ण म्हणतात. चंद्राचे संबंधाने असें म्हणतां येईल
कीं चंद्र, कलायुक्त असल्यास, पूर्ण असतो. येथें प्राथमिक अर्थ कलायक्त
हा, लाक्षणिक अर्थ संपूर्ण याचा, समय किंवा अट झाला आहे सार.
येथें कलायुक्त ही पूर्ण होण्याची अट आहे. अशा रीतीनें कधी क इण

प्राथमिक अर्थावरून लाक्षणिक अर्थ प्रवृत्त होत असतो. दोन -चरथमिघ्ये

संबंध असणारच. हा संबंध समय-फल किंवा अट-परिणाम अशा सूपाचा
कधीं कधी असतो

२ प्रस्तुत उक्तिविशेषाचे अर्थ-संस्कृतात काण म्हणजे अंध तरी
पण हा शब्द एकच डोळा अंधळा असेल तर अशा डोळ्यास लाक्ति।त,
लक्षणेनें एकडोळ्या माणसासही लावितत. धुक१ काण, ३-७९ अन्न
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असे प्रयोग आढळतात. अवयवाचा विरोपणभूत असलेला हा द्दाटद येथें
व्यक्तीस लाविला आहे. आतां, एखाद्या मनुष्यास एकच डोळा डोळस आहे,
व दुसरा अंधळा आहे, अशा स्थितींत त्याला वस्तु पहाव्याची असल्यास
त्यानें त्या वस्तुकडे डोळस डोळा वळावला पाहिजे; जी पहाव्याची नसेल
तिच्याकडे काणा; एकाच वेळीं दोन्ही ठिकाणी कमी-अधिक लस्य ठेवणें कधीं-
कधी जरूर पडते. अशा स्थितींत काणा, एक डोळ्याचा, मनुष्य काय करील बरे?
ज्याची हेळसांड करणें, त्याकडे तो कानाडोळा करील. सारारा-कानाडोळा करणे
याचे फल दुर्लदय ठरतें. तो कानाडोळा करतो म्हणजेच तो दुर्लस्य करितो.
प्राथमिक व लाक्षणिक अर्थ जेथे समानाधिकरण ठरतात अशी एखादी प्रसिद्ध,

सर्वविदित गोष्ट मुळांत असते. ती गोष्ट आपल्या प्रसिद्धामुळे, हा दोन अर्थी.
तील संबंध श्रोत्याचे मनांत त्वरित, अनायासें भरवून देते व अशा रीतीनें
प्राथमिकार्थवाचक शब्दाचा उपयोग लाक्षणिकार्थी राजरोस प्रवृत्त करिते.
अशी गोष्ट एकडोळ्या हरिणीची आपल्या परिचयाची आहे. पण ती
इसापनीतींतून आली असल्या, येथें दोन अनुमानें निघतात. तीं अशीं (१)
या गोष्टीचे परिचयानंतर कानाडोळा करणें ( दुर्लस्य करणें) व उरिहविरोष
मराठीत प्रवृत्त झाला असावा, किवा ( २) तीच गोष्ट आपल्या लोककथांमध्यें
कोणत्याना कोणत्या तरी रूपा पूर्वीच प्रचलित असावी. कोणतेंही अनुमान केलें
तरी अशी एकादी गोष्ट प्रस्तुत अर्थातराचे मुळाशी असावी हें निर्विवाद होय.

सारांश-एरवाया गोष्टीकडे दुर्लस्य करावयाचें असल्यास, तें त्या वस्त-

कडे अंधळा डोळा वळविल्यानें साधते, या वस्तुस्थितीस अनुलक्षून प्रस्तुत

उर्ग्थातर प्रवृत्त झालेलें दिसते.

२ तर्क शकस्य दुर्लभ.
तें ३ ( सुष्टीचा अद्य) ५

पर जोल२९एकर ७.त्याचा अर्थ बहुधा पूर्व-

व पुढें उगणितात. ताक गुणकारक असेल लाभावी थोरवी गाणारे
ही थोरवी फाजील मानिली जाते. यास कारण न ७

??

वै '२ ५rंऋल्लईची
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अलीकडे आपल्या लोकांत, अनेक कारणांमुळें, स्वत: विचार करण्याची

संवयच दिसत नाहीं. अमेरिका, जर्मनी, फ्रान्स वगैरे पाश्चात्य देशांत अनेक-
विध शाखीय व अनुभविक प्रयोग करून सत्यान्वेपण चालू असतें. अशा मय-
त्नांत ज्याच्या जें सत्य हानी लागतें-मग तें ऐका।र्तिक असो किंवा देशकाला-
दीनी मर्यादित असो- तो प्रकाशित करितो. त्यामुळें अनेक वेळां परस्पर-
विरोधी गोष्टी सत्य म्हणून प्रतिपादिल्या जातात. आतां वम्ट्यरत्याप्रमोणें सत्य हें
केव्हांही अद्वैतच असणार) म्हणून या दोहतील एक किंवा दोन्हीही गोष्टीं
सोड्या असणार. परंतु स्वतंत्र विचाराची सवय, व प्रयोग कसून पाहण्याचा
दम, नसल्यानें अशा अन्योन्यविरुद्ध गोष्टींपैकी ध्येयास जी सोईवार वाटते तो
त्या गोष्टीची, सत्य म्हणून, टिमकी वाजवितो.

आपले राजकीय पुढारी मजेचें मीठ कर वाढवून तोडलें म्हणून सरकारला
दोष देतात, तम् कित्येक शारीरशास्त्री म्हणवून घेणारे मीठ महागलें ही इष्ट-
पत्ति मानितात. त्यांच्या मतें मीठ राररिपोपणास उपाय करीत असून अपाय
करिते अर्थात या त्यांच्या झणण्यास एखाद्या पाश्चात्य विद्वानाच्या मताचा
आधार असेलच. जनतेने एवढे मात्र लस्यांत ठेवावें कीं, प्रकाद्दाकिर-
यांच्या सोलम्यामुळें, अपुऱ्या अनुभवावर वारंवार अनेक गोष्टी पश्चिमेकडे सत्य
म्हणून सहज प्रतिपादिल्या जातात) व त्यांची कालांतरानें निवड होऊन,त्यांतील
वस्तुतः सत्य असतील त्याच पुढें रूढ होतात. करितां अशा प्रत्यहीं 'उत्पद्यन्ते
विलीयन्ते ' या कोटीतील गोष्टींच्या मागें धांवतांना दूरवर विचार करावा.

भाषेच्या दृष्टीनेही या मतांतील उलथापालथी लक्षणीय आहेत. मीठ तोडणे,

८००४७१८१०८६५०१. वगैरे विद्यमान पदयोगाचे अर्थही अशा
नवीन पसरणाऱ्या यहांनीं, ते कायम झाल्यास, बदलण्याचा संभव आहे. असा
प्रसंग आजच्या मथळ्यातील वचनावर आलेला दिसतो. हें वचन मूळ पुढील
समस्यापूरणार्थक सुभाषितांत आढळतें. तें असें-

धुतं न भूयते कर्णे दधि स्वधेदुपि नोच्यते, ।

मुग्धे! दुग्धस्य का वार्ता १ तकं शकस्य दुर्लभसू ।।

एक भटजी गरीब यजमानाकडून जेऊन आला असतां, त्याची पत्नी त्यास
.(बचारिते, ' भोजनाचा वेत कसा काय होता १ ' यावर भटजीने उत्तरादाखल
वरील क्के म्हटला. त्यांत यजमानाचे चॅरिअ वणि आहे. त्यात ' ताक
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प्रत्यक्ष देवाचा राजा इंद्र यास सुद्धा मिळाले नसतें ' असें विंधान? आहे.
यावरून उघड आहे कीं ' वक्र राकस्य दुर्लभम् ' या चरणांत ताकाच गुण
वर्णित नसून केवळ दुभत्याच्या अभावाचे वर्णन आहे. करिता ताकाचे गुण
वर्णिताना हें प्रतीक उदातून करणें अज्ञानद्दलक आहे, हें उघड आहे.

रामरक्षेविषयीं अधिक माहिती.
( १) शोधाअंतीं असें आढळतें कीं, ' मंत्ररामायण ' नांवाच्या संस्कृत

ग्रंथांत ' नीळकंठ गोविंद चतुर्धर ' ( महाभारताचा टीकाकार काय १) याने
रामग्क्षास्तोत्रावर ' मंत्ररहस्यप्रकाशिका ' या नांवाची टीका लिहिली आहे.
या ग्रंथाचे अंती पुढील भाग आहे-

' श्रीरामरक्षाव्याख्यानं मंत्ररामायणाभिधम ।

व्याख्यानं, राघवस्तेन प्रीयतां करुणानिधिः ।। '

इतिश्रीचतुर्वरवंशावसगोविंदमूरिसनो; श्रीनीलकंठस्य कृति स्वोत्यक्षनम
नेरामायणव्याख्या मंत्ररहस्यप्रकाशिकारा समासिमगमतू।'( २) या ग्रंथाचे आरंभी-

रामायणदुमं आमि रामरक्षानवाद्वःकुरम् ।

गायत्रीवीजमाम्नायमूलं मोक्षमहाफलष ।। '
असा प्रलोक असून पुढें खालील भाग आहे-'' अडा रामरक्षाया: रामायण-

हुमाकुरत्वं स्पष्टमवगम्यते । तत्स्थाना राघवादिपदानां क्रमेण रामाचणार्थ-
सूचकत्वातू '' इत्यादि.

( उ) ( अ) यावरून रामरदृकर्मनांत विशेषणांचा क्रमानें अर्थ केल्यास,
त्यांत सर्व रामायणाचा सारांश वर्णिला आहे, या माझ्या ' रामरक्षाप्रभाव ' या
पुस्तकांतील विधानास पु;ह्रि येते.

( उमा) त्याचप्रमाणे, लोकपाठांत असलेलें '' ऊरू रघूत्तम: पातु रस:-
कुलविनाशकर '' हें प्रलोकार्यही या ग्रंथांत उपलब्ध होत नाही; या गोर्टीर्णे,

'मीं १ अर्ध गाळिलें आहे तें योग्यच होय-अशाविपर्थी प्रमाणांतराचा लाभ

तो.



( इ) शिवाय या टीकाकारानेंही विशेषणाचा संबंध अवयवाशीं जोडण्याचा
प्रयत्न केला आहे. उदाहरणार्थ ''सक्थिनी हनुतत्पभु:'' याचे व्यारूयानात ' प्रेमानें
हनुमंतास मांडीवर बसवून त्याचे हनुवटीस हात लावणारा राम माझ्या मांड्यांचें
रक्षण करो १ ' असा अभिप्राय टीकाकारानें काढिला आहे. भोळा बिचारा १

त्याला कल्पनाही नाहीं कीं, पुढें विसाव्या शतकांत ( केसरी... १४) अशा
प्रकारच्या विरोपणाचें साभिमायत्व सिद्ध करण्याच्या प्रयत्नास लोक हास्यास्पद
म्हणतील! ' उरतो. मी या विशेषणाचा संबंध निराळ्या रीतीनें म्हणजे ' पुष्ट

मांझ्यांच्या मारुतीचा स्वामी माझ्या मांड्यांचें रक्षण करो ।' असा लाविला आहे-
ज्यास जो रुचेल तो त्यानें घ्यावा. मुद्दा म्हणून एवढाच कीं .' स्तोगमवातील
विशेषणे साभिमाय लावण्याचा '' पूर्वापर संप्रदायच मीं आपल्या ' रामरक्षा-
प्रभाव ' या पुस्तकांत अनुसरला आहे.

पूना कॉलेज्र-चे नामांतर, -श्री। परशुरामभाऊ कॉलेज
१ नामांतर-रेणू पूना कॉलेजास लवकरच ' सर परशुरामभाऊ कॉलेज '

असें नांव मिळणार म्हणून ऐकत. हें नामांतर ऐकताक्षणीच वीरवर परशुराम-
भाऊ पटवर्धन ( पहिले यांचें स्मरण होतें परंतु दुसऱ्या क्षणी नामांतील ३४पद तस्यांत आते म्हणजे थोडासा विषाद वाटतो. कॉलेजास पूर्ववीरपुरुपाचें नांव
देण्यांत स्वाभिमान वाटतो, तर त्याचे बरोबरीची उपाधी उगग्लप्रभुरचे वर्चस्व सुच.
चिते, घाने (वेद होत।े. एखाद्या साहेवाचे नांव न देता आपल्या पूर्वाचे नांव देण्याने
साधणारा स्वाभिमान, वरील इंग्रजी शब्दाचे साहबानं फिका पडके. ज्या
परशुरामभाऊंनीं श्रीरंगपहुणाचे स्वारींत इंग्रजांस ( दोस्त या नात्यानें कां
होईना) .झापल्या सेनानीत्वाचे पाणी दारवावेळे, त्यांचे नावामागें इंग्रजवर्चस्व-
द्योतक ' सर ' हें पद लागलेले पाहणे त्यांस कितपत रुचेल १ आपल्या वंश-
जानी कालमानानुसार इंग्रजांनी दिलेली पदवी वापरावी हे कदाचितू त्वांसही
सह्य वाटेल; पण तें भुरपणभ्रुत खास वाटणार नाहीं. नाइलाज असेल तेथें धू ाऊ
हा जोड योजना, पण जेथें तादृद्दा जरूरी नाहीं तेथें हें द्दोंपुरट कशाला १ असेंच
त्यास वाटणार. करितां आय परशुरामभाऊच्वा दृष्टीनें, व वर्तमान व भविष्यआपल्या पिढ्यातील तोफांना सइ-चे अभावीं होणाऱ्या उनमधूपित, ररे



मृतीचे दृष्टीनेंही, ५७. हा शाडू योजिलेपेया सज्ञेंतून गाळावा असें मा अत्यंत
चपणें सुचवितो-नव्हे -विनदितों.
५७. व आ-?. -चे स्थानी श्री हें पद योजावें. सरू या पदा उदित

होणारी भावना वैभवाची द्योतक आहे, तर श्री साक्षात् -वैभवपर्याय आहे. तेव्हा
अर्थत: या दोन्ही पदांत संवाद आहे. ५७ यांतील अतिमवर्णद्वयाचा विपर्वय
केल्याने, प्रग-चाच लाभ होतो आहे; तेव्हां वर्णतःही दोन्ही शब्दळू विरोधी
नाहींत. वडिलांचें नांव चिरंतन करावें ही वर्तमान श्रीमंतांची इच्छाही
सुचविलेल्या फरकानें प्रतिहन होत नाई।. वडिलास --राजोबांनी प्रेमानें ठेविले
परशुरामभाऊ हें नांव चिरंतन करण्याने उराजोबांचाई; मान राखिला जाणार.
परशुरामभाऊ या नांवांत ज्यानें वीरीची जादू भरली त्या वीरसिंहाचें कणही
511-३ अदूपित अशीच संज्ञा योजण्याने अंशतः तरी फिटणार. ' ०१.
परशुरामभाऊ ' ही सहा' -आद्यवीराळये स्मृतीस दूपक हो गार; तर ' पिर३1रराम-
भाऊ ' ही संज्ञा आद्यवीर व (तत्समनामक) श्रीमंतांचे वडील व -आजोथा या
तिघांविषय। आदग्पोषक होणार.

३. अभिनेदनीय धोरण-कॉलेजचें नांव एकाद्या व्यक्तीचे नांवाशी
पूर्वी निगडित केलें नाहीं, यांत व्यवस्थापकांचें मोठे चातुर्य दिसून येतें. तसें
नांव निगडित झालें असतें तर व्यक्तित्वाचा विचार नामांतर करण्याचे मार्गात

आड आला असता. हक्कइ।? ' पूना ' या सकदास खो मिळणार, पण तद्वोधित
वस्तु नांव बदलन्यास, -ष्यीtz-प्पाचे अभावानें पुढें येणार नाही. शिवाय तिऱ्हा-
डताने विचार केला तरी असेंच ठरणार की, पुणें नगगस उगपले जागी
' रशुरामभाऊ ' हें पद आलें तरी वाईट वाटण्याचे कारण नाहीं. परशुरामभा-

ऽ५.ाrए पुण्यास पुष्कळ उपरूत कसून ठेवलेच आहे. तेव्हां कॉलेज-व्यवस्थाप-
निां म नांव डिल तें चल असेंच दिलें, 'बांच त्यांची दूरदर्शिताच

ाइद न येते कदाचित् त्यांना प्रस्तुत प्रकारासारखे काहीसे भविष्य उगरंभीस्।
ऽ.त झालें असेल ' पूना ' हा शब्दवू पूर्वजाभिमानाचा द्योतक असला तरी
शोधयत वस्त एक प्रकार जड आहे. परशुरामभाऊनें थोतित वस्तु व्यक्ति

न झभिमानपोषक असूनही सचेतन वस्त- --प्रकल्पेत अर्थात् पूना-चे वर

- ाr आहहे तेव्हां नाव बदलण्यांत स्कभिमान-पोषणच वृद्धिंगत होत

- प्रस्तुतचेंही कॉलेज-अधिकाऱ्यांचें धोरण परास्यच ठरतें.
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४. श्रीमंतांचे व्यावहारौचित्य-' एक पंथ दो काज ' या न्यायाने

विद्यादान, व पूर्वजवीरस्मरण ह्या दोन्ही गोष्टी, प्रस्तुत कॉलेजास मदत देऊन,
श्रीमंत साधीत आहेत. ( जनकाची) आपल्या वडिलांची स्मृति शाश्वत करणें
हा हेतुही 'श्री परशुरामभाऊ, या बदलाने सिद्धहोतच आहे. दोघेही परशुरामभाऊ
व दोघेही वडील! करितां 'श्रीपरशुरामभाऊ' असा फरक करून, आय परशुराम-
भाऊ व जनक परशुरामभाऊ या दोघांच्या स्मृतीचे दृढ प्रतिष्ठापन श्रीमंतानी
साधावे, यांत विद्यादान व जनातून यांबरोबरच त्यांस पूर्वाचे व एकप्रकारें
अखिल महराष्ट्र देशाचेंही --मानूण्य साधेल. फार तर इंग्रजी संज्ञेत सु11 राटद
ठेवावा, पण त्याचें मराठी रुपांतरांत, ५ व भापांतर,-वाटल्यास रूपांतरही
म्हणा-श्री शब्दानं करावे) अस-००एठ९००चें नामदार. अशा ठिकाणी
आपण भाषांतर करितच. शेवी कॉलेजचे नामांतर ' श्री. परशुरामभाऊ
कॉलेतू ' असें कराव अशी श्रीमंतांस, व कॉलेजचे चालकांस व जनतेस सापड
विनंति करितो.

५ समाजाचे बालपणचे अनुभव पर्यायपरीक्षण ].
जें पिंडी तें ब्रम्हांडीं ' या म्हणींत ग्रथित केलेल्या तत्याप्रमाणें, ' यढ्येमनुजे

तत्समाजे ' हें तत्वही खरें आहे, असें दिसून येईल. मुलांस लहानपणी अभि
माजतो, पाणी बुडविते, चाकू 'कापिऔ, मांजर चावते हू. असंख्य गोष्टींची
माहिती मिळवावयाची असते. यापैकी कांहीं थोड्याशा गोष्टी मात्र तो अनु-
भवानें जाणतो, बाकीच्या गोष्टींत तो --प्रगप्रवाक्व प्रमाण मानतो. अग्नि जाळतो,
ही गोष्ट बहुधा प्रत्येकाला अनुभूत असते; पण 'विष मारतें' ही गोष्ट परप्रत्यया

मेंच ग्रहीत धरिली जाते.
या सुष्टींत विधात्याने अनेक वस्तू उत्पन्न केल्या आहेत, व त्यांचे ठिकाणी

असंख्य गुणधर्म ठेविले आहेत. या गुणधर्मीचे पुष्कळसें ज्ञान जरी मनुष्यास
ऋषितुल्य महात्म्यांना रचिलेल्या ग्रंथांवरून, राइ? सहज होत असलें तरी हे
ज्ञान मिळविण्यास त्वा महात्म्यांस मधून श्रम व कालव्यय करावा लागला
असेल.

' ग्रेटब्रिटन ' हें थेट उराहे,-ही गोष्ट मराठी पांचवे वत्तेतीलही मुलास सांप्रत
ज्ञात असले, परंतु ती ठरविण्यास रोमन लोकांस पूर्वी प्रत्यक्ष जलपर्यटनच
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कराचें लागलें. त्यांनीं एकवार सिद्ध केलेली ही गोष्ट स्पसूत्री गृहीत धरितात;
(बचे सिद्धीकरितां फिरून श्रम न करिता मनुपूत्रे आपल्या कालाचा उपयोग दुसरें
ज्ञान मिळविण्याकडे करितात. अशा रीतीनें एक पिढी पुढील पिढीची उपकर्त्रा
होते. अशाच पूर्व पिढीनें केलेल्या उपकारास कपि-कण असें नांव आहे.
या कणाची फेड करणें म्हणजे पूर्वजांनी मिळवून ठेविलेल्या ज्ञानांत स्वतः भर
टाकून, तें पुढील पिळीचे हवाली करणें हें होय. अशी रीती उत्तरोत्तर या
जगांत ज्ञानवृद्रि होत जाते.

या ज्ञानांपैकीं ईश्वरनिर्मित वस्तूंचें व त्यांच्या प्रकट धर्माचें ज्ञान हें
समाजाने बाल्यावस्थेत, म्हणजे पहिल्या पिढीतच पैदा केलें. या ज्ञानाची
नोंद भाषेनें आपल्या शब्दांत कसून ठेविली आहे. आता, प्रकृति-प्रत्यय-
विभाग व त्यांच्या अर्थाचे निरूपण संस्कृतापमाणें इतर भापांत चाहृद्ययानें
आढळत नाहीं. तेव्हां, झरील ज्ञानमग्प्रह पाहणे हें संस्कृत रडवून विरोप
सोईचे आहे. उदाहरणार्थ-पाण्याचे धर्म तहाचक संस्कृत राडदात काय
आहते तें पाहू.

( १) मराठी शाळेत दुसरे यत्तेत शिकविल्या जाणाऱ्या नदीच्या व्यारव्येंत
उतरत्या जमिनीवरून वहात जाऊन ' वगैरे मजकूर आहे. याची नोंद

( नि-नीचे:, ईर्ते-गच्छनि च्) नीर या शब्दांत केली आहे,

( २) उन्हांत कासावीस झालेला मनुष्य थंड पदार्थाची, विशेपनः पाण्याची
इच्छा करितो. हा पाण्याचा शीतत्वधर्म ' डलदोरभेद: ' या न्यायाने ' थंड
म्ह० जडद जल या शब्दांन ग्रथित आहे.

( ३ धान्याची रास करितां येते, सामान्यतः घन पदार्थ देवल्या जागेत
राहतो; तशी पावची स्थिति नाहीं, तें वाहनें म्हणून त्यास ( सरीत-तर)
सलिल असें नांव पडलें आहे.

( ४) एखादं युरोढाळ गुरक एकाच दिशेने, म्हणजे तोंड पुढें करून, पळत
सुटतें; पाणी हे चारी दिशांनीं धावर्ते. ष्ठेंमात्तीकरिता मातीचा गारा तयार
करिताना,तर्ति पाणी पाहूनी कालवितात;त्या वेळीं या पाण्याच्या धर्माचा प्रत्यय

येतो. द्रवबहुल अशा कढीची पाळ फुले त्यास कारण तरी हाच धर्म होय
झा वर्मीस अनुत्तधुरवू पाण्यास ' सर्वतोमुख ' असें म्हटलें आहे.
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( ५) ' नीर ' या संज्ञेत दिसून येणारा ( अव ९ अडचू क त्व) अवाक हा

धर्म पाण्यांत आहेच. याच धर्माचें रूपांतर कधी-कधी उदकव या
धर्मामध्ये होतें, असें चर्मचधुरस दिसते. १८५८७ रा, म्ह. उकजलकुरप,
याच्या शक्यतेच्या मुळाशी पाण्याचा अवाचीनत्व हा धर्म, किंवा जलाशयाचे
स्थानाचे अज्ञानाने भासणारा उदीचीनत्व हा आरोपित धर्ख, आहे. हा पाण्याचा
भासमान धर्म पूर्वजांनी उदक (उबधऋति तत्र) या संज्ञेत संगृहीत कसून
ठेविला आहे. येथें सांगितले उदजलकूप मारवाडांत पूर्वी असावे असें पुढील
' चारित्रवर्धन ' याचे टीकेवरून दिसते-

' मरुपृष्ठान्युदम्भांसि नाव्या: सुप्रतरा नदी-इत्यादि-रधुवंश
४-११

अर्थ-मारवाडांतील सपाट प्रदेश पाण्यानें डबडबलेले व ज्यात तारवें
चालतात अशा नद्या ( पूल इत्यादि साधनानी) ओलांडण्यास सोप्या.
येथें ' उदम्भांसि-अतिखननव्यापारेण खोल रवसून)'-चारित्रवर्धन

( ६) पिके व हरएक वनस्पती उत्पन्न होण्यास पाण्याची जरूर असल्यानें,
त्यास ( भवत्वस्मात् वस्तुजात) तत् ' मुवन, -पुरसेंही अभिधान आहे.

( ७) मनुष्य बासुंदी झोकील, लिंवाचें सरबत होशील, दही मटकावलि,
ताक पिईल, तरी स्वानुभवावरून उगपणा सर्वास लाज आहे कीं पाण्याशिवाय
खरें समाधान नाही; खरा पिण्याचा पदार्थ पाणीच होय; हेंच सत्य ( पापुं
योग्य) पानीय या शब्दांत निगूढ आहे. आपल्या पूर्वजांनी अनेक रातका-
पूर्वी जें सत्य सिद्ध केलें, तेंच हराज पचिमखडातील लोक नव्याने सिद्ध

करीत आहेत, व मद्य वर्ज्य ठरवून, त्याचे ऐवजी पाण्याचा उपयोग परास्त
मानू लागले आहेत.

( ८) मनुष्यास प्रसंगीं अनेक कारणांनी मुररर्च्छा येते. या वेळीं कदाचित्
त्याची स्थिति मृतासा)खीही होते. तो या स्थितींतून पाण्याचे मदतीनें खुद्धीवर
येतो; व पूर्वाप्रमाणे जीवनराक्तीनें बुक होतो; म्हणून त्यास ( रनवित्यनेन
जीवयति त वा) जीवन असें नांव साजतें. बेशुद्ध पडलेल्या मनुष्यास
शुद्वीवर आणण्याकडे पाण्याचा उपयोग आज पुष्रुळास ठाऊक आहे. तो
पूर्वजांत बऱ्याच प्रयोगांनीं व कालावधीने कडून आला असला पाहिजे. पा
महत्त्वाचे शोधाची नोंदूच त्यांनीं जीवन या शब्दांत कसून ठेविली नाही काय १



( ९) उगतमात्र
अशा वेळीं त्याचें ०

-अ पाणी मिळाले ४
मिळण्यापूर्वी कांहीं
त्यांनीं पाण्याची ही
अपस्मार

अशा

किंवा मरण
एखादा ०

पाण्यानेंही

एष्ट्र५-परत,
शक्ति ' अमृत ' ( अवियम
गाडली आहे.

आसन्नमरण
शक्य असत,

-७
करणांनांचून प्रतात सणाग्-धम सस्कृत शब्दात प्राचुयन उपलब्ध इ.ते इतर भाषांत नाहींत. यावरुन असें दिसते कीं, दिव्याचे
ज्योतीनें घोट भाजते-हा दिव्याचा धर्म मुलास ज्या वयांत अनुभवाने
कळतो त्या वयांत आपली मानवजाति होती तेव्हां ही संस्कृत भापा मऱ्या-

रात असावी, व त्या वेळच्या लोकांना प्रथमच निदर्शनास अलिन्या एकेका-
पूर्वपरिचित नसल्यामुळें कौतुकावह भासणाऱ्या-धर्माचा संग्रह तीत केला असावा.

एखादे वस्नूचा धर्म प्रथमच कळतो त्या वेळीं त्याकडे आपलें लक्ष वेधतें.

-.ऽ६८चतुष्पाद प्राणी केवळ
पद्दत्त्दचे पाचांचे सरव्यत
-रगुगढूळले; :१
समाजाच्यी बाल्यावस्था
भावेत वस्तूंचे संज्ञेमर्ध्य

०५

अशा
प्राप्त

या न्थायान आपणास

::.ऽडोऽ पण

अगदी सामान्य धर्माचा तिचे नांवामध्यें समावेरा-हा
दर्रावितो; व परंपरे असेंही म्हणतां येईल कीं, एखाद्या
जसजसा या धर्माचा समावेश अधिकाधिक, तसतशी

ही संस्कृत भाषेचे प्राचीनत्व तर भापांती
तुलना केल्यास,

इच्छा करून हा लस २ सवय ज्ञान



३०१
स्कन्द ब्रह्मचारी कीं गृहस्थ १

म्हणजेच
स्कन्दपत्नी देवसेना वास्तविक कीं लाक्षणिक?

व. शंकास्वरूप- विदर्भ देशच्या राजाची बहीण हिला अन पीले
मिळाला असतां देवसेना जशी स्कदासह शोभली तशी ती शोभली. इत्यादि
वर्णन रघुवंशांत आहे. तेथें रांका अशी कीं, देवसेना ही व्यक्तिदृष्ट्या खी
मानावी तर स्कन्दाचे बहचारित्वास बाध येतो) न मानावी तर उपमा सम्यरूर
उपपन्न होत नाही. या शकेचें समाधान पुढीलपमाणें-

२. मूर्तामूर्तोपमा-मार्ग मनुष्णेश्वरधर्मपत्नी श्रुतोरवीर्थ स्मृतिरन्वगच्छतू २।२
तदन्तरे सा विराज धेनुर्दिनक्षपामध्यगतेव संध्या । २१२०
धातो: स्थान हुवादेरौ सुग्रीव संन्यवेशयत् । १२५८
तमर्थमिव भारत्या सुतया योकुमहसि ( कु. सं.) ६१७९
गता नाद तारा उपकलमसाधाविव जने ( मृच्छकटिक)

इत्यादि अनेक ठिकाणी मूर्त वस्तूचे वर्णनार्थ अमूर्त उपमाने योजिली
आहेत. तेव्हां इंदुमती मूर्त आडून तिला उपमान म्हणून देवांची सेना योज-
ण्यांत कांहींच दोष दिसत नाहीं. उलट-अरा।मूर्तामूर्तोपमेमुळें चमत्कति उत्पन्न

होऊन उपमा सरसच ठरते.

येथें घेतलेली शंका-देवांचें सैन्य मूर्त आहे, करितां येथील
उपमान मूर्तच असावें. समाधान-देताचे सैन्य, सैन्य या दृष्टीनें मूर्त

आहे; पण तें पत्नी या दृष्टीने अमूर्तच मानिलें पाहिजे. पत्नीत्व संमएतत्वांवर.
आश्रित आहे, व ४ संहतत्व अमूर्तच असणार. म्हणजे येथें उपमान तत्त्वदृष्ट्या

देवसेनेचें संहतत्व आहे व तें अमूर्तच आहे. मूररर्तसाम्य सामान्य जनांसही
दिसेल. तेंच केवळ वर्णिल्यास कवीचें वैशिष्ट्य तें काय १ ' किं न प१मढ्यित

कवच! १ ' या वचनांत कवीचे प्रतिभाक्षेत्र उरमर्याद म्हणून वर्णिले आहेच
नाही तेथें साम्य वर्णन मनाच्या भावना जागरित करून, त्यामुळें वाचका'
मनास सात्विक आनंद देणे हा एक कवित्वाचा विलास आहे. द्यच ०००



३०२
येथील असूनाच्या उपमेंत प्रत्ययास येतो. पुढील उपमा तर अशाच कारणानें
मनास एक प्रकारचा चटकाच लाविते. ती उपमा अशी-

कपयश्वेरुरार्तस्य रामस्थेव मनोरा । १२१५९.
येथील उपमा,-जीत रामाचे हुरहुरणारे मनातील चंचल विचार व राजा

डुपीवाचे आज्ञेवरून सैरावैरा सर्व दिशांस धावणारी चपल वानरें यांचें साम्य
वर्णिले आहे ती उपमा-वास्तव चसूस दृश्य नसली तरी कल्पनाचभूस अत्यंत
समर्पक वाटून कोणत्या वाचकाचे मनास आनंदू देणार नाहीं १ सारारा-मूर्तास
असूनाचे उपमान हें कवित्वपोषकच ठरतें.

३. देवसेनेचें लाक्षणिकत्व-( क) देवलेना ही भिन्नभिन्न अशा
तीन पुरुषांची कन्या सांगितली आहे. ती जर खरोखरीचीच मुलगी असती
जर तिचे पितृत्व असें विविध वर्णिले नसतें. यावरूनच सूचित होतें कीं, ती
मानीव होती; ज्यामुळे अर्थाअर-ज्याला ज्याचें पितृत्व योग्य वाटलें त्यानें त्याला
देवसेनेचा पिता म्हणून वर्णिले आहे. आधार-

देवसेना ई! प्रजापतिइन्द्र किंवा मृत्यू यांची कन्या आहे(ज्ञा.प्र. २३-१०-३१)
( ख) स्कन्द सपुत्र म्हणूनही वर्णिला आहे; पण हें सपुत्रन्य कोणत्या

स्त्रीमुळे १ पुत्रोत्पत्ति करी झाली पृ वजप्रहारामुळें स्कदास मुलगे झाले (खी-
संभोगामुळे नव्हे ). आधार-

बजप्रहारातू स्कन्दस्य जबुस्तत्र कुमारका। । ( २ उ -१ ० ).
( ग) मुलगे व मुली यांनी स्कन्दास कसा पिता मानिलें १ जनक कीं

कनक! केवळ कृतक म्हणजे मानीव पिता मानिलें. आधार-
कुमाराने विशासं च पितृत्वे समकल्पयन् ।

( घ) वराचे वय वधूपेक्षां अधिक असावें व असतें; पण येथें च-देवसेनेत्र-वय स्कन्-दापेक्षा अधिक सांगितलें आहे. अर्थातू देवलेना ही नेह-
मींच्या विवाहातील वधू नसून मानीव विवाहातील मानिली पाहिजे. आधार-

अजाते त्वयि निर्दिनु तव पत्नी स्वयमुवा । ( १६-१० ).
येथें विद्यमान वधूचा पती म्हणून पुढें जन्मणारा पीर अगाऊच वर योज-

ण्यांत -आला आहे, आणि हें योग्यच आहे. देवांचें सैन्य तयार होतेंच. केवळ
एस योग्य नेता पाहिजे होता. त्यासाठीं शंकराची प्रार्थना कसून देवानी तो

तिला इत्यादि गोष्टीं प्रसिद्धच आहेत. ' जयाय सेनान्दमरान्ति देश: '



इत्यादि. यावरून 'देवसेना ही कोणी जन्मतः खी होती' एतत्सिद्ध्यर्थ उपन्यस्त
केलेल्या पुराव्यावरूनच देवसेना म्हणजे देवांचे सैन्य, ही गोष्ट स्पष्ट होते.

४. एक शंका-देवसेनापनिस्त्येवं देवसेनाभिरावृतः ( २ उ -१ ०)
इत्यादि ठिकाणी-देवसेनापति देवांच्या सैन्यांकडून वेटिला गेला, असें

वर्णन आहे. बावरून देवसेना निराळी, घोटणारी सेन्यें निराळी, असें अनुमान
उरसंदिग्धपणें निघतेच असें नाहीं. प्रथम, अभिषेक झाला तेव्हां, सेनापतित्व
सिद्ध झालें. नंतर प्रत्यक्ष सेना त्याचे भोंवतीं जमल्या. ही गोष्ट केवळ साह-
जिकच आहे. येथें देवसेना म्हणजे देवचमूच ठरते. एक देवसेना कन्या व
दुसऱ्या देवलेना देवचमध्य असें ठरविण्याकरितां दिलेली वचने तिकींशीं
निश्चयात्मक दिसत नाहींत.

५. कवीच मत-' स्-रुन्देन साक्षाहिव देवसेनामु । ' या पद्यांत,
विचार केल्यास असें दिसलें कीं, अलंकार उत्प्रेक्षा नसून उपमा आहे. येथें
उपमान ' साक्षात् देवसेना ' असें आहे. कोणी खी जर उपमान म्हणून
कालिदासास विलिन असती तर त्यानें साक्षात् हें पद योजिले नसतें
अमूर्त वस्तूस मूर्त कल्पितांना साक्षात् हें पद योजिले आढळतें. प्रत्यक्ष

असलेल्या 'वस्तूस प्रत्यक्षार्थक विशेषण लावण्याचे प्रयोजनच नाहीं. तेव्हां
कवीचे मतें सुद्धा उपमानभूत देवसेना ही देवाचे सैन्यापासून अभिन्नच ठरते

६. निगमन-! १) मूर्मामुरर्लोपमा सदोष नसून कविकोसलमूलक असल्यानें
टूथच ठरते. ( २) वधूचें वय अधिक, संतती वनमहारापासून उत्पन्न झालेली
स्कन्द हा पिता केवळ कृतक, असें वर्णन मिळतें. ( ३) ऐतिहासिक व्यक्तीचा
एकच पिता असणार, पण देवसेनेचे पिते तीन सांगितले आहेत. हे विद्दिकव
काल्पनिक व्यक्तीचेच ठिकाणी संभवणार. ( ४) कालिदासाचे मते देवसेना
असूनच दिसते. अशा रीतीनें देवसेना ही लाक्षणिक पत्नी ठरते; ज्यावरून
स्कंदाचे अविवाहित्य अबाधितच राहतें.

४१::१ ११५१
-स्??ई?इनर : तेंय ::ते १३ :१हे? : १करू:३. ट एन :२



३ बे ८
सरणी खुढा हें ऐक्यपोपणाचें काम करिते, असें दिसतें. हें पुढील
विवेचनावरून दिसून येईल.

२. एखाद्या मुलाचें नांव इरी असें ठेवण्यात येतें. मोठेपणी तो गृहस्थ
बनल्यात त्यास हरिपंत म्हणतात. पण तोच जर भिक्षुक झाला, तर त्यास
हरभट असें म्हणतात यावरून हरी तोच हर हें सिद्ध होतें. शिवाय यांत
उदग्वृत्तीचे गुणानुसूपच हा नावातील फरक घडतो, असें दिसलें. विष्णूची
राहणी गृहस्थी जाण्याची, तर शंकराची राहणी भिक्षुकी बाण्याच्यी हें सर्व-
संमत आहेच.

३. वरील ऐक्य हरी व हर या दोन नांवापुरतेंच मर्यादित न राहता, ते
महादेव व माधव यातही दिसून येतें. महादेव गृहस्थ झाल्यास त्यास माधवराव,
उलट माधव भिक्षुक झाल्यास त्यास महादेवभट असें म्हणतात. यावरुन
महादेवाचा माधव, व माधवाचा महादेव बनतांना आढळतो. अर्थात् असा
फरक मुउळांतइात्ठ ऐक्यावरच प्रतिष्ठित असणार.

यावरुन इरिइगचे ऐक्य आपल्या भाषेच्या सरणीनेंही सिद्ध होतें. करिता
आपण मराठी भाषा बोलणारांनी शेव व वैष्णव या भेदांस थारा. देता कामा
न्ये, ४ उघडच आहे.

?ऽ : ई ऽ१२२??ई ??७१ : ऽ२ :१,
समास??१

हे
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